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A-4 SETTING UP THE TV

To detach the stand,

fA CAUTION )

e When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches.

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. (If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.)

Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be
damaged and not tighten correctly.

1 42/50PM47**, 50/60PM67**

Tidying cables

1 Install the Power Cord Holder and Power Cord.
It will help prevent the power cable from being
removed by accident.

2 Use Cable Holder to neatly secure and
position cables together. Position the LAN
Cable as shown to reduce the electromagnetic
interference wave.

* When installing the wall mounting bracket, A
use the Protection Cover. CAUTION

 This will protect the opening from ¢ Do not move the TV by holding the cable
accumulating dust and dirt. holder and power cord holder, as the cable

* Remove the stand before installing the TV holders may break, and injuries and damage
on a wall mount by performing the stand to the TV may occur.
attachment in reverse.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Diaital Out

Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing LLC.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535
& other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark
of DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the

product.
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4  SAFETY INSTRUCTIONS
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Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNIN

SAFETY INSTRUCTIONS

®

Do not place the TV and remote control in the following environments:

- Alocation exposed to direct sunlight

- An area with high humidity such as a bathroom

- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat

- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or olil

- An area exposed to rain or wind

- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain readily operable.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect the power cable to the grounded current. (Except for devices
which are not grounded.)
You may be electrocuted or injured.

Fix the power cable completely.
If the power cable is not fixed completely, a fire can break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.

This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

When mounting a TV it on the wall, make sure not to install TV by hanging power
and signal cables on the back of the TV.
It may cause fire, electric shock.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to protect a child from eating them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right
after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow a impact shock or any objects to fall into the product, and do not drop

= \? / onto the screen with something.
= |7 S .
. == You may be injured or the product can be damaged.
2 ¢ Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
E = f You may be electrocuted.
A c)

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service center for check, calibration or repair.

¢ If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

>3 ¢ If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from
" the product.
| L’ Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric
leakage, electric shock or fire.
. Hﬁ ¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
% / " / ,: 1 liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
(=)
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A CAUTION

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ /bl S
< ¢ Install the product where no radio wave occurs.

HSITON3

e There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

¢ Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

e If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

. '

Signal from the remote control may be disturbed by sun light or other strong light.
In this case, darken the room.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.
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‘ '+ Do not turn the product On/Off by plugglng -in or unplugglng the power plug to the
ha 4 wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

« Please follow the installation instructions below to prevent the product from
overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otheanse this may result in fire.

"+ Take care not to touch the ventilation openlngs ‘when watching the TV for long
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

J Perlodlcally examine the cord of your appllance ‘and ifits appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
replacement part by an authorlzed serwcer

{3

<)

« Prevent dust coIIectlng on the power plug plns or outlet.
This may cause a fire hazard.

« Protect the power cord from phyS|caI or mechanical abuse such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

"+ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail,
pencil or pen, or make a scratch on it.

~+ Avoid touchlng the screen or holdlng your flnger(s) agalnst it for long periods of
time. Doing so may produce some temporary distortion effects on the screen.

When cleaning the p its components unplug the power first and wipe it
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosmn or breakage)

e As Iong as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power
ven if turn off this unit by S

When unplugglng the , g ab the plugandunplug it.
If the wires inside the power cable are disconnected, this may cause fire.

« When movnng the product ‘make sure you turn the power off first. Then, unplug the
power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.
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* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

¢ Contact the service center once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
product performance, and it is not malfunction.

 Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

e Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.

i rated sound does not affect the performance and reliability of the product.

HSITON3
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
¢ Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness

e Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

¢ Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy,
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

¢ 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D

contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.
- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

HSITON3

Viewing Environment
* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.
* Viewing Position
- Face the center of the screen at eye level with the head looking straight ahead. Otherwise, you may
not be able to view 3D contents properly.

@ @ G
& & &

Viewing Age
¢ Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 5 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
e Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than the

recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

¢ Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

¢ Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

¢ Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

¢ Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

e The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping
the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with
chemicals.

¢ When watching 3D videos under fluorescent lights or with three wave length lamps, you may experience

the screen blinking. When this occurs, turn the light off or turn it down.

Other electronic or communication devices should be turned off or put away from the TV because it can
cause interference and prevent the 3D function from working properly.

¢ When you watch TV lying down, 3D images may look darker or invisible.
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ﬁo NOTE

¢ Image shown may differ from your TV.

e Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

e The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

¢ New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

e The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made.

2 wWN =

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

A CAUTION

¢ Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
e Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.
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Remote Control,
Batteries (AAA)
(See p. 20)

Magic Remote Control,
Batteries (AA)

(Only 50/60PM97**)
(See p. 21)

Owner’s manual

Polishing cloth
(Depending on model)
Use this to remove dust
from the cabinet.

Power Cord

Power Cord Holder
(See p. A-4)

Protection Cover

Ferrite core
(Depending on model)

(See p. A-4) (See p. 14)

Cable Holder 3D Glasses

(Depending on model) (AG-S350)

(See p. A-4) (Depending on model)

Screw for assembly

(Only 42/50PM47**,

50/60PM67**, 50PM68**, Screw for assembly

50PM97**) (Only 60PM68**, 60PM97**)
M4x30 M5x16 (See p. A-3) M4 x30 M5x16 (See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(See p. A-3)

Cable management
(Only 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(See p. A-3)

HSITON3
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ro NOTE

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.

¢ Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

How to use the ferrite core

1 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the PC audio cable.
Wind the PC audio cable on the ferrite core thrice. Place the ferrite core close to the TV.

(Gray)
= 10mm(+/-5mm)
[to an External device] EEMQ;:% [to the TV] @

[Figure 1] .
[Cross Section of

Ferrite Core]
2 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.

Wind the power cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close to the TV and a wall plug.

(Black)
2t a—+——F
[to a wall plug] (Dt [to the TV] @
[Figure 2]

[Cross Section of

Ferrite Core]
3 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN

cable once on the ferrite core B and thrice on the ferrite core A. Place the ferrite core close to the TV

and an External device. A (Gray) | B (Gray)

to an External __ = — S _
[ device] L a—= &g [tothe TV] @ @
A A B

[Cross Section of
[Figure 3] Ferrite Core]

4 Use the ferrite core supplied to reduce the effects of electromagnetic interference induced into
Component Video Y, Pb, Pr, L and R audio cables. Wind the Component Video Y, Pb, Pr,Land R
audio cables on the ferrite core once. Place the ferrite core as close as possible to the TV connecting
end of cables.

(Black)

[to the TV] @

[Figure 4] [Cross Section of
Ferrite Core]

[to an External device]

- If there are six ferrite cores, attach as per Figure 1,2 and 3.
- If there are seven ferrite cores, attach as per Figure 1,2,3 and 4.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB
devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that
supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory A
stick does not fit into your TV’s USB port. A B

10 mm

IATIA

18 mm
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300

3D Glasses Wireless LAN Magic Remote Control
AN-VC***

Video Call Camera

Compatibility PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D Glasses

AN-WF100
Wireless LAN

AN-MR300
Magic Remote Control

AN-VC***
Video Call Camera

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.

HSITON3
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Parts and buttons

USBIN2

HOMI N1 (ARC) HmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
_y e (i (-

Y PCMCIA CARD SLOTY

HDD IN

USB Hub

—

Remote control and
intelligent sensors' -
Power indicator

Screen

(ReaDY)
( )

{r
- e

AVIN2

VIDEO
Y. Ps Pr

I ANTENNA/ |
NO _ AUDIO - - [} CABLE IN (]
L QRTICAL 1 3

Except for
PM47**

1318V =

AUDIOOUT [] e ]
@ @ [l satite @ ]
L AUl ' l

fr———————————————————

tmme————- 4

Antenna cable
socket ?

— Connection panel

.-Y--__- pEp————— p——— ]

Button Description
[OYA Turns the power on or off.
INPUT Changes the input source.
SETTINGS Accesses the main menus, or saves your input and exits the menus.
OK ® Selects the highlighted menu option or confirms an input.
-+ Adjusts the volume level.
v A Scrolls through the saved programmes.

1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 Antenna cable socket - The Antenna cable socket may differ from the model.
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Llftlng and moving the TV e When transporting a large TV, there should be

at least 2 people.
e When transporting the TV by hand, hold the TV

Please note the following advice to prevent the as shown in the following illustration.

TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

e |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

¢ Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

¢ When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

¢ When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

¢ When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

—ry

' '
S |
Pyt

HSITON3
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

* Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(This feature is not available for all models.)
Adjusting the angle of the TV to suit view

Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

ﬁA CAUTION \

When adjusting the angle of the product,

watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

ﬁA CAUTION )

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

O notE |

* Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket
that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

42/50PM47**

o 60PM67**
Model SOPM67™ | gopes*
50PM68 60PM97**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standard screw |M6 M8
Number of 4 4
screws
Wall mount PSW400B PSW600B
bracket b E i e n o |
PSW420BX

ﬁA CAUTION )

¢ Disconnect the power first, and then move

or install the TV. Otherwise electric shock

may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted

wall, it may fall and result in severe injury.

Use an authorised LG wall mount and

contact the local dealer or qualified

personnel.

¢ Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

» Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the warranty.

e Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

e The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

e The wall mount bracket is not provided. You

can obtain additional accessories from your

local dealer.

The length of screws may differ depending

on the wall mount. Make sure to use the

proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

O note w

HSITON3
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching
the @ and O ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

(A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

Returns to the previously viewed programme.

FAV
Accesses your favourite programme list.

3D
Used for viewing 3D video.

PAGE
Moves to the previous or next screen.

SETTINGS
Accesses the main menus.

4 HOME
Accesses the Home menus.

#: MY APPS
Shows the list of Apps.

. : .E?H.T = .T;PT. ] SUBTITLE
luv!' - lll

Navigation buttons (up/down/left/right)
Scrolls through menus or options.

OK®
Selects menus or options and confirms your
input.

5 (Back)
Returns to the previous level.

GUIDE
Shows programme guide.

(User Guide)

Sees user-guide.

© RATIO — )

Resizes an image.

‘E) INPUT RATIO INPUT /et

Changes the input source. @ @

TV/RAD BEl/Ed)

Selects Radio, TV and DTV programme.

LIST

Accesses the saved programme list. @

|O_| (Space) t 0 cevboard
pens an empty space on the screen keyboard. "

e

+/\
~ =] p

~mo>T =

anlaslas
EBlES|cD
(iweoo) (2 )

EXIT
Clears all on-screen displays and return to TV
viewing.

EB Colour buttons

These access special functions in some
menus.

(@D: Red, G=3: Green, (&) Yellow, @D: Blue)

73 TELETEXT BUTTONS
These buttons are used for teletext.

SUBTITLE
Recalls your preferred subtitle in digital mode.

Q. MENU
Accesses the quick menus.

LIVE TV
Return to LIVE TV.

Control buttons (H, b, 1I, «, »)

Controls the Premium contents, DVR or Smart
Share menus or the SIMPLINK compatible
devices (USB or SIMPLINK or DVR).

REC @
Uses to adjust DVR menu.

INFOO
Views the information of the current
programme and screen.

AD
Switches the Audio Description On or Off.

E) @F® APP/x
Select the MHP TV menu source.
(Only Italy) (Depending on model)

E) C@)0ORANGE

Direct access to your internet portal of
entertainment and news services developed
by Orange. (Only France)
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS 4
@

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote Control battery is low. Change the battery.” is \2

displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @& 2

and O ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure
to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
* Do not need Magic remote Dongle to operate the magic remote control. The Receiver is built into the TV.

Pointer (RF transmitter)
Blinks the light when operating.

() (POWER)
Turns the TV on or off.

9 BACK
Returns to the previous level.

& HOME
Accesses the Home menu.

Navigation buttons
(up/down/left/right)
Scrolls through menus or options.

Wheel(OK)

Selects menus or options and
confirms your input.

Scrolls through the saved
programmes.

If you press the navigation
button while moving the pointer
on the screen, the pointer
disappears, and the Magic
Remote Control works as a
regular remote control.

To display the pointer again,
shake the Magic Remote
Control from side to side.

+ -

Adjusts the volume level.
APv

Scrolls through the saved
programmes or channels.
¢ MUTE

Mutes all sounds.

# MY APPS

Shows the list of Apps.

3D
Used for viewing 3D video.

mm 111 Brief Info Title Test... olnfo.

If you press Wheel(OK) on the Magic Remote
o Control, the following screen appears.

Shows information about the current
programme and screen.

) Pressing this button will display number keypad
which you can select programme number.

® | You can select My Apps Menu.

TN ELR:
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Registering Magic Remote

Control

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote

control to your TV before it will work.

How to register the Magic Remote Control

How to use Magic Remote

Control

()

1 To register automatically,
turn the TV on and press the
Wheel(OK) button. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

2 If registration fails, turn the TV
off and back on, then press
the Wheel(OK) button to
complete registration.

How to re-register the Magic Remote Control

Y

//E%

1 If the pointer disappears, move
the remote control slightly
to left or right. Then, it will
automatically appear on the
screen.

» If the pointer has not been
used for a certain period of
time, it will disappear.

2 You can move the pointer by
aiming the Pointer Receiver of
the remote control at your TV
then move it left, right, up or
down.

» If the pointer does not work
properly, leave the remote
control for 10 seconds then
use it again.

gl
BACK

@
HOME

1 Press and hold the BACKH
and HOME® buttons together
for 5 seconds to reset, then
register it by following “How
to register the Magic Remote
Control” above.

2 To re-register the Magic
Remote Control, press and
hold the BACK* button for 5
seconds toward the TV. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

Precautions to Take when
Using the Magic Remote
Control

Use the remote control within the maximum
communication distance (10 m). Using the
remote control beyond this distance, or

with an object obstructing it, may cause a
communication failure.

A communication failure may occur due to
nearby devices. Electrical devices such as

a microwave oven or wireless LAN product
may cause interference, as these use the
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic
Remote Control.

The Magic Remote Control may be damaged
or may malfunction if it is dropped or receives
a heavy impact.

Take care not to bump into nearby furniture
or other people when using the Magic
Remote Control.

Manufacturer and installer cannot provide
service related to human safety as the
applicable wireless device has possibility of
electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP)
be located more than 1 m away from the

TV. If the AP is installed closer than 1 m, the
Magic Remote Control may not perform as
expected due to frequency interference.
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USING THE USER GUIDE

HSITON3

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

User Guide

1 Press the @ HOME button to access the
HOME menu. : i
2 Select User Guide and press Wheel(OK). e Largiage Sl s for e Gy o

. [In Digital Mode Only]
Audio Language When watching a digital broadcast containing several

audio languages, you can select the language you want.
{In Digital Mode Only]

Subtitle  Use the Subtitle funclion when two or more subtitle

Language  languages are broadcast
« [f sublile data in a selected language is not broadcast,

the defaultlanguage subtite will be displayed.

HOME = Settings # OPTION # Language
Sele Language and Audio Language displayed on the screen.

Menu Language  Selects a language for the display text.
[In Digital Mode Only]
Audio Language When watching a digital broadcast containing several

g us?r audio languages, you can select the language you want.
: Guide [In Digital Mode Only]
S Subtitle Use the Subitle function when two or more subtitle
(o | Language languages are broadcast.
. [f subtitie data in a selected language is not broadcast,
H the default language subtitle will be displayed.
User Guide — —

0 NOTE

* You can also access the User Guide by
pressing (Z)(User Guide) in the remote
control. @ Shows the description of the selected menu.
You can use A/Vto move between pages.

User Guide .
1 P Moves to the selected menu directly from the
User Guide.
IDEEIISEE T END B} Zooms in or out the screen.

To set time options

1.3 PICTURE, SOUND Setiing
1

To set TV lock options

3% OPTION
¥ To set language

WP LG SMART Function
1 Disabled Assistance

:: Advanced Function
To set Magic Remote Control

1
L) Information

Shows the current watching programme or
input source screen.

Allows to select the category you want.

Allows to select the item you want.
You can use A/V to move between pages.

Allows to browse the description of the
function you want from the index.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

« Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
¢ To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

fA CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

¢ Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

¢ Do not use any chemicals as this may damage the product.

* Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or

malfunction.

L

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

* Check the remote control sensor on the product and try again.
¢ Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
 Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, © to Q).

No image display
and no sound is

e Check if the product is turned on.
¢ Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. ¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off ¢ Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. * Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to
the PC (RGB/HDMI
DVI), ‘No signal’ or

‘Invalid Format’ is

displayed.

e Turn the TV off/on using the remote control.
¢ Reconnect the RGB/HDMI cable.
¢ Restart the PC with the TV on.
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EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP
To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

(Only 50/60PM68**, 50/60PM97**)

25

Wireless LAN module(TWFM-B003D) specification

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (for Non EU)
Modulation CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Output Power
(Typical)

802.11a/g: 54 Mbps
Data rate 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 to 2483.5 MHz: -2.5dBi
5150 to 5250 MHz: -2.2dBi
5725 to 5850 MHz: -2.9dBi

Antenna Gain
(Typical)

802.11a/b/g: HT20

Occupied bandwidth 802.11n: HT20/40

¢ Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

930,

(Only 50/60PM97**)
Bluetooth module (BM-LDS302) specification
Standard Bluetooth Version 3.0
Frequency Range 2400 ~ 2483.5 MHz
Output Power (Max.) 10 dBm or lower
Data rate (Max.) 3 Mbps
Communication Distance Line of Open Sight approx. 10 m

C€
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Life's Good

BENUTZERHANDBUCH

PLASMA-TV

Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie
lhr Gerat zum ersten Mal verwenden, und bewahren Sie es zur
spateren Verwendung auf.

www.lg.com
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TECHNISCHE DATEN

A WARNUNG

¢ Bei Nichtbeachtung drohen schwere
Verletzungen, Unféalle und Tod.

A VORSICHT

» Bei Nichtbeachtung drohen leichte
Verletzungen oder eine Beschadigung des
Produkts.

0 HINWEIS

e Der Hinweis hilft lhnen dabei, das Produkt
zu verstehen und sicher zu benutzen. Bevor
Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden,
lesen Sie den Hinweis bitte aufmerksam
durch.
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LIZENZEN

Die unterstitzten Lizenzen sind von Modell zu Modell verschieden. Weitere Informationen zu den Lizenzen
erhalten Sie unter www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

==

dts

2.0+Digital Out

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. ,Dolby” und das Doppel-D-Symbol
sind Marken der Firma Dolby Laboratories.

HDMI, das HDMI Logo und High-Definition Multimedia Interface sind Markenzeichen
oder eingetragene Markenzeichen von HDMI Licensing LLC.

UBER DIVX-VIDEO: DivX® ist ein digitales Videoformat der Firma DivX, LLC, einem
Tochterunternehmen der Rovi Corporation. Dieses Gerat ist offiziell DivX Certified®
zur Wiedergabe von DivX-Videos. Weitere Informationen und Software-Tools zum
Konvertieren von Dateien in das DivX-Format finden Sie unter divx.com.

UBER DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Dieses DivX Certified® Gerat muss registriert
werden, damit Sie gekaufte DivX Video-on-Demand-Inhalte (VOD) wiedergeben
kénnen. Um einen Registrierungscode zu erhalten, rufen Sie im Einstellungsmend
des Geréates den Bereich ,DivX VOD* auf. Weitere Informationen dartber, wie Sie
Ihre Registrierung abschlielen, finden Sie unter vod.divx.com.

,DivX Certified® zur Wiedergabe von DivX®-Videos bis zu HD 1080p, einschlief3lich
Premium-Inhalten.”

,DiVX®, DivX Certified® sowie die entsprechenden Logos sind Marken der Rovi
Corporation oder ihrer Tochterunternehmen und werden unter Lizenz verwendet.”

»Geschitzt durch eines oder mehrere der folgenden US-Patente:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Hergestellt unter Lizenz unter den US-Patentnummern: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 und andere US- und weltweite Patente erteilt und angemeldet. DTS, das
Symbol und DTS sowie das Symbol sind eingetragene Marken und DTS 2.0+Digital
Out ist eine Marke von DTS, Inc. Das Produkt umfasst Software. © DTS, Inc. Alle
Rechte vorbehalten.

ANMERKUNG ZU OPEN SOURCE-SOFTWARE

Den Quellcode unter GPL, LGPL, MPL sowie weitere Open-Source-Lizenzen, der in diesem Produkt
enthalten ist, kdnnen Sie unter http.//opensource.lge.com herunterladen.

Neben dem Quellcode stehen dort noch alle Lizenzbedingungen, auf die verwiesen wird,
Garantieausschliisse sowie Urheberrechtshinweise zum Download bereit.

LG Electronics stellt Ihnen gegen eine Gebuhr (fir Distribution, Medien, Versand und Verwaltung) auch
den Quellcode auf CD-ROM bereit. Wenden Sie sich per E-Mail an LG Electronics: opensource@]lge.com.
Dieses Angebot ist drei (3) Jahre ab Kaufdatum des Produkts giltig.

HOS1n3a
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SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, lesen Sie diese Sicherheitshinweise bitte @
aufmerksam durch.

A WARNUNG

- Unter direkter Sonneneinstrahlung

- In Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. einem Badezimmer

- In der Nahe von Hitzequellen, wie z. B. Ofen und anderen hitzeerzeugenden Ge-
raten

- In der Nahe von Kiichenzeilen oder Befeuchtern, wo das Gerat leicht Dampf
oder Ol ausgesetzt sein kann

- In Bereichen, die Regen oder Wind ausgesetzt sind

- In der Nahe von Behaltern mit Wasser, wie z. B. Vasen

Andernfalls kann es zu Branden, Stromschlagen, Fehlfunktionen oder Produktver-

formungen kommen.

p—
<=

J\@  Stellen Sie das TV-Gerat mit Fernsteuerung nicht in folgenden Umgebungen auf:
—

I * Schutzen Sie das Gerat vor Staub.
o Es besteht Brandgefahr.

¢ Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen mochten, miissen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen. Dieser Stecker muss jederzeit gut zuganglich sein.

Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Wenn die Kontaktstifte
nass oder verstaubt sind, trocknen Sie den Netzstecker vollstandig ab, bzw. befrei-
en Sie ihn von Staub.

Feuchtigkeit erhoht die Gefahr eines tédlichen Stromschlags.

 Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel geerdet ist. (AulRer bei Geraten, die nicht
geerdet sind.)
Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von Verletzungen oder eines tédlichen
Stromschlags.

» Das Stromkabel muss vollstéandig in die Steckdose eingesteckt werden.
Ist das Stromkabel nicht fest in die Steckdose eingesteckt, besteht Brandgefahr.

» Das Stromkabel darf nicht mit heiRen Gegenstanden wie einem Heizkorper in Be-
rihrung kommen.
Andernfalls bestehen Brandgefahr und die Gefahr von Stromschlagen.

« Stellen Sie keinen schweren Gegenstand oder das Gerat selbst auf das Stromka-
bel.
Andernfalls kann es zu Branden und Stromschlagen kommen.

¢ Platzieren Sie das Antennenkabel zwischen dem Innen- und Aul3enbereich des
Gebaudes so, dass kein Regen hereinflieen kann.
Etwaiger Wassereintritt kann zu Schaden am Gerat und Stromschlag fiihren.

e Falls das TV-Gerat an der Wand montiert wird, darf es nicht an den Strom- und
Signalkabeln auf der Riickseite des TV-Gerates aufgehangt werden.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Branden oder Stromschlagen.
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SchlieRen Sie nicht zu viele Elektrogeréte an einer einzelnen Steckdose an.
Andernfalls kann es aufgrund von Uberhitzung zu Branden kommen.

Lassen Sie das Gerat beim Anschluss eines externen Gerates nicht fallen.
Andernfalls kdnnen Verletzungen verursacht oder das Gerat beschadigt werden.

Bewahren Sie das Trockengranulat und die Vinyl-Verpackung auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Trockengranulat ist bei Verschlucken gesundheitsschadlich. Falls es verschluckt
wurde, Erbrechen herbeiflihren und die Person ins nachste Krankenhaus bringen.
AuRerdem besteht Erstickungsgefahr durch die Vinyl-Verpackung. Bewahren Sie
sie aulBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an das TV-Gerat hangen oder daran
hochklettern.

Andernfalls kann das Gerat umfallen, wodurch schwere Verletzungen hervorgeru-
fen werden kénnen.

Leere Batterien missen sicher entsorgt werden, um zu verhindern, dass Kinder sie
verschlucken.
Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt hat, sofort den Arzt aufsuchen.

Berihren Sie das Ende des Netzkabels nicht mit einem leitenden Gegenstand (wie
einer Gabel), wahrend das Netzkabel mit der Steckdose verbunden ist. Bertihren
Sie das Netzkabel nicht, kurz nachdem Sie es mit der Steckdose verbunden ha-
ben.

Es besteht die Gefahr eines tédlichen Stromschlags.

(Abhangig vom Modell)

Bringen Sie keine entflammbaren Stoffe in die Nahe des Gerates.
Bei unsachgemafem Umgang mit entflammbaren Stoffen besteht Explosionsge-
fahr.

Es dirfen keine Metallgegenstadnde wie Munzen, Haarnadeln, Besteck oder Draht
bzw. entziindliche Gegenstdnde wie Papier oder Streichhdlzer in das Gerat gelan-
gen. Achten Sie insbesondere auf Kinder.

Es besteht die Gefahr von Stromschlag, Brand oder Verletzung. Wenn ein Gegen-
stand in das Gerat gelangt, ziehen Sie das Stromkabel, und wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Sprihen Sie kein Wasser auf das Produkt, und bringen Sie es nicht mit entziind-
lichen Stoffen (Verdiinnungsmittel oder Benzol) in Verbindung. Es besteht Strom-
schlag- und Brandgefahr.

Setzen Sie das Produkt keinen Schlagen und St6Ren aus. Sorgen Sie daflr, dass
keine Gegenstande auf das Gerat oder den Bildschirm fallen.
Es besteht Verletzungsgefahr. AuRerdem kann das Produkt beschadigt werden.

Berihren Sie das Produkt oder die Antenne nicht wahrend eines Gewitters.
Es besteht die Gefahr eines tédlichen Stromschlags.

Im Falle eines Gasaustritts beriihren Sie keinesfalls die Steckdose. Offnen Sie
zum Liften die Fenster.
Durch Funken kénnen ein Brand oder Verbrennungen hervorgerufen werden.

HOS1n3a
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» Sie dirfen das Gerat nicht eigenmachtig auseinanderbauen, reparieren oder ver-
andern.
Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.
Wenden Sie sich zur Uberpriifung, Kalibrierung oder Reparatur an den Kunden-
dienst.

¢ Ziehen Sie in jedem der folgenden Falle sofort den Netzstecker, und setzen Sie
sich mit Inrem Kundendienst vor Ort in Verbindung.
- Das Gerat wurde einer Erschitterung ausgesetzt
- Das Gerat wurde beschadigt
- Fremdkorper sind in das Gerat gelangt
- Vom Gerat sind Rauch oder ungewohnliche Gerliche ausgegangen
Dies kann Brand oder Stromschlag verursachen.

e§ ¢ Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose, wenn das Gerat fur langere Zeit
Gl

‘ B nicht verwendet wird.
- Wenn das Gerat eingestaubt ist, besteht Brandgefahr. Ein Verschleill der Isolation
kann zu Kriechverlust, Stromschlag oder Brand flihren.
TN ¢ Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit auf das Gerat spritzt oder tropft. Stellen
& / " %f:y—— Sie keine Gegenstande, die Flissigkeiten enthalten (z. B. Vasen), auf dem Gerat
== ’ ab.
D
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A VORSICHT

7

""""""" <>« Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Funkwellen auf.

sein, um eine Berthrung der beiden zu verhindern, selbst wenn die Antenne herun-
terfallt.
Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlagen.

¢ Stellen Sie das Produkt nicht auf unstabilen Regalen oder geneigten Oberflachen
auf. Vermeiden Sie aullerdem Stellplatze, die vibrieren oder auf denen das Produkt
keinen sicheren Halt hat.
Andernfalls kann das Gerat herunter- oder umfallen, wodurch Verletzungen oder
Beschadigungen am Gerat verursacht werden kdnnen.

¢« Wenn Sie das TV-Gerat auf einem Standful} aufstellen, miissen Sie durch vor-
beugende Mallnahmen ein Umkippen verhindern. Andernfalls kann das TV-Gerat
umfallen, wodurch Verletzungen hervorgerufen werden kénnen.

* Wenn Sie das TV-Gerat an der Wand montieren, befestigen Sie eine VESA-Standardwandhalterung
(optional) an der Rickseite des Gerates. Wenn Sie das TV-Gerat mit der optionalen Wandhalterung
montieren mochten, befestigen Sie diese sorgféltig, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

~« Konsultieren Sie bei der Installation der Antenne eine qualifizierte Fachkraft.
Andernfalls besteht Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlagen.

¢ Wir empfehlen einen Abstand vom Gerat, der mindestens dem 2- bis 7-Fachen der
Bildschirmdiagonale entspricht.
Das Fernsehen Uber einen langen Zeitraum hinweg kann zu Seheintriibung fihren.

¢ Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp.
Andernfalls kdnnte die Fernbedienung beschadigt werden.

Alte und neue Batterien dirfen nicht zusammen verwendet werden.
Andernfalls konnten die Batterien tberhitzen und auslaufen.

=) ¢ Es dirfen sich keine Gegenstande zwischen der Fernbedienung und dem Sensor
=P befinden.
""" <> ~« Das Signal von der Fernbedienung kann durch Sonnenlicht oder andere starke
ﬂ,f L Lichteinstrahlung gestért werden. Verdunkeln Sie in diesem Fall den Raum.

¢ Achten Sie beim Anschluss von externen Geraten, wie z. B. Videospielkonsolen,
darauf, dass die Anschlusskabel lang genug sind.
Ansonsten kann das Gerat umfallen, wodurch Verletzungen oder Beschadigungen
am Gerat verursacht werden konnen.

HOS1n3a
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. Schalten Sle das Gerat nlemals eln oder aus |ndem Sie den Stecker aus der

:ff =3 Steckdose ziehen. (Verwenden Sie das Stromkabel nicht als Ein- und Aus-Schal-
' ) ter.)

Ein mechanlscher Defekt oder Stromschlag kdénnen die Folge sein.

o Folgen Sie den unten stehenden Installatlonsanwelsungen um ein Uberhitzen des

Gerates zu verhindern.

- Der Abstand des Gerates zur Wand sollte mindestens 10 cm betragen.

- Montieren Sie das Gerat nur an Orten mit ausreichender Beluftung (d. h. weder
in einem Regal oder Schrank).

- Stellen Sie es nicht auf Kissen oder Teppichen ab.

- Achten Sie darauf, dass die Beliiftungsschlitze nicht durch eine Tischdecke oder
einen Vorhang verdeckt werden.

Andernfalls kann es zu elnem Brand kommen

~« Beriihren Sie nicht die Luftungsof'fnungen wenn das TV-Gerét tiber langere Zeit
lauft, da die Luftungsoffnungen heil® werden konnen. Dies hat keinen Einfluss auf
den Betrieb oder die Leistung des Produkts.

. Uberprufen Sie das Kabel an Ihrem Gerat regelmamg ‘Weist es Anzeichen von Beschadigung oder
Abnutzung auf, trennen Sie das Stromkabel vom Netz, und verwenden Sie das Gerat nicht weiter.
Lassen Sie das Kabel durch elnen autor|3|erten Serwcepartner ersetzen.

D‘jﬂ e Sorgen Sie dafur ‘dass die Kontaktstifte und die Steckdose frei von Staub sind.
o Es besteht Brandgefahr.

« Schiitzen Sie das Netzkabel vor mechanischen Beschad|gungen wie z. B. Verdre-
hen, Knicken, Eindriicken, Einklemmen in einer Tur oder Drauftreten. Achten Sie
besonders auf die Stecker, Steckdosen und den Bereich, an dem das Kabel aus
dem Gerat tritt.

~« Uben Sie keinen starken Druck mit der Hand oder einem spitzen Gegenstand wie
einem Nagel, Bleistift oder Kugelschreiber auf das Gerat aus. Verkratzen Sie das
Gerat nicht.

"+ Vermeiden Sie esde Idschirm zu berihren oder mit den Fingern langere Zeit
auf den Bildschirm zu driicken. Dadurch kann es zu vorliibergehenden Verzer-
rungseffekten auf dem Bildschirm kommen.

« Ziehen Sie vor der Relnlgung des Gerates den Netzstecker und reinigen Sie das
Gerat mit einem weichen Tuch. UberméRiger Druck kann Kratzer oder Verfarbun-
gen verursachen. Benutzen Sie weder Sprihflaschen noch nasse Tiicher. Verwen-
den Sie vor allem keine Glasreiniger oder fir Autos oder in der Industrie verwen-
dete Reinigungsmittel, aggressive Mittel oder Wachs, Benzol, Alkohol usw. Diese
Mittel kdnnen das Gerat und seinen Bildschirm beschadigen.

Andernfalls kann es zu Branden, Stromschlagen, Beschadigungen am Gerat (Ver-
formung Korr03|on und Schaden) kommen

e Solange das Gerit an eine Wechselstrom-Steckdose angeschlossen |st bleibt es auch dann mit der
Wechselstromquelle verbunden wenn Sie es mlt dem Schalter ausschalten

« Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose.
Wenn die Kabel im Inneren des Netzkabels vom Stecker getrennt werden, kann
dies einen Brand verursachen.

« Schalten Sie das Gerat aus ‘bevor Sie es bewegen ‘Ziehen Sie dann das Stromka-
bel, Antennenkabel und alle anderen Anschlusskabel.
Andernfalls kann das TV-Gerat oder das Stromkabel beschadigt werden, wodurch
es zu einem Brand oder Stromschlag kommen kann.
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* Das Gerat ist schwer und sollte stets mit zwei Personen bewegt oder ausgepackt
werden.
Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

¢ Wenden Sie sich einmal im Jahr an den Kundendienst, damit die innenliegenden
Bauteile des Produkts fachgerecht gereinigt werden.
Angesammelter Staub kann mechanische Fehler verursachen.

* Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten Kundendienstmitarbeiter.
Bitte setzen Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung, wenn das Gerat in
irgendeiner Weise beschadigt wurde, z. B. wenn das Stromkabel oder der Stecker
defekt sind, wenn FlUssigkeit Uber das Gerat gegossen wurde oder Gegenstande
in das Gerat gelangt sind, wenn das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
wurde, wenn das Gerat nicht ordnungsgemal funktioniert oder wenn das Gerat
fallen gelassen wurde.

¢ Wenn sich das Geréat kalt anfiihlt, kann es beim Einschalten zu einem kurzen Flim-
mern kommen. Das ist normal und kein Fehler des Gerates.

¢ Der Bildschirm ist ein hochentwickeltes Gerat mit einer Auflésung von zwei bis
sechs Millionen Pixel. Unter Umstanden sind winzige schwarze Punkte und/oder
bunte Punkte (rot, blau oder griin) von 1 ppm Groéfte auf dem Bildschirm zu sehen.
Dies deutet nicht auf eine Fehlfunktion hin und beeintrachtigt nicht die Leistung
und Zuverlassigkeit des Geréates.
Diese Erscheinung tritt auch bei Geraten von Fremdanbietern auf und wird nicht
als Grund fur Umtausch oder Rickerstattung anerkannt.

¢ Je nach lhrer Betrachtungsposition (von rechts, links, oben, unten) sind Helligkeit
und Farben auf dem Bildschirm méglicherweise unterschiedlich.
Diese Erscheinung ist auf die besonderen Eigenschaften des Bildschirms zurtick-
zufuihren. Es steht in keinem Zusammenhang mit der Leistung des Gerates, und
es handelt sich hierbei nicht um eine Fehlfunktion.

e Durch das Anzeigen eines Standbilds (z. B. ein Programmlogo, Bildschirmmen(, Szene eines Vi-
deospiels) Uber einen langeren Zeitraum kann der Bildschirm beschadigt werden, und das Bild wird
eingebrannt. Das Einbrennen von Bildern wird bei diesem Gerat nicht von der Garantie gedeckt.
Vermeiden Sie die Anzeige von Standbildern auf dem Fernsehbildschirm Gber einen langeren Zeit-
raum (2 Stunden oder mehr bei LCD-Fernsehgeraten, 1 Stunde oder mehr bei Plasma-Fernsehge-
raten).

Wird das Format Uber einen langeren Zeitraum auf 4:3 eingestellt, kann es an den Randern des
Bildschirms zum Einbrennen kommen.

Diese Erscheinung tritt auch bei Geraten von Fremdanbietern auf und wird nicht als Grund fir Um-
tausch oder Riickerstattung anerkannt.

e Erzeugtes Gerdusch
,Knacken“: Das beim Fernsehen oder Ausschalten des Gerates zu hérende Knacken wird durch
Warmeschrumpfung von Kunststoffen aufgrund von Temperatur und Feuchtigkeit verursacht. Dieses
Gerausch ist normal bei Geraten, bei denen die thermische Verformung erforderlich ist. Stromkreis-
brummen/Bildschirmsummen: Der Hochgeschwindigkeitsschaltkreis, der eine grofie Menge Strom
fur den Betrieb des Gerates bereitstellt, gibt ein leises Gerausch ab. Dieses Gerausch ist je nach
Gerat anders.
Es hat keinen Einfluss auf die Leistung und Zuverlassigkeit des Gerates.

HOS1n3a
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Wiedergabe von 3D-Material (Nur 3D-Modelle)

A WARNUNG

Betrachtungsumgebung
¢ Betrachtungszeit
- Unterbrechen Sie die Betrachtung von 3D-Inhalten jede Stunde fiir 5 bis 15 Minuten. Das Betrach-
ten von 3D-Inhalten Uber einen langeren Zeitraum kann Kopfschmerzen, Schwindelgefihle, Mudig-
keit oder Augenbelastungen verursachen.

Personen mit dem Risiko eines photosensiblen Anfalls oder einer chronischen Erkrankung

» Einige Benutzer erleben Anfélle oder andere unnormale Symptome, wenn sie Blitzlicht oder bestimmten
Mustern von 3D-Inhalten ausgesetzt werden.

« Betrachten Sie keine 3D-Videos, wenn Sie Ubelkeit verspliren, schwanger sind oder an einer
chronischen Krankheit, wie Epilepsie, Herzstérungen, blutdruckbedingten Krankheiten usw., leiden.

¢ AufRerdem sollten 3D-Inhalte von Personen mit Stereoblindheit oder Stérungen des raumlichen Sehens
gemieden werden. Diese Personen sehen 3D-Bilder haufig als Doppelbilder oder fiihlen ein Unbehagen
beim Betrachten.

¢ Wenn Sie an Strabismus (Schielen), Amblyopie (Schwachsichtigkeit) oder Astigmatismus
(Hornhautverkrimmung) leiden, haben Sie unter Umstanden Probleme bei der Tiefenerkennung und

fihlen aufgrund der Doppelbilder eine schnellere Ermiidung. In diesen Fallen wird empfohlen, haufigere

Pausen als durchschnittliche Erwachsene einzulegen.
¢ Wenn lhre Sehstarke auf beiden Augen unterschiedlich ist, korrigieren Sie diese vor dem Betrachten

von 3D-Inhalten.

Symptome, bei denen Sie das Betrachten von 3D-Inhalten abbrechen bzw. von ihrer Betrachtung
absehen sollten

« Betrachten Sie keine 3D-Inhalte, wenn Sie aufgrund von Schlafmangel, Uberlastung oder
Alkoholkonsum miide sind.
* Wenn die folgenden Symptome auftreten, stellen Sie die Betrachtung von 3D-Inhalten ein, und erholen
Sie sich so lange, bis die Symptome verklungen sind.
- Sprechen Sie mit Ihrem Hausarzt, falls die Symptome nicht nachlassen. Zu den Symptomen ge-
hoéren Kopfschmerzen, schmerzende Augen, Schwindel, Ubelkeit, Herzklopfen, verschwommene
Wahrnehmung, Benommenheit, Unbehagen, Sehen von Doppelbildern, Sehmudigkeit.
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A VORSICHT

Betrachtungsumgebung
¢ Betrachtungsabstand
- Wenn Sie die 3D-Funktion nutzen, halten Sie stets einen Betrachtungsabstand ein, der mindestens
dem 2-Fachen der Bildschirmdiagonalen entspricht. Wenn das Betrachten von 3D-Inhalten Unwohl-
sein verursacht, vergroRern Sie lhren Abstand zum TV-Gerat.
¢ Betrachtungsposition
- Richten Sie Ihr Gesicht auf den Bildschirm (Augenhdéhe), und schauen Sie dabei gerade nach vorn.
Andernfalls kdnnen Sie die 3D-Inhalte nicht richtig sehen.

@ © &)
i

Betrachtungsalter

« Kleinkinder/Kinder

- Die Verwendung bzw. das Betrachten von 3D-Inhalten ist fiir Kinder unter 5 Jahren verboten.

- Kinder unter 10 Jahren kdnnen Uberreagieren und ibermafRig angeregt werden, da sich ihre Seh-
kraft noch in der Entwicklung befindet (sie versuchen z. B. den Bildschirm zu beriihren oder in den
Bildschirm hineinzuspringen). Kinder sollten 3D-Inhalte daher nur unter Aufsicht und unter Anwen-
dung besonderer Vorsicht betrachten.

- Kinder haben im Zusammenhang mit 3D-Darstellungen eine groRere binokulare Disparitat als Er-
wachsene, da der Abstand zwischen ihren Augen kleiner ist. Daher ist ihre Fahigkeit zur stereosko-
pischen Tiefenerkennung bei der Betrachtung eines 3D-Bildes ausgepragter als bei Erwachsenen.

¢ Jugendliche

- Jugendliche unter 19 Jahren reagieren mdglicherweise sensibel gegentiber der Lichtstimulation bei
3D-Inhalten. Raten Sie ihnen, bei Midigkeit nicht tber langere Zeitrdume 3D-Inhalte zu betrachten.

« Altere Personen

- Altere Personen erkennen mdglicherweise einen geringeren 3D-Effekt als jiingere Personen. Sie

halten zudem in der Regel den empfohlenen Mindestabstand zum TV-Gerat ein.

Vorsicht bei der Verwendung der 3D-Brille

¢ Verwenden Sie auf jeden Fall eine geeignete LG 3D-Brille. Andernfalls kdnnen Sie die 3D-Videos

moglicherweise nicht richtig sehen.

Verwenden Sie die 3D-Brille nicht anstelle Ihrer normalen Brille, Sonnenbrille oder Schutzbrille.

Die Verwendung abgeanderter 3D-Brillen kann die Augen Uberlasten oder eine Bildverzerrung zur Folge

haben.

* Bewahren Sie die 3D-Brille nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen auf. Dadurch kann es
zu Verformungen kommen.

¢ Die 3D-Brille ist zerbrechlich und kann leicht zerkratzen. Verwenden Sie immer ein weiches, sauberes
Tuch, wenn Sie die Glaser saubern. Zerkratzen Sie die Oberflache der 3D-Brille nicht mit scharfen
Objekten, und verwenden Sie zum Reinigen keine Chemikalien.

* Beim Betrachten von 3D-Videos unter einer fluoreszierenden Lichtquelle oder einer Lichtquelle mit drei

Wellenlangen kann es zu leichtem Bildflackern kommen. Schalten Sie in diesem Fall das Licht aus, oder

verdunkeln Sie es.

Andere Elektro- oder Kommunikationsgerate sollten abgeschaltet oder vom TV-Gerat entfernt

aufbewahrt werden, da sie Stérungen verursachen und die 3D-Funktion beeintrachtigen kénnen.

¢ Wenn Sie im Liegen fernsehen, kénnen 3D-Bilder dunkler oder nicht sichtbar sein.

HOS1n3a
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INSTALLATIONSVERFAHREN / MONTAGE UND VORBEREITUNG

ﬁo HINWEIS )

Ihr TV-Gerat kann von der Abbildung mdéglicherweise leicht abweichen.

Das OSD-Menu (am Bildschirm angezeigtes Menu) Ihres TV-Gerates kann sich leicht von dem in
diesem Handbuch unterscheiden.

Die verfligbaren Menus und Optionen kdnnen sich je nach verwendeter Eingangsquelle bzw. je nach
Modell unterscheiden.

Kinftig kdnnen diesem TV-Gerat neue Funktionen hinzugefugt werden.

Das TV-Gerat kann in den Standby-Modus gesetzt werden, um den Stromverbrauch zu verringern.
Wenn langere Zeit nicht ferngesehen wird, sollte das Gerat ausgeschaltet werden, um Strom zu
sparen.

Der Stromverbrauch des eingeschalteten TV-Gerates kann erheblich verringert werden, wenn die
Helligkeit des Bildes vermindert wird.

INSTALLATIONSVERFAHREN

2 wWN =

Offnen Sie die Packung, und stellen Sie sicher, dass alle Zubehérteile im Lieferumfang enthalten sind.
Befestigen Sie den Standful® am TV-Geréat.

Verbinden Sie gegebenenfalls externe Zuspielgerate mit dem TV-Gerat.

Stellen Sie sicher, dass eine Netzwerkverbindung vorhanden ist.

Sie kénnen die Netzwerkfunktionen des Fernsehgerats nur dann nutzen, wenn eine Netzwerkverbindung
hergestellt wurde.

MONTAGE UND VORBEREITUNG

Auspacken

Prifen Sie, ob folgende Artikel in der Verpackung enthalten sind. Falls Zubehor fehlt, wenden Sie sich bitte
an den Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben. Die Abbildungen im Handbuch unterscheiden sich
maoglicherweise von Ihrem Gerét.

A VORSICHT

Um die Sicherheit und Lebensdauer des Produkts sicherzustellen, verwenden Sie keine Falschungen.
Durch Falschungen verursachte Beschadigungen sind nicht von der Garantie abgedeckt.
Bei einigen Modellen befindet sich ein diinner Film auf dem Bildschirm, der nicht entfernt werden darf.
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Magic-Fernbedienung,

ii Fernbedienung und Batterien (AA)
= Batterien (AAA) (Nur 50/60PM97**)
(Siehe S. 20) (Siehe S. 21)
Reinigungstuch
(Abhangig vom Modell)
Verwenden Sie dieses, um
Benutzerhandbuch das Gehause zu entstau-
ben.
Netzkabel Netzkabelhalter
(Siehe S. A-4)
Ferritkern
Schutzabdeckung (Abhangig vom Modell)
(Siehe S. A-4) (Siehe S. 14)
Kabelhalter 3D-Brille
(Abhangig vom Modell) (AG-S350)
(Siehe S. A-4) (Abhangig vom Modell)
Montageschraube
(Nur 42/50PM47**,
x4 X3 50/60PM67**, 50PM6E8**, x4 x5  Montageschraube
50PM97**) (Nur 60PM68**, 60PM97**)
M4 x30 MS5x16 (Siehe S. A-3) M4x30 M5x16 (Siehe S. A-3)
Standkorper / Standkorper /
Standerplatte Standerplatte
(Nur 42/50PM47**, (Nur 50/60PM68**,
50/60PM67**) 50/60PM97**)
(Siehe S. A-3) (Siehe S. A-3)
Kabelclip
(Nur 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Siehe S. A-3)

HOS1n3a
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_ O HiNwES

¢ Die im Lieferumfang enthaltenen Artikel sind modellabhangig.
« Anderungen an den Produktspezifikationen oder am Inhalt dieses Handbuchs sind im Zuge von Aktu-
alisierungen der Produktfunktionen vorbehalten.

So verwenden Sie den Ferritkern
1 Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen im Audiokabel des PCs

zu verringern. Wickeln Sie das Audiokabel des PCs dreimal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie

den Ferritkern mdglichst nah am Fernsehgerat. (Grau)

:;2_:—_—‘“\ 10 mm(+ /- 5 mm)
[an ein externes Gerat] er[:[]:riuﬂrz—g,a:ﬁ:—mujﬂ:l:n [an den Fernseher] @

[Abbildung 1]

[Querschnitt des

Ferritkerns]
2 Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen im Netzkabel zu verrin-

gern. Wickeln Sie das Netzkabel einmal um den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern mdoglichst

nah am Fernsehgerat und an einem Netzstecker/Netzsteckdose. (Schwarz)
[an eine Netzsteckdose] @:@ [an den Fernseher] @
[Abbildung 2] [Querschnitt des
Ferritkerns]

3 Mit dem Ferritkern verringern Sie die elektromagnetischen Stérungen im LAN-Kabel. Wickeln Sie
das LAN-Kabel einmal um den Ferritkern B und dreimal um den Ferritkern A herum. Platzieren Sie

den Ferritkern moglichst nah am Fernsehgerat und an einem externen Gerat. A (Grau) | B (Grau)

[an ein externes _—

[an den @ @
Fernseher]
[Querschnitt des
[Abbildung 3] Ferritkerns]

4 Verwenden Sie den Ferritkern, um die elektromagnetischen Interferenzen in den Component Y-, Pb-,
Pr-, L- und R-Kabeln zu verringern. Wickeln Sie das Komponenten-Kabel Y, Pb, Pr, L, R einmal um
den Ferritkern herum. Platzieren Sie den Ferritkern mdglichst nah am Fernsehgerat.

(Schwarz)

[an den Fernseher] @

[Querschnitt des
Ferritkerns]

- Wenn Sie sechs Ferritkerne verwenden, folgen Sie den Anweisungen gemaf Abbildung 1, 2 und 3.
- Wenn Sie sieben Ferritkerne verwenden, folgen Sie den Anweisungen gemaf Abbildung 1, 2, 3 und 4.

[an ein externes Gerat]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Abbildung 4]

* Fir eine optimale Verbindung sollte die Einfassung
von HDMI-Kabeln und USB-Geraten hdchstens
10 mm dick und 18 mm breit sein. Verwenden Sie ein
Verlangerungskabel, das USB 2.0 unterstltzt, wenn A
das USB-Kabel oder der USB-Speicherstick nicht in 4 A “B
den USB-Anschluss lhres TV-Gerats passt.

10 mm

A IA

18 mm
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Separat erhaltlich

Separat zu erwerbende Artikel kdnnen zur Qualitatsverbesserung geandert werden, ohne dass dies explizit
mitgeteilt wird.

Diese Artikel kdnnen Sie Uber Ihren Fachhandler beziehen.

Diese Gerate sind nur mit bestimmten Modellen kompatibel.

HOS1n3a

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D-Brille W-LAN Adapter Magic-Fernbedienung

AN-VC***
Kamera fir Videogesprache

Kom patibilitét PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**
3D-Brille

AN-WF100
W-LAN Adapter

AN-MR300
Magic-Fernbedienung

AN-VC***
Kamera fur Videogesprache

Produktbezeichnungen, Funktionalitdt und/oder Designs kdnnen im Zuge einer Qualitatsverbesserung
durch den Hersteller geandert werden, ohne dass dies explizit mitgeteilt wird.
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Teile und Tasten

7 Bildschirm

Fernbedienung
und intelligente——\
Sensoren’ \
Betriebsanzeige ]

HOS1n3a

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDDIN

HOMIIN1 (ARC) HmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
_— e ) [

USB Hub

)

5}

@[ g-
H
.

@ |

0

0|«

0

[}
[}
[}
[}
¢l

| |
s e
i @3 E i oAz
; —
i i Pl EHO; | Buchse fiir
i E n. Ei E Antennenkabel ?
| T e — — t===t——- El
i @ ;’-— Anschlussfeld
Taste Beschreibung
YA Navigiert durch die gespeicherten Programme.
INPUT Regelt die Lautstarke.
SETTINGS Wahlt die markierte MenUoption aus oder bestétigt eine Eingabe.
OK ® Offnet und schlieRt das Hauptmenii und speichert Ihre Eingaben.
-+ Andert die Eingangsquelle.
v A Navigiert durch die gespeicherten Programme.

1 Intelligenter Sensor - Einstellung der Bildqualitdt und Helligkeit entsprechend der Umgebungsbedingungen.
2 Buchse fir Antennenkabel — Die Buchsen fur das Antennenkabel sind je nach Modell unterschiedlich..
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Anheben und Bewegen des
TV-Gerates

Lesen Sie folgende Hinweise, bevor Sie das TV-
Gerat bewegen oder anheben, um Kratzer oder
Beschadigungen am TV-Gerat zu verhindern und
um einen reibungslosen Transport unabhangig von
Typ und Grofde zu gewahrleisten.

& VORSICHT

e Berlihren Sie nach Mdglichkeit nicht den
Bildschirm, da er dadurch beschadigt
werden konnte.

¢ Es wird empfohlen, das TV-Gerat im
Originalkarton oder in der Originalverpackung
zu bewegen bzw. zu transportieren.

e Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren
Kabel, bevor Sie das TV-Gerat bewegen oder
anheben.

* Halten Sie das TV-Gerat so, dass sein
Bildschirm von lhnen abgewendet ist, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Halten Sie das TV-Gerat oben und unten am
Rahmen gut fest. Halten Sie ihn nicht am
transparenten Teil, am Lautsprecher oder am
Lautsprechergrill fest.

1% u
s

e Grolle TV-Gerate sollten stets von mindestens
2 Personen transportiert werden.

¢ Wenn das TV-Gerat von Hand transportiert
wird, halten Sie es wie in der folgenden
Abbildung gezeigt.

e Setzen Sie das TV-Gerat wahrend des
Transports keinen ruckartigen Bewegungen
oder starken Erschitterungen aus.

¢ Halten Sie das TV-Gerat beim Transport
aufrecht, drehen Sie es niemals auf die Seite,
und kippen Sie es nicht nach links oder rechts.

HOS1n3a
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Montage auf einem Tisch

1 Heben Sie das TV-Gerat an, und kippen Sie es auf
einem Tisch in die aufrechte Position.
- Lassen Sie (mindestens) 10 cm Platz zur Wand,
um eine gute Belliftung zu gewahrleisten.

HOS1n3a

2 Schlieflen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

A VORSICHT

¢ Stellen Sie das TV-Gerat nicht in die Nahe
von Warmequellen, da dies einen Brand
oder Beschadigungen verursachen kdnnte.

Einstellen des Fernsehgerites fiir einen opti-
malen Blickwinkel

(Diese Funktion steht nicht bei allen Modellen zur Verfiigung.)
Einstellen des TV-Geréates flir einen optimalen
Blickwinkel Drehen Sie das TV-Gerat um 20 Grad
nach links oder rechts, und stellen Sie den
Blickwinkel optimal ein.

ﬁA VORSICHT )

Wenn Sie das Produkt auf den optimalen
Winkel einstellen, sollten Sie darauf achten,
dass Sie lhre Finger nicht einklemmen.

» Das Einklemmen von Handen oder Fingern
kann Verletzungen verursachen. Wenn das
Gerat zu stark geneigt ist, kann es herunter-
fallen und beschadigt werden bzw. Verlet-
zungen verursachen.

Befestigen des TV-Gerétes an einer Wand

(Diese Funktion steht nicht bei allen Modellen zur
Verfiigung.)

1 Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-
Halterungen und Schrauben an der Riickseite
des TV-Gerétes ein, und befestigen Sie sie.

- Wenn an den Ringschraubenpositionen
Schrauben eingesetzt sind, entfernen Sie
zunachst die Schrauben.

2 Montieren Sie die Wandhalterungen mit den
Schrauben an der Wand.

Stimmen Sie die Position der Wandhalterung

auf die Ringschrauben an der Riickseite des

TV-Gerates ab.

3 Verbinden Sie die Ringschrauben und
Wandhalterungen fest mit einem stabilen Seil.
Achten Sie darauf, dass das Seil horizontal
verlauft.

f& VORSICHT

¢ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht auf das
TV-Gerat klettern oder sich daran hangen.

L

ﬁo HINWEIS

¢ Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder
einen Schrank, der stabil und grol3 genug
ist, um das TV-Geréat sicher abzustltzen.

e Halterungen, Seile und anderes
Befestigungsmaterial gehdren nicht zum
Lieferumfang des Gerates. Bitte wenden Sie
sich zum Erwerb von geeignetem Zubehor
an Ihren Fachhandler.
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Wandmontage

Befestigen Sie an der Riickseite des TV-Gerates
sorgfaltig eine optionale Wandhalterung, und
montieren Sie die Wandhalterung an einer stabilen
Wand, die senkrecht zum Fuf3boden steht.

Wenn Sie das TV-Gerat an anderen Baustoffen
befestigen mochten, fragen Sie zunachst bei einer
qualifizierten Fachkraft nach.

LG empfiehlt, dass die Wandmontage von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt wird.

Verwenden Sie unbedingt Schrauben

und Wandhalterungen, die der VESA-

Norm entsprechen. Die Standardmalle der
Wandmontagesatze kénnen der folgenden Tabelle
entnommen werden.

Separat zu beziehen (Wandmontagehalterung)

S e
Modell o 60PM68**
50PM68 60PMO7**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardschraube| M6 M8
Anzahl Schrauben|4 4
Wandmontage- |PSW400B PSW600B
halterung i TP

PSW420BX

{

|

ﬁA VORSICHT

e Trennen Sie erst das Netzkabel, bevor Sie
das TV-Gerat bewegen oder installieren.
Ansonsten besteht Stromschlaggefahr.

e Wenn Sie das TV-Gerat an einer Decke
oder Wandschrage montieren, kann
es herunterfallen und zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwenden Sie eine zugelassene
Wandhalterung von LG, und wenden Sie
sich an lhren Handler vor Ort oder an
qualifiziertes Fachpersonal.

e Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest
an, da dies Beschadigungen am TV-Geréat
hervorrufen und zum Erldschen lhrer
Garantie flhren kénnte.

¢ Verwenden Sie die Schrauben und
Wandhalterungen, die der VESA-Norm
entsprechen. Schaden oder Verletzungen,
die durch unsachgemafRe Nutzung oder die
Verwendung von ungeeignetem Zubehor
verursacht werden, fallen nicht unter die
Garantie.

ﬁo HINWEIS

* Verwenden Sie die Schrauben, die unter den
Spezifikationen der VESA-Norm aufgefiihrt
sind.

* Der Wandmontagesatz beinhaltet eine
Installationsanleitung und die notwendigen
Teile.

» Die Wandhalterung ist optional.
Zusatzliches Zubehdr erhalten Sie bei Ihrem
Elektrohandler.

¢ Die Schraubenlange hangt von der
Wandbefestigung ab. Verwenden Sie
unbedingt Schrauben der richtigen Lange.

* Weitere Informationen kdnnen Sie dem
im Lieferumfang der Wandhalterung
enthaltenen Handbuch entnehmen.

HOS1n3a
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FERNBEDIENUNG

Die Beschreibungen in diesem Handbuch beziehen sich auf die Tasten der

Fernbedienung.

Lesen Sie dieses Handbuch bitte aufmerksam durch, und verwenden Sie das TV-

Gerat bestimmungsgemal.

Um die Batterien zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach, wechseln Sie die Batterien
(1,5 V, AAA), legen Sie die ®@- und ©-Enden entsprechend der Kennzeichnung im

Fach ein, und schliel3en Sie das Batteriefach.
Gehen Sie zum Herausnehmen der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

ﬁA VORSICHT

L

* Verwenden Sie niemals alte zusammen mit neuen Batterien, da dies Schaden an der Fernbedienung hervorrufen kann.

J

(Benutzerhandbuch)
Ruft das Benutzerhandbuch auf.

G RATIO
Andert die BildgroRe.

-1 INPUT
Andert die Eingangsquelle.

TVIRAD m&/Ed
Wahlt Radio-, TV- und DTV-Programme.

LIST
Zum Zugriff auf die Liste der gespeicherten
Programme.

LI (Leerzeichen)
Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur wieder.

Q.VIEW
Kehrt zuriick zum vorherigen Programm.

FAV
Zugriff auf die Liste der Lieblingskandle.

3D
Wird zur Ansicht von 3D-Videos verwendet.

PAGE
Wechselt zum vorherigen oder nachsten Bildschirm.

SETTINGS
Offnen der Hauptmentis.

4> HOME
Offnet die Startmeniis.

55 MY APPS
Zeigt die Liste der Apps an.

Navigationstasten
(nach oben/nach unten/nach links/nach rechts)
Navigiert durch Menus und Einstellungen.

OK®
Wahlt MenUs oder Einstellungen und speichert lhre
Eingabe.

5 (Zuriick)
Zuriick zur vorherigen Ebene.

GUIDE
Offnet den Programmfiihrer.

RATIO INPUT + cEy

@60e®

[451] (5 ] (6]
2=
|| p
— Jowiea] |V

~mo»T =

Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den Sensor am TV-Geréat gerichtet ist.

EXIT
Ausblenden der Bildschirmments und Zurlickkeh-
ren zum TV-Bild.

D Farbtasten
Offnen Sonderfunktionen in manchen Mendis.
(@D: Rot, G=: Griin, (&=): Gelb, @s: Blau)

3 TELETEXT-Tasten
Diese Tasten werden fiir Teletext verwendet.

SUBTITLE
Ruft den bevorzugten Untertitel im digitalen Modus
auf.

Q. MENU
Offnet die Schnellmendis.

LIVETV
Riickkehr zum LIVE-TV.

Steuerungstasten (H, », 11, 4, »)

Steuerung von Premium-Inhalten, DVR- oder Smart
Share-Mentis oder der SIMPLINK-kompatiblen
Gerate (USB oder SIMPLINK oder DVR).

RECe®
Einstellen des DVR-Meniis.

INFO®
Anzeige von Informationen zum aktuellen Pro-
gramm und Bildschirm.

AD
Schaltet die Audiobeschreibung ein oder aus.

@8F® APP/
Wahlen Sie die MenUquelle fiir MHP TV.
(Nur Italien)(abhangig vom Modell)

((@)ORANGE

Direkter Zugriff auf Ihr Internetportal fiir Unterhal-
tungs- und Nachrichtendienste von Orange. (Nur
Frankreich)
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TASTENFUNKTIONEN DER MAGIC-
FERNBEDIENUNG

Dieses Teil ist bei keinem der Modelle im Lieferumfang enthalten.

Wenn die Meldung ,Die Batterie der Magic-Fernbedienung ist schwach. Bitte Batterie \
wechseln.“ angezeigt wird, wechseln Sie die Batterie. * >~
Um die Batterien zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach, wechseln Sie die Batterien
(1,5 V, AA), legen Sie die @®- und ©-Enden entsprechend der Kennzeichnung im

Fach ein, und schlieRen Sie das Batteriefach. Richten Sie die Fernbedienung auf den

Fernbedienungssensor am TV-Gerat aus.
Gehen Sie zum Herausnehmen der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

A VORSICHT

* Verwenden Sie niemals alte zusammen mit neuen Batterien, da dies Schaden an der Fernbedienung hervorrufen kann.
* Ein RF-Dongle ist nicht erforderlich, da er bereits integriert ist.

Zeiger (HF-Sender)
Blinkt, wenn in Betrieb

Q') (EIN/AUS)
Ein- oder Ausschalten des TV-Gerates ( o

& HOME (Startseite)

Hle————————— 7ugriff auf das Startmenti.
HOME

S BACK
Zurtick zur vorherigen Ebene.
Navigationstasten

Rad (OK)

Wahlt Mens oder Einstellungen
und speichert Ihre Eingabe.
Navigiert durch die gespeicherten
Programme

Wenn Sie die Navigationstaste
driicken, wahrend Sie den Zeiger

v
S =——=—4

(nach oben/nach unten/nach links/nach rechts)
Navigiert durch Men(s und Ein-
stellungen.

+ -
Regelt die Lautstarke.
APv

Navigiert durch die gespeicherten
Programme oder Kanéle

¢ MUTE (STUMM)

Stellt den Ton aus.

Uber den Bildschirm bewegen,
verschwindet der Zeiger, und die
Magic-Fernbedienung funktioniert
wie eine normale Fernbedienung.
Wenn Sie den Zeiger wieder

einblenden méchten, schiitteln B MY APPS
Sie die Magic-Fernbedienung hin Zeigt die Liste der Apps an.
und her.
3D
Ansicht von 3D-Video.
vl
mm 1711 Kurzer Infotiteltest... omnfo. Wenn Sie auf der Magic-Fernbedienung auf

Rad (OK) druicken, wird der folgende Bild-
@ |schirm angezeigt.

Zeigt Informationen zum aktuellen Programm
und Bildschirm an.

Durch Dricken dieser Taste wird das Zahlen-
@ |feld angezeigt, Uber das Sie die Programm-
nummer auswahlen kénnen.

) E [ ) ® |Wahlen Sie das Menii ,My Apps“ aus.

My Apps

R N R

HOS1n3a



HOS1n3a

22 TASTENFUNKTIONEN DER MAGIC-FERNBEDIENUNG

Registrieren der Magic-
Fernbedienung

Damit die Magic-Fernbedienung funktioniert, muss
sie zuvor mit Ihrem TV-Gerat gekoppelt werden.

So wird die Magic-Fernbedienung registriert

()

1 Um die Registrierung
automatisch durchzufihren,
schalten Sie das TV-Gerat
ein, und drlicken Sie die Taste
Rad (OK). Nach Abschluss
der Registrierung wird eine
entsprechende Meldung auf
dem Bildschirm angezeigt.

2 Wenn die Registrierung nicht
erfolgreich verlauft, schalten
Sie das TV-Gerat aus und
wieder ein. Drucken Sie dann
die Taste Rad (OK), um die
Registrierung abzuschlieRen.

So wird die Magic-Fernbedienung erneut

registriert
“© 1 Driicken und halten Sie 5
BACK Sekunden lang die Tasten
N BACK® und HOME®, um die
HOME Registrierung zuriickzusetzen.
- Fihren Sie die Registrierung
(Startseite) dann durch, indem Sie

den vorangegangenen
Anweisungen unter “"So wird
die Magic-Fernbedienung
registriert”” folgen.

2 Um die Magic-Fernbedienung
erneut zu registrieren,
drucken und halten Sie 5
Sekunden lang die Taste
BACK® bei auf das TV
gerichteter Fernbedienung.
Wenn der Rickstellvorgang
abgeschlossen ist, erscheint
eine Information auf dem
Bildschirm.

So wird die Magic-
Fernbedienung verwendet

Y

//E%

1 Wenn der Zeiger nicht zu
sehen ist, bewegen Sie die
Fernbedienung etwas nach
links oder rechts. Daraufhin
wird der Zeiger automatisch
wieder auf dem Bildschirm
angezeigt.

» Wurde der Zeiger Uber einen
langeren Zeitraum nicht ver-
wendet, wird er ausgeblen-
det.

2 Sie kénnen den Zeiger
bewegen, indem Sie
den Zeigersender an der
Fernbedienung auf |hr TV-
Gerat richten und dann die
Fernbedienung nach links,
rechts, oben oder unten
bewegen.

» Wenn der Zeiger nicht ord-
nungsgemal funktioniert,
warten Sie 10 Sekunden,
bevor Sie die Fernbedienung
erneut verwenden.

VorsichtsmaRnahmen bei
der Verwendung der Magic-
Fernbedienung

Verwenden Sie die Fernbedienung innerhalb
der maximalen Kommunikationsreichweite
(10 m). Wird die Fernbedienung auRerhalb
dieser Entfernung verwendet oder befindet
sich ein Hindernis vor der Fernbedienung,
kann es zu einem Kommunikationsfehler
kommen.

Auch andere Gerate in der Nahe kénnen
Kommunikationsfehler verursachen. Elekt-
rogerate, wie beispielsweise ein Mikrowel-
lenherd oder ein kabelloses LAN-Produkt,
kénnen zu Stérungen fihren, weil sie im
gleichen Frequenzbereich (2,4 GHz) arbeiten
wie die Magic-Fernbedienung.

Die Magic-Fernbedienung kann beschadigt
werden oder nicht mehr ordnungsgeman
funktionieren, wenn sie herunterfallt oder
einen starken StoR erhalt.

Achten Sie beim Gebrauch der Magic-Fern-
bedienung darauf, nicht gegen in der Nahe
stehende Mdbel oder Personen zu stof3en.
Hersteller und Installateur kdnnen keinen
Service beziiglich der Sicherheit von Per-
sonen bieten. Das Drahtlosgerat verursacht
eventuell Interferenzen aufgrund von elektro-
magnetischen Wellen.

Ein W-LAN Router (Sender) sollte sich min-
destens 1 m vom TV-Gerat entfernt befin-
den. Wenn er naher als 1 m vom TV-Gerat
entfernt ist, funktioniert die Magic-Fernbe-
dienung aufgrund von Frequenzstérungen
moglicherweise nicht einwandfrei.
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DAS BENUTZERHANDBUCH VERWENDEN

Im Benutzerhandbuch erhalten Sie auf einfache Weise detaillierte Informationen zum TV-Gerat.

o

i . m

1 Dricken Sie die Taste QHOME, um auf das Benutzerhandbuch 1 . OPTION > Festlegen der Sprache S'
Startmenii zuzugreifen. Lo ] i @

2 Wahlen Sie Benutzerhandbuch, und driicken : e 2

. ' Nur im digitalen Modus]
Sie Rad (OK) + Audiosprache  Wenndigial iberagene Sendungen mefvere Audiosprachen

enthalten, konnen Sie die gewiinschte Sprache wahlen.

[Nurim digtalen Modus]
Untertitel-  Vervenden Sie die Funkton "Urtertier, wenn zveloder mer
sprache erder f
prache keine Untertteldaten ausge- |

sirahit werden, wird die Standard-Unterttelsprache angezeigt

uage) und Audiosprache

Meni Sprache (Language) - Wahlt eine Sprache fiir die Anzeige von Text aus.
[Nur im digitalen Modus]
Audiosprache ~ Wenn digital ibertragene Sendungen mehrere Audiosprachen

s User enthalten, kdnnen Sie die gewiinschte Sprache wahlen.

: i [Nurim digitalen Modus]

& Guide Untertitel- Verwenden Sie die Funktion ,Unteritel", wenn zwei oder mehr

& Pu 1 sprache Untertitelsprachen gesendet werden.

| = ! . Wenn in einer ausgewahiten Sprache keine Untertiteldaten ausge-

R strahit werden, wird die Standard-Untertitelsprache angezeigt.
Benutzerhandbuch

O vinvess e —

» Sie kdnnen auch auf das Benutzerhandbuch
zugreifen, indem Sie auf der Fernbedienung

i @ Zeigt die Beschreibung des ausgewanhlten
auf (7)(Benutzerhandbuch) driicken.

Menis an.
Navigieren Sie mit A/v zwischen den Sei-
ten.

Benutzerhandbuch

; P Wechselt vom Benutzerhandbuch direkt zum
Verwendung der Energiesparfunktion 1 ausgewéh"en Mend.

FEMS‘P’"""Q saililan Festlegen von Zeitoptionen

.43 Einstelung BILD, TON
1

Vergrofert oder verkleinert den Bildschirm.

Optionen fiir TV-Sperre auswahlen

325 OPTION :

] '@ Festlegen der Sprache
WP LG SMART-Funktion
1

- Hilfe fiir Benutzer mit Behinderungen
1= Enweiterte Funktion
f Einrichten der Magic-Fernbedienung
¥ () Informationen

.

@ Zeigt das aktuelle Programm oder den Ein-
gangsquellenbildschirm an.

P Hier kdnnen Sie lhre gewlinschte Kategorie
auswahlen.

E) Hier kdnnen Sie das gewlinschte Element
auswahlen.
Navigieren Sie mit A/v zwischen den Sei-
ten.

@3 Ermoglicht das Blattern durch die Beschrei-
bung lhrer gewilinschten Funktion aus dem
Index.
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WARTUNG

Reinigung des TV-Gerates

Reinigen Sie Ihr TV-Gerat regelmafig fur eine optimale Leistung und eine verlangerte Produktlebensdauer.

A VORSICHT

* Achten Sie darauf, zuvor das Gerat auszuschalten und trennen Sie das Netzkabel sowie alle anderen Kabel
vom Gerat bzw. der Steckdose.

* Wenn das TV-Gerat lber einen langeren Zeitraum unbeaufsichtigt oder ungenutzt ist, ziehen Sie das Netzkabel
aus der Steckdose und trennen Sie alle Signalzufiihrungen, um mdgliche Schaden durch Blitzschlag oder
Spannungsspitzen zu vermeiden.

Bildschirm, Rahmen, Gehause und Standfuf

¢ Entfernen Sie Staub oder leichte Verschmutzungen mit einem trockenen, sauberen und weichen Tuch.

¢ Entfernen Sie groflere Verschmutzungen mit einem weichen Tuch. Feuchten Sie das Tuch mit
sauberem Wasser oder einem milden Reinigungsmittel an. Wischen Sie das Gerat anschlielend
umgehend mit einem trockenen Tuch trocken.

A VORSICHT

* Berihren Sie nach Mdglichkeit nicht den Bildschirm, da er dadurch beschédigt werden kénnte.

* Die Oberflache darf weder gedriickt, gerieben, noch mit dem Fingernagel oder einem spitzen Gegenstand
gestoRen werden, da dies Kratzer und Bildverzerrungen verursachen kann.

» Verwenden Sie keine Chemikalien, da diese das Gerat beschadigen kdnnen.

 Spriihen Sie keine Flissigkeit auf die Oberflache. Wenn Wasser in das TV-Gerat eindringt, kann dies zu Feuer,
elektrischem Schlag oder Fehlfunktionen fiihren.

Netzkabel

Entfernen Sie angesammelten Staub oder Schmutz regelmafRig vom Netzkabel.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Losung

Das TV-Gerét reagiert nicht auf
die Fernbedienung.

* Prifen Sie den Sensor der Fernbedienung, und versuchen Sie es erneut.
* Prifen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein Hindernis befindet.
+ Priifen Sie, ob die Batterien noch geladen sind und ordnungsgeman eingesetzt wurden (@ auf

@ OaufQ).
Weder Bild noch Ton wird * Prifen Sie, ob das Gerat eingeschaltet ist.
ausgegeben. * Prifen Sie, ob das Netzkabel in der Steckdose steckt.
* Prifen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemaf funktioniert, indem Sie andere Gerate einstecken.
Das TV-Gerat schaltet sich + Uberpriifen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. Die Stromversorgung ist
plétzlich ab. mdglicherweise unterbrochen.

* Prifen Sie, ob in den Zeiteinstellungen automatisches Abschalten aktiviert ist.
» Wenn kein Signal besteht, obwohl das TV-Gerat eingeschaltet ist, schaltet sich das Gerat nach
15 Minuten automatisch ab.

Beim Anschliefien an den PC
(RGB/HDMI DVI) wird entweder
,Kein Signal oder ,Ungiiltiges

Format" angezeigt.

* Schalten Sie das Fernsehgerat mit der Fernbedienung aus und dann erneut ein.
+ Schliefen Sie das RGB- oder HDMI-Kabel erneut an.
« Starten Sie den PC bei eingeschaltetem Fernsehgerét ereut.
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EINRICHTUNG DER EXTERNEN STEUERUNG

Informationen zur Einrichtung der externen Steuerung erhalten Sie unter www.lg.com.

HOS1n3a

TECHNISCHE DATEN

Die Spezifikationen kénnen sich aus Griinden der Funktionsverbesserung ohne Vorankiindigung andern.

(Nur 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Spezifikation fur WLAN-Modus (TWFM-B003D)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n
2400 bis 2483,5 MHz
Frequenzbereich 5150 bis 5250 MHz
5725 bis 5850 MHz (Fir Nicht-EU-Lander)
Modulation CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mb/s
Datenrate 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s
2400 bis 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 bis 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 bis 5850 MHz: -2,9 dBi
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

* Da der Frequenzkanal je nach Land variieren kann, kann die Betriebsfrequenz nicht durch die Benutzer
geandert oder angepasst werden. Dieses Gerat ist entsprechend der regionalen Frequenztabelle eingestellt.

930,

Ausgangsleistung
(Typisch)

Antennen-Gain
(Typisch)

Belegte Bandbreite

(Nur 50/60PM97**)
Spezifikation fir Bluetooth-Modul (BM-LDS302)
Standard Bluetooth-Version 3.0
Frequenzbereich 2400 ~ 2483,5 MHz
Ausgangsleistung (Max.) 10 dBm oder niedriger
Datenrate (Max.) 3 Mbps
Kommunikationsentfernung Offene Sichtverbindung ca. 10 m

q
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service votre produit et conservez-le afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.
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A AVERTISSEMENT

* Si vous ignorez ces messages d’avertissement,
vous risquez d’étre gravement blessé, de
provoquer un accident ou d’entrainer la mort.

A ATTENTION

* Si vous ignorez ces messages de sécurité,
vous risqueriez de vous blesser légérement ou
d’endommager le produit.

0 REMARQUE

* Les remarques vous aident a comprendre et a
utiliser le produit en toute sécurité. Veuillez lire
attentivement les remarques avant d’utiliser le
produit.
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LICENCES

Les licences prises en charge peuvent varier d'un modeéle a l'autre. Pour plus d'informations sur les
licences, consultez le site www.lg.com.

[I] DOLBY. Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. « Dolby » et le symbole double-D sont
DIGITALPLUS | des marques commerciales de Dolby Laboratories.

PULSE
|
HDMI, le logo HDMI et High-Definition Multimedia Interface sont des marques, g
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE dépOSéeS ou non, de HDMI LlcenSIng LLC g
7

DI m A PROPOS DES VIDEOS DIVX : DIVX® est un format de vidéo numérique créé par

HD ™ DivX, LLC, filiale de Rovi Corporation. Votre périphérique est officiellement certifié
par DivX (DivX Certified®), ce qui vous permet de lire des vidéos DivX. Rendez-vous
sur divx.com pour obtenir plus d'informations ainsi que des logiciels permettant de
convertir vos fichiers au format DivX.

A PROPOS DE LA VIDEO A LA DEMANDE DIVX : ce périphérique DivX Certified®
doit étre enregistré pour pouvoir lire des vidéos a la demande DivX. Pour obtenir le
code d'enregistrement, accédez a la section DivX VOD (Vidéo a la demande DivX)
du menu de configuration du périphérique. Les instructions d'enregistrement sont
disponibles sur le site vod.divx.com.

« Certification DivX Certified® pour la lecture de vidéos DivX® jusqu'a 1080p en HD,
y compris le contenu Premium. »

« DivX®, DivX Certified® et leurs logos respectifs sont des marques commerciales
de Rovi Corporation ou de ses filiales ; leur utilisation est régie par une licence. »

« Sous couvert d'un ou plusieurs brevets américains cités ci-dessous :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.ts Fabriqué sous licence des brevets américains n° : 5 956 674 ; 5 974 380 ; 6 487 535
2.0+ Diaital Out et d'autres brevets américains et mondiaux accordés et déposés. DTS, le symbole et
DTS et le symbole ensemble sont des marques déposées et DTS 2.0+Digital Out est
une marque commerciale de DTS, Inc. Ce produit comprend des logiciels. © DTS,
Inc. Tous droits réservés.

INFORMATIONS SUR LES LOGICIELS LIBRES

Pour obtenir le code source sous la licence publique générale, la licence publique générale limitée, la
licence publique Mozilla ou les autres licences libres de ce produit, rendez-vous sur http://opensource.lge.
com.

En plus du code source, tous les termes de la licence, ainsi que les exclusions de responsabilité et les
droits d'auteur, sont disponibles au téléchargement.

LG Electronics propose de vous fournir le code open source sur CD-ROM en échange des colts couvrant
cet envoi, notamment le co(t du support, des frais de port et de prise en charge, une fois la demande regue
par LG Electronics a l'adresse suivante : opensource@lge.com. La validité de cette offre est de trois (3)
ans a partir de la date d'achat du produit.



4  CONSIGNES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser le produit. ®

A AVERTISSEMENT

* N'installez pas la TV et la télécommande dans les environnements suivants :

- Un emplacement exposé a la lumiére directe du soleil ;

- Une zone fortement humide comme une salle de bain ;

- A proximité d'une source de chaleur comme une cuisiniére et tout autre appareil
produisant de la chaleur ;

- A proximité d'un plan de travail de cuisine ou d'un humidificateur ou elles
pourraient facilement étre exposées a la vapeur ou a I'huile ;

- Une zone exposée a la pluie et au vent ;

- A proximité de conteneurs d'eau comme des vases.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie, une électrocution,

un dysfonctionnement ou une déformation du produit.
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s ¢ N'installez pas le produit dans un endroit exposé a la poussiére.
: Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie.

¢ La fiche secteur est I'élément de déconnexion. La fiche doit étre toujours
accessible.

¢ Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées. En outre, si
la fiche du cordon est mouillée ou couverte de poussiere, séchez ou essuyez
complétement le cordon d'alimentation.
L'humidité excessive peut provoquer des risques d'électrocution.

« Veillez a raccorder le cable d'alimentation a une prise de terre. (Ne s'applique pas
aux appareils ne nécessitant pas une mise a la terre.)
Si ce n'est pas le cas, vous risquez d'étre électrocuté ou blessé.

¢ Fixez correctement le cable d'alimentation.
Si le cable d'alimentation n'est pas correctement fixé, un incendie peut se déclarer.

e Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas en contact avec des objets
chauds comme un chauffage.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

¢ Ne placez pas d’objets lourds, ou le produit lui-méme, sur les cables d’alimentation.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

Pliez le cable d’antenne entre le batiment intérieur et extérieur pour empécher la
pluie de s’écouler a l'intérieur.
L'eau pourrait endommager le produit et provoquer une électrocution.

¢ Lorsque vous fixez une TV au mur, veillez a ne pas I'accrocher a 'aide des cables
d’alimentation ou de signal situés a 'arriére.
Cela risque de provoquer un incendie ou une électrocution.
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5

Ne branchez pas trop d'appareils électriques sur une seule multiprise murale
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie résultant d'une
surchauffe.

Ne faites pas tomber le produit ou ne le laissez pas tomber lors du branchement
de périphériques externes.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures ou endommager le
produit.

Conservez le matériau d'emballage anti-moisissure ou I'emballage en vinyle hors
de portée des enfants.

Le matériau anti-moisissure est dangereux en cas d'ingestion. En cas d'ingestion
par mégarde, faites vomir la personne et rendez-vous a I'hdpital le plus proche.
En outre, I'emballage en vinyle peut entrainer une asphyxie. Conservez-le hors de
portée des enfants.

Ne laissez pas les enfants grimper sur la TV ou s'agripper dessus.
Dans le cas contraire, la TV risque de tomber, ce qui peut entrainer des blessures
graves.

Respectez les regles de sécurité lors de la mise au rebut des batteries pour éviter
qu'un enfant ne les avale.
En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.

N'insérez pas de conducteur (comme une baguette métallique) dans I'une des
extrémités du cable d'alimentation si l'autre extrémité est reliée au terminal
d'entrée mural. En outre, ne touchez pas le cable d'alimentation juste aprés le
raccordement au terminal d'entrée mural.

Vous pourriez vous électrocuter. (selon le modele)

Veillez a ne pas placer ou conserver des substances inflammables a proximité du
produit.

Une manipulation imprudente des substances inflammables présente un risque
d'explosion ou d'incendie.

Ne laissez pas tomber d'objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a
cheveux, baguettes métalliques ou fils) ou d'objets inflammables (papier et
allumettes) dans le produit. Surveillez particulierement les enfants.

Cela pourrait provoquer une électrocution, un incendie ou des blessures. Si un
corps étranger tombe dans le produit, débranchez le cable d'alimentation et
contactez le centre de services.

Ne vaporisez pas d'eau sur le produit ou ne le frottez pas avec une substance
inflammable (diluant ou benzéne). Vous risqueriez de provoquer une électrocution
ou un incendie.

Evitez tout impact d’objets avec I'appareil ou toute chute d’objets sur I'appareil, et

) ne laissez rien tomber sur I'écran.
N gt . . , .
== Vous risqueriez de vous blesser ou d’'endommager le produit.
S ¢ Ne touchez jamais ce produit ou I'antenne en cas de tonnerre ou d’orage.
R . s
v Vous pourriez vous électrocuter.
g’

Ne touchez jamais la prise murale lors d’une fuite de gaz ; ouvrez les fenétres et
aérez la piece.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou des brllures
dues aux étincelles.
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* Ne démontez pas le produit, ne le réparez pas et n'y apportez aucune modification.
Vous risqueriez de provoquer une électrocution ou un incendie.
Contactez le centre de services pour les vérifications, les calibrages et les
réparations.

¢ Si vous étes confronté a I'une des situations suivantes, débranchez immédiatement
le produit et contactez votre centre de services local.
- Le produit a regu un choc
- Le produit a été endommagé
- Des corps étrangers sont entrés dans le produit
- Le produit dégage de la fumée ou une odeur étrange
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

¢ Sivous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, débranchez le
cable d'alimentation du produit.
Une couche de poussiére peut provoquer un incendie ; une détérioration de
I'isolation peut provoquer une fuite électrique, une électrocution ou un incendie.
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I * N'exposez pas |'appareil a la pluie ni aux éclaboussures. Ne placez pas d'objets
H contenant du liquide (tels qu'un vase) sur le produit.
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A ATTENTION

........... C:DG _ -Installez le pl’OdUit a I‘ecartdes ondes radio.

* La distance entre une antenne extérieure et les lignes d'alimentation doit étre
suffisante pour éviter tout contact physique en cas de chute de I'antenne.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer une électrocution.

¢ N'installez pas le produit sur des étagéres instables ou des surfaces inclinées.
Evitez également les endroits soumis & des vibrations ou ne permettant pas de
supporter correctement le produit.
Dans le cas contraire, le produit risque de tomber ou de se retourner, ce qui peut
provoquer des blessures ou endommager le produit.

e Sivous installez la TV sur un support, veillez a empécher le produit de se
renverser. Dans le cas contraire, le produit risque de tomber, ce qui peut entrainer
des blessures.
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e Si vous essayez de monter le produit sur un mur, fixez une interface de montage VESA standard
(piéces en option) a I'arriere du produit. Lorsque vous installez le poste a I'aide d'un support mural
(piéces en option), fixez-le solidement pour éviter qu'il ne tombe.

 Lors de l'installation de I'antenne, consultez un agent de maintenance qualifié.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution.

¢ Nous vous recommandons de garder une distance équivalente a 2 a 7 fois la
diagonale de I'écran lorsque vous regardez la TV.
Regarder la TV de fagon prolongée peut provoquer des troubles de la vue.

» Utilisez uniquement le type de piles spécifié.
Le non-respect de cette consigne peut endommager la télécommande.

* N'utilisez pas simultanément de nouvelles piles et des piles usagées.
Ceci pourrait provoquer la surchauffe des piles et une fuite de liquide.

Q. ’

a lumiére du soleil ou un éclairage puissant peut perturber le signal de la
télécommande. Le cas échéant, assombrissez la piece.

¢ Lorsque vous branchez des périphériques externes comme des consoles de jeu
vidéo, veillez a ce que les cables de raccordement soient assez longs.
Dans le cas contraire, le produit risque de tomber, ce qui peut provoquer des
blessures ou endommager le produit.
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8 CONSIGNES DE SECURITE

+ Ne mettez pas le prodwt sous/hors tension en branchant et en débranchant le
sa 3 cordon d'alimentation de la prise. (N'utilisez pas le cordon d'alimentation en tant
qu'interrupteur.)

Vous rlsquerlez de provoquer une panne mecanlque ou une électrocution.

« Veuillez suivre les instructions d'installation ci- apres pour empécher une surchauffe

du produit.
- La distance entre le produit et le mur doit étre d'au moins 10 cm.

N'installez pas le produit dans un endroit non aéré (par ex., dans une

bibliothéque ou dans un placard).

- N'installez pas le produit sur un tapis ou un coussin.

- Assurez-vous que l'aération n'est pas obstruée par une nappe ou un rideau.

Le non- respect de cette conS|gne peut entralner un incendie.

« Evitez de toucher les ouvertures de ventilation lors de I'utilisation prolongée
du téléviseur car elles peuvent surchauffer. Ceci n'affecte en aucun cas le
fonctionnement ou la performance du produit.

e Examinez régulierement le cordon de votre appareil et si vous détectez des signes
d'endommagement ou de détérioration, débranchez-le. Cessez alors d'utiliser I'appareil et demandez
a un prestatalre de serwces autonse de remplacer le cordon par une plece identique.

@‘j « Evitez de laisser la poussiere s "accumuler sur les tlges de la fiche d'alimentation
ou de la prise électrique.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie.

o Protegez le cordon d'alimentation contre les mauvais traitements physiques ou
mécaniques, la torsion, la pliure, le pincement, et évitez qu'il ne puisse étre pris
dans une porte ou que I'on puisse marcher dessus. Vérifiez soigneusement les
flches Ies prlses murales et Ies pomts de sortle du cordon de l'appareil.

o N appuyez pas avec force sur 'écran avec la main ou avec un objet pointu, tel
qu'un clou, un crayon ou un stylo afin d'éviter de le rayer.

~+ Evitez de toucher I'écran ou de maintenir les d0|gts dessus de maniere prolongée.
Cela peut en effet provoquer des déformations provisoires de I'image.

« Lors du nettoyage du prodwt et de ses composants ‘débranchez le cordon
d'alimentation et essuyez-les a I'aide d'un chiffon doux. Une pression excessive
peut provoquer des rayures ou une décoloration. Ne vaporisez pas d'eau et
n'utilisez pas de chiffon mouillé. N'utilisez jamais de produit a vitre, de produit
lustrant pour voiture ou industriel, d'abrasifs ou de cire, de benzéne, d'alcool, etc.,
qui risqueraient d'endommager le produit et son écran.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou une électrocution,
ou endommager Ie prodwt (deformatlon corrosmn ou cassure).

e Tant. que J'unité est connectée a la prlse murale de secteur elle n'est pas déconnectée de la source
d allmentatlon secteur méme si vous avez etelnt I unlte a I'aide de I INTERRUPTEUR

« Pour débrancher le cable tenez-le par la fiche.
Si les fils dans le cable d'alimentation sont déconnectés, cela peut provoquer un
incendie.

eillez & mettre le prodwt hors tension Iorsque vous le déplacez. Puis, débranchez
les cables d'alimentation, les cables d'antenne et tous les cables de raccordement.
La TV ou le cordon d'alimentation peuvent étre endommagés, ce qui peut
provoquer un incendie ou une électrocution.
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¢ Vous devez étre deux pour déplacer ou déballer le produit car ce dernier est lourd.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures.

¢ Contactez le centre de services une fois par an pour nettoyer les composants
internes du produit.
Une accumulation de poussiére peut provoquer des pannes mécaniques.

¢ Confiez 'ensemble des réparations a du personnel qualifié. Confiez les
réparations a du personnel qualifié dans les cas suivants : si la fiche ou le cordon
d'alimentation secteur est endommagé, si un liquide a été renversé sur l'appareil
ou si des objets sont tombés sur I'appareil, si I'appareil a été exposeé a la pluie ou a
I'humidité, si I'appareil ne fonctionne pas normalement ou s'il est tombé.

¢ Si le produit est froid au toucher, il pourra se produire un petit « scintillement » a sa
mise en marche. Ce phénomene est normal et le produit n'est pas en cause.
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¢ L'écran haute technologie se caractérise par une résolution de deux millions a
six millions de pixels. Il est possible que de minuscules points noirs et/ou des
points lumineux (rouge, bleu ou vert) de la taille d'un ppm s'affiche a I'écran. Cela
n'indique pas un dysfonctionnement et n'affecte pas les performances et la fiabilité
du produit.
Ce phénomeéne survient également sur les produits tiers ; aucun échange ou
remboursement n'est possible.
¢ Suivant votre position de visionnage (gauche/droite/haut/bas), la luminosité et la
couleur de I'écran peuvent varier.
Ce phénoméne résulte des caractéristiques de I'écran. Il n'a aucun rapport avec

 L'affichage d'une image fixe (logo d'un canal de diffusion, menu a I'écran, scéne d'un jeu vidéo,

etc.) pendant une durée prolongée peut endommager I'écran et provoquer une image rémanente ;
ce phénomeéne s'appelle une brilure d'écran. La garantie ne couvre pas le produit pour une brdlure
d'écran.

Evitez d'afficher une image fixe de fagon prolongée sur I'écran de votre téléviseur (pas plus de

2 heures sur un écran LCD et pas plus d'une heure sur un écran plasma).

Si vous regardez votre TV de fagon prolongée au format 4:3, une brdlure d'écran peut apparaitre sur
le contour de I'écran.

Ce phénomene survient également sur les produits tiers ; aucun échange ou remboursement n'est
possible.

e Sons générés
Bruit de craquement : un bruit de craquement, lorsque vous regardez ou éteignez la TV, est généré
par une contraction thermique plastique liée a la température et a I'humidité. Ce bruit est usuel sur
les produits nécessitant une déformation thermique. Bourdonnement du circuit électrique/de I'écran :
bruit faible généré par un circuit de commutation haute vitesse qui permet le fonctionnement du
produit en fournissant la majeure partie de I'alimentation. Il varie en fonction du produit.
Ce son généré n'affecte ni les performances ni la fiabilité du produit.
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Visionnage d'images 3D (modéles 3D uniquement)

A AVERTISSEMENT

Environnement de visionnage

¢ Durée de visionnage
- Lors du visionnage de contenu 3D, veillez a faire une pause de 5 a 15 minutes toutes les heures.
Le visionnage prolongé de contenu 3D peut provoquer des maux de téte, des vertiges et une
fatigue générale ou oculaire.
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Personnes sujettes a des convulsions liées a la photosensibilité ou souffrant d'une maladie
chronique

e Certains utilisateurs peuvent étre victimes de crises d'épilepsie ou montrer des symptémes anormaux
lorsqu'ils sont exposés a une lumiére clignotante ou a un type d'image précis provenant de contenu 3D.

¢ Ne regardez pas de vidéos 3D si vous étes nauséeux, attendez un enfant, souffrez d'une maladie
chronique comme I'épilepsie, présentez un trouble cardiaque, un probléme de tension, etc.

¢ Le contenu 3D n'est pas recommandé aux personnes qui souffrent d'une cécité stéréo ou d'une
anomalie stéréo. Vous pourriez voir les images en double ou éprouver une géne lors du visionnage.

¢ Si vous souffrez d'un strabisme (yeux qui louchent), d'une amblyopie (faiblesse de la vue) ou d'un
astigmatisme, vous pouvez rencontrer des problémes de détection de la profondeur et éprouver
facilement une fatigue visuelle résultant de la vision des images en double. Il est recommandé de faire
davantage de pauses qu'un adulte ne présentant pas de géne.

¢ Si votre vision varie d'un ceil a l'autre, contrblez votre vue avant de visionner du contenu 3D.

Symptomes nécessitant d'arréter provisoirement ou définitivement de visionner du contenu 3D

¢ Ne regardez pas du contenu 3D lorsque vous étes fatigué a cause d'un manque de sommeil, d'une
surcharge de travail ou d'une surconsommation d'alcool.
¢ Lorsque vous éprouvez ces symptomes, arrétez d'utiliser/visionner du contenu 3D et reposez-vous
jusqu'a leur disparition.
- Consultez votre médecin si ces symptdmes persistent. Symptdémes possibles : maux de téte,
douleurs des globes oculaires, vertiges, nausée, palpitation, images floues, géne, images en
double, géne ou fatigue visuelle.
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A ATTENTION

Environnement de visionnage

» Distance de visionnage
- Lors du visionnage de contenu 3D, gardez une distance équivalente au double de la diagonale de
I'écran. Si vous ressentez une géne lors du visionnage de contenu 3D, éloignez-vous davantage de
laTV.
¢ Position de visionnage
- Placez-vous face au centre de 'écran, au niveau des yeux, la téte bien droite. Dans le cas
contraire, vous risquez de ne pas voir le contenu 3D correctement.

@ @ @
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Age pour le visionnage
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¢ Enfants

- L'utilisation/le visionnage de contenu 3D par des enfants de moins de 5 ans est interdit.

- Les enfants de moins de 10 ans peuvent réagir de maniére excessive car leur vision est en cours
de développement (ils peuvent, par exemple, essayer de toucher I'écran ou de sauter dedans). Il
est nécessaire d’apporter une surveillance spéciale et une attention particuliere aux enfants qui
visionnent du contenu 3D.

- Les enfants présentent une plus grande disparité binoculaire des présentations en 3D que les
adultes car la distance entre leurs yeux est plus petite. En revanche, ils percoivent davantage la
profondeur stéréoscopique des images 3D que les adultes.

* Adolescents

- Les adolescents de moins de 19 ans peuvent présenter une plus grande sensibilité du fait de la
stimulation résultant de la luminosité du contenu 3D. Conseillez-leur de ne pas regarder de contenu
3D de maniere prolongée lorsqu’ils sont fatigués.

¢ Personnes agées

Les personnes agées percoivent moins les effets 3D que les personnes jeunes. Ne vous asseyez pas

plus prés de la TV que la distance recommandée.

Mise en garde lors de Il'utilisation de lunettes 3D

¢ Veillez a utiliser des lunettes 3D LG. Dans le cas contraire, vous risquez de ne pas voir les vidéos 3D

correctement.

N'utilisez pas les lunettes 3D comme lunettes de vue, lunettes de soleil ou lunettes de protection.

L'utilisation de lunettes 3D modifiées peut entrainer une fatigue oculaire ou une distorsion de l'image.

Gardez vos lunettes 3D a I'abri des températures extrémement froides ou chaudes. Cela pourrait les

déformer.

Les lunettes 3D sont fragiles et se rayent facilement. Utilisez toujours un chiffon doux et propre pour

nettoyer les verres. Ne rayez pas les verres des lunettes 3D avec un objet pointu et n'y appliquez pas

de produits chimiques.

e L’écran peut clignoter lors du visionnage de vidéos 3D avec un éclairage fluorescent ou a trois

longueurs d’onde. Le cas échéant, baissez ou éteignez la lumiere.

D’autres appareils électroniques ou de communication doivent étre mis hors tension ou éloignés du

téléviseur car ils peuvent provoquer des interférences et empécher le bon fonctionnement de la fonction

3D.

e Lorsque vous regardez la TV en position allongée, les images 3D peuvent paraitre plus sombres ou
invisibles.



12 PROCEDURE D'INSTALLATION / ASSEMBLAGE ET PREPARATION

ﬁo REMARQUE

* L'image ci-dessous peut étre différente de celle affichée sur votre téléviseur.

e L'affichage a I'écran de votre TV peut différer Iégerement de celui qui est présenté dans ce manuel.

e Les menus et options disponibles peuvent étre différents selon la source d'entrée ou le modéle de
produit utilisé.

¢ De nouvelles fonctionnalités pourront étre ajoutées ultérieurement a ce téléviseur.

e La TV peut étre mise en mode veille pour réduire la consommation d'électricité. Pour réduire la
consommation d'énergie, la TV doit étre éteinte si personne ne la regarde pendant un certain temps.

¢ La consommation d'énergie pendant |'utilisation peut étre limitée de fagon significative en réduisant
la luminosité de I'image. Cela aura pour effet de réduire le colt global de fonctionnement.

e L'appareil doit étre raccordé a une prise électrique située a proximité et facilement accessible. Sur
certains appareils ne disposant pas de bouton marche/arrét, la mise hors tension de I'appareil
s’effectue en débranchant le cordon d’alimentation.
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PROCEDURE D'INSTALLATION

Ouvrez la boite et assurez-vous d'avoir tous les accessoires.

Fixez le support au moniteur.

Connectez un périphérique externe au moniteur.

Assurez-vous que la connexion réseau est disponible.

Vous pouvez utiliser les fonctions réseau de la TV uniquement lorsque la connexion réseau est établie.

A WN =

ASSEMBLAGE ET PREPARATION

Déballage

Vérifiez que la boite de votre moniteur contient les éléments suivants. S'il manque des accessoires,
contactez le revendeur auprés duquel vous avez acheté votre produit. L'aspect réel des produits et articles
présentés dans ce manuel peut différer des illustrations.

A ATTENTION

¢ Afin d'optimiser la sécurité et la durée de vie du produit, n'utilisez pas d'éléments non agréés.
e La garantie ne couvre pas les dommages ou les blessures dus a I'utilisation d'éléments non agréés.
e Sur certains modeles, un film fin est appliqué sur I'écran et celui-ci ne doit pas étre retiré.
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Télécommande et piles
(AAA)
(voir p. 20)

Télécommande Magic
Remote, piles (AA)
(Uniqguement 50/60PM97**)
(voir p. 21)

Manuel d’utilisation

Chiffon de nettoyage
(selon le modele)
Utilisez-le pour enlever la
poussiére du bottier.

Cordon d’alimentation

-
i
z

0
2
@

Attache du cordon
d’alimentation
(voir p. A-4)

Cache de protection
(voir p. A-4)

Noyau de ferrite
(selon le modéle)
(voir p. 14)

Attache-cable
(selon le modele)
(voir p. A-4)

Lunettes 3D
(AG-S350)
(selon le modele)

M4 x 30

M5 x 16

Vis pour I'assemblage
(Uniquement 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(voir p. A-3)

x4 x5

M4 x30 M5x16

Vis pour I’'assemblage
(Uniquement 60PM68**,
60PM97**)

(voir p. A-3)

Corps du support /
Base du support
(Uniqguement 42/50PM47**,

Corps du support /
Base du support
(Uniquement 50/60PM68**,

50/60PM67*) 50/60PM97**)
(voir p. A-3) (voir p. A-3)
Serre-cable

(Uniquement 50/60PM68™*,

50/60PM97**)

(voir p. A-3)
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~ @O REMARQUE

¢ Les éléments fournis avec votre produit different en fonction du modéle choisi.
¢ Les caractéristiques des produits ou le contenu de ce manuel peuvent étre modifiés sans préavis en
cas de mise a jour des fonctions.

Utilisation de la ferrite

1 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable audio du PC.
Entourez le cable audio du PC autour de la ferrite trois fois. Placez la ferrite prés du téléviseur.

(Gris)
’,;2‘:_—‘—‘\_ 10 mm(+ /-5 mm)
[vers un périphérique externe] EEEE@EJ;:% [vers laTV]

[Figure 1] [Vue transversale

d’'une ferrite]
2 Laferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable d’alimentation.
Entourez le cable d’alimentation autour de la ferrite une seule fois. Placez la ferrite prés du téléviseur
et d’'une prise murale. (Noir)

[vers une prise murale] @@% [vers la TV] @

[Figure 2]

[Vue transversale
d’une ferrite]
3 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable LAN. Enroulez
une fois le cable LAN autour du tore ferrite B et trois fois autour du tore ferrite A. Placez la ferrite prés
de la TV et d’'un périphérique externe.

A (Gris) | B (Gris)

[vers la TV] @ @

[Vue transversale

[Figure 3] d'une ferrite]

4 La ferrite peut étre utilisée pour réduire les ondes électromagnétiques dans le cable des composants
Y, Pb, Pr, L, R. Enroulez une fois le cable Composantes Y, Pb, Pr, L, R autour de la ferrite. Placez la
ferrite prés du téléviseur.

(Noir)

[vers la TV] @

[Figure 4] [Vue transversale
d’une ferrite]

[vers un périphérique externe] .

- Si vous disposez de six ferrites, suivez les instructions des illustrations 1, 2 et 3.
- Si vous disposez de sept ferrites, suivez les instructions des illustrations 1, 2, 3 et 4.

* Pour une connexion optimale, les cables HDMI et les

périphériques USB doivent comporter des connecteurs
d’'une épaisseur inférieure a 10 mm et d’une largeur
inférieure a 18 mm. Utilisez une rallonge prenant en A
charge USB 2.0 si le cable USB ou la clé USB ne A B

s’adapte pas au port USB de la TV.

10 mm
18 mm

A TIA
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Achat séparé

Des articles vendus séparément peuvent faire I'objet de remplacements ou de modifications sans préavis
dans le but d’améliorer la qualité du produit.

Contactez votre revendeur pour vous procurer ces articles.

Ces périphériques fonctionnent uniquement avec certains modéles.

3
] :
L
: >
”n
AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Lunettes 3D LAN sans fil Télécommande Magic Remote

AN-VC***
Cameéra pour appels vidéo

Compatibilité PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**
Lunettes 3D

AN-WF100
LAN sans fil

AN-MR300
Télécommande Magic Remote

AN-VC***
Caméra pour appels vidéo

Le nom ou le design du modéle peut changer en cas de mise a niveau des fonctions du produit, des condi-
tions de diffusion ou des politiques de confidentialité du fabricant.



16 ASSEMBLAGE ET PREPARATION

Pieces et boutons

7 Ecran

Y PGMCIA CARD SLOTY

=
3
= Télécommande et
‘g capteurs intelligents’ —
= g Voyant d’alimentation
B2 =
[=]
INE
2 [Fs
=3 x
8 = Boutons ‘ =2 S S S
: — — :
i ! how @ w7 s | Saufpourle
3 ! OB i L__. ||| modele PM47*
E . P = — 1
a | [N ANTENNA/ ]
- i g ERHO. | Prise du cable
1 ABOOUT 1 (T H
: . . . . . : I | d’antenne ?
H L vibEo — L Aupio- Lo ) :
| - |
I [ - Pamneau
! _ _ ___ connexion
Boutons Description
M/ Permet de mettre le moniteur sous/hors tension.
INPUT Permet de changer la source d’entrée.
SETTINGS Permet d’accéder au menu principal ou bien d’enregistrer votre entrée et de
quitter les menus.
OK ® Permet de sélectionner I'option du menu en surbrillance ou de confirmer une
entrée.
-+ Permet de régler le niveau du volume.
v A Permet de parcourir les chaines enregistrées.

1 Capteur intelligent - Ajuste la qualité et la luminosité de I'image en fonction de I'environnement.
2 Prise du cable d’antenne - La prise du cable d’antenne peut différer du modele.
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Soulever et déplacer la TV

Lisez les consignes suivantes afin d'éviter de rayer
ou d'endommager la TV en la déplagant, en la
soulevant ou en la transportant, quels que soient
le type et les dimensions de I'appareil.

A ATTENTION

« Evitez toujours de toucher I'écran, car vous
risqueriez de 'endommager.

¢ Nous vous recommandons de déplacer la TV
dans sa boite ou son emballage d'origine.

¢ Avant de déplacer ou de soulever la TV,
déconnectez le cordon d'alimentation et tous
les cables.

¢ Lorsque vous soulevez la TV, orientez I'écran a
I'opposé de vous pour éviter de I'endommager.

¢ Maintenez fermement la TV par le haut et le
bas du cadre. Veillez a ne pas la tenir par la
partie transparente, le haut-parleur ou la zone
de la grille du haut-parleur.

I~

; X

Si votre téléviseur est volumineux, faites-vous
aider par une autre personne.

Lorsque vous transportez la TV, tenez-la
comme indiqué sur l'illustration suivante.

Lorsque vous transportez la TV, ne l'exposez
pas a des secousses ou a des vibrations
excessives.

Lorsque vous transportez la TV, maintenez-
la a la verticale, sans la coucher sur le c6té ni
I'incliner vers la gauche ou la droite.

SIVONVYA
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Installation sur une table

1 Soulevez et positionnez la TV a la verticale sur
une table.
- Laissez au moins 10 cm entre le mur
et le moniteur pour assurer une bonne
ventilation.

2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise
murale.

A ATTENTION

* Ne placez pas la TV a c6té ou sur des
sources de chaleur. Cela pourrait provoquer
un incendie ou d'autres dommages.

Ajustement de I’angle de la TV afin de trouver
le meilleur angle de vue

(Cette option n’est pas disponible sur tous les modéles.)
Ajustez I'angle de la TV afin de trouver le meilleur
angle de vue. Faites pivoter la TV de 20 degrés
vers la gauche ou la droite ou réglez I'angle
d’inclinaison pour obtenir le meilleur confort visuel.

~/\ ATTENTION ~

Faites attention a vos doigts lorsque vous

ajustez I'angle du produit.

» Vous pourriez vous blesser en cas
d’écrasement des mains ou des doigts. Si
le produit est trop incliné, il peut tomber,
provoquant des dommages ou des blessures.

L J

Fixation fiable de la TV au mur

(Cette option n'est pas disponible sur tous les
modeles.)

1 Insérez et serrez les boulons a ceil, ou les
supports et les boulons a l'arriere de la TV.

- Si des boulons sont insérés dans les trous
des boulons a ceil, dévissez d'abord ces
boulons.

2 Fixez les supports muraux avec les boulons

sur le mur.
Ajustez le support mural et les boulons a ceil a
I'arriere de la TV.

3 Attachez les boulons a ceil et les supports
muraux avec un cordon solide.
Le cordon doit rester en position horizontale
par rapport a la surface plane.

ﬁA ATTENTION

¢ Veillez a empécher les enfants de grimper
sur la TV ou de s'y suspendre.

L

fo REMARQUE

 Utilisez une plate-forme ou un meuble d'une
largeur et d'une résistance suffisantes pour
soutenir en toute sécurité la TV.

* Les supports, les boulons et les cordons
ne sont pas fournis. Pour en savoir plus sur
les accessoires en option, contactez votre
revendeur.
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Fixation du support mural

Prenez les précautions nécessaires pour fixer
le support mural en option a l'arriere de la TV.
Installez-le sur un mur solide perpendiculaire au
sol. Contactez du personnel qualifié pour fixer la
TV sur d'autres matériaux de construction.

Pour l'installation murale, LG recommande
I'intervention de professionnels qualifiés.

Veillez a utiliser des vis et un support mural
conformes aux normes VESA. Les dimensions
standard des kits de support mural sont indiquées
dans le tableau suivant.

Achat séparé (support mural)

42/50PM47**

117l eoPmET

Modéle S0PM67™ | 5opMes*
Fh e 60PM97**
50PMO7**

VESA(AxB) |400x400  |600 x 400

Vis standard M6 M8

Nombre de vis |4 4

Support mural |PSW400B  |PSW600B

. _

——D
]

EB@ Ul

.

WF&J

~/\ ATTENTION w

e Débranchez le cordon d'alimentation avant
de déplacer ou d'installer la TV. Vous
éviterez ainsi tout risque d'électrocution.

e Sivous fixez la TV au plafond ou sur un mur
oblique, le produit risque de tomber et de
blesser quelqu'un.

Utilisez un support mural LG agréé et
contactez votre revendeur local ou une
personne qualifiée.

e Ne serrez pas trop les vis. Cela pourrait
endommager la TV et entrainer I'annulation
de votre garantie.

e Utilisez des vis et supports de fixation
murale répondant aux spécifications de
la norme VESA. La garantie ne couvre
pas les dommages ou les blessures dus
a une mauvaise utilisation ou a I'utilisation
d'accessoires non agréeés.

ﬁo REMARQUE )

¢ N'utilisez que des vis répondant aux
spécifications de la norme VESA.

 Le kit de support mural est fourni avec
un manuel d'installation et les piéces
nécessaires a l'installation.

¢ Le support mural est proposé en option.
Pour en savoir plus sur les accessoires en
option, contactez votre revendeur.

 La longueur des vis dépend du modeéle de
support mural. Vérifiez leur longueur avant
de procéder a l'installation.

e Pour plus d'informations, consultez le
manuel fourni avec le support mural.

|
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20 TELECOMMANDE

TELECOMMANDE

Les descriptions contenues dans ce manuel font référence aux touches de la

télécommande.

Veuillez lire attentivement ce manuel et utiliser correctement la TV.

Pour changer les piles, ouvrez le couvercle et remplacez-les (modéle : 1,5V AAA).
Faites correspondre les poles @ et © avec les signes sur l'étiquette placée a l'intérieur
du compartiment, puis refermez le couvercle.

Pour retirer les piles, faites l'inverse de la procédure l'installation.

Les piles et batteries internes au produit ou raccordées a celui-ci ne doivent pas étre
exposées a une chaleur excessive telle que celle du soleil, d’'un feu ou d’'uneorigine similaire.

ﬁA ATTENTION

L

* N'associez pas des piles neuves avec des piles anciennes, car cela pourrait endommager la télécommande.

N

J

(Guide de I'utilisateur)
Voir le guide de l'utilisateur.

G RATIO
Redimensionne une image.

=) INPUT
Permet de changer la source d'entrée.

TVIRAD ma/E
Sélectionne le programme Radio, TV et TNT

LIST
Permet d'accéder a la liste des programmes.

LI (Espace)

Ouvre un espace vide sur le clavier de I'écran.

Q.VIEW

Revient au programme précédemment visionné.

FAV

Permet d'accéder a votre liste de canaux favoris.

3D
Pour la lecture des vidéos en 3D.

PAGE
Passe a I'écran précédent ou suivant.

SETTINGS
Permet d'accéder aux menus principaux.

4 HOME
Permet d'accéder aux menus d'accueil.

52 MY APPS
Affiche la liste des applications.

Touches de navigation (haut/bas/gauche/droite)
Permettent de parcourir les menus ou options.

OK®
Permet de sélectionner les menus ou options
et de confirmer votre entrée.

RATIO INPUT e

@0 @ w

+/\
(=] p
— (en) |V

Veillez a orienter la télécommande vers le capteur situé surla TV.

~mo»T =

EXIT
Efface les informations affichées a I'écran et
revient a I'affichage TV.

€D Touches de couleur
Ces touches permettent d'accéder a des
fonctions spéciales dans certains menus.

(@D : rouge, G : vert, (&) : jaune, @2 : bleu)

3 TOUCHES TELETEXTE
Ces touches sont utilisées pour le télétexte.

SUBTITLE
Rappelle le sous-titrage de votre choix en
mode numérique.

Q. MENU
Permet d’accéder au menu rapide.

LIVE TV
Permet de revenir au programme en direct.

Touches de commande (H, », 11, «, »)
Controle le contenu Premium, les menus de
I'enregistreur numérique ou Smart Share ou
les périphériques SIMPLINK compatibles
(USB, SIMPLINK ou DVR).

REC @
Permet de régler le menu de I'enregistreur
numeérique.

4 (Retour)
Permet de revenir au niveau précédent.

GUIDE
Présente le guide de programmes.

INFO®
Affiche les informations liées au programme
actuel et a I'écran.

AD

Active ou désactive la fonction de description audio.

€] @F®APP/x

Sélectionne la source de menu TV de la
plate-forme domestique multimédia.
(uniqguement en ltalie) (selon le modéle)

E) C@)ORANGE

Permet d'accéder directement a votre portail
Internet de divertissement et aux services
d'informations développés par Orange.
(uniquement en France)
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FONCTIONS DE LA TELECOMMANDE MAGIC REMOTE

Cet élément n'est pas intégré a tous les modéles.
Lorsque le message « La batterie de la télécommande magic remote est faible. (1]
W

Remplacez les piles. » s'affiche, remplacez la pile.

Pour changer les piles, ouvrez le couvercle et remplacez-les (modéle : 1,5V AA). )

Faites correspondre les poles ® et © avec les signes sur I'étiquette placée a l'intérieur
du compartiment, puis refermez le couvercle. Veillez a orienter la télécommande vers
le capteur situé sur la TV.

Pour retirer les piles, inversez la procédure d'installation.

Les piles et batteries internes au produit ou raccordées a celui-ci ne doivent pas étre
exposées a une chaleur excessive telle que celle du soleil, d’'un feu ou d’une origine similaire.

A ATTENTION

* N'associez pas des piles neuves avec des piles anciennes, car cela pourrait endommager la télécommande.
¢ Aucun dongle nécessaire pour faire fonctionner la Télécommande magic remote. Le récepteur est intégré au
téléviseur.

Pointeur (émetteur RF)

O (MARCHE-ARRET) ° Clignote en fonctionnement.

Permet d'éteindre ou d'allumer ~
la V. ( ®) @ HOME (Accueil)
S BACK(Retour) | o e Permetdaccéder au menu d'accueil.
Permet de revenir au niveau

précédent.

Molette (OK)

Permet de sélectionner les
menus ou options et de con-
firmer votre entrée.

Permet de parcourir les
canaux enregistrés

Si vous appuyez sur la
touche de navigation tout

en déplagant le pointeur a
I'écran, le pointeur disparait
et la télécommande magic
remote fonctionne comme une
télécommande classique.
Pour réafficher le pointeur,
tournez la télécommande
magic remote d'un cbté et de
l'autre.

Touches de navigation
(haut/bas/gauche/droite)
Permettent de parcourir les
menus ou options.

+ -

Permet de régler le niveau du
volume.

APv

Permet de parcourir les chaines
ou les canaux enregistrés

1 SOURDINE

Permet de couper tous les sons.

i MY APPS

3D
Permet de lire des vidéos 3D.

Si vous appuyez sur (OK) sur la molette de la
télécommande magic remote, I'écran suivant
@ |apparait.

Affiche des informations sur le programme et
I'écran actuels.

Appuyez sur ce bouton pour afficher le clavier
® |numérique et sélectionner le numéro de la
chaine.

L) Vous pouvez sélectionner le menu Mes
applications.

mm 111 Brief Info Title Test... olnfos

Affiche la liste des applications.

|
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Comment utiliser la
télécommande magic

Enregistrement de la
télécommande magic

remote remote
1 Si le pointeur disparait, bougez
Vous devez coupler (enregistrer) la télécommande :>\// doucement la télécommande
magic remote avec votre téléviseur avant de TANS vers la gauche ou la droite. |l
I'utiliser réapparaitra automatiquement
' al'écran.

» Lorsque le pointeur n'est pas

Comment enregistrer la télécommande magic été utilisé pendant un certain

TV et appuyez sur la touche
Molette (OK). Une fois
I'enregistrement terminé, le
message de fin apparait a
I'écran.

2 Si I'enregistrement échoue,
éteignez la TV, rallumez-la,
puis appuyez sur la touche
Molette (OK) pour réessayer.

|

§ remote laps de temps, il disparait.

z , . 2 Vous pouvez bouger le pointeur
Q @Dﬂ) 1 Potur I etr)reg|strert " : en pointant le récepteur de la
> automatiquement, allumez 'a télécommande vers la TV, puis

en le bougeant vers la gauche,

la droite, le haut ou le bas.

» Si le pointeur ne fonctionne
pas correctement,
patientez 10 secondes puis
recommencez.

Consignes relatives
a l'utilisation de la
télécommande magic

Comment enregistrer a nouveau la
télécommande magic remote

5 secondes pour réinitialiser

la télécommande magic
remote » ci-dessus.

2 Pour enregistrer a nouveau
la télécommande magic
remote, appuyez sur la touche
BACK% (Retour) pendant
5 secondes en pointant la
télécommande vers la TV. Une
fois I'enregistrement terminé,
le message de fin apparait a
I'écran.

) 1 Maintenez les touches remote
BACK BACK® (Retour) et HOME®
(Retour) (Accueil) enfoncées pendant La télécommande doit toujours se trouver a

une distance de communication maximum de

@ ' i inali : - s .
HOME 'ﬁ?r%g'sgreme’}t ettl_e finaliser 10 m. Si vous utilisez la télécommande a une
. alaide des Instructions distance supérieure a celle recommandée
(Accueil) « Comment enregistrer

ou si un objet géne la communication, cette
derniére pourrait échouer.

Un échec de communication peut résulter
des périphériques situés a proximité. Les
appareils électriques, comme les fours micro-
ondes ou les appareil LAN sans fil, peuvent
provoquer des interférences car ils utilisent
la méme bande passante (2,4 GHz) que la
télécommande magic remote.

La télécommande magic remote peut
également étre endommagée ou ne pas
fonctionner correctement suite a une chute
ou a un choc violent.

Veillez a ne pas cogner la télécommande
magic remote contre des meubles ou
d'autres personnes quand vous l'utilisez.

Le fabricant et l'installateur ne peuvent pas
fournir ce produit dans des services de

santé car le dispositif sans fil applicable peut
provoquer des interférences électriques.

Il est recommandé de placer un point d'acces
a plus d'un métre de la TV. Si le point
d'acces est installé a moins d'un métre, la
télécommande magic remote risque de ne
pas fonctionner a cause des interférences de
fréquence.
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UTILISATION DU GUIDE DE L'UTILISATEUR

Le guide de I'utilisateur vous permet d'accéder plus facilement aux informations completes sur la TV.

1 Appuyez sur la touche d'accueil @t HOME pour Guide de lutilisateur 1 “GoioN 3 Configuration de 1a langue
accéder au menu correspondant. :

2 Sélectionnez Guide de l'utilisateur et appuyez
sur (OK) sur la molette. D Loeantn (o s s

lengues audi, vous pouvez sélectionnera langue de vote choix.
[En mode numérique uniquement]
Langue des  Utlsez oplon Sous-lires quand deu langues des sous-tes, ou
sous-ires DS, st difusées
*. Si les données de sous-itres d'une langue sélectionnée ne sont
s difusées, lalangue par défautest ifusée

HOME = Parameétres » OPTION # Langue
Permet de sélectionner Langue menu et Langue audio affic al'écran.

Langue menu  Permet de sélectionner une langue pour le texte d'affichage

[En mode numérique uniquement]
Langue audio  Lorsque vous regardez une diffusion numérique contenant plusieurs

langues audio, vous pouvez sélectionner la langue de votre choix.
. User [En mode numérique uniquement]
;. Guide Langue des  Utiisez [option Sous-ires quand deux langues des sous-fitres, ou
5 sous-itres  plus, sont difusées;
gu | * Si les données de sous-titres dune langue sélectionnée ne sont
|- | pas diffusées, la langue par défaut est diffusée.
e

Guide de I'utilisateur

OREMARQUE BT 3 7

* Vous pouvez également accéder au guide
de I'utilisateur en appuyant sur (7] (Guide de

o o @) Affiche la description du menu sélectionné.
l'utilisateur) sur la télécommande.

Vous pouvez utiliser A/v pour parcourir les
pages.

P Permet d'accéder directement au menu
sélectionné depuis le guide de I'utilisateur.

Utilisation de la fonction d’économie d’énergie a
Permet d'effectuer un zoom avant ou arriére.

Réglage des options horaires
Réglage des options de verrouillage TV

s oPTION 14 .
' @ Configuration de la langue
Y Fonction LG SMART

1
B Assistance invalidité
1
1

b=
1= Fonction Avancée
. Configuration de la télécommande Magic Motion

1 .
£ (@ Information
o

@ Affiche la chaine que vous regardez ou
I’écran des sources d’entrée disponibles.

P Permet de sélectionner la catégorie
souhaitée.

E) Permet de sélectionner l'article souhaité.
Vous pouvez utiliser A/v pour parcourir les
pages.

@3 Permet de parcourir la description de la
fonction qui vous intéresse depuis l'index.

3
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MAINTENANCE

Nettoyage de votre TV

Nettoyez régulierement votre TV pour conserver des performances optimales et pour allonger la durée de
vie du produit.

A ATTENTION

» Avant toute chose, veillez a couper I'alimentation et a débrancher le cordon d’alimentation et tous les
autres céables.

¢ Lorsque vous prévoyez de ne pas utiliser le téléviseur pendant une longue période, débranchez le cordon
d’alimentation de la prise murale afin d’éviter tout endommagement di a une étincelle ou une surtension.

Ecran, cadre, boitier et support

e Pour éliminer la poussiére ou une saleté légere, essuyez la surface avec un chiffon doux, propre et sec.
e Pour retirer des taches importantes, essuyez la surface avec un chiffon doux imbibé d'eau propre ou
d'un détergent doux dilué. Essuyez ensuite immédiatement avec un chiffon sec.

~/\ ATTENTION ~

« Evitez toujours de toucher I'écran, car vous risqueriez de I'endommager.

¢ Ne poussez pas, ne frottez pas ou ne cognez pas la surface de I'écran avec l'ongle ou un objet
contondant, car cela pourrait causer des rayures et des déformations de l'image.

¢ N'utilisez pas de produits chimiques car cela pourrait endommager le produit.

¢ Ne pulvérisez pas de liquide sur la surface. Si de I'eau pénétre dans la TV, cela peut provoquer un
incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

L J

Cordon d’alimentation

Retirez régulierement la poussiére ou les saletés accumulées sur le cordon d’alimentation.

DEPANNAGE

Probléme Solution

Impossible de  Vérifiez le capteur de la télécommande sur la TV et essayez de nouveau.
commander » Vérifiez qu'aucun obstacle n'est placé entre la TV et la télécommande.

la TV avec la « Veérifiez si les piles fonctionnent et si elles sont correctement installées (@ sur
télécommande. @, ©sur ).

Aucune image n'est
affichée et aucun
son n'est émis.

Vérifiez si I'appareil est allumé.
Vérifiez si le cordon d'alimentation est raccordé a la prise murale.
Vérifiez la prise en branchant d'autres appareils.

La TV s'éteint de Vérifiez les paramétres de contrdle de I'alimentation. Il peut y avoir une
maniére soudaine. coupure de courant.

Vérifiez si I'option Veille auto. est activée dans les réglages de I'heure.
Si aucun signal n'est présent quand la TV est allumée, la TV s'éteint
automatiquement apres 15 minutes d'inactivité.

Une fois que vous
étes connecté au PC
(RGB/ HDMI DVI),
le message « Aucun
signal » ou « Format
invalide » s’affiche.

Allumez/éteignez le téléviseur a I'aide de la télécommande.
Reconnectez le cable RGB/HDMI.
Redémarrez le PC une fois le téléviseur allumé.
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CONFIGURATION DU PERIPHERIQUE DE
CONTROLE EXTERNE

Pour obtenir plus d’informations sur la configuration du périphérique de controle externe, rendez-vous sur www.lg.com.

SPECIFICATIONS

Les spécifications produit peuvent étre modifiées sans préavis en cas de mise a niveau des fonctions.

|
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@

(Uniquement 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Spécifications du module LAN sans fil (TWFM-B003D)

Norme IEEE802.11a/b/g/n
2400 a 2 483,5 MHz
Plage de fréquence 5150 a 5 250 MHz
5725 a 5 850 MHz (Hors Europe)
Modulation CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b : 15 dBm

802.11g : 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz : 13 dBm
802.11n - 5 GHz : 13 dBm

802.11alg : 54 Mbit/s
Débit 802.11b : 11 Mbit/s
802.11n : 300 Mbit/s
2400 a 2 483,5 MHz : -2,5 dBi
5150 a 5 250 MHz : -2,2 dBi
5725 a5 850 MHz : -2,9 dBi
802.11a/b/g : HT20
802.11n : HT20/40

e Comme le canal de bande utilisé varie d'un pays a l'autre, I'utilisateur ne peut pas modifier ou régler la
fréquence de fonctionnement. Ce produit est réglé conformément au tableau de fréquences régionales.

430,

(Uniquement 50/60PM97**)

Puissance en sortie
(utilisation normale)

Gain de l'antenne
(utilisation normale)

Bande passante occupée

Spécifications du module Bluetooth (BM-LDS302)

Norme Version Bluetooth 3.0
Plage de fréquence 2400 a 2 483,5 MHz
Puissance en sortie (max.) 10 dBm ou moins
Débit (max.) 3 Mbit/s
Distance de communication Visibilité d'environ 10 m

q
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' MANUALE DELL'UTENTE

TV AL PLASMA

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

www.lg.com
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MAGICO
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22 Come utilizzare il telecomando magico
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DELL'UTENTE  Ignorando i messaggi di avviso, si corre
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24 MANUTENZIONE provocare incidenti o danni letali.
24 Pulizia del televisore
24 - Schermo, cornice, telaio e supporto A ATTENZIONE
24 - Cavo di alimentazione

 Ignorando i messaggi di attenzione, si corre

24 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI il rischio di subire lesioni fisiche minori o di
danneggiare il prodotto.

25 IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO 0
DI CONTROLLO ESTERNO NOTA

¢ Le note forniscono chiarimenti e informazioni
25 SPECIFICHE TECNICHE su come utilizzare il prodotto in modo sicuro.
Leggere le note attentamente prima di
utilizzare il prodotto.
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LICENZE

Le licenze supportate possono variare da un modello all'altro. Per ulteriori informazioni sulle licenze,
visitare il sito www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Diaital Out

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. "Dolby" e il simbolo a doppia D sono
marchi di Dolby Laboratories.

HDMI, il logo HDMI e High-Definition Multimedia Interface sono marchi commerciali o
marchi registrati di HDMI Licensing LLC.

INFORMAZIONI SU DIVX VIDEO: DivX® & un formato video digitale creato da DivX,
LLC, societa controllata da Rovi Corporation. Questo & un dispositivo DivX Certified®
ufficiale che riproduce video DivX. Per ulteriori informazioni e strumenti software per
convertire i file in video DivX, visitare divx.com.
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INFORMAZIONI SU DIVX VIDEO-ON-DEMAND: questo dispositivo DivX Certified®
deve essere registrato per poter riprodurre i film acquistati in formato DivX Video-on-
Demand (VOD). Per ottenere il codice di registrazione, individuare la sezione DivX
VOD nel menu di configurazione del dispositivo. Visitare il sito vod.divx.com per
ulteriori informazioni su come completare la procedura di registrazione.

"DivX Certified® per riprodurre video DivX® in alta definizione fino a 1080p, compresi
i contenuti premium."

"DivX®, DivX Certified® e i logo associati sono marchi di Rovi Corporation o societa
da questa controllate e sono utilizzati in concessione di licenza".

"Coperto da uno o piu dei seguenti brevetti degli Stati Uniti:"

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Prodotto su licenza e coperto da uno o piu dei seguenti numeri di brevetto degli Stati
Uniti: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 e altri brevetti degli Stati Uniti e di altri Paesi
rilasciati o in attesa di approvazione. DTS, il simbolo, e DTS insieme al simbolo, sono
marchi registrati; DTS 2.0+Digital Out € un marchio registrato di DTS, Inc. Il prodotto
include programmi software. © DTS, Inc. Tutti i diritti riservati.

AVVISO PER IL SOFTWARE OPEN SOURCE

Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo quanto consentito dalle licenze GPL,
LGPL, MPL e altre licenze Open Source, visitare http://opensource.lge.com.

In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti i termini di licenza, le esclusioni di
responsabilita e le relative note di copyright.

LG Electronics fornisce anche il codice Open Source su CD-ROM a fronte del pagamento di una cifra a
copertura dei costi che tale distribuzione comporta (come il costo del supporto, di spedizione e gestione)
in seguito a richiesta inviata via e-mail a: opensource@lge.com. Questa offerta € valida per tre (3) anni a
partire dalla data di acquisto del prodotto.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

®

Non collocare il televisore e il telecomando nei seguenti ambienti:

- In un luogo esposto alla luce diretta del sole

- In unluogo dove & presente un elevato livello di umidita, ad esempio in bagno

- Vicino a fonti di calore, ad esempio stufe o altri dispositivi che producono calore

- Vicino a piani cottura o umidificatori, dove & facilmente esposto a vapore o
schizzi di olio

- In un'area esposta alla pioggia o al vento

- Vicino a contenitori d'acqua, ad esempio vasi

Cio potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, malfunzionamento

o deformazione del prodotto.

Non posizionare il prodotto in un luogo soggetto alla polvere.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio.

La presa di rete rappresenta il dispositivo di scollegamento. La presa deve essere
facilmente raggiungibile.

Non toccare la presa con le mani bagnate. Inoltre, se il terminale del cavo &
bagnato o ricoperto di polvere, asciugarlo completamente o rimuovere la polvere.
L'eccesso di umidita pud provocare scosse elettriche.

Accertarsi di collegare il cavo di alimentazione alla messa a terra. (Ad eccezione
dei dispositivi privi di messa a terra.)
Si potrebbero subire scosse elettriche o lesioni.

Inserire completamente il cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione non viene inserito completamente, si potrebbe
verificare un incendio.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto con oggetti caldi, ad
esempio un radiatore.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.

Non posizionare oggetti pesanti, o il prodotto stesso, sui cavi di alimentazione.
Cio potrebbe costituire rischio di scosse elettriche o incendio.

Piegare il cavo dell’antenna tra l'interno e I'esterno dell’edificio per impedire
l'ingresso di gocce di pioggia.
L’acqua pud danneggiare il prodotto e provocare scosse elettriche.

Quando si monta il televisore sulla parete, assicurarsi di non far passare il cavo di
alimentazione e quello dell’antenna dietro al televisore.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.
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Non collegare troppi dispositivi elettrici a una singola presa multipla.
Cio potrebbe comportare il rischio di incendi dovuti a surriscaldamento.

Attenzione a non far cadere il prodotto quando si collegano dispositivi esterni.
Cio potrebbe causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

Tenere il materiale anti-umidita o vinilico dell'imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

Il materiale antiumidita & nocivo, se ingerito. Se accidentalmente ingerito, far
vomitare il paziente e portarlo al piu vicino pronto soccorso. Inoltre il materiale
vinilico dell'imballaggio pud provocare soffocamento. Tenerlo fuori dalla portata dei
bambini.

Impedire ai bambini di arrampicarsi o appendersi al televisore.
Il prodotto potrebbe cadere e provocare gravi lesioni.

Smaltire le batterie usate in modo appropriato per evitare che i bambini possano
ingerirle.
In caso di ingestione delle batterie, rivolgersi immediatamente a un medico.

Non inserire un conduttore (ad esempio un bastoncino metallico) su una delle
estremita del cavo di alimentazione mentre l'altra estremita € inserita nella presa a
muro. Inoltre, non toccare il cavo di alimentazione subito dopo averlo inserito nella
presa a muro.

Si potrebbero subire scosse elettriche. (in base al modello)

Non collocare o conservare sostanze infiammabili vicino al prodotto.
L'incauta manipolazione di sostanze infammabili pud causare esplosioni o incendi.

Non lasciare cadere nel prodotto oggetti metallici quali monete, mollette per capelli,
bastoncini o fil di ferro né oggetti infiammabili quali carta e fiammiferi. Prestare
particolare attenzione ai bambini.

Possono verificarsi scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche alle persone. Se

un oggetto cade all'interno del prodotto, scollegare il cavo di alimentazione e
contattare il centro di assistenza.

Non spruzzare acqua sul prodotto né pulirlo con prodotti infammabili (solventi o
benzene). Possono verificarsi incendi o scosse elettriche.

Evitare impatti d'urto sul prodotto o di far cadere oggetti all'interno del prodotto e
sullo schermo.
Vi & il rischio di lesioni alle persone o danneggiamenti al prodotto stesso.

Non toccare mai il prodotto o I'antenna durante un temporale.
Si potrebbero subire scosse elettriche.

In caso di perdita di gas, non toccare la presa a muro, aprire le finestre e ventilare.
Una scintilla potrebbe provocare un incendio o ustioni.
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* Non disassemblare, riparare o modificare il prodotto a propria discrezione.
Vi & il rischio di provocare incendi o scosse elettriche.
Rivolgersi al centro di assistenza per effettuare il controllo, la taratura o le
riparazioni del caso.

¢ Se si verifica una delle seguenti circostanze, scollegare immediatamente il
prodotto dall'alimentazione e contattare il centro di assistenza di zona.
- Il prodotto ha subito un urto
- |l prodotto & stato danneggiato
- Oggetti estranei sono caduti dentro il prodotto
- |l prodotto produce fumo o odori strani
Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

e§ ¢ Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, scollegare il cavo
‘ ) g di alimentazione dal prodotto.
- | -y | depositi di polvere possono provocare incendi, mentre l'usura dell'isolamento puo
5 provocare perdite di elettricita, scosse elettriche o incendi.
E TN  L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi di acqua; oggetti
:‘z’ % / " %f:y—— contenenti liquidi, quali vasi, non devono essere posizionati sull'apparecchio.
(o] P -
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A ATTENZIONE

""""""" <> e Installare il prodotto in"l'j'hmlﬁbgo privo di onde radio.

impedire che la prima tocchi le seconde anche in caso di caduta dell'antenna
per evitare il rischio di scosse elettriche.

¢ Non installare il prodotto in luoghi quali mensole instabili o superfici inclinate.
Evitare inoltre luoghi soggetti a vibrazione o in cui il prodotto non sia sostenuto
appieno.
In caso contrario il prodotto potrebbe cadere o capovolgersi, con il rischio di lesioni
gravi o danneggiamento del prodotto stesso.

Se si installa il televisore su un supporto, usare delle precauzioni per evitare che

possa rovesciarsi. In caso contrario, il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni

alle persone.

>
=
>
P4
(e]

¢ Se si intende montare il prodotto su una parete, collegare l'interfaccia di montaggio VESA standard
(parti opzionali) al retro del prodotto. Quando si installa il set per utilizzare la staffa per montaggio a
parete (parti opzionali), fissarlo accuratamente in modo che non possa cadere.

* Per l'installazione dell'antenna, rivolgersi a personale qualificato.
Tale operazione pud comportare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

¢ Quando si guarda la televisione, si raccomanda di mantenere una distanza di
almeno 2 - 7 volte la lunghezza della diagonale dello schermo.
Guardando la TV per periodi prolungati si pu6 avere un effetto di visione sfocata.

 Utilizzare solo il tipo di batterie indicato.
In caso contrario, il telecomando potrebbe subire danneggiamenti.

¢ Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento e la perdita di liquido dalle stesse.

Q. ’

( > a luce del sole e altre fonti luminose intense possono interferire con il segnale del
,,f S telecomando. Se cio si verifica, oscurare la stanza.

* Quando si collegano dispositivi esterni come console per videogiochi, verificare
che i cavi di collegamento siano sufficientemente lunghi.
In caso contrario il prodotto potrebbe cadere con il rischio di lesioni alle persone o
danneggiamento del prodotto stesso.
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7 ) . .
i e la spina come interruttore.)
Potrebbero verificarsi errori meccanici o scosse elettriche.

i segdito per evitare il

eguire le istruzioni di installazione riportate

surriscaldamento del prodotto.

- Collocare il prodotto a una distanza minima di 10 cm dalla parete.

- Non installare il prodotto in luoghi privi di ventilazione (ad esempio su una
mensola o all'interno di un mobile).

- Non installare il prodotto su un tappeto o su un cuscino.

- Controllare che la ventola dell'aria non sia bloccata da una tovaglia o da una
tenda.

In caso contrario, si rischia un incendio.

* Dopo aver guardato a lungo il televisore, evitare di toccare le aperture per la
ventilazione poiché potrebbero essersi surriscaldate. Questo comportamento non
influisce sul funzionamento o sulle prestazioni del prodotto.
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interrompere |'uso dell'apparecchio e sostituire il cavo con l'esatto componente di ricambio presso

un centro servizi autorizzato.

presa.
Cio potrebbe costituire rischio di incendio.

Pﬁ ¢ Evitare che la polvere si depositi sui terminali del cavo di alimentazione o sulla
e N

che venga intrecciato, annodato, schiacciato, incastrato in una porta o calpestato.
Prestare particolare attenzione alle prese, alle prese a muro e al punto in cui il
cavo esce dall'apparecchio.

¢ Non premere con forza sul pannello con la mano od oggetti affilati, ad esempio
unghie, matite o penne e non graffiarlo.

Questa operazione potrebbe provocare alcuni effetti temporanei di distorsione sullo
schermo.

alimentazione e utilizzare un panno morbido. Non applicare eccessiva forza per
evitare di graffiare o scolorire lo schermo. Non spruzzare acqua né utilizzare panni
bagnati. Non utilizzare mai detergenti per vetri, lucidanti per automobili o industriali,
abrasivi o cere, benzene, alcol e prodotti simili che possono danneggiare il
prodotto e il suo pannello.

Cio potrebbe comportare il rischio di incendio, scosse elettriche o danneggiamento
del prodotto (deformazione, corrosione o rottura).

* Finché l'unita é collegata alla presa a muro CA, non & scollegata dalla sorgente di alimentazione CA
neanche se viene spenta utilizzando l'interruttore.

¢ Per scollegare il cavo, afferrare la spina e tirare.
Se si scollegano i fili all'interno del cavo di alimentazione, potrebbe svilupparsi un
incendio.

o
gt

75

cavi dell'alimentazione, dell'antenna e tutti i cavi di collegamento.
In caso contrario, vi € il rischio di danneggiare il televisore o il cavo di

alimentazione, con il rischio di incendio o scosse elettriche.
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A causa del peso dell'apparecchio, si raccomanda di spostarlo o rimuoverlo dal
suo imballaggio in due persone.
In caso contrario, si possono subire lesioni.

Contattare il centro servizi una volta I'anno per pulire le parti interne del prodotto.
La polvere accumulata pud causare danni meccanici.

Per I'assistenza, rivolgersi a personale qualificato. E necessario rivolgersi
all'assistenza se I'apparecchio & in qualsiasi modo danneggiato, ad esempio in
caso di danni al cavo o alla spina di alimentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti
accidentalmente all'interno dell'apparecchio, esposizione a pioggia o umidita,
funzionamento non regolare o cadute.

Se il prodotto risulta freddo al tatto, si potrebbe verificare un leggero "tremolio"
all'accensione. Si tratta di un effetto normale, che non indica un malfunzionamento
del prodotto.

Il pannello & un prodotto ad alta tecnologia con risoluzione da due a sei milioni
di pixel. E possibile vedere sul pannello minuscoli puntini neri e/o altri puntini dai
colori vivaci (rosso, blu o verde) delle dimensioni di 1 ppm. Cid non indica un

malfunzionamento e non incide sulle prestazioni e I'affidabilita del prodotto.
Questo fenomeno si verifica anche in prodotti di terze parti e non da diritto alla
ostituzione del prodotto o a risarcimenti.

a luminosita e il colore del pannello possono differire a seconda della posizione di
visione (sinistra/destra/alto/basso).
Il fenomeno € dovuto alle caratteristiche del pannello. Non ha nulla a che vedere
con le prestazioni del prodotto e non indica malfunzionamento.

¢ Quando un'immagine fissa (ad esempio la trasmissione del logo di un canale, di un menu a schermo
o della scena di un videogioco) & visualizzata per un periodo di tempo prolungato, pu6 danneggiare
lo schermo producendo un effetto noto come "persistenza delle immagini". La garanzia non copre il
prodotto per questo tipo di danno.

Evitare di visualizzare un'immagine fissa sullo schermo del televisore per un periodo prolungato (2 o
piu ore per un LCD, 1 ora o piu per un televisore al plasma).

Inoltre, se si guarda a lungo il TV utilizzando il formato 4:3, pud prodursi un fenomeno di persistenza
delle immagini lungo i bordi del pannello.

Questo fenomeno si verifica anche in prodotti di terze parti e non da diritto alla sostituzione del
prodotto o a risarcimenti.

¢ Suoni e rumori prodotti dal televisore
"Crack": il crack che si avverte quando si guarda o si spegne il televisore € generato dalla
contrazione termica della plastica causata dalla temperatura e dall'umidita. Questo rumore &
comune nei prodotti che prevedono la deformazione dovuta ad agenti termici. Ronzio del pannello o
dei circuiti elettrici: il circuito di commutazione ad alta velocita produce un leggero rumore dovuto al
passaggio di una grande quantita di energia elettrica necessaria per il funzionamento del prodotto. Il
rumore varia a seconda del prodotto.
Il suono generato non incide sulle prestazioni e I'affidabilita del prodotto.
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Visione di immagini 3D (solo modelli 3D)

A AVVISO

Ambiente di visione
¢ Tempo di visione
- Quando si guardano contenuti 3D, fare una pausa di 5-15 minuti ogni ora. La visione prolungata di
contenuti 3D puo causare mal di testa, vertigini, senso di stanchezza o affaticamento degli occhi.

Persone con crisi convulsive da fotosensibilizzazione o malattia cronica

» Alcuni utenti possono essere soggetti a crisi o altri sintomi anomali quando sono esposti a luci
lampeggianti o motivi particolari presenti nei contenuti 3D.

« Evitare di guardare video 3D se si avverte nausea, in gravidanza e/o se si soffre di una malattia cronica
come l'epilessia, un disturbo cardiaco o della pressione sanguigna, ecc.

« La visione di contenuti 3D € sconsigliata se si soffre di cecita stereoscopica o anomalia stereoscopica.
In questi casi, le immagini possono apparire doppie e la visione puo risultare fastidiosa.

¢ Se si soffre di strabismo, ambliopia (vista debole) o astigmatismo, € possibile che si abbia qualche
difficolta a percepire la profondita e che ci si senta faciimente affaticati per le immagini doppie. E
consigliabile fare delle pause piu frequenti rispetto a quelle normalmente prescritte a un adulto normale.
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* Se la vista & diversa tra i due occhi, fare un esame degli occhi prima di guardare contenuti 3D.

Sintomi per i quali la visione di contenuti 3D é sconsigliata o richiede frequenti pause

 Evitare di guardare contenuti 3D se ci si sente stanchi per mancanza di sonno, lavoro eccessivo o per
aver bevuto alcolici.
* Se si avverte stanchezza, interrompere |'uso o la visione di contenuti 3D e riposarsi finché i sintomi
scompaiono.
- Se i sintomi persistono, consultare il medico. | sintomi includono mal di testa, dolore agli occhi,
nausea, palpitazioni, vista sfocata, fastidio, sdoppiamento delle immagini, problemi di visione o
affaticamento.
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A ATTENZIONE

Ambiente di visione

» Distanza di visione
- Quando si guardano contenuti 3D, mantenere una distanza pari almeno al doppio della lunghezza
diagonale dello schermo. Se la visione dei contenuti 3D non risulta confortevole, allontanarsi
ulteriormente dal televisore.
¢ Posizione di visione
- Il viso deve essere centrale con gli occhi al livello dello schermo e lo sguardo rivolto davanti a sé.
Diversamente, il contenuto 3D potrebbe non essere visto correttamente.

@ © &)
o

Eta di visione
e Bambini

- Per i bambini di eta inferiore a 5 anni, I'uso o la visione di contenuti 3D & proibita.

- | bambini di eta inferiore a 10 anni possono manifestare segni di iperattivita e sovreccitazione
poiché le loro funzioni visive sono ancora in fase di sviluppo (ad esempio possono provare a
toccare lo schermo o a saltarvi dentro). Prestare particolare attenzione ai bambini quando guardano
contenuti 3D e non lasciarli soli.

- | bambini hanno una disparita binoculare (che crea le immagini 3D) maggiore rispetto agli adulti
poiché la distanza tra i loro occhi € minore di quella di un adulto. Pertanto essi percepiscono per la
stessa immagine 3D una profondita stereoscopica maggiore in confronto a un adulto.

* Ragazzi

- | ragazzi di eta inferiore a 19 anni possono reagire in modo sensibile a causa della stimolazione

luminosa dei contenuti 3D. Avvertirli di non guardare contenuti 3D a lungo quando sono stanchi.
* Persone anziane

- Le persone anziane possono percepire meno l'effetto 3D rispetto alle persone giovani. Non sedere

piu vicino al televisore di quanto consigliato.
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Precauzioni nell'uso degli occhiali 3D

» Usare solo occhiali 3D LG. In caso contrario, potrebbe non essere possibile vedere i video 3D
correttamente.

¢ Non usare occhiali 3D in sostituzione di occhiali comuni, da sole o protettivi.

¢ L'uso di occhiali 3D modificati pud causare affaticamento degli occhi o distorsione delle immagini.

¢ Non tenere gli occhiali 3D in ambienti con temperature molto basse o molto alte per evitare che possano
deformarsi.

¢ Gli occhiali 3D sono fragili e si graffiano facilmente. Utilizzare sempre un panno morbido e pulito per
detergere e lenti. Non utilizzare oggetti appuntiti sulle lenti degli occhiali 3D per evitare di graffiarle e
non utilizzare sostanze chimiche per pulirle.

¢ Quando si guardano video 3D in presenza di lampade con luce fluorescente o a tre lunghezze d’onda,
potrebbero verificarsi intermittenze sullo schermo. In tal caso, spegnere la lampada o abbassarla.

e Spegnere o allontanare dal televisore dispositivi elettronici o di comunicazione poiché possono
provocare interferenze e impedire il corretto funzionamento della funzione 3D.

¢ Quando si guarda la TV in posizione sdraiata, le immagini 3D possono risultare pit scure o non visibili.
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fo NOTA \

« |l televisore raffigurato nellimmagine puod essere diverso da quello in uso.

I menu OSD (On Screen Display) del TV potrebbe risultare leggermente diverso da quello mostrato

in questo manuale.

* I menu e le opzioni disponibili possono essere diversi a seconda della sorgente in ingresso o del
modello del prodotto utilizzati.

« In futuro possono essere aggiunte nuove funzioni al televisore.

« |l televisore puo essere posto in modalita standby per ridurre il consumo energetico. Spegnere
il televisore se si prevede di non guardarlo per un periodo prolungato. In tal modo si risparmiera
energia elettrica.

« E possibile ridurre notevolmente il consumo energetico riducendo il livello di luminosita dell'immagine.
In tal modo si riducono anche i costi complessivi di funzionamento.
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PROCEDURA DI INSTALLAZIONE

Aprire la confezione e verificare che tutti gli accessori siano inclusi.

Collegare il supporto al televisore.

Collegare un dispositivo esterno al televisore

Verificare che la connessione di rete sia disponibile.

E possibile utilizzare le funzioni di rete TV solo quando viene stabilita la connessione di rete.

A OWODN -

MONTAGGIO E PREPARAZIONE

Disimballaggio

Verificare che nella confezione siano presenti i seguenti elementi. Se manca qualche accessorio, contattare
il rivenditore locale presso il quale & stato effettuato I'acquisto. Le illustrazioni presenti nel manuale
possono differire dal prodotto e dall'articolo effettivi.

A ATTENZIONE

» Per garantire la sicurezza e la durata del prodotto, non utilizzare prodotti pirata.
| danni o le lesioni provocati da prodotti pirata non sono coperti dalla garanzia.
¢ Alcuni modelli presentano una sottile pellicola sullo schermo che non deve essere rimossa.
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Telecomando e batterie
(AAA)
(Vedere pag. 20)

Telecomando magico,
batterie (AA)

(Solo 50/60PM97**)
(Vedere pag. 21)

Manuale dell’'utente

Panno per la pulizia

(in base al modello)
Utilizzare questo panno
per rimuovere la polvere
dal telaio.

Cavo di alimentazione

Supporto per cavo di
alimentazione
(Vedere pag. A-4)

Coperchio di protezione
(Vedere pag. A-4)

>
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Nucleo di ferrite
(in base al modello)
(Vedere pag. 14)

Supporto per cavi
(in base al modello)
(Vedere pag. A-4)

Occhiali 3D
(AG-S350)
(in base al modello)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Vite per il montaggio
(Solo 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Vedere pag. A-3)

x4

M4 x 30

x5

M5 x 16

Vite per il montaggio
(Solo 60PM68**, 60PM97**)
(Vedere pag. A-3)

Corpo del supporto /
Base del supporto
(Solo 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Vedere pag. A-3)

Corpo del supporto /
Base del supporto
(Solo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Vedere pag. A-3)

Clip serracavi
(Solo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Vedere pag. A-3)




>
=
>
Z
(e]

14 MONTAGGIO E PREPARAZIONE

ﬁo NOTA

* Gli elementi forniti con il prodotto potrebbero variare in base al modello.
* Le specifiche del prodotto o il contenuto del presente manuale possono sub
preavviso in caso di aggiornamento delle funzioni del prodotto.

Come utilizzare il nucleo di ferrite

ire modifiche senza

1 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo audio del PC.
Inserire per tre volte il cavo audio del PC nel nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto

al televisore.
’,;2‘:_—‘—‘\_ 10 mm (+ /-5 mm)
[al dispositivo esterno] E[:D:E@]_——_Jf:% [al televiso
[Figura 1]

(grigio)

"1 ©

[Sezione trasversale
del nucleo di ferrite]

2 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo di alimentazione.
Inserire una volta il cavo di alimentazione nel nucleo di ferrite. Posizionare il nucleo di ferrite accanto

al televisore e a una presa a muro.

[a una presa a muro] @@% [al televisore]

[Figura 2]

(nero)

©

[Sezione trasversale
del nucleo di ferrite]

3 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo LAN. Inserire il
cavo LAN una volta nel nucleo di ferrite B e tre volte nel nucleo di ferrite A. Posizionare il nucleo di

ferrite accanto al televisore e al dispositivo esterno.

[al dispositivo

A (grigio) | B (grigio)

[al televisore]

esterno]

©|©

A A B
[Figura 3]

[Sezione trasversale
del nucleo di ferrite]

4 Utilizzare il nucleo di ferrite per ridurre le interferenze elettromagnetiche nel cavo component Y, Pb,

Pr, L, R. Avvolgere una volta il cavo del component Y, Pb, Pr, L, R sul nucleo di f
nucleo di ferrite accanto al televisore.

[al dispositivo esterno]

10 mm (+ /-5 mm)

[Figura 4]

- Se vi sono sei nuclei di ferrite, seguire le indicazioni nelle figure 1, 2 e 3.
- Se vi sono sette nuclei di ferrite, seguire le indicazioni nelle figure 1, 2, 3 e 4.

* Per un collegamento ottimale, le periferiche USB e i
cavi HDMI devono essere dotati di cornici di spessore
inferiore a 10 mm e larghezza inferiore a 18 mm.
Utilizzare un cavo di prolunga in grado di supportare
USB 2.0 se il cavo USB o la memory stick USB non 4
si adattano alla porta USB del televisore.

[al televisore]

errite.Posizionare |l

(nero)

©

[Sezione trasversale
del nucleo di ferrite]

10 mm

@
IAIA

18 mm
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Acquisto separato

Gli elementi acquistati separatamente possono subire cambiamenti o0 modifiche senza preavviso ai fini del

miglioramento della qualita.
Per acquistare questi articoli, contattare il proprio rivenditore.
| dispositivi funzionano solo con alcuni modelli.

L]

AG-S3** AN-WF100
Occhiali 3D Wireless LAN

AN-VC***
Telecamera per videochiamate

Compatibilita PM47** PM67**

AN-MR300
Telecomando magico

PM68**

>
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PMO7**

AG-S3**
Occhiali 3D

AN-WF100
Wireless LAN

AN-MR300
Telecomando magico

AN-VC***
Telecamera per videochiamate

Il nome del modello o il design pud cambiare in base all’aggiornamento delle funzioni del prodotto, al

produttore e alle politiche.
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Componenti e pulsanti

USBIN2
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T ([

HOMI IN1(ARC) HmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps

Y PCMCIA CARD SLOTY

HDD IN

USB Hub

7 . Schermo

Telecomando e

sensori intelligenti’ _|
Indicatore di
alimentazione

Pulsante

pp—— o
1 1
] | . .
: : Ad eccezione di
1 1| PM47**
Il o :
1 : 1
1 1
i gl ! i Presa del

(e resa del cavo
H AUDIOOUT | H
| @ [l sateite 1 dellantenna 2
: C__vibeo_—J _ AubioJ l_ﬂ%’_l&@;____ :
1 = 1 .
! = @ ¢ Pannello dei
] — _ ___ collegamenti

Pulsante Descrizione
(OFA! Consente di accendere o spegnere il dispositivo.
INPUT Consente di modificare la sorgente in ingresso.
SETTINGS Cor_nsente di accedere al menu principale o di salvare le scelte effettuate e
uscire dal menu.

OK ® Consente di selezionare I'opzione di menu evidenziata o confermare un’opzione.
-+ Consente di regolare il livello del volume.

v A Consente di scorrere tra i programmi salvati.

1 Sensore intelligente - Consente di regolare la qualita e la luminosita dellimmagine in base all’ambiente

circostante.

2 Presa del cavo dell’antenna: la presa del cavo dell’antenna varia a seconda dei modelli.
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Sollevamento e
spostamento del TV

Prima di sollevare o spostare il televisore, leggere
le seguenti indicazioni per evitare di graffiare o
danneggiare I'apparecchio e per un trasporto
sicuro a prescindere dal tipo e dalle dimensioni.

& ATTENZIONE

¢ Evitare di toccare continuamente lo schermo
per non rischiare di danneggiarlo.

¢ Si consiglia di spostare il televisore nella
scatola o con il materiale di imballaggio
originale.

¢ Prima di sollevare o spostare il televisore,
scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi.

¢ Quando si afferra il televisore, lo schermo deve
essere rivolto dall'altro lato per evitare danni.

¢ Afferrare saldamente la parte superiore ed
inferiore della cornice del televisore. Fare
attenzione a non afferrare la parte trasparente,
I'altoparlante o la griglia dell'altoparlante.

R -

Per trasportare un televisore di grandi
dimensioni occorrono 2 o 3 persone.
Durante il trasporto, tenere il televisore come
mostrato nell'illustrazione di seguito.

Durante il trasporto, non esporre il televisore a
oscillazioni o eccessive vibrazioni.

Durante il trasporto, tenere il televisore diritto,
non ruotarlo su un lato o inclinarlo in avanti o
verso destra o sinistra.

>
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18 MONTAGGIO E PREPARAZIONE

Montaggio su un tavolo

1 Sollevare ed inclinare il televisore in posizione
verticale su un tavolo.
- Lasciare uno spazio (minimo) di 10
cm dalla parete per assicurare una
ventilazione adeguata.

2 Collegare il cavo di alimentazione alla presa a
muro.

A ATTENZIONE

¢ Non posizionare il televisore vicino a fonti di
calore, in quanto cio potrebbe causare un
incendio o danni.

Regolazione dell’angolazione del televisore
per una migliore visione

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)
Regolare I'angolazione del televisore per adattarla
alla visione ruotando di 20 gradi a sinistra o destra
e regolare I'angolazione per adattarla alla vision.

fA ATTENZIONE )

Fare attenzione alle dita quando si regola

I'angolazione della TV.

» Se le mani o le dita restano incastrate, ci si
puo ferire. Se si inclina eccessivamente |l
prodotto, potrebbe cadere causando lesioni
o danni.

Fissaggio della TV alla parete

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)

1 Inserire e fissare i bulloni a occhiello o le staffe
del televisore e i bulloni sul retro del televisore.
- Se vi sono bulloni inseriti nella posizione

dei bulloni a occhiello, rimuoverli.

2 Montare le staffe con le viti sulla parete.
Far corrispondere la posizione della staffa e dei
bulloni a occhiello sul retro del televisore.

3 Legare strettamente i bulloni a occhiello alle
staffe con una corda robusta.
Assicurarsi di mantenere la corda orizzontale
con la superficie piatta.

ﬁA ATTENZIONE \

¢ Impedire ai bambini di arrampicarsi o
aggrapparsi al televisore.

O nota w

¢ Utilizzare un piano o un mobile
sufficientemente grandi e robusti da
sostenere correttamente il televisore.

« Staffe, bulloni e corde non sono forniti. E
possibile acquistare gli accessori opzionali
presso il rivenditore locale di fiducia.
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Montaggio a parete

Montare attentamente la staffa per il montaggio a
parete opzionale sul retro del televisore e fissare
la staffa su una parete solida perpendicolare al
pavimento. Per fissare il televisore su altri materiali
da costruzione, contattare il personale qualificato.
LG consiglia di far eseguire il montaggio a parete
da un installatore qualificato esperto.

Accertarsi di utilizzare viti e staffe per il montaggio
a parete conformi agli standard VESA. Le
dimensioni standard per i kit di montaggio a parete
sono descritti nella seguente tabella.

Acquisto separato (Staffa per montaggio a
parete)

42/50Pl\/!i7** 60PM67**
50PM67 *

Modello o 60PM68
SUAES 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Vite standard M6 M8

Numero diviti |4 4

montaggio a PSW400B PSW600B

parete 7o FV_EZ":'_'__'_'_"W_V

&

ﬁu mi|

ﬁA ATTENZIONE )

e Scollegare I'alimentazione prima di spostare
o installare il televisore. In caso contrario, si
rischiano scosse elettriche.

Se si installa il TV al soffitto o su una a
parete inclinata, potrebbe cadere e causare
gravi lesioni.

Utilizzare un supporto per montaggio a
parete autorizzato da LG e contattare |l
rivenditore locale o il personale qualificato.

¢ Non serrare eccessivamente le viti per
evitare danni al televisore e rendere nulla la
garanzia.

Utilizzare le viti e i supporti a parete
conformi agli standard VESA. Gli eventuali
danni o lesioni causati dall'uso errato o
dall'utilizzo di un accessorio non compatibile
non sono coperti dalla garanzia.

ﬁo NOTA )

« Utilizzare le viti elencate nelle specifiche

delle viti conformi agli standard VESA.

I kit per il montaggio a parete include un

manuale di installazione e i componenti

necessari.

 La staffa per montaggio a parete € un
accessorio opzionale. E possibile acquistare
gli accessori opzionali presso il rivenditore
locale di fiducia.

* La lunghezza delle viti pud variare in base
alla staffa di montaggio a parete. Accertarsi
di utilizzare la lunghezza appropriata.

¢ Per ulteriori informazioni, consultare il
manuale fornito con la staffa di montaggio a
parete.
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20 TELECOMANDO

TELECOMANDO

Le descrizioni nel presente manuale si basano sui pulsanti del telecomando.

Leggere attentamente il presente manuale e utilizzare correttamente il televisore.

Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, inserire le batterie (AAA
da 1,5 V) rispettando le polarita @ e © come indicato dall'etichetta all'interno del vano

e chiudere il coperchio.

Per rimuovere le batterie, eseguire la procedura di installazione all'inverso.

ﬁA ATTENZIONE

L

* Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente; ci¢ potrebbe causare danni al telecomando.

(Manuale dell’utente)
Visualizza la manuale dell'utente.

©RATIO
Consente di ridimensionare un'immagine.

= INPUT
Consente di modificare la sorgente in ingresso.

TVIRAD mil/E
Consente di selezionare il programma Radio, TV o DTV.

LIST
Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

L (Spazio)
Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.

Q.VIEW
Consente di tornare al programma precedente.

FAV
Consente di accedere all'elenco di canali preferiti.

3D
Consente di vedere video 3D.

PAGE
Consente di spostarsi alla schermata precedente o
successiva.

RATIO INPUT  cVEmd

@6e®

4054 )[6m-

+/\
| ]| p

SETTINGS

Consente di accedere ai menu principali.

{ HOME
Consente di accedere al menu principale. 2 :_]
i5£ MY APPS Gb@Go@d

Visualizza I'elenco delle applicazioni.

Pulsanti di navigazione (su/giu/sinistra/destra)
Consentono di scorrere i menu e le opzioni.

OK®
Consente di selezionare menu e opzioni e
confermare le scelte effettuate.

4 (Indietro)
Consente di tornare al livello precedente.

GUIDE
Mostra la Guida al programma.

OO o)
(iwoo) ()

~—mo»T =

Accertarsi di puntare il telecomando verso il sensore sul televisore.

EXIT
Consente di eliminare dalla visualizzazione le
schermate e di ripristinare la modalita TV.

ED Pulsanti colorati
Consentono di accedere a funzioni speciali in
alcuni menu.

(@D: Rosso, &) Verde, (&: Giallo, @D: Blu)

3 TASTI TELETEXT
Questi pulsanti vengono utilizzati per il teletext.

SUBTITLE
Consente di visualizzare i sottotitoli preferiti in
modalita digitale.

Q. MENU
Consente di accedere ai menu rapidi.

LIVETV
Consente di tornare a LIVE TV.

Pulsanti di controllo (H, », 11, «, »)
Consentono di controllare i contenuti
Premium, i menu DVR o Smart Share o i
dispositivi SIMPLINK compatibili (USB o
SIMPLINK o DVR).

REC @
Viene utilizzato per regolare il menu DVR.

INFOO
Consente di visualizzare le informazioni del
programma e della schermata correnti.

AD
Consente di attivare e disattivare la
descrizione audio.

E) @ APP/x
Consente di selezionare la sorgente di menu MHP
TV. (Solo Italia)(In base al modello)

E) C@)ORANGE
Accesso diretto al portale Internet di intrattenimento e
servizi di notizie sviluppato da Orange. (Solo Francia)
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FUNZIONI DEL TELECOMANDO MAGICO

Articolo non incluso in tutti i modelli.

Quando viene visualizzato il messaggio "Batteria telecomando magico quasi scarica.

Sostituire batteria.", sostituire la batteria.

Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, sostituire le batterie (AA

/9

da 1,5 V) facendo corrispondere le estremita @® e © ai simboli presenti all'interno del
vano e chiudere il coperchio. Accertarsi di indirizzare il telecomando verso il relativo

sensore sul televisore.

Per rimuovere le batterie, eseguire le operazioni di installazione in senso inverso.

& ATTENZIONE

» Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente; cio potrebbe causare danni al telecomando.

* Non & necessario utilizzare il dongle RF integrato.

() (ACCENSIONE)
Consente di accendere o speg-

Puntatore (trasmettitore RF)
Il LED lampeggia durante il fun-

nere la TV.

49 BACK
Consente di tornare al livello
precedente.

Wheel(OK)

Consente di selezionare menu
e opzioni e confermare le scelte
effettuate.

Consente di scorrere i canali
salvati.

Se si preme il pulsante di
navigazione mentre si muove

il puntatore sullo schermo,

il puntatore scompare e il
telecomando magico funziona
come un normale telecomando.
Per visualizzare di nuovo

il puntatore, scuotere il
telecomando magico.

zionamento.

« HOME
Consente di accedere al menu
principale.

Pulsanti di navigazione
(su/giu/sinistra/destra)
Consentono di scorrere i menu
e le opzioni.

+ -

Consente di regolare il livello del

volume.

APv

Consente di scorrere i programmi
salvati o i canali.

¢ MUTE

Consente di disattivare tutti i suoni.

i MY APPS

Visualizza I'elenco delle
applicazioni.

3p

w111 Testtitolo informazioni rapide... olnfo.

=

ie applicazioni

ALEE L EFELE

k4

Viene utilizzato per la visione di
video 3D.

Se si preme Wheel(OK) sul telecomando
magico, viene visualizzata la seguente
schermata.

La schermata contiene informazioni sul
programma in uso e sullo schermo.

Premendo questo pulsante verra visualizzato
il tastierino numerico con il quale & possibile
selezionare i numeri di programma.

E possibile selezionare il menu Mie
applicazioni.
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Registrazione del Come utilizzare il

>
=
>
Z
(©)

telecomando magico

E necessario “associare” (registrare) il
telecomando magico alla TV prima di utilizzarlo.

Come registrare il telecomando magico

()

1 Per registrare il telecomando
automaticamente, accendere
la TV e premere il tasto
rotella (OK). Quando la
registrazione € completata,
viene isualizzato il messaggio
che indica il completamento
dell’operazione sullo schermo.

2 Se la registrazione non
viene eseguita, spegnere
e riaccendere la TV, quindi
premere il tasto rotella
(OK) per completare la
registrazione.

Come ri-registrare il telecomando magico

il reset, quindi registrare

il telecomando seguendo

la procedura “Istruzioni di
registrazione del telecomando
magico” riportata in
precedenza.

2 Per registrare nuovamente il
telecomando magico, tenere
premuto il tasto BACKH
per 5 secondi puntando il
telecomando verso la TV.
Quando la registrazione
e completata, viene
visualizzato il messaggio
che indica il completamento

dell’operazione sullo schermo.

telecomando magico

Y

//E%

1 Se il puntatore scompare,
muovere leggermente il
telecomando verso destra o
sinistra. Il puntatore riapparira
automaticamente sullo
schermo.

» Se non viene utilizzato per
un determinato periodo di
tempo, il puntatore viene
nascosto.

2 Per spostare il puntatore,
mirare col puntatore ricevitore
del telecomando verso |l
televisore, quindi spostarlo
verso sinistra, destra, verso
I'alto o verso il basso.

» Se il puntatore non funziona
correttamente, lasciare il
telecomando per 10 secondi,
quindi riprovare.

Precauzioni nell'uso del

) 1 Tenere premuti telecomando magico
BACK contemporaneamente i

@ (it SAELES @ il =0 « Utilizzare il telecomando entro la distanza
HOME per 5 secondi per esegire massima di comunicazione (10 m). L'utilizzo

del telecomando oltre questa distanza o con
I'ostruzione di un oggetto potrebbe provocare
un errore di comunicazione.

Anche la presenza di dispositivi nelle
vicinanze potrebbe provocare un errore di
comunicazione. | dispositivi elettrici, quali
forni a microonde o prodotti LAN wireless,
potrebbero provocare interferenze poiché
utilizzano la stessa banda di frequenza (2,4
GHz) del telecomando magico.

Eventuali cadute o urti possono provocare
danni o malfunzionamenti del telecomando.
Quando si utilizza il telecomando magico,
prestare attenzione a non urtare mobili o
altre persone nelle vicinanze.

Il produttore e l'installatore non sono in
grado di fornire servizi relativi alla sicurezza
delle persone poiché il dispositivo wireless
potrebbe subire interferenze da onde
elettromagnetiche.

Si consiglia di collocare un eventuale
Access Point (punto di accesso) a piu di 1
m di distanza dal televisore. Se I'Access
Point € installato a una distanza inferiore

a 1 m, il telecomando magico potrebbe

non funzionare come previsto a causa di
interferenze sulla frequenza.
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UTILIZZO DELLA MANUALE DELL'UTENTE

La guida utente consente di accedere piu facilmente a informazioni dettagliate sul televisore.

1 Premere il pulsante f@HOME per accedere al Manuale dellutente 1 “557158E > ar mpostare ia g
menu principale.
2 Selezionare Manuale dell’utente e premere ] ——

lingue audio, & possibile selezionare la lingua desiderata.

Wh I OK r [Solo in modalita digitale]
ee ( ) v Linguaaudio  Duriela visuaizzazoned una asmissone digtdle con diverse

[Solo in modaita igitale]
Lingua  Utizzare la funzione dei sottfitoi quando sono rasmesse due o
softofitoli P lingue dei sototioli.
*- Se| dali dei sotottol neli ngua selezionata non vengono h
rasmessi, vengono rprodoti sotoitoli nellangua predefinta.

HOME = Impostazioni # OPZIONE # Lingua
Consente di sel e la Lingua menu (Language) e la Lingua audio visualizzata
sullo schermo.
Lingua menu Language] - Consente di selezionare una lingua per il testo visualizzato.
[Solo in Modalita digitale]
Lingua audio  Durante la visualizzazione di una trasmissione digitale con diverse
lingue audio, & possibile selezionare la lingua desiderata.

>
=
>
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[Solo in modalita digitale]
Lingua Utlizzare la funzione dei sottotitoli quando sono trasmesse due o
sottofitoli il lingue dei sottotitol
. Se i dati dei sottotitol nella lingua selezionata non vengono tras-
messi, vengono riprodotti sottotitoli nella lingua predefiita.

Manuale dell’'utente

O nota —

* E possibile accedere alla manuale @ Visualizza la descrizione del menu
dell’utente anc’he premendo il tasto selezionato.
(Manuale dell'utente) sul telecomando. E possibile utilizzare i tasti A/v per spostarsi

tra le pagine.
Manuale dell'utente . ) )
#) Consente di spostarsi al menu selezionato

direttamente dalla manuale dell’'utente.
Per utili la funzit Ri i i . . .
ElmmmiuneC'o'NFlGl er utilizzare la funzione Risparmio energetico Per Ingrandlre 0 ”durre Ia Schermata

Impostaziong IMMAGINE, SUONY
1 1

Per impostare opzioni di tempo

Per impostare opzioni per bloccare la TV

F35F OPZIONE & .
¥ i Per impostare la lingua
VP Funzione LG SMART

= Funzione avanzata

'
: Supporto disabili
1
'

Per impostare il telecomando magico

@ Informazioni

@ Mostra il programma che si sta guardando
al momento o la schermata della sorgente di
ingresso.

Consente di selezionare la categoria
desiderata.

Consente di selezionare la voce desiderata.
E possibile utilizzare A/v per spostarsi tra le
pagine.

B3 Consente di scegliere la descrizione della
funzione desiderata dall'indice.
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24 MANUTENZIONE / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

MANUTENZIONE

Pulizia del televisore

Pulire regolarmente il televisore per mantenerne le prestazioni ottimali e per estenderne la durata nel tempo.

A ATTENZIONE

 Innanzitutto, accertarsi di spegnere e di scollegare il cavo di alimentazione e tutti gli altri cavi.
* Quando il televisore viene lasciato incustodito e non in uso per un lungo periodo, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa a muro per evitare possibili danni derivanti da fulmini e sovratensioni elettriche.

Schermo, cornice, telaio e supporto

¢ Per rimuovere la polvere o lo sporco leggero, pulire la superficie con un panno morbido, asciutto e
pulito.

¢ Per rimuovere lo sporco maggiore, pulire la superficie con un panno morbido inumidito con acqua pulita
o un detergente delicato diluito. Quindi, passare immediatamente un panno asciutto.

ﬁA ATTENZIONE )

« Evitare di toccare continuamente lo schermo per non danneggiarlo.

* Non premere, strofinare o colpire la superficie dello schermo con le unghie o con oggetti affilati per
non graffiarlo e provocare distorsioni delle immagini.

¢ Non utilizzare agenti chimici perché potrebbero danneggiare il prodotto.

¢ Non nebulizzare del liquido sulla superficie. In caso di penetrazione di acqua nel televisore,
potrebbero verificarsi incendi, scosse elettriche o malfunzionamenti.

L J

Cavo di alimentazione

Rimuovere regolarmente la polvere o lo sporco che si accumula sul cavo di alimentazione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzione
Impossibile e Controllare il sensore del telecomando sul prodotto e riprovare.
controllare la TV con il  \erificare la presenza di eventuali ostacoli tra il televisore e il telecomando.
telecomando. « Controllare che le batterie siano ancora cariche e correttamente inserite (P su
®, Osu0).
Non viene visualizzata » Controllare che la TV sia accesa.
alcuna immagine e non & | « Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa a muro.
prodotto alcun suono. * Verificare se esiste un problema nella presa a muro collegando altri prodotti.
La TV si spegne e Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione. L'alimentazione
improvvisamente. potrebbe essere stata interrotta.
* Verificare se la funzione Timer Spegnimento & attiva nelle impostazioni relative
all'ora.

¢ In mancanza del segnale, il televisore si spegne automaticamente dopo 15
minuti di inattivita.

Durante il collegamento e Spegnere/accendere la TV utilizzando il telecomando.
al PC (RGB/HDMI DVI), * Ricollegare il cavo RGB/HDMI.

viene visualizzato il  Riavviare il PC con la TV accesa.

messaggio “Nessun
segnale” o “Formato
non valido”.
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IMPOSTAZIONE DI UN DISPOSITIVO DI
CONTROLLO ESTERNO

Per informazioni sulla configurazione di un dispositivo di controllo esterno, visitare il sito Web www.lg.com

SPECIFICHE TECNICHE

Le specifiche del prodotto possono subire modifiche senza preavviso in seguito all'aggiornamento delle
funzioni del prodotto.

(Solo 50/60PM68™*, 50/60PM97**)

Specifiche tecniche del modulo Wireless LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

Da 2400 a 2483,5 MHz
Da 5150 a 5250 MHz
Da 5725 a 5850 MHz (Fuori dall’'UE)

Modulazione CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

802.11alg: 54 Mbps

Frequenza dati 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

Da 2400 a 2483,5 MHz: -2,5 dBi

Da 5150 a 5250 MHz: -2,2 dBi

Da 5725 a 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

¢ Poiché il canale della banda utilizzato dal paese potrebbe essere diverso, I'utente non pudé modificare o
regolare la frequenza operativa; il prodotto viene impostato in base alla tabella di frequenza regionale.

CEO

(Solo 50/60PM97**)
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Gamma di frequenza

Potenza in uscita
(Tipico)

Guadagno antenna
(Tipico)

Larghezza di banda occupata

Specifiche tecniche del modulo Bluetooth (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth Versione 3.0

Gamma di frequenza

2400 ~ 2483,5 MHz

Potenza in uscita (Max.)

10 dBm o inferiore

Frequenza dati (Max.)

3 Mbps

Distanza di comunicazione

In linea retta con campo visivo libero, circa 10 m

q
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A ADVERTENCIA

« Siignora los mensajes de advertencia,
podria provocar dafos personales graves o
incluso la muerte.

& PRECAUCION

« Siignora los mensajes de precaucion,
podria sufrir dafios personales leves o dafiar
el producto.

0 NOTA

» Las notas le ayudaran a entender y a
utilizar el producto adecuadamente. Lea
estas notas atentamente antes de utilizar el
producto.
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LICENCIAS

Las licencias admitidas pueden diferir segun el modelo. Para obtener mas informacién acerca de las
licencias, visite www.lg.com.

[n DOLBY Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. "Dolby" y el simbolo de la doble D

DIGITALPLUS | Son marcas comerciales de Dolby Laboratories.
PULSE

HDMI, el logotipo HDMI y High-Definition Multimedia Interface son marcas
comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing LLC.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

LLC, empresa subsidiaria de Rovi Corporation. Este dispositivo cuenta con la
certificacion oficial DivX Certified® para reproducir video DivX. Visite divx.com para
obtener mas informacioén y herramientas de software para convertir sus archivos a
video DivX.

DI m ACERCA DE DIVX VIDEO: DivX® es un formato de video digital creado por DivX,
HD ’

ACERCA DE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: este dispositivo DivX Certified®
debera registrarse para poder reproducir peliculas DivX Video-on-Demand (VOD)
compradas. Para obtener el cédigo de registro, localice la seccion DivX VOD en
el menu de configuracion del dispositivo. Visite vod.divx.com para obtener mas
informacién sobre como realizar el registro.
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"Con DivX Certified® puede reproducir video DivX® hasta HD 1080p, incluido el
contenido premium".

"DivX®, DivX Certified® y los logotipos asociados son marcas comerciales de Rovi
Corporation o sus empresas subsidiarias y se utilizan con licencia.”

"Protegidos por una o mas de las siguientes patentes de los EE.UU.:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
@ d.ts Fabricado bajo licencia de los niumeros de patentes de EE. UU.: 5.956.674;

9 0+Diaital Out 5.974.380; 6.487.535 y otras patentes emitidas y pendientes de EE. UU y del
mundo. DTS, el simbolo y DTS junto con el simbolo son marcas comerciales
registradas y DTS 2.0+Digital Out es una marca comercial de DTS, Inc. El producto
incluye el software. © DTS, Inc. Reservados todos los derechos.

AVISO DE SOFTWARE DE CODIGO ABIERTO

Para obtener el codigo fuente correspondiente GPL, LGPL, MPL y otras licencias de cédigo abierto que
contiene este producto, visite http://opensource.lge.com.

Ademas del cédigo fuente, podra descargar las condiciones de las licencias, exencidn de responsabilidad
de la garantia y avisos de copyright.

LG Electronics también le proporcionara cadigo abierto en CD-ROM por un importe que cubre los gastos
de su distribucién (como el soporte, el envio y la manipulacién) previa solicitud por correo electrénico a
opensource@lge.com. Esta oferta es valida durante tres (3) afios a partir de la fecha de adquisicion del
producto.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto. ®

A ADVERTENCIA

(}XQ, - Una ubicacion expuesta a luz solar directa
- - Un area con mucha humedad, como un cuarto de bafo

- Cerca de cualquier fuente de calor, como hornos u otros dispositivos que emitan
calor

- Cerca de la encimera de la cocina o de un humidificador, donde puede estar
expuesta a vapor o aceite

- Un area expuesta a la lluvia o al viento

- Cerca de recipientes que contengan agua, como floreros

De lo contrario, podrian producirse incendios, descargas eléctricas, averias o

deformaciones en el producto.

Am * No coloque la TV ni el mando a distancia en los siguientes entornos:
=7 /

s ¢ No coloque el producto donde pueda verse expuesto al polvo.
i > Esto supone un riesgo de incendio.
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El enchufe de la toma de corriente es el dispositivo de desconexion. Debe poder
acceder en todo momento a dicho enchufe.

* No toque el enchufe de alimentacion con las manos humedas. Si las clavijas estan
humedas o cubiertas de polvo, séquelas o limpielas.
Si hay un exceso de humedad, podria sufrir una descarga.

Asegurese de conectar el cable de alimentacion a una toma de corriente con toma
de tierra. (Excepto para dispositivos sin toma a tierra).
Podria electrocutarse o sufrir dafios personales.

Asegurese de enchufar el cable de alimentacion hasta el final.
Si el cable de alimentacion no esta completamente conectado, puede provocar un
incendio.

Asegurese de que el cable de alimentacién no entra en contacto con objetos
calientes, como una estufa.
Esto puede suponer un riesgo de incendio o de descarga eléctrica.

* No coloque objetos pesados, ni el propio producto, sobre los cables de
alimentacion.
De lo contrario, podria provocar incendios o descargas eléctricas.

Pliegue el cable de antena que conecta la TV con la antena externa del edificio
para evitar que se moje con la lluvia.

El agua podria dafiar el interior del producto y podrian producirse descargas
eléctricas.

e Cuando monte la TV en la pared, asegurese de no hacerlo dejando los cables de
sefial y de alimentacion colgando por la parte trasera.
Podria causar un incendio o producir una descarga eléctrica.
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¢ No enchufe demasiados dispositivos eléctricos a una misma toma de alimentacion
eléctrica multiple.
De lo contrario, podria producirse un incendio por exceso de calentamiento.

¢ No golpee ni deje caer el producto cuando lo conecta a dispositivos externos.
De lo contrario, podrian producirse lesiones personales o dafios en el producto.

¢ Mantenga el embalaje de vinilo o de material aislante lejos del alcance de los
nifos.
El material aislante es nocivo si se ingiere. En caso de ingestién por error,
provoque el vomito del paciente y acuda al hospital mas cercano. El embalaje de
vinilo también puede provocar asfixia. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

¢ No permita que los nifios se suban ni se agarrenala TV.
De lo contrario, la TV podria caerse y ocasionar dafios personales.

* Deseche adecuadamente las pilas usadas para evitar que los nifios las ingieran.
En caso de que esto suceda, consulte con un médico inmediatamente.

¢ No introduzca materiales conductores (como una varilla de metal) en un extremo
del cable de alimentacion mientras el otro extremo esta enchufado a la toma de
corriente de pared. Tampoco toque el cable de alimentacion una vez enchufado a
la toma de corriente.
Podria electrocutarse.
(En funcion del modelo)
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¢ No coloque ni almacene sustancias inflamables cerca del producto.
Una manipulacién imprudente de estas sustancias podria provocar una explosion
o un incendio.

¢ No introduzca objetos metalicos (como monedas, horquillas, varillas o alambres)
ni inflamables (como papel o cerillas) dentro del producto. Debe prestarse una
atencion especial a los nifios.
Pueden producirse descargas eléctricas, incendios o dafios personales. Si se
introduce un objeto extrafio en el producto, desconecte el cable de alimentacion y
pongase en contacto con el centro de atencién al cliente.

¢ No pulverice agua sobre el producto ni frote con ninguna sustancia inflamable
(como disolvente o benceno). Puede causar un incendio o una descarga eléctrica.

¢ No deje que el producto sufra impactos o que caigan objetos sobre él o sobre la
pantalla.
Podria electrocutarse y el producto podria sufrir dafios.

% ¢ No toque el producto o la antena durante una tormenta eléctrica.
R ,
5 Podria electrocutarse.
®6
R/ v,
»
y R F - * No toque la toma de corriente cuando se produzca una fuga de gas. Abra las
| . . Vs
ventanas y ventile la habitacion.

?\ Una chispa podria provocar un incendio o causarle quemaduras.
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* No desmonte, repare ni modifique el producto segun su criterio.
Puede causar un incendio o una descarga eléctrica.
Pdéngase en contacto con el centro de atencion al cliente para cualquier
comprobacion, calibracion o reparacion.

¢ Si ocurre algo de lo indicado a continuacion, desenchufe inmediatamente el
producto y pdngase en contacto con su centro de servicio local.
- El producto ha sufrido un impacto
- Se ha dafiado el producto
- Se han introducido objetos extrafios en el producto
- El producto emitié humo o un olor extrafio
Esto podria provocar incendios o descargas eléctricas.

e§ ¢ Si no tiene previsto utilizar el producto durante mucho tiempo, desenchufe el cable
)

‘ ~NQ de alimentacion.
|l -y La acumulacion de polvo puede provocar incendios, mientras que el deterioro del
revestimiento aislante puede provocar fugas eléctricas, descargas o incendios.
TN » El aparato no debe quedar expuesto a goteras ni salpicaduras. Tampoco debera
= / " %f:y—— colocar encima objetos con contenido liquido, como floreros.
E =

]
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A PRECAUCION

¢ Entre la antena exterior y las lineas de alimentacién debe dejarse una distancia
suficiente como para evitar que se entren en contacto, incluso en caso de caida de
la antena.
Podria producirse una descarga eléctrica.

¢ No instale el producto en lugares como un estante poco estable o una superficie
inclinada. Evite también los lugares donde haya vibraciones o en los que no se
pueda sostener totalmente.
De lo contrario, el producto podria caerse o darse la vuelta, lo cual podria producir
dafos personales o dafios en el producto.

¢ Siinstala la TV en un soporte, es necesario que tome medidas para evitar que el
producto vuelque. De lo contrario, el producto podria darse la vuelta, lo cual podria

producir dafios personales.

« Si tiene intencion de montar el producto en la pared, fije la interfaz de montaje estandar VESA (piezas
opcionales) a la parte posterior del producto. Cuando instale el equipo de forma que vaya a utilizar
el soporte de pared (plezas opcionales), fijelo cwdadosamente para que no se calga
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uando instale la antena, consulte con un técnico cualificado.
De lo contrario, corre riesgo de incendio o de descarga eléctrica.

¢ Le recomendamos que mantenga una distancia de 2 a 7 veces la longitud diagonal
de la pantalla cuando vea la TV.
Sive la TV durante un largo periodo de tiempo, es posible que vea borroso.

¢ Utilice solamente el tipo especificado de pila.
De lo contrario, podrian producirse dafios en el mando a distancia.

¢ No mezcle pilas nuevas y antiguas.
De lo contrario, podrian sobrecalentarse las pilas y presentar fugas.

%) ¢ Asegurese de que no hay objetos entre el mando a distancia y el sensor.
.
""" <> ~ + La sefial del mando a distancia puede verse afectada por la luz del sol por otra Iuz
A2 fuerte. En este caso, oscurezca la habitacion.

¢ Cuando conecte dispositivos externos como videoconsolas, asegurese de que los
cables que se conectan sean lo suficientemente largos.
De lo contrario, el producto podria darse la vuelta, lo cual podria producir dafios
personales o dafios en el producto.
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8

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

repuesto idéntica.

7 ) TH T .
b e s toma de pared. (No utilice la clavija para como un interruptor).
Puede provocar un fallo mecanico o una descarga eléctrica.

iga las instrucciones de instalacién que se indican a continuacién para evitar que

el producto se sobrecaliente.

- La distancia entre el producto y la pared ha de ser de al menos 10 cm.

- No instale el producto en un lugar sin ventilacién (p. €j., en un estante o en un
armario).

- No instale el producto en una alfombra o un cojin.

- Asegurese de que la rejilla de ventilacion no esta bloqueada por manteles o
cortinas.

De lo contrario, se pueden producir incendios.

'« Procure no tocar las aberturas de ventilacion cuando la TV haya estado
funcionando durante largos periodos de tiempo, ya que pueden calentarse. Esto
no afecta al funcionamiento ni al rendimiento del producto.

deje de utilizarlo y haga que un profesional de servicio autorizado lo sustituya por una pieza de

Qﬁ » Evite que el polvo se acumule en las clavijas del enchufe de alimentacién o en la
toma.
Esto supone un riesgo de incendio.

no lo doble ni lo punce y evite que se cierre ninguna puerta sobre él. No camine
sobre el cable. Preste especial atencion a los enchufes, las tomas de pared y el
punto de salida del cable en el aparato.

¢ No presione el panel con fuerza usando la mano ni ningun objeto afilado como un
clavo, lapiz o boligrafo, ni tampoco lo raye.
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y limpielo con un pafio suave. Una fuerza excesiva podria producir arafiazos o
decoloracion. No pulverice agua ni limpie el producto con un pafio humedo. No
utilice nunca limpiacristales, productos industriales o para vehiculos, abrasivos o
cera, benceno, alcohol, etc., ya que pueden daiar el producto y el panel.

De lo contrario, podrian producirse incendios, descargas eléctricas o dafios en el
producto (deformacion, corrosion o roturas).

¢ Siempre que la unidad esté conectada a la toma de corriente, no estara desconectada de la fuente

de alimentacion aunque el INTERRUPTOR de la unidad esté apagado.

9t
5

¢ Cuando desconecte el cable, agarrelo por el enchufe y desenchufelo.
Si los cables que se encuentran en el interior del cordén alimentacion se
desconectan, puede producirse un incendio.

75

desenchufe los cables de alimentacién, los cables de antena y los demas cables
de conexion.

Puede que el equipo de la TV o el cable de alimentacion estén dafiados, lo que
uede provocar un incendio o una descarga eléctrica.
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¢ Dado el elevado peso del producto, muévalo o desembalelo siempre con la ayuda
de alguien.
De lo contrario, se pueden producir dafios personales.

¢ Pdngase en contacto con el centro de atencion al cliente para limpiar las piezas
internas del producto una vez al afo.
El polvo acumulado podria producir un fallo mecanico.

» Solicite cualquier reparacion necesaria al personal cualificado. Las reparaciones
son necesarias cuando el aparato sufre cualquier tipo de dafos, como dafios en el
cable de alimentacion o el enchufe, vertido de liquidos o caida de objetos sobre el
aparato, exposicion del aparato a la lluvia o la humedad, o cuando no funciona con
normalidad o ha sufrido una caida.

¢ Sitoca el producto y esta frio, podria producirse un pequefo «parpadeo» al
encenderlo. Esto es normal; el producto no tiene ningun problema.

T * El panel es un producto de de alta tecnologia con una resolucion de dos a seis
2 . ’ ~
"\; millones de pixeles. Puede que vea pequefios puntos negros o puntos de colores
brillantes (rojo, azul o verde) de 1 ppm en el panel. Esto no significa que haya una

averia y no afecta al rendimiento ni a la fiabilidad del producto.
Este fendmeno también ocurre en productos de otros fabricantes y no esté sujeto
a cambios ni reembolsos.

* Podria ver una luminosidad y un color diferentes en el panel segun su posicion de
visualizacion (izquierda/derecha/arriba/abajo).
Este fendmeno ocurre debido a las propias caracteristicas del panel. No esta
relacionado con el rendimiento del producto y no es una averia.
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 Si visualiza una imagen congelada (p. €j., el logotipo del canal de emision, una escena de un
videojuego) durante un largo periodo de tiempo la pantalla podria dafarse, lo cual haria que la
imagen quedase impresa, lo que se conoce como adherencia de imagenes. La garantia no cubre la
adherencia de imagenes en el producto.

Evite que se muestre una imagen fija en la pantalla de la televisién durante un tiempo prolongado (2
o0 mas horas en pantallas LCD, 1 hora o mas para TV de plasma).

Ademas, si se ve la TV en formato 4:3 durante mucho tiempo, se puede producir adherencia de
imagen en los bordes del panel.

Este fendmeno también ocurre en productos de otros fabricantes y no esta sujeto a cambios ni
reembolsos.

e Sonido generado
“Crujido”: el sonido que se produce cuando se ve o cuando se apaga la TV esta generado por la
contraccion térmica del plastico debido a la temperatura y a la humedad. Este ruido es comun en
los productos para los que se requiere deformacién térmica. Zumbido del circuito eléctrico/panel: un
circuito de conmutacién de alta velocidad, que suministra una gran cantidad de energia para hacer
funcionar un producto, genera un ruido de nivel bajo. Varia segun el producto.
Este sonido generado no afecta al rendimiento ni a la fiabilidad del producto.
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Visualizacion de imagenes 3D (solo para modelos 3D).

A ADVERTENCIA

Entorno de visualizacion

¢ Tiempo de visualizacion
- Cuando vea contenido 3D, descanse entre 5y 15 minutos cada hora. Si ve contenido 3D durante
un largo periodo de tiempo, podria sufrir dolor de cabeza, mareos, fatiga o cansancio visual.

Personas que padecen ataques de fotosensibilidad o enfermedades crénicas

¢ Puede que algunos usuarios experimenten ataques u otros sintomas anormales al exponerse a una luz
parpadeante a o un patrén determinado de contenido 3D.

¢ No vea videos 3D si siente nauseas, si esta embarazada o si padece una enfermedad crénica como
epilepsia, cardiopatias, enfermedades relacionadas con la tension arterial, etc.

¢ No se recomienda el contenido 3D a personas que padecen ceguera esteredptica o anomalias
estereodpticas. Podrian ver las imagenes dobles o la visualizacion podria resultarle incémoda.

¢ Si padece de estrabismo, ambliopia (ojo vago) o astigmatismo, puede que tenga problemas para
percibir la profundidad y que se sienta fatigado facilmente por causa de la duplicidad de imagenes.
Le aconsejamos que descanse con mayor frecuencia que los adultos que no padezcan de estas
afecciones.
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¢ Sino ve igual con los dos o0jos, examine su vista antes de ver contenido 3D.

Sintomas que hacen necesario dejar de ver contenido 3D

¢ No vea contenido 3D cuando se sienta fatigado por falta de suefio, exceso de trabajo o por consumo de
bebidas alcohdlicas.
¢ Cuando experimente estos sintomas, deje de ver contenido 3D y descanse el tiempo suficiente para
que el sintoma remita.
- Consulte con su médico si los sintomas persisten. Entre los sintomas se puede incluir el dolor de
cabeza, dolor de ojos, mareos, nauseas, palpitaciones, visién borrosa, incomodidad, visualizacion
de imagenes dobles, molestias visuales o fatiga.
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A PRECAUCION

Entorno de visualizacion

Edad para visualizacion

Distancia de visualizacion

- Mantenga una distancia de al menos el doble de la longitud diagonal de la pantalla cuando vea
contenido en 3D. Si le resulta incomodo ver contenido 3D, aléjese mas de la TV.

Posicion de visualizacion

- Mire a la pantalla de frente de forma que su centro quede a la altura de sus ojos. De lo contrario,
podria no ver el contenido 3D correctamente.

& @ &
& & &
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Nifos

- Se prohibe el uso y la visualizacion de contenido 3D para los nifios menores de 5 afios.

- Los nifios menores de 10 afios podrian tener una reaccién anémala y sobrexcitarse, ya que su
vista todavia se esta desarrollando (por ejemplo: puede que intenten tocar la pantalla o entrar
dentro de ella). Se requiere una supervision especial y una atencion extra para los nifios que vean
contenido 3D.

- Los nifios tienen una mayor disparidad binocular para las presentaciones 3D que los adultos,
ya que la distancia entre sus ojos es menor. Por este motivo, percibiran mas profundidad
estereoscopica que los adultos para la misma imagen 3D.

Adolescentes

- Los adolescentes menores de 19 afios podrian reaccionar con sensibilidad debido a la estimulacion
que produce la luz del contenido 3D. Aconséjeles que eviten ver contenido 3D durante un largo
periodo de tiempo cuando estén cansados.

Ancianos

- Puede que los ancianos perciban menos efectos 3D en comparacion con los jovenes. Mantenga la
distancia recomendada para ver la TV.

Precauciones al utilizar las gafas 3D

Asegurese de que utiliza gafas 3D de LG. De lo contrario, podria no ver los videos 3D correctamente.
No utilice las gafas 3D como gafas de ver, gafas de sol o gafas de proteccion.

Si utiliza gafas 3D modificadas puede estar forzando la vista o puede que vea la imagen distorsionada.
No guarde las gafas 3D en lugares con temperaturas extremadamente altas o bajas. Esto hara que se
deformen.

Las gafas 3D son fragiles y se rayan con facilidad. Utilice siempre un trapo limpio y suave para limpiar
las lentes. No raye las lentes de las gafas 3D con objetos afilados ni las limpie con productos quimicos.
Cuando vea videos 3D bajo luces fluorescentes o con lamparas de longitud de onda, puede que la
pantalla parpadee. Cuando ocurra esto, apague la luz o baje su intensidad.

Debe apagar o alejar otros dispositivos electronicos o de comunicacion de la TV, ya que podrian
producirse interferencias e impedir la correcta visualizacién del contenido 3D.

Cuando ve la TV acostado, puede que vea las imagenes 3D mas oscuras o que no las vea.
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ﬁo NOTA

e Laimagen que se muestra puede diferir de la de su TV.

e Es posible que el menu en pantalla (OSD) de la TV no coincida exactamente con el de las imagenes
incluidas en este manual.

e Los menus y las opciones disponibles pueden diferir segun la fuente de entrada o modelo de
producto que emplee.

e Puede que en el futuro se incorporen nuevas funciones a esta TV.

e La TV puede ponerse en modo de espera para reducir el consumo de energia. Asimismo, debe
apagar la TV si no se va a utilizar durante algun tiempo, ya que asi también se reduce el consumo
de energia.

e La energia consumida durante el uso puede reducirse significativamente si se disminuye el nivel de
luminosidad de la pantalla, lo que ayudaria a reducir los costes generales de funcionamiento.

PROCEDIMIENTO DE INSTALACION

Abra el paquete y asegurese de que incluye todos los accesorios.

Coloque el soporte enla TV.

Conecte un dispositivo externo a la TV.

Asegurese de que haya una conexion de red disponible.

Unicamente puede utilizar las funciones de red de la TV cuando hay conexién de red.
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MONTAJE Y PREPARACION

Desembalaje

Compruebe si se incluyen los siguientes elementos con el producto. Si falta algun accesorio, pongase en
contacto con el distribuidor local en el que adquirié el producto. Las ilustraciones que aparecen en este
manual pueden ser diferentes de los elementos y el producto reales.

A PRECAUCION

e Para garantizar la seguridad y la vida util del producto, no utilice elementos no aprobados.

e Los dafios o lesiones causados por el uso de elementos no aprobados no estan cubiertos por la
garantia.

¢ Algunos modelos incluyen una delgada pelicula adherida a la pantalla. No la retire.
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Mando a distancia y pilas
(AAA)
(Consulte la pagina 20)

Mando a distancia
Magico, pilas (AA)
(Solo 50/60PM97**)
(Consulte la pagina 21)

Manual de usuario

Pafo para limpieza
(En funcién del modelo)
Utilicelo para limpiar el
polvo de la carcasa.

Cable de alimentacion

Soporte de fijacion del
cable de alimentacion
(Consulte la pagina A-4)

Cubierta de proteccion
(Consulte la pagina A-4)

Nucleo de ferrita
(En funcion del modelo)
(Consulte la pagina 14)
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Organizador de cables
(En funcién del modelo)
(Consulte la pagina A-4)

Gafas 3D
(AG-S350)
(En funcion del modelo)

M4 x 30

M5 x 16

Tornillo de montaje
(Solo 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Consulte la pagina A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Tornillo de montaje
(Solo 60PM68**, 60PM97**)
(Consulte la pagina A-3)

Cuerpo del soporte /
base del soporte

(Solo 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Consulte la pagina A-3)

Cuerpo del soporte /
base del soporte

(Solo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Consulte la pagina A-3)

Clip para la sujecion de
cables

(Solo 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Consulte la pagina A-3)
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14 MONTAJE Y PREPARACION

ro NOTA

¢ Los elementos proporcionados con el producto pueden variar en funcién del modelo.
¢ Las especificaciones del producto o el contenido de este manual pueden cambiar sin previo aviso
debido a la actualizacion de las funciones del producto.

Como utilizar el ntcleo de ferrita

1 Utilice el nucleo de ferrita para reducir las interferencias electromagnéticas en el cable de audio del
PC. Enrolle el cable de audio del PC al nucleo de ferrita con tres vueltas. Coloque el nucleo de ferrita
cercadelaTV.

(Gris)
:;é_f—_-‘“\_ 10 mm(+ /-5 mm)
[al dispositivo externo] m{:ﬂ:auﬂ]‘—_—gfzi@:—mﬂ]:lm [alaTV] @
[Imagen 1]

[Seccién transversal
del nucleo de ferrita]
2 Utilice el nucleo de ferrita para reducir las interferencias electromagnéticas en el cable de
alimentacion. Enrolle el cable de alimentacion al nucleo de ferrita con una vuelta. Coloque el nucleo
de ferrita cerca de la TV y de una toma de pared.

(Negro)
_— (\)
[a una toma de pared]  —<Mg—ma— [alaTV] @
[Imagen 2]

[Seccidn transversal
del nucleo de ferrita]
3 Utilice el nucleo de ferrita para reducir las interferencias electromagnéticas en el cable LAN.
Enrolle el cable LAN una vuelta en el nucleo de ferrita B y tres vueltas en el nucleo de ferrita A.
Coloque el nucleo de ferrita cerca de la TV y del dispositivo externo.

iy A (Gris) | B (Gris)

[al dispositivo =1 = ‘ N ’

externo] =L . @ @
A A B

[Seccidn transversal
[Imagen 3] del nucleo de ferrita]

4 Use el nucleo de ferrita para reducir las interferencias electromagnéticas en el cable de
componentes Y, Pb, Pr, Ly R. Enrolle el cable de componentes Y, Pb, Pr, L, R cable en el
nucleo de ferrita una vez. Coloque el nucleo de ferrita cerca de la TV.

(Negro)
[al dispositivo externo] [alaTV] @
10 mm(* / - 5 mm) [Seccion transversal
[Imagen 4] del nucleo de ferrita]
- Si cuenta con seis nucleos de ferrita, siga el ejemplo de las imagenes 1, 2y 3.
- Si cuenta con siete nucleos de ferrita, siga el ejemplo de las imagenes 1, 2, 3y 4.
* Para obtener una conexion 6ptima, los cables HDMI y
los dispositivos USB deberian tener biseles de menos
de 10 mm de grosor y 18 mm de ancho. Utilice un cable <
de extension compatible con USB 2.0 si el cable USB o *A = 10 mm
la memoria USB no son validos para el puerto USB de A B = 18mm

suTV.
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Compra por separado

Los articulos que se compran por separado pueden cambiarse o modificarse sin notificacion alguna para
mejorar la calidad.

Poéngase en contacto con el distribuidor para comprar estos articulos.

Estos dispositivos solo funcionan en ciertos modelos.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Gafas 3D LAN inalambrica Mando a distancia Magico
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AN-VC***
Camara de videollamada

Compatibilidad PM47** PM67* PM68** PMQ7**

AG-S3**
Gafas 3D

AN-WF100
LAN inalambrica

AN-MR300
Mando a distancia Magico

AN-VC***
Camara de videollamada

El nombre de modelo o su disefio pueden cambiar en funcién de la actualizacién de las funciones del
producto, las circunstancias o las politicas del fabricante.
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Piezas y botones

7 - Pantalla

Mando a distancia

y sensores —e o ——
R r— =

inteligentes’

Indicador de \ — ]\\
encendido —

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

<
=
s E
= m [ @ e Tnes ok ®  — - - ~
= 08
2 Botén
: |
=
L 5 -
wn = |
2 i =
> I E || @@ 's—1— Excepto para
) g ER I PM4T
r = H
E o e = —— .
1 / 11
: = Toma de cable
[l Ssatelite 1 de antenaZ
[ [
e ————— el '
' .
—_ Panel de conexiones
1
-

Boton Descripcion
[O¥A| Permite encender y apagar el aparato.
INPUT Permite cambiar la fuente de entrada.
SETTINGS (I;’:rlgsitﬁqzﬁ%zﬁjer al menu principal o guardar la informacién introducida y salir
OK ® Permite seleccionar la opcion resaltada del menu o confirmar una entrada.
- + Permiten ajustar el nivel de volumen.
v A Permiten desplazarse por los programas almacenados.

1 Sensor inteligente: permite ajustar la calidad y la luminosidad de la imagen en funcién del entorno.
2 Toma de cable de antena: la toma de cable de antena puede ser diferente segun el modelo.
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Elevacion y desplazamiento
delaTV

Antes de levantar o mover la TV, lea la
informacion siguiente para evitar arafiar o

danar la TV y transportarla de manera segura,
independientemente del tipo y tamafio de que se
trate.

& PRECAUCION

¢ Procure en todo momento no tocar la
pantalla, ya que podria danarla.

¢ Se recomienda mover la TV en el interior de
la caja o envuelta en su material de embalaje
original.

¢ Antes de levantar o mover la TV, desenchufe el
cable de alimentacion y los demas cables.

e Al sostener la TV, la pantalla deberia orientarse
hacia el lado contrario al que se encuentra
usted para evitar dafiarla.

* Sujete con firmeza la parte superior e inferior
del marco de la TV. Asegurese de no sujetar
la TV por la zona transparente, la zona del
altavoz o la zona de la rejilla del altavoz.

—

X

R -

Para transportar una TV grande, se necesitan
como minimo dos personas.

Cuando transporte la TV con las manos,
sujétela como se muestra en la ilustracion
siguiente.

Al transportar la TV, no la exponga a sacudidas
ni a vibraciones excesivas.

Cuando transporte la TV, manténgala en
vertical, nunca la gire hacia uno de sus lados
ni la incline hacia la izquierda o la derecha.
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18 MONTAJE Y PREPARACION

Montaje en una mesa

1 Levante la TV e inclinela hasta la posicién
vertical sobre una mesa.
- Deje un espacio de 10 cm (como minimo)
con respecto a la pared para permitir una
ventilacion adecuada.

2 Enchufe el cable de alimentacién a una toma
de pared.

& PRECAUCION

¢ No coloque la TV cerca ni sobre fuentes
de calor, ya que esto podria provocar un
incendio u otros dafios.

Ajuste del angulo de la TV segun la perspectiva

(Esta funcién no esta disponible en todos los modelos).
Gire la TV 20 grados hacia la izquierda o la
derecha y ajuste el angulo de la TV segun su
perspectiva.

ﬁA PRECAUCION

Tenga cuidado de no pillarse los dedos al

ajustar el angulo del producto.

» Pueden producirse dafios personales si se
pilla las manos o los dedos. Si el producto
se inclina demasiado, puede caerse y
causar dafios personales o en el producto.

Como fijar la TV a una pared

(Esta funcién no esta disponible en todos los modelos).

1 Inserte y apriete los cancamos o los soportes
y los pernos de la TV en la parte posterior de
esta.

- Si hay pernos insertados en la posicion de
los cancamos, quite primero los pernos.

2 Monte las abrazaderas de pared junto con los
pernos en la pared.

Haga coincidir la ubicacion del soporte de
pared y los cancamos en la parte posterior de
la TV.

3 Conecte los cancamos y las abrazaderas de
pared firmemente con una cuerda resistente.
Asegurese de mantener la cuerda horizontal
con respecto a la superficie plana.

ﬁA PRECAUCION

* Asegurese de que los nifios no se suban a
la TV ni se cuelguen de esta.

O nota \

 Utilice una plataforma o una carcasa que
sea lo suficientemente resistente y grande
como para soportar la TV de forma segura.

* Los soportes, pernos y cuerdas no se
suministran. Puede solicitar accesorios
adicionales a su distribuidor local.
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Montaje en una pared

Monte un soporte de montaje en pared opcional
en la parte posterior de la TV con cuidado e instale
el soporte de montaje en una pared robusta y
perpendicular con respecto al suelo. Si desea fijar
la TV sobre otros materiales del edificio, pongase
en contacto con personal cualificado.

LG recomienda que un profesional cualificado
instale el soporte de pared.

Asegurese de utilizar tornillos y un soporte de
montaje en pared que cumplan con el estandar
VESA. Las dimensiones estandar de los kits
de montaje en pared se describen en la tabla
siguiente.

Soporte de montaje en pared (se adquiere por
separado)

250N oo

Modelo o 60PM68**
SUZIES 60PMI7**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Tornillo

estandar Mé M8

Nun!ero de 4 4

tornillos

Soporte de PSW400B PSW600B

montaje en . 2 i

pared =

PSW420BX PSW620BX

Ty e @y

il

—0

\:éﬁ Ei

ﬁA PRECAUCION

e En primer lugar, desenchufe el cable de
alimentacion y, luego, mueva o instale la
TV. De lo contrario, podria producirse una
descarga eléctrica.

Siinstala la TV en un techo o una pared
inclinada, puede caerse y producir lesiones
fisicas graves.

Utilice un soporte de montaje en pared
autorizado por LG y pongase en contacto
con el distribuidor local o con personal
cualificado.

No apriete los tornillos en exceso, ya que
esto podria ocasionar dafios ala TV'y
anular la garantia.

Utilice tornillos y soportes de montaje en
pared que cumplan con el estandar VESA.
La garantia no cubre los dafios ni lesiones
fisicas causados por el mal uso o por
emplear un accesorio inadecuado.

ﬁo NOTA )

« Utilice los tornillos que se enumeran en las
especificaciones del estandar VESA.

¢ El kit de montaje en pared incluye un

manual de instalacién y las piezas

necesarias.

El soporte de montaje en pared es opcional.

Puede solicitar accesorios adicionales a su

distribuidor local.

La longitud de los tornillos puede diferir

segun el soporte de montaje en pared.

Asegurese de emplear una longitud

adecuada.

e Para obtener mas informacion, consulte el
manual incluido con el soporte de montaje
en pared.
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20 MANDO A DISTANCIA

MANDO A DISTANCIA

Las descripciones que aparecen en este manual se basan en los botones del mando

a distancia.

Lea este manual con detenimiento y utilice la TV correctamente.

Para cambiar las pilas, abra la tapa del compartimento, sustituyalas (AAA de 1,5 V)
haciendo coincidir los polos @ y © con las indicaciones de la etiqueta del interior del

compartimento, y vuelva a colocar la tapa.

Para quitar las pilas, realice el proceso de instalacion en orden inverso.

A PRECAUCION

* No mezcle pilas antiguas y nuevas, ya que esto podria dafiar el mando a distancia.

Asegurese de apuntar con el mando a distancia hacia el sensor correspondiente de la TV.

(Guia del usuario)
Permite consultar la guia del usuario.

© RATIO
Permite cambiar el tamafio de la imagen.

=) INPUT
Permite cambiar la fuente de entrada.

TV/RAD B/
Permite seleccionar un programa de radio, TV o DTV.

LIST
Permite el acceso a la lista de programas
almacenados.

LI (Espacio)
Escribe un espacio en blanco en el teclado
de la pantalla.

Q.VIEW

Permite volver al programa visto anteriormente.
FAV

Permite acceder a la lista de canales favoritos.
3D

Usado para ver videos 3D.

PAGE

Permite ir a la pantalla anterior o siguiente.
SETTINGS

Permite el acceso a los menus principales.

{ HOME

Permite acceder al Mend principal.

2 MY APPS

Muestra la lista de aplicaciones.

Botones de navegacion
(arriba/abajo/izquierda/derecha)
Permiten desplazarse por los mends y las opciones.

OK®
Permite seleccionar menus u opciones y
confirmar las entradas.

4 (Atras)
Permite volver al nivel anterior.

GUIDE
Muestra la guia de programacion.

RATIO INPUT el

@6 e®

+ (A
~|=]] p
— | =] |V

~mo>T —

EXIT
Permite salir de todas las pantallas y volver al
modo de visualizacion de TV.

D Botones de colores

Permiten acceder a funciones especiales de
algunos menus.

(@D: rojo, Go2: verde, (&): amarillo, @D: azul)

3 BOTONES DEL TELETEXTO
Estos botones se usan para el teletexto.

SUBTITLE
Recupera la opcion de subtitulos preferida en
modo digital.

Q. MENU
Permite el acceso a los menus rapidos.

LIVE TV
Permite volver a TV en vivo.

Botones de control (H, >, II, 4, »)

Permiten controlar los contenidos Premium, DVR o
los menUs de Smart Share, o bien los dispositivos
SIMPLINK compatibles (USB, SIMPLINK o DVR).

REC @
Se utiliza para ajustar el ment DVR.

INFO®
Permite visualizar la informacion del programa
actual y la pantalla.

AD
Permite activar o desactivar la descripcion de
audio.

E) @P®APP/X
Permite seleccionar el origen del menu de TV
MHP. (Solo Italia) (En funcién del modelo)

E) C@)ORANGE

Acceso directo a su portal de entretenimiento y
servicios de noticias de Internet desarrollado por
Orange. (Solo Francia)
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FUNCIONES DEL MANDO A DISTANCIA
MAGICO

Este elemento no se incluye en todos los modelos.

Cuando aparezca el mensaje “Bateria baja en el mando Magico. Cambie la bateria.”, \
sustituya la pila. >~
Para cambiar las pilas, abra la tapa del compartimento, sustitiyalas (AA de 1,5 V)
haciendo coincidir los polos @® y (© de acuerdo con la etiqueta del interior del

compartimento, y vuelva a colocar la tapa. Asegurese de apuntar con el mando a

distancia hacia el sensor de la TV.
Para quitar las pilas, realice el proceso de instalacion en orden inverso.

PRECAUCION

* No mezcle pilas antiguas y nuevas, ya que esto podria dafiar el mando a distancia.
¢ No es necesario el dispositivo de seguridad de RF, que esta integrado.

Puntero (transmisor de RF)

(H POWER (ENCENDIDO/ La luz parpadea cuando esta en
APAGADO) funcionamiento.
Permite encender y apagar la TV.
. & HOME (INICIO)
“© BACK (ATRAS) Permite acceder a Ment principal.
Permite volver al nivel anterior.

Botones de navegacion
(arriba/abajol/izquierda/derecha)
Permiten desplazarse por los
menus y las opciones.

+ A-

Permiten ajustar el nivel de volumen.
APv

Permite desplazarse por los pro-

Rueda(OK)

Permite seleccionar menus u op-
ciones y confirmar las entradas.
Permite desplazarse por los
canales almacenados.

Si pulsa el boton de navegacion
mientras mueve el puntero por la
pantalla, el puntero desaparecera

) T gramas o canales almacenados.
y el mando a distancia Magico 3 MUTE (SILENCIO)
funcionara como un mando a Permite silenciar el sonido
distancia normal. completamente.
Para que se vuelva a mostrar
el puntero, agite el Mando a i MY APPS
distancia Magico . Muestra la lista de aplicaciones.
30

Permite ver video en 3D.

o0

w111 Brief Info Tite Test... B Si pulsa Rueda(OK) en el mando a distancia
1) Magico, aparecera la siguiente pantalla.

Muestra informacion acerca del programa y la
pantalla actuales.

Si pulsa este botdn, se mostrara un teclado
@ | numérico con el que podra seleccionar el
numero de programa.

® | Puede seleccionar el mend Mis Ap.
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22 FUNCIONES DEL MANDO A DISTANCIA MAGICO

Registro del mando a
distancia Magico

Es necesario “vincular” (registrar) el mando
a distancia magico con el televisor antes de

utilizarlo.

Como registrar el mando a distancia Magico

Como utilizar el mando a
distancia Magico

()

1 Para registrarlo
automaticamente, encienda
la TV y pulse el boton
Rueda(OK). Cuando acabe
de registrarse, se mostrara un
mensaje en pantalla en el que
asi se indica.

2 Si se produce un error en
el registro, apague la TV
y vuelva a encenderla y, a
continuacion, pulse el botén
Rueda(OK) para finalizar el
registro.

1 Si el puntero desaparece,

-\\//~ mueva el mando a distancia

I ligeramente hacia la
izquierda o hacia la derecha.
A continuacion, aparecera
automaticamente en la
pantalla.

» Si el puntero no se ha
utilizado durante un periodo
determinado de tiempo,
desaparece.

2 Puede mover el puntero
apuntando al receptor del
puntero del mando a distancia
en la TV y moviéndolo, a
continuacion, a la izquierda, la
derecha, arriba o abajo.

» Si el puntero no funciona
adecuadamente, deje
reposar el mando a distancia
durante 10 segundos vy,

a continuacion, vuelva a
utilizarlo.

Coémo volver a registrar el mando a distancia

Magico
o) 1 Mantenga pulsados los
BACK botones BACKS y HOME®
N al mismo tiempo durante 5
HOME segundos para restablecer

el sistema y, a continuacion,
registrelo siguiendo la anterior
seccion “Como registrar el
mando a distancia Magico”.

2 Para volver a registrar el
mando a distancia Magico,
mantenga pulsado el boton
BACK® durante 5 segundos
orientédndolo hacia la TV.
Cuando acabe de registrarse,
se mostrara un mensaje en
pantalla en el que asi se
indica.

Precauciones a tener en
cuenta al utilizar el mando a
distancia Magico

¢ Debe emplear el mando a distancia dentro
del alcance de distancia de comunicacion
maximo (10 m). Si utiliza el mando a
distancia mas alla de esta distancia, o si se
interpone algun objeto, se puede producir un
error de comunicacion.

e También puede ocurrir un error de
comunicacién debido a la interferencia
de dispositivos cercanos. Dispositivos
eléctricos, como un microondas o productos
LAN inalambricos, podrian provocar
interferencias, ya que utilizan el mismo
ancho de banda (2,4 GHz) que el mando a
distancia Magico.

¢ El mando a distancia Magico podria sufrir
dafios o averiarse si se cae o si recibe un
golpe fuerte.

» Tenga cuidado de no golpear los muebles
ni otras personas que se encuentran a su
alrededor cuando utilice el mando a distancia
Magico.

 El fabricante y el instalador no proporcionan
servicios relacionados con la seguridad
personal; el dispositivo inalambrico en
cuestion puede causar interferencias de
ondas eléctricas.

¢ Se recomienda que cualquier punto de
acceso (AP) esté situado a mas de 1 m de
distancia de la TV. Si el AP esta instalado
a una distancia inferior a 1 m, el mando a
distancia Magico no funcionara como debiera
a causa de las interferencias de frecuencia.
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USO DE LA GUIA DEL USUARIO

La Guia del usuario permite acceder mas facilmente a informacion detallada de la TV.

1 Pulse el botén *HOME (Inicio) para acceder
al menu PRINCIPAL.

HO!

audio, puede seleccionarse el que desee.

. . . ' a audio en la pantala.
2 Seleccione Guia del usuario y pulse | ST
’ [solo en modo digital]
Rueda (0 K) . ' R oA digital con varios idiomas de

[solo en modo digital]

Idioma de los ~ Utlice la funcion Sublitulo cuando se emitan dos o més
sublitulos  idiomas de st

« Sinoseer datos delos subiios en e idoma seleccio-

nado, s feproducirdn en el idioma de subitulos predeterminado.

HOME (INICIO)=> Ajustes » Opcién ® Idioma
Selecciona el idioma de men el idioma audio en la pantalla.
Mend ldioma Selecciona el idioma para el texto en pantalla.
[solo en modo digital]
Idioma del augio ~ Mientras se ve una emision digital con varios idiomas de
audio, puede seleccionarse el que desee.
[solo en modo digital]
Idioma de los  Utilice la funcién Subtitulo cuando se emitan dos o més

subtitulos idiomas de subtitulos.
. Si no se emiten los datos de los subtitulos en el idioma seleccio-
nado, se reproduciran en el idioma de sublitulos predeterminado.

Guia del usuario

TONVdS3

O nota e

* También puede acceder a la Guia del

usuario pulsando (Z)(Guia del usuario) en @ Muestra la descripcion del mend
el mando a distancia. seleccionado

Puede utilizar A/v para desplazarse por las

Guia del usuario paginas.

; Pl Permite desplazarse hasta el menu
Para usar la funcién de Ahorro de Energia ' seleccionado directamente desde la Guia

e Para configurar las opciones de hora ! del Usual’io .
Cquumnde LT ' Para configurar las opciones de bloqueo de la TV ) .
- — : Permite aumentar o reducir la pantalla.

m Funcion LG SMART
Ayuda para discapacitados

L
: *= Funcién avanzada
Para configurar el mando a distancia Magic

1 7
¥ (D) Informacion
aa

Muestra el programa actual o la pantalla de
la fuente de entrada.

Permite seleccionar la categoria que desee.
Permite seleccionar el elemento que desee.

Puede utilizar A/v para desplazarse por las
paginas.

€3 Permite desplazarse por la descripcion de la
funcion que desee desde el indice.
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24 MANTENIMIENTO / SOLUCION DE PROBLEMAS

MANTENIMIENTO

Limpiezade la TV

Limpie la TV con regularidad para mantener el mejor rendimiento y prolongar la vida del producto.

A PRECAUCION

e En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
e Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacion de la toma
de pared para evitar posibles dafos por rayos o subidas de corriente.

Pantalla, marco, carcasa y soporte

» Para eliminar el polvo o la suciedad leve, use un pafio suave, seco y limpio para limpiar la superficie.
e Para eliminar la suciedad mas incrustada, emplee un pafio suave humedecido con agua limpia o un
detergente suave diluido. A continuacion, seque de inmediato el aparato con un pafio seco.

ﬁA PRECAUCION

e Procure en todo momento no tocar la pantalla, ya que podria dafiarla.

* No empuje, frote ni golpee la superficie con la ufia ni con objetos puntiagudos, ya que esto podria
producir arafiazos y distorsionar la imagen.

* No emplee productos quimicos, ya que puede dafar el producto.

* No pulverice liquido sobre la superficie. Si penetra agua en la TV, puede producirse un incendio, una
descarga eléctrica o un funcionamiento incorrecto.

L

El cable de alimentacion

Elimine con frecuencia el polvo y la suciedad acumulados en el cable de alimentacion.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Solucion

No se puede controlar | ¢ Compruebe el sensor para el mando a distancia del producto e inténtelo de nuevo.
laTV conelmandoa | « Compruebe si hay algun obstaculo entre el producto y el sensor para el mando a
distancia. distancia.

» Compruebe si las pilas atn funcionan y si estan bien colocadas (Pa @y @ a ().

No se muestra e Compruebe si el producto esta encendido.

ninguna imagen ni e Compruebe si el cable de alimentacion esta conectado a una toma de pared.

se produce ningun * Compruebe si hay algun problema con la toma de pared. Para ello, conecte otros
sonido. productos.

La TV se apaga e Compruebe los ajustes de control de alimentacion. Puede que se haya cortado el
repentinamente. suministro eléctrico.

» Compruebe si la funcion de desconexion automatica esta activada en la opcion
Ajuste de hora.

¢ Sino hay sefial cuando la TV esta encendida, la TV se apagara automaticamente
transcurridos 15 minutos de inactividad.

Al conectar al PC e Encienda y apague la TV con el mando a distancia.
(RGB/ HDMI DVI), e Vuelva a conectar el cable RGB/HDMI.

aparecera el mensaje | ¢ Reinicie el PC con la TV encendida.

“No signal” (Sin sefial)
o0 “Invalid Format”
(Formato no valido).
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CONFIGURACION DEL DISPOSITIVO DE
CONTROL EXTERNO

Para obtener mas informacién sobre la configuracion del dispositivo de control externo, visite www.lg.com

ESPECIFICACIONES

Las especificaciones del producto pueden cambiar sin previo aviso debido a una actualizacién de las
funciones del producto.

(Solo 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Especificacion del moédulo de LAN inalambrico (TWFM-B003D)

Estandar IEEE 802.11a/b/g/n

De 2.400 a 2.483,5 MHz
De 5.150 a 5.250 MHz
De 5.725 a 5.850 MHz (Fuera de la UE)

Modulacion CCK/ OFDM / MIMO
802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm
802.11alg: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps
De 2.400 a 2.483,5 MHz: -2,5 dBi
De 5.150 a 5.250 MHz: -2,2 dBi
De 5.725 a 5.850 MHz: -2,9 dBi
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40
 Puesto que el canal de banda utilizado en distintos paises puede ser diferente, el usuario no puede cambiar ni
ajustar la frecuencia de funcionamiento. Este producto esta configurado para la tabla de frecuencias de la region.

930,

(Solo 50/60PM97**)

Rango de frecuencias
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Potencia de salida
(normal)

Velocidad de datos

Ganancia de antena
(normal)

Ancho de banda ocupado

Especificacion del moédulo de Bluetooth (BM-LDS302)
Estandar Version 3.0 de Bluetooth
2.400 ~ 2.483,5 MHz

Rango de frecuencias

Potencia de salida (max.)

10 dBm o inferior

Velocidad de datos (max.)

3 Mbps

Distancia de comunicacion

Linea del campo visual de aprox. 10 m

C€
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' MANUAL DE INSTRUCOES

TV PLASMA

Leia este manual com atencao antes de utilizar o
dispositivo e guarde-o para futura referéncia.

www.lg.com
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A AVISO

e Se ignorar a mensagem de aviso, podera
sofrer lesGes graves e existe a possibilidade
de acidente ou morte.

/\ ATENGAO

e Se ignorar a mensagem de atencéo, podera
sofrer lesdes ligeiras ou o produto podera
ficar danificado.

0 NOTA

* A nota ajuda-o a compreender e a utilizar o
produto com seguranca. Leia atentamente a
nota antes de utilizar o produto.
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LICENCAS

As licengas suportadas podem ser diferentes consoante o modelo. Para mais informagdes sobre as
licengas, visite www.lg.com.

[n DOLBY Fabricado sob licenga da Dolby Laboratories. “Dolby”, bem como o simbolo D duplo,

DIGITAL PLUS s&o marcas comerciais da Dolby Laboratories.
PULSE

HDMI, o logdtipo HDMI e High-Definition Multimedia Interface sdo marcas comerciais
ou marcas registadas da HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, uma subsidiaria da Rovi Corporation. Este € um dispositivo DivX
Certified® oficial que reproduz video DivX. Visite divx.com para mais informagdes e
ferramentas de software para converter os seus ficheiros para video DivX.

DI m ACERCA DE VIDEO DIVX: DivX® é um formato de video digital criado pela
HD :

ACERCA DE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: este dispositivo DivX Certified® tem de
estar registado para reproduzir filmes DivX Video-on-Demand (VOD) adquiridos.
Para obter o seu cédigo de registo, localize a sec¢do DivX VOD no menu de
configuragéo do dispositivo. Aceda a vod.divx.com para obter mais informagées
sobre como concluir o seu registo.

“DivX Certified® para reproduzir video DivX® em HD até 1080p, incluindo conteudo
premium.”

“DivX®, DivX Certified® e os logoétipos associados sdo marcas comerciais da Rovi
Corporation ou das suas subsidiarias e sao utilizados sob licenca”.

“Abrangidas por uma ou mais das seguintes patentes dos E.U.A..”
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
@ d.ts Fabricado sob licenga ao abrigo das patentes norte-americanas n.°: 5.956.674;
9 0+Diaital Out 5.974.380; 6.487.535 e outras patentes norte-americanas e mundiais em vigor e
pendentes. DTS, o Simbolo e DTS e o Simbolo em conjunto sdo marcas comerciais
registadas, enquanto DTS 2.0+Digital Out € uma marca registada da DTS, Inc. O
produto inclui software. © DTS, Inc. Todos os direitos reservados.

NOTAS SOBRE SOFTWARE DE CODIGO
ABERTO

Para obter o cédigo fonte incluido neste produto ao abrigo da GPL, LGPL, MPL e outras licengas de codigo
aberto visite http.//opensource.lge.com .

Além do cadigo fonte, pode transferir todas as condigdes da licenga referidas, renincias de garantia e
avisos de direitos de autor.

A LG Electronics também ira fornecer-lhe um cédigo aberto em CD-ROM por um valor que cobre as
despesas de distribuicdo, como os custos do suporte, envio e processamento, mediante pedido por e-mail
para opensource@lge.com. Esta oferta é valida por 3 (trés) anos a partir da data de aquisigao do produto.

S3INONLY0d
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INSTRUGCOES DE SEGURANCA

Leia atentamente estas precaucdes de seguranga antes de utilizar o produto.

®

A AVISO

=

Nao coloque a TV nem o controlo remoto nos seguintes ambientes:

- Um local exposto a luz directa do sol

- Um local com humidade elevada, como p. ex. uma casa de banho

- Proximo de fontes de calor como p. ex. fornos e outros aparelhos que emitam
calor

- Proximo de balcdes de cozinha ou humidificadores, onde possam facilmente
ficar expostos a vapor ou 6leo

- Uma area exposta a chuva ou ao vento

- Proéximo de recipientes com agua, como p. ex. jarras

Caso contrario, isto podera provocar um incéndio, choque eléctrico, avaria ou de-

formagdes no produto.

¢ Nao coloque o produto onde possa ficar exposto ao po.

Isto pode provocar perigo de incéndio.

A tomada de parede ¢é o dispositivo de desconex&o. A tomada tem de estar sem-
pre operacional e disponivel.

S3INONLY0d

N&o toque na tomada com as m&os molhadas. Além disso, se o pino do cabo
estiver humido ou coberto com poeira, seque a tomada por completo ou limpe a
poeira.

Pode sofrer um choque eléctrico devido ao excesso de humidade.

Certifique-se de que liga o cabo de alimentagao a corrente de terra. (Excepto dis-
positivo que ndo estejam ligados a terra.)
Pode sofrer um choque eléctrico ou ferimentos.

Fixe totalmente o cabo de alimentagao.
Se o cabo de alimentagéo nao ficar totalmente fixo, isto podera provocar um in-
céndio.

Certifique-se de que o cabo de alimentag&o n&o entra em contacto com objectos
quentes, como p. ex. um aquecedor.
Isto podera provocar um incéndio ou risco de choque eléctrico.

N&o coloque um objecto pesado ou o préprio produto em cima de cabos de ali-
mentagao.
Caso contrario, podera provocar um incéndio ou um choque eléctrico.

Dobre o cabo da antena dentro e fora do edificio para evitar a entrada da chuva.
Isto podera resultar em danos provocados pela agua dentro do produto e pode
provocar um choque eléctrico.

Ao montar uma TV na parede, n&o a instale pendurando cabos de alimentagao ou
de sinal na parte de tras da TV.
Isto podera provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
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Nao ligue demasiados aparelhos eléctricos num unico bloco de tomadas eléctri-
cas.
Caso contrario, isto podera provocar um incéndio devido ao sobreaquecimento.

N&o deixe cair o produto nem deixe que este caia acidentalmente ao ligar apare-
Ihos externos.
Caso contrario, podera provocar ferimentos ou danos do produto.

Mantenha o material dissecador da embalagem ou a pelicula de vinil fora do al-
cance das criangas.

O material dissecador é nocivo se for ingerido. Em caso de ingestao acidental,
deve-se forgar o paciente a vomitar e, de seguida, dirigir-se ao hospital mais
préximo. Além disso, a pelicula de vinil pode provocar asfixia. Mantenha-a fora do
alcance das criancgas.

Nao deixe os seus filhos treparem ou agarrarem-se a TV.
Caso contrario, a TV pode cair, provocando ferimentos graves.

Elimine as pilhas usadas com cuidado para evitar que uma crianga as ingira.
Se uma crianga ingerir pilhas usadas, leve-a imediatamente a um médico.

N&o insira um condutor (tal como uma vareta metalica) numa das extremidades do
cabo de alimentagao se a outra extremidade estiver ligada ao terminal de entrada
na parede. Nao deve também tocar no cabo de alimentagao depois de o ligar ao
terminal de entrada na parede.

Pode sofrer um choque eléctrico.

(Dependendo do modelo)

Nao coloque nem guarde substancias inflamaveis perto do produto.
Existe um risco de explos&o ou incéndio devido a um manuseamento negligente
das substancias inflamaveis.

N&o deixe cair objectos metalicos como p. ex. moedas, ganchos de cabelo, vare-
tas ou arames para dentro do produto, nem objectos inflamaveis como p. ex. papel
ou fosforos. As criangas tém de prestar uma atengéo especial.

Existe o perigo de choque eléctrico, incéndio ou ferimentos. Se deixar cair um
objecto estranho dentro do produto, desligue o cabo de alimentagéo e entre em
contacto com o centro de assisténcia.

N&o pulverize agua no produto nem o esfregue com uma substancia inflamavel
(diluente ou benzeno). Se o fizer, podera dar origem a incéndios ou choques eléc-
tricos.

Evite que o produto sofra choques de impactos, a queda de objectos para dentro
do produto, nem bata no ecra com nada.
Pode sofrer ferimentos ou o produto pode ficar danificado.

Nunca toque neste produto nem na antena durante um trov@o ou relampagos.
Pode sofrer um choque eléctrico.

Nunca toque na tomada da parede em caso de fuga de gas. Neste caso, deve
abrir as janelas e garantir uma ventilagao suficiente.
Uma faisca pode dar origem a um incéndio ou queimaduras.

S3INONLY0d



6 INSTRUGCOES DE SEGURANGA

* N&o desmontar, reparar ou modificar o produto sem ajuda de um especialista.
Se o fizer, podera dar origem a incéndios ou choques eléctricos.
Contacte o centro de assisténcia para qualquer verificagéo, calibragcdo ou repara-
¢éao.

¢ Se ocorrer uma das seguintes situagdes, desligue o produto imediatamente da
tomada e entre em contacto com o seu servigo de assisténcia local.
- O produto sofre um choque de impacto
- O produto ficou danificado
- Objectos estranhos entraram no produto
- O produto deita fumo ou tem um cheiro estranho
Isto podera provocar um incéndio ou um choque eléctrico.

e§ ¢ Se n&o utilizar o produto durante um longo periodo de tempo, desligue a ficha da
‘ ~NQ . tomada.
|l -y A acumulagao de p6 pode provocar um incéndio ou a deterioragéo do isolamento
pode provocar fugas eléctricas, choques eléctricos ou incéndios.
TN ¢ O aparelho n&o deve ser exposto a gotas ou salpicos e ndo devem ser colocados
= / " %f:y—— objectos com liquidos, tal como vasos, em cima do aparelho.

E =

=1

]
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VAN ATENCAO

7

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ Bt Selb B : -
Lagie’ ¢ Instale o produto num local que n&o esteja exposto a ondas de radio.

* Deve garantir uma distancia satisfatoria entre uma antena exterior e as linhas eléc-
tricas para evitar que a antena toque nestas, mesmo se cair.
Isto pode provocar um choque eléctrico.

¢ Nao instale o produto em locais como p. ex. prateleiras instaveis ou superficies in-
clinadas. Deve evitar também locais sujeitos a vibragdo ou sem suporte suficiente.
Caso contrario, o produto pode cair ou virar-se, provocando ferimentos ou danos
no produto.

¢ Se instalar a TV numa base, pode ter de tomar medidas para evitar que o produto
se vire. Caso contrario, o produto pode cair, provocando ferimentos graves.

e Se quiser montar o produto numa parede, monte a interface de montagem VESA padréo (pecas op-
cionais) na parte de tras do produto. Se instalar a TV com o suporte de montagem da parede (pecas
opcionais), deve fixa-lo cuidadosamente de modo a néo cair.

¢ Consulte um técnico especializado para instalar a antena.
Isto podera provocar um incéndio ou risco de choque eléctrico.

¢ Recomendamos manter uma distancia minima equivalente a 2-7x ao tamanho
diagonal do ecra para ver TV.
Se vir TV durante longos periodos de tempo, a sua visdo pode ficar desfocada.

¢ Utilize apenas os tipos de pilhas especificadas.
Pode provocar danos no controlo remoto.

ao misture pilhas novas com usadas.
Pode provocar sobreaquecimento e fuga nas baterias.

%) ¢ Certifique-se de que nio existem objectos entre o controlo remoto e o respectivo
= sensor.
@

¢ O sinal do controlo remoto pode sofre perturbagdes devido a luz do sol ou outras
fontes de luz fortes. Neste caso, escurega a diviséo.

Ao ligar dispositivos externos, como p. ex. consolas de jogos de video, certifique-
se de que os cabos de ligagao tém comprimento suficiente.
Caso contrario, o produto pode cair, provocando ferimentos ou danos no produto.

S3INONLY0d
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M 7\«,:{-\.*

'+ Nao Ilgue/desllgue o produto retirando/colocando a ficha da tomada. (N&o utilize a

ficha eléctrica como interruptor.)
Isto podera provocar danos mecanicos ou choques eléctricos.

e Slga as segumtes |nstrug:oes de |nstalagao para evitar o sobreaquecimento do

produto.

- Adistancia entre o produto e a parede deve ser superior a 10 cm.

- Na&o instale o produto num local sem ventilagéo (p. ex. numa prateleira ou num
armario).

- N&o instale o produto em cima de alcatifas ou almofadas.

- Certifique-se de que ventilagdo nao fica obstruida por uma toalha ou uma corti-
na.

Caso contrarlo |sto podera provocar um |ncend|o

« Tenha cuidado para ndo tocar nas aberturas de ventllagao quando assistir a tele-

visdo durante periodos prolongados, uma vez que estas podem aquecer. Isto ndo
afecta o funcionamento ou o desempenho do produto.

J Deve verificar perlodlcamente o cabo do seu aparelho Se parecer estar danificado ou deteriorado,
deve desliga-lo, deixar de utilizar o aparelho e dirigir-se a um técnico de assisténcia autorizado para

o substltuw por um cabo |dent|co

:\\j \‘\

. Seo aparelho estiver Ilgado a tomad
~_mesmo que desllgue o] aparelho atraves do mterruptor

« Evite a acumulagao de po nos panS da ficha ou na tomada.
Isto pode provocar perigo de incéndio.

o Proteja o cabo de allmentagao contra danos fisicos ou mecanicos, como ser

torcido, dobrado, comprimido, entalado numa porta ou pisado. Preste atengao as
fichas, as tomadas eléctricas e ao ponto em que o cabo sai do aparelho.

« Nao exerc;a uma pressao forte sobre o palnel com uma m&o ou um objecto afiado,

como p. ex. um prego, lapis ou caneta, nem faga riscos.

Evite tocar no ecra ou manter os dedos em contacto com o ecra durante longos
periodos de tempo. Ao fazé-lo pode produzir alguns efeitos de distor¢do tempora-
rios no ecra.

Quando Ilmpar 0 produto e respectlvos componentes desligue primeiro a ficha da
tomada e limpe-o com um pano suave. Se exercer uma presséao forte, pode riscar
ou descolorar o aparelho. N&ao pulverize agua nem limpe com um pano molhado.
Nunca utilize limpa-vidros, abrilhantadores industriais ou para automoéveis, abra-
sivos ou cera, benzeno, alcool, etc., ou outros materiais que possam danificar o
produto e o respectivo painel.

Caso contrario, isto podera provocar um incéndio, choque eléctrico ou danos no
produto (deformaga corrosao ou fracturas)

parede este ndo se desllga da fonte de alimentagdo CA

o Pegue na ficha para desllgar o cabo.
Se os fios dentro do cabo de alimentagao estiverem desligado, isto podera provo-
car um incéndio.

'« Ao mudar o produto de smo deve desllgar prlmelro a alimentacao. Depois, desli-

gue os cabos de alimentagéo, os cabos da antena e todos os cabos de ligagéao.
ATV ou o cabo de alimentagao podem ficar danificados, podendo provocar um
risco de incéndio ou um choque eléctrico.
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pessoa porque o produto & pesado.
Caso contrario, podera provocar ferimentos.

¢ Contacte o centro de assisténcia uma vez por ano para limpar os componentes
internos do projector.
O p6 acumulado pode provocar avarias mecanicas.

« Para reparagdes, contacte a assisténcia técnica qualificada. E necessaria a repa-
ragéo se o aparelho sofreu quaisquer danos, tais como danos no cabo de alimen-
tagéo ou na ficha de ligagéo, em caso de derrame de liquidos ou queda de objec-
tos sobre o aparelho, se este foi exposto a chuva ou humidade, se n&o funcionar
correctamente ou se tiver caido ao chao.

¢ Se verificar que o equipamento esta frio, pode ocorrer uma ligeira oscilagao quan-
do for ligado. Isto € normal, ndo ha nada de errado com o equipamento.

T ¢ O painel é um produto de alta tecnologia com uma resolugéo de dois milhdes a
& . . ~ . el s .
"\; seis milhdes de pixéis. Podera ver pequenos pontos pretos e/ou pontos coloridos
(vermelhos, azuis ou verdes) do tamanho de 1 ppm no painel. Isto ndo significa

que o produto esteja avariado nem afecta o desempenho nem a fiabilidade do
produto.

Este fendmeno também pode ocorrer em produtos de terceiros e ndo da direito a
uma troca ou a um reembolso.

¢ O painel pode apresentar uma luminosidade ou uma cor diferente em fungéo da
sua posicao de visualizagao (esquerda/direita/cima/baixo).
Este fendmeno deve-se as caracteristicas do painel. Ndo tem a ver com o desem-
penho do produto nem significa uma avaria.

¢ Avisualizagdo de uma imagem fixa (p. ex. logétipo de um canal, menu no ecra, cena de um jogo
de video) durante um longo periodo de tempo pode danificar o ecra, resultando na retengao da
imagem, fendmeno este conhecido como fixagdo da imagem. A garantia do produto ndo abrange a
fixagdo da imagem.

Para evitar a ocorréncia deste fenémeno, evite visualizar uma imagem fixa no ecra da sua televisdo
por um periodo de tempo prolongado (2 ou mais horas para LCD, 1 ou mais horas para plasma).
Se vira TV com uma proporgao de 4:3 por um periodo de tempo prolongado, podera resultar na
fixagdo da imagem nas margens do painel.

Este fendmeno também pode ocorrer em produtos de terceiros e ndo da direito a uma troca ou a
um reembolso.

Som gerado

Estalidos: os estalidos que pode ouvir ao ver ou desligar a TV sdo gerados pela contracgéo termo-
plastica, resultante da temperatura e da humidade. Este ruido € comum em produtos que exijam
uma deformacao térmica. Zumbido no circuito eléctrico/painel: um circuito de comutagao de alta
velocidade, responsavel por fornecer uma grande quantidade de corrente para colocar um produto
em funcionamento, gera um ruido de baixo nivel. Varia em fungéo do produto.

O som que é gerado néo afecta o desempenho nem a fiabilidade do produto.

S3INONLY0d
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Ver imagens em 3D (apenas para modelos 3D)

A AVISO

Ambiente de visualizagao
¢ Duragéao de visualizagao
- Ao ver conteudos 3D, deve fazer uma pausa de 5-15 minutos a cada hora. A visualizagao de conte-
udos 3D durante um longo periodo de tempo pode provocar dores de cabeca, fadiga ou cansago
dos olhos.

Pessoas com ataques de fotossensibilizagcdao ou doencgas crénicas

* Alguns utilizadores podem ter um ataque ou apresentar outros sintomas anormais quando expostos a
uma luz intermitente ou um padréo particular dos conteudos 3D.

¢ N&o veja videos 3D se sentir nduseas, estiver gravida e/ou tiver uma doenga crénica como p. ex.
epilepsia, problemas cardiacos, hipertensao/hipotensao, etc.

¢ Os conteudos 3D nao sédo recomendados para pessoas que sofram de "cegueira estéreo” ou "anomalia
estéreo". Podem ver imagens duplas ou sentir desconforto na visualizagao.

¢ Se tiver estrabismo, ambliopia ou astigmatismo, pode ter problemas em detectar a profundidade e ficar
facilmente cansado devido as imagens duplas. Aconselha-se fazer pausas mais frequentes do que um
adulto normal.

¢ Se a sua visdo variar entre o seu olho direito e o seu olho esquerdo, teste a sua visdo antes de ver

conteudos 3D.

Sintomas que exigem interromper ou abster-se de ver conteudos 3D
¢ Nao veja conteudos 3D se se sentir cansado ou com falta de sono, excesso de trabalho ou ébrio.
 Se tiver estes sintomas, pare de usar/ver contetudos 3D e descanse até o sintoma passar.
- Consulte o seu médico se os sintomas continuarem. Os sintomas podem incluir dores de cabeca,
dores no globo ocular, tonturas, nauseas, palpitagdes, visdo desfocada, desconforto, imagem du-
pla, desconforto ou cansaco visual.
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VAN ATENCAO

Ambiente de visualizagao
¢ Distancia de visualizagao
- Mantenha uma distancia minima equivalente ao dobro do tamanho diagonal do ecra para ver con-
teudos 3D. Se sentir desconforto ao ver conteudos 3D, afaste-se mais da TV.
¢ Posigéo de visualizagdo
- Coloque-se a frente do centro do ecra ao nivel dos olhos com a cabega a olhar em frente. Caso
contrario, podera nao conseguir ver conteudos 3D correctamente.

P @ @
& & &

Idade de visualizagao

¢ Bebés/criancas

- A utilizagaol/visualizagédo de contetido 3D por criangas de idade inferior a 5 anos é proibida.

- Visto que a sua visdo ainda se encontra em desenvolvimento, as criangas com idade inferior a 10
anos podem reagir com exagero ou ficar demasiado excitadas (por exemplo, podem tentar tocar no
ecra ou tentar entrar para dentro dele). E necessario prestar uma atencéo especial a criangas que
vejam conteudos 3D, devendo ser sempre supervisionadas.

- As criangas tém uma maior disparidade binocular de apresenta¢des em 3D do que os adultos,
visto que a distancia entre os seus olhos ¢é inferior a dos adultos. Por esta razdo, véem uma maior
profundidade estereoscopica em comparagdo com os adultos para a mesma imagem 3D.

¢ Adolescentes

- Os adolescentes com idade inferior a 19 anos podem ter uma reacgéo sensivel devido a estimula-
¢éo da luz dos conteudos 3D. Aconselhe-os a evitarem ver conteudos 3D durante longos periodos
de tempo se estiverem cansados.

* |dosos

- Em comparagéo com os jovens, os idosos podem ver menos o efeito 3D. Nao se devem aproximar

mais da TV do que a distancia recomendada.

Cuidados a ter com 6culos 3D

¢ Deve usar 6culos 3D da LG. Caso contrario, podera ndo conseguir ver videos 3D correctamente.

¢ Nao utilize os 6culos 3D em vez dos seus 6culos normais, de sol ou de protecgao.

¢ A utilizagdo de 6culos 3D modificados pode cansar os olhos ou distorcer a imagem.

¢ N&o mantenha os seus dculos 3D a temperaturas extremamente altas ou baixas. Se o fizer, ficardo
deformados.

¢ Os 6culos 3D séao frageis e ficam com riscos facilmente. Utilize sempre um pano macio e limpo para
limpar as lentes. N&o risque as lentes dos 6culos 3D com objectos afiados nem utilize produtos
quimicos para as limpar.

¢ Ao ver video 3D com luzes fluorescentes ou com lampadas de trés comprimentos de onda, o ecra pode
piscar. Se isto acontecer, desligue a luz ou reduza a sua intensidade.

* E necessario desligar outros aparelhos electronicos ou de comunicagao, ou afasta-los da TV porque
podem causar interferéncias e impedir o funcionamento correcto da fungao 3D.

e Se estiver a ver TV deitado, as imagens 3D podem parecer invisiveis ou mais escuras.

S3INONLY0d
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12 PROCEDIMENTO DE INSTALAGAO/MONTAGEM E PREPARAGAO

ﬁo NOTA

¢ Aiimagem indicada pode diferir da sua TV.

e A OSD (On Screen Display - Visualizagdo no ecra) da sua TV pode ser um pouco diferente da
apresentada neste manual.

¢ Os menus e opg¢des disponiveis podem ser diferentes da fonte de entrada ou do modelo de produto
que esta a utilizar.

¢ Poderéao ser adicionadas novas funcionalidades a esta TV no futuro.

e ATV pode ser colocada em modo de espera para reduzir o consumo eléctrico. Se néo vir televisdo
durante algum tempo, o aparelho deve ser desligado para reduzir o consumo de energia.

¢ A energia consumida durante a utilizagéo pode ser significativamente reduzida se o nivel de
luminosidade da imagem for reduzido, diminuindo assim o custo geral de funcionamento.

PROCEDIMENTO DE INSTALAGAO

Abra a embalagem e certifique-se de que estdo incluidos todos os acessorios.

Instale o suporte na TV.

Ligue um dispositivo externo a TV.

Certifique-se de que a ligagao de rede se encontra disponivel.

Apenas pode utilizar as fungdes de rede da TV quando é efectuada a ligagédo de rede.

A WN =

MONTAGEM E PREPARACAO

Desembalar

Verifique se a caixa do produto contém os itens abaixo descritos. Se faltarem alguns acessorios, contacte
o fornecedor local onde comprou o produto. As ilustragdes deste manual podem ser diferentes do produto
e do item reais.

VAN ATENGAO

» Para garantir a seguranca e a vida util prolongada do aparelho, ndo utilize nenhum item pirateado.

¢ Quaisquer danos ou lesbes decorrentes da utilizagao de itens pirateados néo estdo abrangidos pela
garantia.

¢ Alguns modelos tém uma pelicula fina no ecré que nédo deve ser removida.
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Controlo remoto e pilhas
(AAA)
(Consulte a p. 20)

Controlo remoto Magic,
pilhas (AA)

(Apenas 50/60PM97**)
(Consulte a p. 21)

13

Manual de instrugées

Pano de limpeza
(Dependendo do modelo)
Utilize este pano para
remover o po da caixa.

Cabo de alimentagao

Suporte do cabo de
alimentacao
(Consulte a p. A-4)

Cobertura de protecgao
(Consulte a p. A-4)

Nucleo de Ferrite
(Dependendo do modelo)
(Consulte a p. 14)

Suporte do cabo
(Dependendo do modelo)
(Consulte a p. A-4)

Oculos 3D
(AG-S350)
(Dependendo do modelo)

M4 x 30

M5 x 16

Parafuso de montagem
(Apenas 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Consulte a p. A-3)

x4

M4 x 30

x5

M5 x 16

Parafuso de montagem
(Apenas 60PM68**,
60PM97**)

(Consulte a p. A-3)

Corpo do suporte/
base do suporte
(Apenas 42/50PM47**,
50/60PM67*)
(Consulte a p. A-3)

Corpo do suporte/
base do suporte
(Apenas 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Consulte a p. A-3)

Clipe de Gestao do Cabo
(Apenas 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Consulte a p. A-3)
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14 MONTAGEM E PREPARAGCAO

_ O noTA

¢ Os itens fornecidos com o produto podem ser diferentes consoante o modelo.

* As especificagbes do produto ou os conteudos deste manual podem ser alterados sem aviso prévio
devido a actualizagéo das fungbes do produto.

Como utilizar o nucleo de ferrite

1 Utilize o nucleo de ferrite para reduzir a interferéncia electromagnética no cabo de audio do PC.
Enrole o cabo de audio do PC no nucleo de ferrite trés vezes. Coloque o nucleo de ferrite junto a TV.

(Cinzento)
:;g‘f—‘—‘*\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[a um dispositivo externo] cr[:[):rmm-—_—g,a:% ERAY @
[Figura 1] ~
[Secgao transversal

do nucleo de ferrite]

2 Utilize o nucleo de ferrite para reduzir a interferéncia electromagnética no cabo de alimentagéo. Enrole o
cabo de alimentagdo no nucleo de ferrite uma vez. Coloque o nucleo de ferrite juntoa TV e a

uma tomada da parede. (Preto)
) .
[para uma tomada eléctrica] &S E—F [aTv] @
[Figura 2]
[Secgao transversal

do nucleo de ferrite]

3 Utilize o nucleo de ferrite para reduzir a interferéncia electromagnética no cabo LAN. Enrole o cabo LAN
uma vez no nucleo de ferrite B e trés vezes no nucleo de ferrite A. Coloque o nucleo de ferrite junto ao
televisor e a um dispositivo externo.

A (Cinzento) | B(Cinzento)

= aa = p'w e ) [ ©
A A B

[Secgao transversal
do nucleo de ferrite]

[a umdispositvo __

[Figura 3]

4 Utilize o nucleo de ferrite para reduzir a interferéncia electromagnética no cabo de componente Y, Pb,
Pr, L e R. Enrole os cabo de componente Y, Pb, Pr, L e R no nucleo de ferrite uma vez. Coloque o nucleo

de ferrite junto a TV. (Preto)
[a um dispositivo externo] [@aTV] @
[Secgao transversal

[Figura 4]

do nucleo de ferrite]

- Se houver seis nucleos de ferrite, proceda conforme indicado nas Figuras 1, 2 e 3.
- Se houver sete nucleos de ferrite, proceda conforme indicado nas Figuras 1, 2, 3 e 4.

e Para uma ligacdo optimizada, os cabos HDMI e os
dispositivos USB devem ter chanfraduras com menos
de 10 mm de espessura e 18 mm de largura. Utilize
um cabo de extensdo que suporte USB 2.0 caso o A
cabo USB ou memory stick USB n&o encaixe na porta B
USB do seu televisor.

10 mm

IATIA

18 mm

»
>
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Objectos adquiridos em separado

Os itens vendidos separadamente podem ser alterados ou modificados para melhorar a qualidade sem
qualquer notificagao prévia.

Contacte o seu revendedor para comprar estes objectos.

Estes aparelhos s6 funcionam com determinados modelos.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Oculos 3D LAN sem fios Controlo remoto Magic

AN-VC***
Cémara para chamadas de video

Compatibilidade PM47** PM67** PM68** PMQ7**
AG-S3**
Oculos 3D

AN-WF100
LAN sem fios

AN-MR300
Controlo remoto Magic

AN-VC***
Camara para chamadas de video

O nome ou design do modelo podem ser alterados consoante a actualizagao das fungdes do produto,
circunstancias do fabricante ou politicas.

S3INONLY0d
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Pecas e botoes

7 . Imagem

Controlo remoto e
S T
sensores inteligentes —° o

Indicador de poténcia —
":"'*————7,,,,, — —_— |

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

HOMI N1 (ARC) HOMIDVIIN2 USBIN1/USB Apps
_ Y [ [

USB Hub

I
|
: Excepto para o
| PM47**
|
|
o) |
o H
2 T Tomada pazra cabo
E' | | de antena
@ |
c [ . N
m —— Painel de ligagbes
o |
—ll
Botéao Descrigao
1OYA Liga e desliga a alimentacao.
INPUT Altera a fonte de entrada.
SETTINGS Acede ao menu inicial ou guarda o que o utilizador introduziu e sai dos menus.
OK ® Selecciona a opgao de menu que esta realgada ou confirma uma introdugao.
- + Ajusta o nivel de volume.
v A Percorre os programas gravados.

1 Sensor inteligente - Ajusta a qualidade de imagem e a luminosidade com base no ambiente envolvente.
2 Tomada para cabo de antena - Os modelos diferem da tomada para cabo de antena.
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Levantar e deslocara TV

Quando deslocar ou levantara TV, leia as
seguintes instrugdes para impedir que esta
fique riscada ou danificada e para garantir um

transporte seguro independentemente do seu tipo

ou tamanho.

VAN ATENGAO

» Evite sempre tocar no ecra, uma vez que
pode causar danos no ecra.

¢ Recomenda-se que, quando deslocara TV,
a coloque dentro de uma caixa ou dentro da
embalagem original.

¢ Antes de deslocar ou levantar a TV, desligue o
cabo de alimentacéo e todos os outros cabos.

¢ Quando pegar na TV, deve manter o ecra
afastado de si para evitar danos.

e Segure nas partes superior e inferior da TV

com firmeza. Certifique-se de que ndo agarra
na parte transparente, nas colunas ou na area

da grelha das colunas.

I~y

; X

¢ Uma TV de grandes dimensodes deve ser

transportada, no minimo, por 2 pessoas.

¢ Quando transportar a TV a mao, segure-a

conforme mostrado na seguinte ilustragao.

¢ Quando transportar a TV, ndo a exponha a

solavancos ou vibragéo excessiva.

¢ Quando transportar a TV, mantenha-a na

vertical, nunca a vire de lado nem a incline
para a esquerda ou para a direita.

S3INONLY0d
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Montar numa mesa

1 Levante e incline a TV até esta ficar na posi¢édo
vertical na mesa.
- Deixe um espaco livre de 10 cm (no mini-
mo) em relagéo a parede para uma venti-
lagéo adequada.

2 Ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada
eléctrica.

VAN ATENCAO

* N&o coloque a TV proxima ou sobre fontes
de calor, pois isto pode dar origem a um
incéndio ou outros danos.

Ajustar o angulo da TV para se adequar a sua
perspectiva

(Esta fungéo ndo esta disponivel para todos os modelos.)
Ajustar o angulo da TV de acordo com a sua
preferéncia: rode 20 graus para a esquerda ou
para a direita e ajuste o dngulo da TV de acordo
com a sua preferéncia.

AN ATENCAO \

Ao ajustar o angulo do produto, tenha cuidado

com os dedos.

» Se os dedos ou as maos ficarem presos,
isto pode provocar ferimentos. Se o produto
estiver demasiado inclinado, pode cair e
provocar danos ou ferimentos.

Fixar a TV numa parede

(Esta funcado néo esta disponivel para todos os
modelos.)

1 Introduza e aperte os parafusos com olhal ou
os suportes e parafusos da TV na parte de tras
daTV.

- Se estiverem introduzidos parafusos no
lugar dos parafusos com olhal, retire pri-
meiro os parafusos.

2 Monte os suportes de parede com os
parafusos na parede.

Facga corresponder a localizagao do suporte de

parede com os parafusos com olhal na parte

de trasda TV.

3 Aperte firmemente os parafusos com olhal aos
suportes de parede com uma corda resistente.
Mantenha a corda numa posi¢ao horizontal em
relagéo a superficie plana.

AN ATENGAO |

* Nao deixe que as criangas trepem ou se
pendurem na TV.

O nota ~

e Utilize uma plataforma ou um armario
suficientemente forte e grande para suportar
adequadamente a TV.

e Suporte, parafusos e cordéis nao estéo
incluidos. Pode obter acessorios adicionais
através do seu fornecedor.
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Montagem numa mesa

Fixe cuidadosamente um suporte de montagem na
parede opcional na parte de tras da TV e monte

o suporte numa parede sélida perpendicular ao
chao. Quando montar a TV noutros materiais de
construgao, consulte pessoal qualificado.

A LG recomenda que a montagem na parede seja
executada por um profissional qualificado.

Certifique-se de que utiliza parafusos e suportes
para a parede que cumpram a norma VESA. As
dimensdes padrado dos kits de montagem na
parede sdo descritas na tabela seguinte.

Objectos adquiridos em separado (Suporte de
montagem na parede)

42/50PM47**

o 60PM67**
Modelo SOPM67™ | sopMes*
SUTlES 60PMI7**
50PMQ7**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Parafuso
padrao M6 M8
Nimero de
parafusos 4 4
Suporte de PSW400B PSW600B
montagem na LT T

parede

; ﬂ :

(jE

i a o

AN ATENCAO ~

 Desligue primeiro a alimentagao antes de
deslocar ou instalar a TV. Caso contrario,
pode ocorrer um choque eléctrico.

Se instalar a TV no tecto ou numa parede
inclinada, o aparelho podera cair e provocar
ferimentos graves.

Utilize um suporte de montagem na

parede autorizado pela LG e contacte o
representante local ou pessoal qualificado.
¢ Nao aperte demasiado os parafusos, pois
isso pode danificar a TV e anular a garantia.
Utilize parafusos e suportes de montagem
na parede que cumpram a norma VESA.
Os danos materiais ou ferimentos causados
por uma ma utilizagéo ou pelo uso de um
acessorio inadequado n&o estao cobertos
pela garantia.

ﬁo NOTA )

¢ Utilize os parafusos indicados nas
especificagdes para parafusos da norma
VESA.

¢ O kit de montagem na parede inclui
um manual de instalagéo e as pegas
necessarias.

¢ O suporte de montagem na parede é
opcional. Pode obter acessorios adicionais
através do seu fornecedor local.

¢ O comprimento dos parafusos pode ser
diferente consoante o suporte de montagem
na parede. Certifique-se de que utiliza
parafusos com o comprimento correcto.

e Para mais informacgdes, consulte 0 manual
fornecido com o suporte de montagem na
parede.
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CONTROLO REMOTO

As descri¢cdes deste manual baseiam-se nos botdes do controlo remoto.

Leia cuidadosamente este manual e utilize correctamente a TV.

Para substituir as pilhas, abra a tampa do compartimento das pilhas, substitua as
pilhas (1,5 V AAA) fazendo corresponder as extremidades @eOcoma etiqueta no
interior do compartimento e feche a tampa do compartimento das baterias.

Para remover as pilhas, execute as acgdes de instalagao pela ordem inversa.

* N&o misture pilhas usadas com novas, pois isso pode danificar o controlo remoto.

(& ATENGAO

N&o se esquega de apontar o controlo remoto para o sensor do controlo remoto da TV.

(Manual do Utilizador)
Mostra o Manual do Utilizador.

© RATIO
Redimensiona uma imagem.

=) INPUT
Altera a fonte de entrada.

TV/RAD mél/=5
Selecciona os canais de radio, televisdo e
programa DTV.

LIST
Acede a lista de programas gravados.

LJ (Espago)
Abre um espaco vazio no teclado do ecra.

Q.VIEW
Regressa ao canal visualizado anteriormente.

FAV
Acede a lista de canais favoritos.

3D
Utilizado apenas para ver video 3D.

PAGE
Desloca-se para o ecré anterior ou seguinte.

SETTINGS
Acede aos menus principais.

RATIO INPUT cod

@0ed®

40/[5][6

+/\
|| p

~mo»T =

(wea) |V

4 HOME
Acede aos menus iniciais.

2 MY APPS
Mostra a lista de aplicagdes.

Botdes de navegacao
(cima/baixo/esquerda/direita)
Para percorrer os menus ou as opgdes.

OK®
Selecciona menus ou opgdes e confirma as
introdugdes do utilizador.

3 (Retroceder)
Regressa ao nivel anterior.

GUIDE
Mostra o0 manual do programa.

EXIT
Apaga as apresentagdes no ecrd e volta a visu-
alizagao de TV.

D Botdes coloridos

Estes permitem aceder a fungdes especiais em
alguns dos menus.

(@&D: Vermelho, Go: Verde, C&): Amarelo, @2D: Azul)

3 BOTOES DE TELETEXTO
Estes botbes séo utilizados para o teletexto.

SUBTITLE
Remarca a legenda preferencial no modo digital.

Q. MENU
Acede aos menus rapidos.

LIVE TV
Volta para TV em Directo.

Botdes de controlo (H, M, I, 4, »)

Controla os menus de contetdo Premium, DVR
ou Smart Share ou os dispositivos compativeis
com SIMPLINK (USB, SIMPLINK ou DVR).

REC @
Permite ajustar o menu DVR.

INFO®

Permite visualizar informagdes acerca do pro-
grama actual e ecra.

AD )
Liga/Desliga a Descrigao Audio.

E) @rAPP/x
Selecciona a fonte de menu de TV MHP.
(Apenas ltalia) (Em fungao do modelo)

E) C@)ORANGE

Acesso directo ao seu portal de Internet de en-
tretenimento e servigos noticiosos desenvolvido
pela Orange. (Apenas em Franga)
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FUNCOES DO CONTROLO REMOTO MAGIC

g

Este item ndo esta disponivel para todos os modelos.

Quando aparecer a mensagem "As pilhas do controlo remoto Magic estao gastas.
Substitua as pilhas.", deve substituir as pilhas.

Para substituir as pilhas, abra a tampa do compartimento das pilhas, substitua as 2]

pilhas (AA de 1,5 V) fazendo corresponder as extremidades ® e © com a etiqueta
no interior do compartimento e feche a tampa do compartimento das baterias. Nao se
esqueca de apontar o controlo remoto para o sensor do controlo remoto da TV.

Para remover as pilhas, execute as ac¢des de instalacdo pela ordem inversa.

VAN ATENCAO

* Nao misture pilhas usadas com novas, pois isso pode danificar o controlo remoto.
¢ Aucun dongle nécessaire pour faire fonctionner la Télécommande magique. Le récepteur est intégré

au téléviseur.

) (ALIMENTAGAO)

Indicador (transmissor de RF)
A luz fica intermitente quando esta

Liga ou desligaa TV.

‘S BACK (RETROCEDER)
Regressa ao nivel anterior.

Roda (OK)

Selecciona menus ou op¢des
e confirma as introdugdes do
utilizador.

Percorre os canais gravados.
Se carregar no botédo de nave-
gacao ao deslocar o indicador
no ecra, o indicador desapare-
ce e o controlo remoto Magic
funciona como um controlo
remoto normal.

Para apresentar novamente

o ponteiro, abane o controlo
remoto Magic de um lado para
o outro.

em funcionamento.

£ HOME (INiCI0)
Acede ao Menu inicial.

Botdes de navegagao
(cima/baixo/esquerda/direita)
Para percorrer os menus ou
as opgoes.

+ -
Ajusta o nivel de volume.
~APv

Percorre os programas ou
canais guardados.

1 MUTE

Silencia todos os sons.

i MY APPS

Mostra a lista de aplicagdes.

30
Utilizado para a visualizagao
de video 3D.

L 1 1 -1 Breve teste de informagdes...

Se carregar no botdo Roda (OK) no controlo
remoto Magic, aparece o seguinte ecra.
Mostra informagdes sobre o programa e ecra
actuais.

Ao pressionar este botado, € apresentado o
teclado numeérico, com o qual pode seleccionar
0 numero do programa.

~ = AsMinhas Aplicagdes

EELEEEER

Pode seleccionar o Menu As Minhas Aplica-
coes.
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Registar o controlo remoto Como utilizar o controlo
Magic remoto Magic
1 Se o indicador desaparecer,
Para funcionar, precisa de “emparelhar” (registar) '\\// mova o controlo remoto
L . I L
primeiro o Comando Magic com a sua TV. / ligeiramente para a esquerda
ou para a direita. Depois, ira
Como registar o controlo remoto Magic aparecer automaticamente no
i ecra.
@Hﬂ) 1 Para registar _ » O indicador desaparece
automaticamente, ligue a se n3o tiver sido utilizado

TV e prima o botdo Roda
(OK). Quando o registo esta
concluido, & apresentada uma
mensagem de conclusédo no
ecra.

2 Se o registo falhar, desligue
e ligue a TV e prima o botao
Roda (OK) para completar o

durante um determinado
periodo.

2 Pode mover o indicador,
apontando o Receptor do
indicador do controlo remoto
para a TV e depois desloque-o
para a esquerda, direita, cima
ou baixo.

registo. » Se o indicador n&o funcionar
correctamente, nao utilize o
Como voltar a registar o controlo remoto controlo remoto durante 10
Magic segundos e depois utilize-o
novamente.
o 1 Mantenha premidos os botbes
BACK BACK® e HOME% durante
o cinco segundos para reiniciar. Precaugées a ter em conta
HOME Entao, registe-o seguindo ar:
e g quando utilizar o controlo
Comando Magic” acima. remoto Magic
2 Para registar novamente o
Comando Magic, mantenha « Utilize o controlo remoto a distancia maxima
premido o botdo BACKH de comunicagao (10 m). Se utilizar o controlo
durante cinco segundos, remoto para além desta distancia ou se hou-
apontando o comando a ver algum objecto a obstrui-lo, pode ocorrer
TV. Quando o registo esta uma falha de comunicag&o.
concluido, é apresentada uma * Afalha de comunicagéo pode ocorrer se
mensagem de conclus&o no se enc'o.ntrarerp dI.SpOSItIVOS por peﬁo. Os
ecra. dispositivos eléctricos como um microondas
ou produtos LAN sem fios podem causar

interferéncias, uma vez que utilizam a mes-
ma largura de banda (2,4 GHz) do controlo
remoto Magic.

¢ O controlo remoto Magic pode ficar danifica-
do ou funcionar incorrectamente se o deixar
cair ou sofrer um impacto forte.

¢ Quando utilizar o controlo remoto Magic,
tenha cuidado para nao bater em mobilia ou
em pessoas que se encontrem por perto.

¢ O fabricante e o profissional de instalagéao
ndo podem fornecer servigos relacionados
com a seguranga humana, visto que existe
a possibilidade de interferéncia de ondas
electromagnéticas com o dispositivo sem fios
aplicavel.

« E recomendavel colocar um Ponto de acesso
(PA) a uma distancia superiora 1 m da TV.
Se o PA for colocado a uma distancia inferior
a 1 m, o controlo remoto Magic pode néo
funcionar como pretendido devido a interfe-
réncia de frequéncia.
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COMO UTILIZAR O MANUAL DO UTILIZADOR

O Guia do Utilizador permite um acesso mais facil as informacgdes detalhadas da TV.

1 Carregue no bot&o @W*HOME para aceder ao Manual do Ufilizador1 "G50’ para definir o idioma
menu HOME (Menu inicial). :

2 SeleCCIone Manual do Utilizador e Carregue Ifoma do Nenu (Lanquage) Selecciona um idioma para o texto do ecra. Il
no botdo Roda (OK). ¢ tomae o Gl cier oumh s dgtlcom i+

idiomas de audio, pode seleccionar o idioma pretendido.

HO

[Apenas no modo Digital]

\dioma das  Utize afungo Legendas quando frem transmitdos dois o mais
legendas  domas dalegendage

*. Se os dados das 3s num idioma seleccionado nao forem

transmitdos, ser reproduzida  legenda do idoma predefido

Idioma o Venu (Languzge) - Selecciona um idioma para o texto do ecra.
[Apenas no modo Digital]
Idioma de dudio Quando estiver a ver uma transmiss&o digital com varios
idiomas de udio, pode seleccionar o idioma pretendido.
[Apenas no modo Digital]
Idioma das  Utilize a fung@o Legendas quando forem transmitidos dois ou mais
[EEES idiomas da legendagem.
* Se 0 dados das legendas num idioma seleccionado nao forem
transmitidos, sera reproduzida a legenda do idioma predefinido.

Manual do Utilizador

ONOTA BT 3 e T

e Também pode carregar em [7] (Manual do
Utilizador) no controlo remoto para aceder

. @ Mostra a descrigéo do menu seleccionado.
ao Manual do Utilizador.

Pode utilizar A/v para alternar entre as pagi-
nas.

Manual do Utilizador . . .
7] Permite aceder ao menu seleccionado direc-

| Para uiizar dispositivo de enrada ; tamente a partir do Manual do Utilizador.

Para utilizar fungéo de Poupanca de Energia -~
Aumenta ou reduz o tamanho do ecra.

Para definir opgdes de hora

Definigdes IMAGEM, SOM
.a“: B > Para definir opgdes de bloqueio do televisor

2 0PGAO 4 ==

s @ Para definir o idioma
m Fungéo LG SMART
1

1
= W Assisténcia para Pessoas com Deficiéncias
Vi Funcdo Avangada 1

. Para definir o controlo remoto Magic

1 (D) Informagdes

& Apresenta o programa em exibigdo actual ou
o ecréa da fonte de entrada.

P Permite seleccionar a categoria que preten-
de.

E) Permite seleccionar o item que pretende.
Pode utilizar A/v para alternar entre as pagi-
nas.

@3 Permite procurar a descrigéo da fungéo pre-
tendida no indice.

ol
o
A
—
c
@
==
m
[72]
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MANUTENCAO

Limpara TV

Limpe regularmente a TV para manter o melhor desempenho e prolongar a vida util do aparelho.

VAN ATENGAO

* Nao se esqueca de primeiro desligar a alimentacao, e desligar o cabo de alimentagcéo da tomada
eléctrica e todos os outros cabos.

* Quando a TV ficar sem supervisdo ou ndo for utilizada durante um longo periodo de tempo, desligue o cabo
de alimentagéo da tomada eléctrica para evitar possiveis danos devidos a relampagos ou picos de corrente.

Ecra, estrutura, caixa e suporte

e Para remover o p6 ou sujidade ligeira, limpe a superficie com um pano seco, limpo e macio.
e Para remover a sujidade maior, limpe a superficie com um pano macio humedecido com agua limpa ou
um detergente suave diluido. Em seguida, limpe de imediato com um pano seco.

~/!\ ATENGAO

e Evite sempre tocar no ecra, uma vez que pode causar danos no ecra.

* N&o pressione, esfregue nem arranhe a superficie do ecra com as unhas ou algum objecto afiado,
pois pode provocar riscos no ecra e distorcbes na imagem.

¢ Nao utilize produtos quimicos, pois podem danificar o produto.

* Nao pulverize liquidos na superficie. A entrada de agua na TV podera resultar em incéndios,
choques eléctricos ou avarias.

Cabo de alimentagao

Remova regularmente a acumulacao de p6 ou sujidade no cabo de alimentagéo.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Solugao

Nao é possivel
controlara TV com
o controlo remoto.

« Verifique o sensor do controlo remoto no aparelho e tente novamente.
¢ Verifique se ha algum obstaculo entre o aparelho e o controlo remoto.
« Verifique se as pilhas ainda estéo boas e correctamente instaladas (® com @, O com ).

N&ao é apresentada
nenhuma imagem
e ndo é ouvido
nenhum som.

¢ Verifique se o produto esta ligado.

 Verifiqgue se o0 cabo de alimentacao esta ligado a uma tomada eléctrica.

¢ Verifique se ha algum problema com a tomada eléctrica, ligando outros
dispositivos a esta.

ATV desliga-se
repentinamente.

* Verifique as definigdes do controlo de alimentagao. A alimentacao pode ter sido interrompida.

¢ Verifique se a fungdo Auto sleep esta activada na definigado Hora.

e Se a TV estiver ligada sem sinal, esta desliga-se automaticamente apos 15
minutos de inactividade.

Ao ligar ao PC
(RGB/ HDMI DVI),
€ apresentada a
mensagem “Sem
sinal” ou “Formato

invalido”.

¢ Desligue/ligue a TV com o controlo remoto.
* Volte a ligar o cabo RGB/HDMI.
¢ Reinicie o PC com a TV ligada.
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CONFIGURAGAO DO DISPOSITIVO DE
CONTROLO EXTERNO

Para obter informacdes sobre a configuragéo do dispositivo de comando externo, visite www.lg.com

ESPECIFICACOES

As especificagdes do produto podem ser alteradas sem aviso prévio devido a actualizagdo das fungdes do produto.

(Apenas 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Especificagdo do modulo LAN sem fios (TWFM-B003D)

IEEE802.11a/b/g/n

2400 a 2483,5 MHz
5150 a 5250 MHz
5725 a 5850 MHz (Para paises fora da Unido Europeia)

CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 a 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 a 5250 MHz: -2,2dBi
5725 a 5850 MHz: -2,9dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

e Como o canal de banda utilizado pelo pais pode ser diferente, o utilizador ndo pode alterar nem ajustar
a frequéncia de funcionamento e este produto esta configurado para a tabela de frequéncias regionais.

430,

(Apenas 50/60PM97**)

Padrao

Intervalo de frequéncia

Modulagéo

Poténcia de saida
(Tipica)

Taxa de dados

Ganho da antena
(Tipica)

Largura de banda ocupada

Especificagdo do médulo Bluetooth (BM-LDS302)

Padréo

Versao de Bluetooth 3.0

Intervalo de frequéncia

2400 ~ 2483,5 MHz

Poténcia de saida (max.)

10 dBm ou inferior

Taxa de dados (max.)

3 Mbps

Distancia de comunicagao

Linha de visdo aberta aprox. 10 m

q
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@ LG

Life's Good

GEBRUIKERSHANDLEIDING

PLASMA-TV

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat
bedient en bewaar de handleiding op een veilige plek zodat u
deze in de foekomst kunt raadplegen.

www.lg.com
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A WAARSCHUWING

¢ Als u een waarschuwingsbericht negeert,

kan dit leiden tot ernstig letsel of ongevallen.

A ATTENTIE

e Negeren van dit soort berichten kan
resulteren in persoonlijk letsel of
beschadiging van het product.

0 OPMERKING

e Opmerkingen verschaffen informatie
over het product en geven aan hoe u het
veilig kunt gebruiken. Lees de opmerking
zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt.
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LICENTIES

Ondersteunde licenties kunnen per model verschillen. Ga voor meer informatie over de licenties naar www.

lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Diaital Out

Geproduceerd onder licentie van Dolby Laboratories. "Dolby" en het symbool met de
dubbele D zijn handelsmerken van Dolby Laboratories.

HDMI, het HDMI-logo en High-Definition Multimedia Interface zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van HDMI Licensing LLC.

OVER DIVX VIDEO: DivX® is een digitaal videoformaat gemaakt door DivX,

LLC, een dochtermaatschappij van de Rovi Corporation. Dit is een officieel DivX
Certified®-apparaat dat DivX-video afspeelt. Ga naar divx.com voor meer informatie
en hulpprogramma's om uw bestanden om te zetten in DivX-video's.

OVER DIVX VIDEO-ON-DEMAND: dit DivX Certified®-apparaat moet zijn
geregistreerd om DivX VOD-films (Video-on-Demand) te kunnen afspelen. Ga

in het instellingenmenu van het apparaat naar het onderdeel DivX VOD om de
registratiecode te achterhalen. Ga naar vod.divx.com voor meer informatie over het
voltooien van de registratie.

"DivX Certified® om DivX®-video tot HD 1080p af te spelen, inclusief premium-
inhoud."

“DivX®, DivX Certified® en de bijbehorende logo's zijn handelsmerken van de Rovi
Corporation of de dochtermaatschappijen en worden onder licentie gebruikt.”

“Van toepassing zijn een of meer van de volgende Amerikaanse patenten:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Onder licentie geproduceerd onder Amerikaanse patenten: 5,956,674; 5,974,380;

6,487,535 en andere patenten die in de VS en andere landen zijn verleend en

aangevraagd. DTS, het symbool, en DTS en het symbool samen zijn geregistreerde

handelsmerken, en DTS 2.0+Digital Out is een handelsmerk van DTS, Inc. Het

product omvat software. © DTS, Inc. Alle rechten voorbehouden.

VERKLARING OVER OPEN SOURCE-SOFTWARE

Ga naar http://opensource.lge.com om de broncode onder GPL, LGPL, MPL en andere licenties voor open
sources in dit product te achterhalen.

Naast de broncode zijn alle licentievoorwaarden, beperkingen van garantie en auteursrechtaanduidingen
beschikbaar om te downloaden.

LG Electronics verleent u de open source-code op cd-rom tegen een vergoeding die de kosten van een
dergelijke levering dekt, zoals de kosten van de media, de verzending en de verwerking. Een dergelijk
verzoek kunt u per e-mail richten aan: opensource@Ige.com. Dit aanbod is drie (3) jaar geldig vanaf de
aankoopdatum van het product.

SANVTY3AAN



SANVTY3AAN

4  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. ®

A WAARSCHUWING

e Plaats de TV en afstandsbediening niet in de volgende omgevingen:

- Plekken die blootstaan aan direct zonlicht

- Vochtige ruimtes, zoals een badkamer

- In de buurt van een warmtebron, zoals een kachel, of andere apparaten die
warmte produceren

- In de buurt van keukenwerkbladen of luchtbevochtigers, waar ze kunnen worden
blootgesteld aan stoom of olie

- Plekken die blootstaan aan regen of wind

- In de buurt van voorwerpen die met vloeistof zijn gevuld, zoals bloemenvazen

Indien u deze waarschuwing negeert, loopt u het risico op brand, elektrische

schokken, storingen of vervorming van het product.

\
)
L
°

Plaats het product niet op plekken waar veel stof is.
Dit kan brand veroorzaken.

% v De stekker van het netsnoer is de stroomonderbreker. De stekker moet
2 ® IS, bedrijfskiaar blijven.

Raak de stekker niet met natte handen aan. Laat de stekker volledig drogen als
deze nat is en reinig de stekker als hier stof op zit.
Er kan elektrocutiegevaar ontstaan als gevolg van overmatig vocht.

Sluit het netsnoer op een geaard stopcontact aan (Behalve in het geval van
nietgeaarde apparaten).
Als u dit niet doet, kan er elektrocutiegevaar ontstaan.

Steek de stekker van het netsnoer stevig in het stopcontact.
Als de stekker niet goed in het stopcontact zit, kan er brand uitbreken.

Let op dat net netsnoer niet in contact komt met hete voorwerpen, zoals een
kachel.
Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

Plaats geen zware voorwerpen, of het product zelf, op het netsnoer.
Dit kan brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Zorg dat de antennekabel buitenshuis een bocht maakt alvorens het huis in te
lopen, om te voorkomen dat er regen binnenkomt.

Als u dit niet doet, kan waterschade in het product ontstaan, waardoor u risico
loopt op elektrische schokken.

Bevestig de TV niet aan de muur door middel van het netsnoer en de signaalkabels
aan de achterkant van het toestel.
Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
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Sluit niet te veel elektrische apparaten op één meervoudige contactdoos aan.
Dit kan leiden tot brand als gevolg van oververhitting.

Laat het product niet vallen of omkantelen wanneer u externe apparaten aansluit.
Hierdoor kunt u zich bezeren of het product beschadigen.

Houd het antivochtverpakkingsmateriaal en de vinyl verpakking buiten het bereik
van kinderen.

Antivochtmateriaal is schadelijk bij inslikken. Als dit materiaal per ongeluk wordt
ingeslikt, dient u het slachtoffer te laten braken en naar het dichtstbijzijnde
ziekenhuis te brengen. De vinyl verpakking kan bovendien verstikkingsgevaar
opleveren. Houd dit materiaal buiten het bereik van kinderen.

Zorg ervoor dat kinderen niet op de TV klimmen of eraan gaan hangen.
Hierdoor kan de TV omvallen en ernstig letsel veroorzaken.

Gooi gebruikte batterijen op verantwoorde wijze weg om te voorkomen dat ze door
een kind worden ingeslikt.
Als een batterij door een kind wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

Plaats geen geleiders (zoals metalen objecten) in één uiteinde van het netsnoer
als het andere uiteinde is aangesloten op de wandcontactdoos. Raak het netsnoer
niet aan vlak nadat u het op de wandcontactdoos hebt aangesloten.

Dit is levengevaarlijk; er bestaat elektrocutiegevaar.

(afhankelijk van het model)

Plaats of bewaar geen ontvlambare stoffen in de buurt van het product.
Het onzorgvuldig omgaan met ontvlambare stoffen kan explosies of brand
veroorzaken.

Laat geen metalen voorwerpen zoals munten, haarspelden, eetstokjes of
paperclips, of ontvlambare voorwerpen zoals papier en lucifers in het product
vallen. Let met name op dat kinderen dit niet doen.

Bij negeren van deze waarschuwing loopt u het risico op elektrische schokken,
brand of verwondingen. Als er een vreemd voorwerp in het product terechtkomt,
koppelt u het netsnoer los en neemt u contact op met de klantenservice.

Spuit geen water op het product en gebruik geen ontvlambare stoffen (thinner of
wasbenzine) om het te reinigen. Dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.

Stoot het product nergens tegenaan, zorg dat er geen voorwerpen in
terechtkomen, en gooi er niets tegenaan.
U kunt zich bezeren of het product kan beschadigd raken.

Raak dit product of de antenne nooit aan tijdens onweer.
Dit is levengevaarlijk; er bestaat elektrocutiegevaar.

Raak het stopcontact nooit aan als er een gaslek is. Open in dat geval de ramen
voor ventilatie.

Dit kan een vonk veroorzaken waardoor er brand kan ontstaan of u kunt zich
branden.

SANVTY3AAN
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* Breng geen veranderingen aan in het product en demonteer of repareer het niet.
Dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.
Neem contact op met de klantenservice als u het product wilt laten controleren of
repareren.

e Trek in de volgende gevallen de stekker uit het stopcontact en neem direct contact
op met de dichtstbijzijnde klantenservice.
- Eris hard tegen het product gestoten.
- Het product is beschadigd.
- Er zijn vreemde voorwerpen in het product terechtgekomen.
- Er komt rook of een rare geur uit het product.
Dit kan brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

* Haal de stekker uit het stopcontact als u het product langere tijd niet zult gebruiken.
Stofvorming kan brand veroorzaken, en aantasting van de isolatie kan leiden tot
lekkage van elektriciteit, een elektrische schok of brand.

<

<
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il I
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¢ Stel het toestel niet bloot aan druppels of spatten, en plaats er geen met vloeistof
gevulde voorwerpen zoals vazen op.

SANVTY3AAN
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A ATTENTIE

""""""" <>« Installeer het product uit de buurt van apparaté'r‘i“dié werken met radio'ét‘)ul\}é'h.

Er moet genoeg ruimte tussen een buitenantenne en elektrische leidingen zijn om
te voorkomen dat de antenne, zelfs wanneer deze komt te vallen, in aanraking
komt met de leidingen.

Dit kan een elektrische schok veroorzaken.

Installeer het product niet op of schuine oppervilakken of instabiele plekken zoals
een wankele plank. Vermijd tevens plekken die blootstaan aan trillingen of waar

het product niet volledig wordt ondersteund.

Anders kan het product vallen of omkantelen en zodoende letsel veroorzaken of
beschadigd raken.

Als u de TV op een standaard installeert, moet u maatregelen treffen om te
voorkomen dat het product kantelt. Hierdoor kan het product omvallen en letsel
veroorzaken.

* Als u het product aan een muur wilt monteren, monteert u de VESA-compatibele
muurbevestigingssteun (optionele onderdelen) aan de achterzijde van het product. Bij installatie
met de muurbevestigingssteun (optionele onderdelen) dient u de TV zorgvuldig te bevestigen, zodat
deze niet kan vallen.

* Raadpleeg bij het installeren van de antenne een erkend onderhoudstechnicus.
Onjuiste montage kan brand of een elektrische schok veroorzaken!

e Wanneer u tv-kijkt, kunt u het beste een kijkafstand van minstens 2 tot 7 maal de
beelddiagonaal aanhouden.
Als u langdurig tv-kijkt, kan dit resulteren in onscherp zicht.

¢ Gebruik alleen het type batterijen dat in de handleiding wordt geadviseerd.
Als u de verkeerde batterijen gebruikt, kan de afstandsbediening worden
beschadigd.

* Gebruik geen nieuwe en oude batterijen tegelijk.
Hierdoor kunnen de batterijen oververhit raken en gaan lekken.

e Zorg dat er zich geen obstakels tussen de afstandsbediening en de sensor
bevinden.

@ . ¢ Het signaal van de afstandsbediening kan worden verstoord door zonlicht of ander
A2 fel licht. Verduister de kamer als dit gebeurt.

¢ Controleer bij het aansluiten van externe apparaten zoals videogameconsoles of
de verbindingskabels lang genoeg zijn.
Als dit niet het geval is, kan het product omvallen en zodoende letsel veroorzaken

SANVTY3AAN
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~  Schakel het product niet in of uit door de stroomstekker in het stopcontact te
b e s steken of eruit te verwijderen (Gebruik het netsnoer niet als aan/uit-schakelaar).
Dit kan mechanische storing of een elektrische schok veroorzaken.

o Volg de onderstaande installatie-instructies om te voorkomen dat het product

oververhit raakt.

- De afstand tussen het product en de muur dient minstens 10 cm te bedragen.

- Installeer het product niet op een plaats zonder ventilatie (bijvoorbeeld op een
boekenplank of in een kast).

- Installeer het product niet op een tapijt of kussen.

- Zorg dat de ventilatieopening niet wordt geblokkeerd door een tafelkleed of
gordijn.

Anders kan er brand U|tbreken

'+ Raak de ventllatleopenlngen niet aan als de televisie langere tijd is ingeschakeld,
aangezien deze heet kunnen worden. Dit heeft geen invioed op de werking of
prestaties van het product.

. Controleer regelmatlg de kabel van uw toestel. Als u tekenen van schade of slijtage ziet, trek de
kabel dan uit het toestel en gebruik het toestel niet meer. Laat de kabel vervangen door een erkend
onderhoudstechnlcus

"« Voorkom dat stof zich verzamelt op de stekker of het stopcontact.
Dit kan brand veroorzaken.

"« Bescherm de kabel tegen fyS|ek of mechanisch mlser|k zoals draaien, vastzetten,
perforeren, klem zitten tussen een deur, of dat erop wordt gelopen. Let op stekkers,
stopcontacten en het punt waar de kabel uit het toestel gaat.

'+ Druk niet hard op et scherm met uw hand of een scherp voorwerp zoals een
nagel, potlood of pen, en maak er geen krassen op.

"+ Raak het scherm niet aan. Als u dit doet ‘kunnen tudelljke vervormingseffecten op
het scherm ontstaan.

« Als u het product ende bubehorende onderdelen wilt reinigen, haalt u de stekker
uit het stopcontact en veegt u het schoon met een zachte doek. Als u te hard drukt,
kunnen krassen of verkleuringen ontstaan. Spuit geen vloeistof en gebruik geen
vochtige doek. Gebruik geen glasreinigers, glansproducten, was, wasbenzine,
alcohol enzovoort. Deze kunnen het product en het scherm beschadigen.

Als u deze instructie negeert, kan dit leiden tot elektrische schokken of
beschad|g|ng van het product (vervormlng roestvormlng of breukschade).

. Zolang dit toestel op het stopcontact is aangesloten staat er stroom op, zelfs als u het uitschakelt
~_met de aan/wt knop

* Pak bu het Ioskoppelen van het netsnoer de stekker en trek deze uit het
stopcontact.
Als de draden in het netsnoer worden losgekoppeld, kan brand ontstaan.

« Als u het product wilt verplaatsen “dient u deze eerst uit te schakelen. Koppel
vervolgens de netsnoeren, antennekabels en alle verbindingskabels los alvorens u
het toestel verplaatst.

Niet nakomen van deze aanwijzing kan leiden tot beschadiging met mogelijk brand
of een elektrische schok als gevolg.
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* Het product is zwaar. Probeer dus nooit om het alleen te verplaatsen of uit te
pakken. Doe dit samen met iemand anders.
Anders kunt u zich bezeren.

* Neem eenmaal per jaar contact op met een servicecentrum om de interne
onderdelen van het product te laten reinigen.
Opeengehoopt stof kan mechanische storingen veroorzaken.

¢ Laat al het onderhoud verrichten door erkend onderhoudspersoneel. Onderhoud
is vereist wanneer het product, het netsnoer of de stekker is beschadigd, wanneer
er vloeistof in of een voorwerp op het product is gevallen, wanneer het product
is blootgesteld aan regen of vocht, wanneer het product niet goed functioneert of
wanneer het is gevallen.

¢ Als het product koud aanvoelt, flikkert het mogelijk even wanneer het wordt
ingeschakeld. Dit is normaal. Er mankeert niets aan het product.

¢ Het scherm is een geavanceerd product met een resolutie van twee miljoen tot
zes miljoen pixels. U ziet mogelijk kleine zwarte puntjes en/of fel gekleurde puntjes
(rood, blauw of groen) met een grootte van 1 ppm op het scherm. Dit duidt niet op

een storing en tast de prestaties en betrouwbaarheid van het product niet aan.
Dit verschijnsel doet zich ook voor bij producten van andere leveranciers en is
geen reden voor vervanging of terugbetaling.

* De helderheid en kleur van het scherm kunnen variéren al naar gelang uw
kijkpositie (links/rechts/boven/beneden).
Dit verschijnsel wordt veroorzaakt door de kenmerken van het scherm. De
productprestaties hebben hiermee niets te maken en er is geen sprake van een
storing.

¢ De weergave van een stilstaand beeld (bijvoorbeeld een omroeplogo, schermmenu of scéne uit
een videogame) gedurende een langere periode kan leiden tot schade aan het scherm, waardoor
het beeld stil kan blijven staan. Dit wordt ook wel “beeldretentie” genoemd. Beeldretentie wordt niet
gedekt door de garantie.

Voorkom weergave van een stilstaande afbeelding op het scherm van uw televisie gedurende
langere tijd (2 uur of langer voor LCD, 1 uur of langer voor plasma).

Als u langere tijd tv-kijkt met een beeldverhouding van 4:3, kan beeldretentie optreden aan de
randen van het scherm.

Dit verschijnsel doet zich ook voor bij producten van andere leveranciers en is geen reden voor
vervanging of terugbetaling.

Gegenereerd geluid

“Kraken”: een krakend geluid dat te horen is tijdens tv-kijken of wanneer de TV wordt uitgeschakeld,
wordt gegenereerd door de samentrekking van plastic als gevolg van veranderingen in temperatuur
en vochtigheid. Dit geluid is normaal voor producten waarvoor thermische vervorming vereist is.
Elektrische brom: een zacht zoemgeluid dat wordt gegenereerd door een snelle schakeling, die

een grote hoeveelheid stroom genereert voor het gebruik van een product. Dit geluid verschilt per
product.

Dit gegenereerde geluid tast de prestaties en betrouwbaarheid van het product niet aan.

SANVTY3AAN
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3D-beelden bekijken (alleen 3D-modellen)

A WAARSCHUWING

Kijkomgeving
* Kijktijd
- Neem tijdens het bekijken van 3D-inhoud ieder uur een pauze van 5 tot 15 minuten. Als u urenlang
ononderbroken 3D-inhoud bekijkt, kunt u last krijgen van hoofdpijn, duizeligheid, vermoeidheid of
vermoeide ogen.

Personen met lichtgevoelige epilepsie of chronische aandoeningen

¢ Blootstelling aan een flitslicht of een bepaald patroon in 3D-inhoud kan in individuele gevallen een
aanval of andere abnormale symptomen veroorzaken.

¢ Bekijk geen 3D-video's als u misselijk of zwanger bent en/of als u lijdt aan een chronische aandoening
zoals epilepsie, een hartkwaal, een aan bloeddruk gerelateerde aandoening, enzovoort.

¢ 3D-inhoud wordt niet aanbevolen voor personen die aan stereoblindheid of stereo-anomalie lijden. Zij
kunnen dubbele beelden waarnemen of ongemak bij het kijken ervaren.

¢ Als u scheelziend bent of een lui oog of astigmatisme hebt, is het mogelijk dat u geen diepte kunt
waarnemen en dat u snel moe raakt vanwege dubbele beelden. In dat geval verdient het aanbeveling
vaker pauze te nemen dan de gemiddelde volwassene.

¢ Als u met uw ene oog beter ziet dan met het andere, laat het verschil dan voor het bekijken van

3D-inhoud corrigeren.

Symptomen waarbij u moet afzien van of ophouden met het bekijken van 3D-inhoud
¢ Bekijk geen 3D-inhoud wanneer u moe bent als gevolg van slaapgebrek, overwerk of
alcoholconsumptie.
¢ Wanneer u een van deze symptomen ervaart, stopt u met het gebruiken/bekijken van 3D-inhoud en rust
u tot het symptoom verdwijnt.
- Raadpleeg een arts als de symptomen aanhouden. Symptomen zijn onder andere hoofdpijn,
oogbalpijn, duizeligheid, misselijkheid, hartkloppingen, onscherp zicht, ongemak, dubbelzicht,
visuele stoornissen of vermoeidheid.
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A ATTENTIE

Kijkomgeving
* Kijkafstand
- Bewaar een afstand van minstens tweemaal de schermdiagonaal wanneer u 3D-inhoud bekijkt. Als
u bij het bekijken van 3D-inhoud last krijgt van hoofdpijn, duizeligheid of vermoeide ogen, gaat u
verder bij de TV vandaan zitten.
Kijkpositie
- Zorg dat u recht voor het scherm zit, met het midden van het scherm op ooghoogte, zonder uw nek
te buigen. Anders kunt u de 3D-inhoud mogelijk niet goed zien.

@ @ @&
L

Kijkleeftijd
¢ Baby’s/kinderen

- Het gebruik/bekijken van 3D-inhoud is verboden voor kinderen onder de leeftijd van 5 jaar.

- Kinderen onder de leeftijd van 10 jaar kunnen soms te sterk reageren en te opgewonden raken,
omdat hun zicht nog niet volledig ontwikkeld is (zo zullen ze misschien proberen het scherm aan
te raken of erin te springen). Kinderen die 3D-inhoud bekijken, moeten goed in de gaten worden
gehouden.

- Kinderen hebben grotere binoculaire dispariteit voor 3D-presentaties dan volwassenen, omdat de
afstand tussen hun ogen kleiner is. Voor hetzelfde 3D-beeld nemen zij dus meer stereoscopische
diepte waar dan volwassenen.

e Tieners

- Tieners onder de leeftijd van 19 jaar kunnen gevoelig zijn voor stimulatie door licht in 3D-inhoud.

Raad hun aan om niet te lang 3D-inhoud te bekijken wanneer ze moe zijn.
* Bejaarden

- Bejaarden nemen mogelijk minder 3D-effect waar dan jongere mensen. Ga niet dichter bij de TV

zitten dan wordt aanbevolen.

SANVTY3AAN

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van de 3D-bril

e Gebruik een 3D-bril van LG. Anders kunt u de 3D-films mogelijk niet goed zien.

¢ Gebruik de 3D-bril niet ter vervanging van uw normale bril, als zonnebril of als veiligheidsbril.

¢ Het gebruik van een aangepaste 3D-bril kan leiden tot vermoeidheid van de ogen of beeldvervorming.

e Bewaar de 3D-bril niet bij extreem hoge of extreem lage temperatuur. Hierdoor kan de bril vervormd
raken.

¢ De 3D-bril is kwetsbaar en gevoelig voor krassen. Gebruik altijd een schone, zachte doek wanneer u
de glazen reinigt. Maak geen krassen op de lenzen van de 3D-bril en gebruik geen chemicalién om de
lenzen te reinigen/schoon te vegen.

¢ Als u 3D-films bekijkt in een ruimte met tl-lampen of lampen met drie golflengten, kan het scherm

knipperen. Doe in dat geval het licht uit of dim het.

Andere elektronische of communicatieapparaten kunnen interferentie veroorzaken en de werking van

de 3D-functie aantasten. Schakel deze apparaten daarom uit of houd ze uit de buurt van de TV.

¢ Wanneer u liggend tv-kijkt, zien 3D-beelden er mogelijk donkerder uit of zijn ze onzichtbaar.
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e Uw TV kan afwijken van de getoonde afbeelding.

* De OSD (schermweergave) van uw TV kan enigszins afwijken van de afbeeldingen in deze
handleiding.

¢ De beschikbare menu's en opties kunnen per gebruikte invoerbron en per model verschillen.

* Mogelijk wordt deze TV in de toekomst voorzien van nieuwe functies.

e De TV kan in standby-modus worden geplaatst om het stroomverbruik te verminderen. Indien de TV
langere tijd niet gebruikt zal worden, dient deze uitgeschakeld te worden om het energieverbruik te
verlagen.

» De verbruikte energie tijdens het gebruik kan aanzienlijk worden verminderd indien het
helderheidsniveau van het beeld wordt verminderd. Dit leidt tot lagere gebruikskosten.

INSTALLATIEPROCEDURE

Open de verpakking en controleer of alle accessoires zijn meegeleverd.

Bevestig de standaard aan de TV.

Sluit een extern apparaat op de TV aan.

Controleer of de netwerkverbinding beschikbaar is.

U kunt de functies van het TV-netwerk alleen gebruiken bij verbinding met het netwerk.

A WN =

MONTEREN EN VOORBEREIDEN

Uitpakken

Controleer de doos op de aanwezigheid van de onderstaande items. Als een van de accessoires ontbreekt,
neem dan contact op met de winkelier bij wie u het product hebt gekocht. De afbeeldingen in deze
handleiding kunnen verschillen van het werkelijke product en item.

ﬁA ATTENTIE \

e Gebruik alleen goedgekeurde items om de veiligheid en levensduur van het product te garanderen.

* Eventuele beschadiging en letsel door gebruik van niet-goedgekeurde items wordt niet gedekt door
de garantie.

e Het scherm van sommige modellen is voorzien van thin film-laag. Deze laag mag niet worden
verwijderd.
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Afstandsbediening en
batterijen (AAA-formaat)
(Zie pag. 20)

Magic-
afstandsbediening,
batterijen (AA)
(Alleen 50/60PM97**)
(Zie pag. 21)

Gebruikershandleiding

Reinigingsdoekje
(afhankelijk van het model)
Hiermee kunt u de
behuizing afstoffen.

Stroomkabel

Netsnoerhouder
(Zie pag. A-4)

Beschermklep
(Zie pag. A-4)

Ferrietkern
(afhankelijk van het model)
(Zie pag. 14)

Kabelhouder
(afhankelijk van het model)
(Zie pag. A-4)

3D-bril
(AG-S350)
(afhankelijk van het model)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Schroeven voor montage
(Alleen 42/50PM47*,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Zie pag. A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Schroeven voor montage
(Alleen 60PM68**, 60PM97*)
(Zie pag. A-3)

Standaard/basis van
standaard
(Alleen 42/50PM47**,

Standaard/basis van
standaard
(Alleen 50/60PM68**,

50/60PM67**) 50/60PM97**)
(Zie pag. A-3) (Zie pag. A-3)
Kabelclip

(Alleen 50/60PM68**,

50/60PM97**)

(Zie pag. A-3)

SANVTY3AAN
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¢ De items die bij uw product worden geleverd, kunnen verschillen afhankelijk van het model.
¢ Productspecificaties kunnen of inhoud van deze handleiding kan worden gewijzigd zonder
voorafgaande kennisgeving als gevolg van doorgevoerde verbeteringen in het product.

Het gebruik van de ferrietkern

1 Gebruik de ferrietkern om de elektromagnetische interferentie in de PC-audiokabel te verminderen.
Wind de PC-audiokabel driemaal om de ferrietkern. Plaats de ferrietkern dicht bij de TV.

(Grijs)

— —. 10 mm(+ /-5 mm)
[bij een extern apparaat] ;:ﬂfﬁ: [bij de TV] @

[Afbeelding 1]

[Dwarsdoorsnede

van ferrietkern]
2 Gebruik de ferrietkern om de elektromagnetische interferentie in het netsnoer te verminderen.

Wind het netsnoer eenmaal om de ferrietkern. Plaats de ferrietkern dicht bij de TV en een stekker.

(Zwart)

_— (\]
[bij een stekker] —<e—a—— [bij de TV] @

[Afbeelding 2]

[Dwarsdoorsnede

van ferrietkern]
3 Gebruik de ferrietkern om de elektromagnetische interferentie in de LAN-kabel te verminderen.

Wind de LAN-kabel eenmaal om ferrietkern B en driemaal om ferrietkern A. Plaats de ferrietkern
dicht bij de TV en een extern apparaat.

A (Grijs) | B (Grijs)

[bij een extern
apparaat]

[bij de TV] @ @

[Dwarsdoorsnede
[Afbeelding 3] van ferrietkern]

4 Gebruik de ferrietkern om de elektromagnetische interferentie in de componentkabel (Y, Pb, Pr, L, R)
te verminderen. Wind de componentkabels Y, Pb, Pr, L en R eenmaal om de ferrietkern. Plaats de

ferrietkern dicht bij de TV. (Zwart)
[bij een extern apparaat] [oij de TV] @
10 mm(: mm(+/ 5 mm) [Dwarsdoorsnede

[Afbeelding 4]

van ferrietkern]

- Als er zes ferrietkernen zijn, raadpleeg dan afbeelding 1, 2 en 3.
- Als er zeven ferrietkernen zijn, raadpleeg dan afbeelding 1, 2, 3 en 4.

* Voor een optimale aansluiting moeten de HDMI-
kabels en USB-apparaten een stekkerbehuizing
hebben die minder dan 10 mm dik en 18 mm breed is.
Gebruik een verlengsnoer met USB 2.0-ondersteuning A
als de USB-kabel of de USB-geheugenstick nietin de 4 B
USB-poort van uw TV past.

10 mm
18 mm

IATIA




MONTEREN EN VOORBEREIDEN 15

Afzonderlijk aan te schaffen

Afzonderlijk aan te schaffen items kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd of
aangepast om de kwaliteit te verbeteren.

Neem contact op met uw winkelier wanneer u deze onderdelen wilt kopen.

Deze apparaten werken alleen met bepaalde modellen.

L]

AN-WF100 AN-MR300
WLAN Magic-afstandsbediening

AN-VC***
Video Call Camera (Webcam)

Compatibiliteit PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D-bril
AN-WF100
WLAN

AN-MR300
Magic-afstandsbediening

AN-VC***
Video Call Camera (Webcam)

SANVTY3AAN

De naam en het ontwerp van het model zijn afhankelijk van verbeteringen in de productfuncties en van de
omstandigheden en het beleid van de fabrikant.
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Onderdelen en knoppen

»>
et
% Scherm
[a)
S
(]
<
[&]
=
[
o
> Afstandsbediening
en intelligente —
< sensors’
= [F= Stroomindicator
o a
8 2
o
8 @g
=2 =
= (02
8 knop
= . ;
= | |
g ! -
I ! ! Uitgezonderd
g ! o : PM47*
= 1 1
- FeoXw : .
a ] I ANTENNA/ ]
: Y Pe P L A R : e 7 : Antennekabelaansluiting
i @ |
: L VIDEO — L aubio- H -11130;3 _____ :
1 - [
! @ #~— Aansluitpaneel
H H
=
m
o
m
)
(g
>
5
n Knop Beschrijving
10YA Hiermee wordt het apparaat in- of uitgeschakeld.
INPUT Hiermee wordt de invoerbron veranderd.

Hiermee wordt het hoofdmenu opgeroepen, of de invoer opgeslagen en de

SETTINGS menu’s gesloten.
OK ® Hiermee wordt de gemarkeerde menuoptie gekozen, of een invoer bevestigd.
-+ Hiermee regelt u het volumeniveau.
v A Hiermee worden de opgeslagen programma’s doorlopen.

1 Intelligente sensor - past de beeldkwaliteit en de helderheid aan op basis van omgevingsomstandigheden.
2 Antennekabelaansluiting - De antennekabelaansluiting kan per model verschillen.



MONTEREN EN VOORBEREIDEN 17

De TV optillen en
verplaatsen

Lees het onderstaande als u de TV wilt optillen of
verplaatsen om te voorkomen dat de TV gekrast
of beschadigd raakt, en als u de TV veilig wilt
vervoeren, ongeacht het type en afmeting.

& ATTENTIE

¢ Voorkom te allen tijde dat u het scherm
aanraakt, aangezien hierdoor het scherm
beschadigd kan raken.

e Wijraden u aan de TV te verplaatsen in de

doos of het verpakkingsmateriaal waarin de TV

oorspronkelijk is geleverd.

Voordat u de TV verplaatst of optilt, koppelt u

het netsnoer en alle kabels los.

e Wanneer u de TV vasthoudt, moet het scherm
van u af zijn gekeerd om beschadiging te
voorkomen.

¢ Houd de boven- en onderkant van de TV stevig
vast. Let erop dat u de TV niet vasthoudt aan
het doorzichtige gedeelte, de luidspreker of het
luidsprekerrooster.

—y

1% u
~—

Voor het vervoeren van een grote TV zijn ten
minste 2 mensen nodig.

Wanneer de TV met de hand wordt vervoerd,
houdt u de TV vast zoals aangegeven in de
onderstaande afbeelding.

Bij het vervoeren van de TV mag de TV

niet worden blootgesteld aan schokken of
buitensporige trillingen.

Houd de TV tijdens het vervoer rechtop. Draai
de TV nooit op zijn kant en kantel deze niet
naar links of rechts.

SANVTY3AAN
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Op een tafelblad plaatsen

1 Tilde TV op, kantel deze rechtop en zet de TV

op het tafelblad.
- Laat een ruimte vrij van (minimaal) 10 cm
vanaf de muur voor een goede ventilatie.

2 Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

De TV aan een muur bevestigen

(Deze functie is niet op alle modellen beschikbaar.)

& ATTENTIE

e Plaats de TV niet op of nabij warmtebronnen

omdat hierdoor brand of andere schade kan
ontstaan.

De kijkhoek van de TV aanpassen

(Deze functie is niet op alle modellen beschikbaar.)
Draai de TV 20 graden naar links of rechts om de

kijkhoek naar wens in te stellen.

fA ATTENTIE

Pas op voor uw vingers als u de kijkhoek van

het product aanpast.

» Uw handen of vingers kunnen klem komen
te zitten, waardoor u letsel kunt oplopen.
Als het product te ver wordt gekanteld, kan
het vallen, waardoor schade of letsel kan
worden veroorzaakt.

Bevestig de oogbouten of de TV-steunen met

schroeven aan de achterkant van de TV.

- Als in de gaten voor de oogbouten andere
bouten zijn geplaatst, verwijdert u deze
eerst.

Monteer de muurbeugels met bouten aan de

muur.

Lijn de positie van de muursteunen uit met de

oogbouten op de achterkant van de TV.

Gebruik een stevig touw om de oogbouten en

muursteunen aan elkaar te bevestigen.

Zorg ervoor dat het touw horizontaal loopt aan

het platte oppervlak.

ﬁA ATTENTIE )

.

e Zorg ervoor dat kinderen niet op de TV

klimmen of eraan gaan hangen.

fo OPMERKING \

e Gebruik een platform dat of kast die sterk en

* Beugels, bouten en touwen zijn niet

groot genoeg is om de TV veilig te dragen.

bijgeleverd. U kunt additionele accessories
bij uw locale dealer verkrijgen.
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Aan een muur monteren

Bevestig voorzichtig een optionele
muurbevestigingssteun op de achterkant van de
TV en monteer de muurbevestigingssteun aan een
massieve muur die loodrecht op de vloer staat.

Als u de TV monteert op andere bouwmaterialen,
vraagt u advies aan vakmensen.

LG raadt aan dat de muurbevestiging uitgevoerd
wordt door een erkende professionele installateur.

Gebruik schroeven en een muurbevestigingssteun
die voldoen aan de VESA-norm. De
standaardafmetingen voor muurbevestigingssets
worden beschreven in de onderstaande tabellen.

Afzonderlijk aan te schaffen (muurbevestigingssteun)

42/50Pl\4¢17** 60PM6E7**
50PM67 o
Model o 60PM68
SUTlES 60PMI7**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standaardschroef |M6 M8
Aantal schroeven |4 4
Muurbevestigingssteun |PSW400B PSW600B
B
i
PSW620BX
. — o
48 TE
v E.:mllk= HIH ==2=§ v

=0

ﬁA ATTENTIE )

» Koppel eerst de stroom los en plaats of
monteer daarna de TV. Als u dat niet doet,
kunt u een elektrische schok krijgen.

e Als ude TV tegen een plafond of schuine
wand aan monteert, kan deze vallen en
ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik een goedgekeurde
muurbevestigingssteun van LG en neem
contact op met uw plaatselijke winkelier of
een vakman.

 Draai de schroeven niet te vast omdat

hierdoor schade kan ontstaan aan de TV en

uw garantie kan komen te vervallen.

Gebruik schroeven en een muurbevestiging

die voldoen aan de VESA-norm. Eventuele

beschadiging of eventueel letsel door
verkeerd gebruik of door gebruik van een
ongeschikt accessoire valt niet onder de
garantie.

* Gebruik de schroeven die worden vermeld
op de specificaties voor schroeven volgens
de VESA-norm.

¢ De muurbevestigingsset bevat een
montagehandleiding en alle benodigde
onderdelen.

¢ De muurbevestigingssteun is optioneel.
Extra accessoires zijn verkrijgbaar bij uw
plaatselijke winkelier.

¢ De lengte van de schroeven kan verschillen
afhankelijk van de muurbevestiging. Zorg
ervoor dat u schroeven van de juiste lengte
gebruikt.

e Zie voor meer informatie de handleiding
muurbevestigingssteun is geleverd.

ﬁo OPMERKING )

SANVTY3AAN
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AFSTANDSBEDIENING

De beschrijvingen in deze handleiding gaan uit van de toetsen op de afstandsbediening.
Lees deze handleiding aandachtig door en bedien de TV op de juiste wijze.

Om de batterijen te vervangen, opent u het klepje van het batterijvak, vervangt u de
batterijen (1,5 V AAA-formaat) waarbij u let op de juiste richting van de ®- en @-polen op
de sticker in het batterijvak, en sluit u het klepje van het batterijvak.

Voer de installatiehandelingen in omgekeerde richting uit om de batterijen te verwijderen.

A ATTENTIE

e Gebruik geen nieuwe en oude batterijen door elkaar omdat hierdoor de afstandsbediening kan

worden beschadigd.

Zorg ervoor dat u de afstandsbediening richt op de sensor voor de afstandsbediening op de TV.

(Gebruikershandleiding)
Hiermee wordt de Gebruikershandleiding weergegeven.

©IRATIO
Hiermee wordt de beeldverhouding veranderd.

) INPUT
Hiermee wordt de invoerbron veranderd.

TVIRAD /=8
Hiermee selecteert u een radio-, TV- of digitaal TV-
programma.

LIST

Hiermee hebt u toegang tot de opgeslagen programmalijst.

LI (Spatie)
Hiermee verschijnt een lege spatie op het
schermtoetsenbord.

Q.VIEW
Hiermee gaat u terug naar het programma dat u
hiervoor hebt bekeken.

FAV

Hiermee roept u de lijst met uw favoriete kanalen op.

RATIO INPUT

®O©®

@

-
@ P

MUTEK

~mo»T =

3D
Hiermee kunt u kijken naar 3D-video.

PAGE
Hiermee gaat u naar het vorige of volgende scherm.

SETTINGS
Hiermee hebt u toegang tot de hoofdmenu's.

4> HOME
Hiermee hebt u toegang tot de hoofdmenu's in het
beginscherm.

252 MY APPS
Hiermee wordt de lijst met apps weergegeven.

Navigatietoetsen (omhoog/omlaag/links/rechts)
Hiermee doorloopt u de menu's of opties.

OK®
Hiermee kiest u menu's of opties en bevestigt u uw
invoer.

D (Terug)

Hiermee keert u terug naar het vorige niveau.

GUIDE
Toont de programmagids.

EXIT
Hiermee wist u alle schermmenu’s en keert u terug
naar TV-kijken.

(D Gekleurde toetsen

Hiermee hebt u toegang tot speciale functies in
sommige menu's.

(@D: Rood, =: Groen, (&): Geel, @D: Blauw)

3 TELETEKSTTOETSEN
Met deze toetsen bedient u teletekst.

SUBTITLE
Hiermee geeft u uw favoriete ondertiteling opnieuw
weer in de digitale modus.

Q.MENU
Hiermee hebt u toegang tot de snelmenu’s.

LIVE TV
Hiermee keert u terug naar LIVE-TV.

Besturingsknoppen (H, b, 11, «(, »)

Hiermee bestuurt u de menu's voor Premium-inhoud,
DVR of Smart Share of de SIMPLINK-compatibele
apparaten (USB of SIMPLINK of DVR).

REC @
Hiermee kunt u het DVR-menu aanpassen.

INFO®

Hiermee kunt u de informatie over het huidige
programma en scherm bekijken.

(@) (o)
Colas]am)
OO

AD
Schakelt de functie Audiobeschrijving in en uit.

E) @F® APP/X
Kies de MHP TV-menubron. (Alleen Italié)
(Afhankelijk van het model)

E) C@)ORANGE

Directe toegang tot uw internet-entertainmentportal
en nieuwsdiensten, ontwikkeld door Orange.
(alleen Frankrijk)
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FUNCTIES VAN DE MAGIC-
AFSTANDSBEDIENING

Dit onderdeel wordt niet bij alle modellen geleverd.

Als het bericht "De batterij van de Magic-afstandsbediening is bijna leeg. Vervang de \
batterij." wordt getoond, moet u de batterij vervangen. >
Om de batterijen te vervangen, opent u het klepje van het batterijvak, vervangt u de
batterijen (1,5 V AA-formaat) waarbij u let op de juiste richting van de @®- en &-polen op

de sticker in het batterijvak, en sluit u het klepje van het batterijvak. Zorg ervoor dat u de

afstandsbediening richt op de sensor voor de afstandsbediening op de TV.

Voer de installatiehandelingen in omgekeerde richting uit om de batterijen te verwijderen.

A ATTENTIE

e Gebruik geen nieuwe en oude batterijen door elkaar omdat hierdoor de afstandsbediening kan
worden beschadigd.
¢ U heeft geen RF-dongle nodig; deze is namelijk ingebouwd.

Aanwijzer (RF-zender)

¢ (Aan/uit-knop)
Hiermee wordt de TV in- of uitge-

Knippert wanneer deze werkt.

schakeld.

9 BACK
Hiermee keert u terug naar het
vorige niveau.

Wiel (OK)

Hiermee kiest u menu's of opties
en bevestigt u uw invoer.
Hiermee worden de opgeslagen
kanalen doorlopen.

Als u op de navigatietoets drukt
terwijl u de aanwijzer over het
scherm beweegt, verdwijnt de
aanwijzer en werkt de Magic-
afstandsbediening als een
normale afstandsbediening.

Om de aanwijzer weer te laten
verschijnen, schudt u de Magic-
afstandsbediening heen en weer.

@ HOME

Hoofdmenu.

Navigatietoetsen
(omhoog/omlaag/links/rechts)

of opties.
+ -

APv
Hiermee worden de opgeslagen

X MUTE

&2 MY APPS

weergegeven.

L
mm 11-1 Korte info Titel Test... oInfo.

= Mijn Apps

FensESS3ITa>

30

Hiermee kunt u kijken naar
3D-video.

Hiermee hebt u toegang tot het

Hiermee doorloopt u de menu's

Hiermee regelt u het volumeniveau.

programma's of kanalen doorlopen.

Hiermee wordt het geluid gedempt.

Hiermee wordt de lijst met apps

Als u op het Wiel (OK) op de Magic-
afstandsbediening drukt, wordt het volgende
scherm weergegeven.

Hier ziet u informatie over het huidige
programma en scherm.

Als u op deze knop drukt, wordt het numeriek
toetsenblok weergegeven waarin u een
zendernummer kunt selecteren.

U kunt het menu Mijn Apps selecteren.

SANVTY3AAN
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Magic-afstandsbediening
registreren

U dient de Magic Motion-afstandsbediening te
‘koppelen’ (registreren) aan uw TV voordat u de
Magic Motion-afstandsbediening kunt gebruiken.

De Magic-afstandsbediening registreren

()

1 Voor automatische registratie
schakelt u de TV in en drukt
u op het Wiel (OK). Na
voltooiing van de registratie,
wordt het voltooiingsbericht op
het scherm weergegeven.

2 Als de registratie mislukt,
schakelt u de TV uit en weer
in. Druk vervolgens op het
Wiel (OK) om de registratie
uit te voeren.

De Magic-afstandsbediening opnieuw

registreren

gl
BACK

@
HOME

1 Houd de knoppen BACK®
en HOME<%® tegelijkertijd
ingedrukt voor 5 seconden
om de afstandsbediening te
resetten. Ga vervolgens door
met de registratie. Volg hierbij
de instructies “De Magic-
afstandsbediening registreren”
hierboven.

2 Om de Magic Motion-
afstandsbediening opnieuw
te registreren, richt u de
afstandsbediening op de TV
en houdt u de knop BACK®
5 seconden ingedrukt. Na
voltooiing van de registratie,
wordt het voltooiingsbericht op
het scherm weergegeven.

De Magic-afstandsbediening
gebruiken

Y

//E%

1 Als de aanwijzer verdwijnt,
richt u de afstandsbediening
iets naar links of rechts. De
aanwijzer verschijnt dan
automatisch weer op het
scherm.

» Als de aanwijzer gedurende
een bepaalde periode niet
wordt gebruikt, verdwijnt
deze.

2 U kunt de aanwijzer
verplaatsen door de
aanwijzerontvanger van de
afstandsbediening op uw TV
te richten en deze vervolgens
naar rechts, links, omhoog of
omlaag te verplaatsen.

» Als de aanwijzer niet correct
werkt, wacht 10 seconden
en probeer het opnieuw.

Voorzorgsmaatregelen die u
moet nemen wanneer u de
Magic-afstandsbediening
gebruikt

Gebruik de afstandsbediening binnen het
maximale communicatiebereik van 10
meter. Als u de afstandsbediening verder
weg gebruikt of wanneer zich tussen de
afstandsbediening en de TV een object
bevindt dat het signaal blokkeert, kan een
communicatiefout optreden.

Een communicatiefout kan ook worden
veroorzaakt door apparaten in de buurt.
Elektrische apparaten zoals een magnetron
of draadloos LAN-product kunnen
interferentie veroorzaken omdat ze dezelfde
bandbreedte (2,4 GHz) als de Magic-
afstandsbediening gebruiken.

De Magic-afstandsbediening kan worden
beschadigd en slecht gaan werken als
gevolg van vallen of harde klappen.

Let op: vermijd aanraking met meubilair

of personen wanneer u de Magic-
afstandsbediening gebruikt.

Fabrikant en installateur bieden geen service
m.b.t. veiligheid voor personen, aangezien
het desbetreffende draadloze apparaat
storing middels elektrische golven kan
veroorzaken.

Het wordt aangeraden een toegangspunt
verder dan 1 meter bij de TV vandaan te
plaatsen. Als het toegangspunt dichterbij dan
1 meter is geinstalleerd, werkt de Magic-
afstandsbediening vanwege frequentie-
interferentie mogelijk niet naar behoren.
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DE GEBRUIKERSHANDLEIDING GEBRUIKEN

Met de Gebruikershandleiding kunt u de uitgebreide TV-informatie gemakkelijker oproepen.

1 Druk op de knop @HOME om het Hoofdmenu
te openen.

2 Selecteer Gebruikershandleiding en druk op
het Wiel (OK).

Gebruikershandleiding

0 OPMERKING

e U kunt de Gebruikershandleiding ook
openen door op (Z)(Gebruikershandleiding) 1]
op de afstandsbediening te drukken.

Gebruikershandleiding 3 x
1 Invoerapparaat gebruiken {

Stroombesparingsfunctie gebruiken

Tijdopties instellen
13- BEELD, GELUID instellen

E{ﬁ OPTEE

m LG SMART-functie

Tv-vergrendelingsopties instellen
Taal instellen
Hulp voor gebruikers met beperkingen

1-= Geavanceerde funcie
. Magic-afstandsbediening instellen

1 .
1 (@) Informatie
!

Hier wordt de huidige zender of invoerbron
weergegeven.

Hier kunt de gewenste categorie selecteren.

Hier kunt u het gewenste item selecteren.
Met A/v kunt u door de pagina's bladeren.

1]
a
a
@3 Hiermee kunt u de gewenste functie in de
index opzoeken.

Gebruikershandleiding 14

. OPTIE > Taal instellen

HO telingen # OPTIE

Menutaal  Hiermee selecteert u een taal voor de schermtekst.
 (alleen in digitale modus)
Taal voor audio - Wanneer u een digitale uitzending bekit waarvan de audio in verschik-

Jendetln beschkbr i, kntu ermee de gewenste el selcteren
(alleen in digitale modus)

Taal voor  Gebruk de functie Ondertelng ais talvoor onderfeing ntvee of

ondertiteling e talen viodt uigezonden.
* Indien er geen ondertitelgegevens in een geselecteerde taal worden
uitgezonden, word de sandazrdtzal vor onerteling getoon.

. 12
2 3 W T

HOME = Instellingen ® OPTIE ® Taal
Hiermex de menutaal en t

Menutaal Hiermee selecteert u een taal voor het scherm.

(alleen in digitale modus)
Taal voor audio ~ Wanneer u een digitale itzending bekijkt waarvan de audio in verschil-

lende talen beschikbaar is, kunt u hiermee de gewenste taal selecteren.
(alleen in digitale modus)

Taal voor Gebruik de functie Ondertiteling als taal voor ondertiteling in twee of

ondertiteling  meer talen wordt uitgezonden.

* Indien er geen ondertitelgegevens in een geselecteerde taal worden
uitgezonden, wordt de standaardtaal voor ondertiteling getoond.

I s

Toont de beschrijving van het geselecteerde
menu.
Met A/v kunt u door de pagina's bladeren.

Hiermee gaat u vanuit de
Gebruikershandleiding rechtstreeks naar het
geselecteerde menu.

Hiermee kunt u in- of uitzoomen op het
scherm.

SANVTY3AAN
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ONDERHOUD

De TV schoonmaken

Voor de beste prestaties en een langere levensduur moet u de TV regelmatig schoonmaken.

A ATTENTIE

e Zorg er eerst voor dat de TV is uitgeschakeld en dat het netsnoer en alle andere kabels zijn losgekoppeld.
 Als de TV gedurende een lange tijd onbeheerd en ongebruikt blijft, trekt u de stekker van het netsnoer uit
het stopcontact om mogelijke beschadiging door blikseminslag of stroompieken te voorkomen.

Scherm, frame, behuizing en standaard

» Veeg het oppervlak schoon met een droge, schone en zachte doek om stof en licht vuil te verwijderen.
* Om zwaar vuil te verwijderen, veegt u het oppervlak schoon met een zachte doek die is bevochtigd met schoon
water of een verdund, zacht schoonmaakmiddel. Veeg onmiddellijk daarna droog met een droge doek.

fA ATTENTIE )

» Voorkom te allen tijde dat u het scherm aanraakt, aangezien hierdoor het scherm beschadigd kan raken.

* Duw, veeg of sla niet met uw vingernagels of een scherp voorwerp tegen het scherm, aangezien dit kan
leiden tot krassen of beeldvervorming.

» Gebruik geen chemicalién; hierdoor kan het product namelijk worden beschadigd.

» Spuit geen vloeistof op het oppervlak. Als water in de TV terechtkomt, kan dat leiden tot brand, elektrische
schokken of een defect.

L J

Netsnoer

Maak regelmatig het netsnoer schoon door opgehoopt stof en vuil te verwijderen.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Oplossing

De TV kan niet  Controleer de afstandsbedieningssensor op het product en probeer het opnieuw.
worden bediend met  Controleer of zich een obstakel tussen het product en de afstandsbediening bevindit.
de afstandsbediening. | ¢ Controleer of de batterijen nog werken en goed zijn geplaatst (® naar @, & naar ©).

Er worden geen * Controleer of het product is ingeschakeld.

beelden en geluid » Controleer of de stekker van het netsnoer in een stopcontact is gestoken.

weergegeven.  Controleer of er wel stroom op het stopcontact staat door er een ander product op aan
te sluiten.

De TV wordt plotseling | ¢ Controleer de instellingen voor stroomvoorziening. De voeding kan zijn onderbroken.

uitgeschakeld. * Controleer of de functie Automatische slaapstand is ingeschakeld bij Tijd instellen.

¢ Als er geen signaal is terwijl de TV is ingeschakeld, wordt de TV automatisch na 15
minuten van inactiviteit uitgeschakeld.

Wanneer u verbinding | * Schakel de TV uit en weer in met de afstandsbediening.
met een PC (RGB/ ¢ Sluit de RGB/HDMI-kabel opnieuw aan.

HDMI DVI) maakt, o Start de PC opnieuw op terwijl de TV is ingeschakeld.
wordt ‘Geen signaal’
of ‘Ongeldige indeling’
weergegeven.




BEDIENING EXTERN APPARAAT INSTELLEN / SPECIFICATIES

BEDIENING EXTERN APPARAAT INSTELLEN

Ga naar www.lg.com voor informatie over het instellen van een afstandsbediening.

SPECIFICATIES

De productspecificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd als gevolg van
doorgevoerde verbeteringen in het product.

(Alleen 50/60PM68**, 50/60PM97**)

25

Specificatie van de WLAN-module (TWFM-B003D)

Standaard IEEE802.11a/b/g/n
2400 tot 2483,5 MHz
Frequentiebereik 5150 tot 5250 MHz
5725 tot 5850 MHz (Voor buiten de EU)
Modulatie CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

Uitgangsvermogen
(standaard)

802.11a/g: 54 Mbps
Gegevenssnelheid 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 tot 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 tot 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 tot 5850 MHz: -2,9 dBi

Antenneversterking
(standaard)

802.11a/b/g: HT20

Gebruikte brandbreedte 802 11n: HT20/40

SANVTY3AAN

* Aangezien het gebruikte bandkanaal in het land verschillend kan zijn, kan de gebruiker de

430,

werkfrequentie niet wijzigen of aanpassen, en is dit product ingesteld op de regionale frequentietabel.

(Alleen 50/60PM97**)

Specificatie van de Bluetooth-module (BM-LDS302)

Standaard Bluetooth versie 3.0
Frequentiebereik 2400 ~ 2483,5 MHz
Uitgangsvermogen (max.) 10 dBm of minder
Gegevenssnelheid (max.) 3 Mbps

Communicatieafstand Circa 10 m vrij zicht

q
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A MPOEIAOMNOIHZH

e Av ayvor|o€Te TO TIPOEIBOTTOINTIKO UAVUUQ,
uTTdpXEl Kivduvog cofapou TpauuaTiopou,
atuyruaTtog f Bavdrou.

A NMPOZOXH

e Av ayVvorOETE TO UAVUPA TTPOCOXKG, UTTAPXEI
KivOUVOG va TPAUNATIOTEITE EAAPPA 1) va
uTTOOTEl {NUI& TO TTPOIOV.

0 2HMEIQZH

¢ H onueiwon oag dieukoAUvel aTnv
KaTavonon NG acpaAoug xprong Tou
TTPOIOVTOG. [1POTOU XPNOIUOTIOINCETE TO
TTPOIOV, d1aBACTE TIPOCEKTIKA TN ONUEIWON.
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AAEIEZ XPHZHX

O1 uttoOoTNPICONEVES ABEIEG XPrONG EVOEXETAI VA DIaPEPOouV, avaAoya Pe TO JOVTENO. MNa TTEPICOOTEPEG
TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TIG ABEIEG XPrONG, ETIOKEPOEiTE TN dielBuvon www.lg.com.

[I] DOLBY KataokeudoTtnke pe Tnv adeia TG Dolby Laboratories. H ovopacia "Dolby" kai 1o
m oUpBoAo ditThou "D" gival eptTopikd orjuata tng Dolby Laboratories.

PULSE

H ovopacia HDMI, To Aoyétutro HDMI kai n ovopaaoia High-Definition Multimedia
Interface cival eptmopikd ofpata A ofpata karateBévra tng HDMI Licensing LLC.

TToU dnuioupyrBnke atré Tnv DivX, LLC, pia Buyatpikr) Tng Rovi Corporation. H
OUYKEKPIYEVN GUOKEUN €ival P10 EYKEKPIPEVN OUOKEUN avatrapaywyng Bivieo DivX
TToU Qépel etmionun moTotroinon oo Tnv DivX (DivX Certified®). MNa mepioodTepeg
TIANPO®OpIeS Kal Epyaieia AoyioUIKOU yia Tn JETATPOTTA apxeiwv o€ Bivreo DivX,
€TMIOKEPOEiTE TNV TOTTOBETIQ divx.com.

DIV MHPO®OPIEX MATO BINTEO DIVX: To DIvX® eivan pia yngiakri ope Bivieo
HD h

NMAHPO®OPIEZ INA BINTEO DIVX KAT' AMAITHZH: AuT n ouokeun pe
moTotroinon DivX (DivX Certified®) 8a rpétrel va dnAwbei, Trpokeipévou va gival
duvati n avamapaywyn Taviwyv DivX TTou €xeTe ayopdaoel kat' atraitnon (VOD).

Ma va atmokTtrioeTe Tov KwdIKG dAAwong, petafeite otnv evotnta Bivreo DivX kar'
atraitnon (VOD), oTo pevou pUBuiong TNG CUCKEUNG aag. MNa va padeTe TepIocooTePQ
OXETIKA pe TNV oAokAfpwaon Tng diadikaciag dnAwaong, petapeite otn diguBuvon vod.
divx.com.

"Yuokeun pe moTotroinon DivX® yia Tnv avatrapaywyn Bivieo DivX® £wg kar HD
1080p, cupTtrepIAapBavopévou Tou ouvOpPOuNTIKOU TTEPIEXOMEVOU."

"O1 ovopaaoieg DivX®, DivX Certified® kai Ta oXeTIKG AOyOTUTTA €ival EUTTOPIKG
onfjuata tng Rovi Corporation ) Twv BuyaTpikwy TNG Kal XpnoIUoTrolouvTal KOTOTTIV
adeiag."

"KaAUTTTETAI OTTO €Va 1) TTEPIOCOTEPO OTTO T& AKOAOUBA SITTAWNATA EUPEDITEXVIAG OTIG
H.IMNA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.ts KaTtaokeudoTnke pe KaTOTIV adeiag cUP@WVa Pe Ta DITTAWPOTO EUPETITEXVIOG

oTig H.MN.A.: 5.956.674, 5.974.380, 6.487.535 kal GAAQ SITTAWPATA EUPECITEXVIOG
oTig H.IM.A. kal TTaykoopiwg TTou £xouv ekdoB¢ei i BpiokovTal o€ ekkpepoTnTa. H
ovopagoia DTS, 1o oUppoio & DTS kai To cUuBoAo padi eival ocApara katateBévia
TnG kai ovopaaia DTS 2.0+Digital Out eival epymmopikd ofua 1ng DTS, Inc. To rpoidv
mepIAapBaver Aoyiopiko. © DTS, Inc. Me tnv em@uAagn Tavtog SIKAIWPATOG.

2.0+Diaital Out

2HMEIQZzH IlNA TO AOINZMIKO ANOIXTOY
KQAIKA

Ma 1N Afjpn Tou TIyaiou kKWdIka TTou dIETTETAN aTTO TIG Adeleg xpriong GPL, LGPL, MPL kai GAAeg

AdeIEG XPNONG avoiXTou KWAIKa, 0 0TToiog TTePIAaPBAVETal OTO TTPOIOV, ETTIOKEPTEITE TN dieUBuvaon hitp./
opensource.lge.com.

EkT6G atré ToVv Tryaio kwdika, diatiBevtal Tpog Awn 6Aol o ava@epOUEVOl OPOI adEIWV XPHOoNG, Ol
OTTOTTOINCEIG EYYUNOEWV KaIl Ol ONUEIWOEIG TIVEUPATIKWY OIKAIWHATWY.

H LG Electronics mrapéxel etriong Tov avoix1oé kwdika oge CD-ROM évavTi avTITigou TTou KAAUTITEI TO KOOTOG
NG S1avoung (OTTWG To KOOTOG TOU PECOU £YYPAPAG, TNV ATTOGTOAR KAl TNV TTapddoaon) KATOTTIV UTTOROARS
aITpaTog péow e-mail otn S1elBuvan opensource@lge.com. AuTr n TTPOCPOPA ICXUEI YIa TTEPIODO TPIWV
(3) eTwuv aTTd TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPOIOVTOG.

VMINHVV3
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OAHIIEZ ZXETIKA ME THN AZ®AAEIA

[MpoToU XPNOIMOTTOINCETE T CUOKEUN, BIOBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG OXETIKA PE TNV 0CQAAEIA. ®

A I'IPOEIAOI'IOIHZH

e Mnv TOTTOBETEITE TNV TNAEOPOACN KAI TO TNAEXEIPIOTAPIO OTA TTAPAKATW TTEPIBAAAC-

vIQ:

- 2€ Béon ekTeBeipévn o€ Aueao NAIAKS Pwg

- X2g TTePIOXA YE UWNAR uypacia, OTTwG OTO PTTAVIO

- Kovtd o€ otmmoiadntoTe TNy BepudTNTAG, OTTWG BEPUAOTPEG I AAAEG CUOKEUEG
TTOU TTOPAyouv BepudTnTa

- Kovtd o€ TTdykoug Koudivag ) uypoTToinTéG, OTTOU UTTAPXE! O KivOuvog €kBeong o€
aTpé 1 Aadi

- Ze Treploxn exkTeDeIpEV ot BPOXN 1) OTOV AvENO
Kovtd o€ doxeia vepou, 6Tiwg Bada

AIG(pOpETIKG uTTapXEl Kivouvog TTPpOKANONG TTUPKAYIAGS, NAEKTPOTTANEIag, OUCAEI-

TOUPYIag i TTAPAUOPPWONG TOU TTPOIGVTOG.

s e Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV OE XWPOUG PE TKOVN.
e Ymrdpxer Kivduvog TTupkayidag.

* To @ig eival n diatagn ammoouvdeong. H Tpdofaan aT1o @Ig TTPETTEN va gival AveTn.

e Mnv ayyicete 10 QIG TPOPOdOTIAG e UYPA Xépla. ETITTAéOV, av 0 OKPOBEKTNG TOU
KaAwdiou gival uypdg 1} GKOVIOPEVOG, OTEYVWOTE TOV TEAEIWG i} OKOUTTIOTE T OKOVN
avTtioToixa.

Ymapxel Kivduvog nAekTpotTAngiag, Adyw uttepBOAIKNG uypaaiag.

* BeBaiwbeite 0T £xeTE GUVOETEI TO KOAWDIO TPOPOdOTiag o€ yelwpévn TTpila. (EkTog
atrd CUOKEUEG o1 0TToieG dev BIABETOUV yeiwaon.)
Ymapxel Kivduvog nAekTpoTTAngiag f TpaupaTiopou.

e ZuvdéoTe owaTd TO KAAWdIO TPOPOdOaiag.
Av 10 KaAwdI0 TpoYodoaiag dev auvdedei cwaTd, UTTAPXEI KiVOUVOG TTUPKAYIAG.

* BeBaiwbeite 611 To KAOAWDIO TPOPOSOTIag dev EPXETAI O€ ETTAQPN PE OEPUE QVTIKEIE-
va, OTTWG TO KOAOPIPEP.
YTapxel KivOuvog TTupkayidg r NAeKTpoTTANSiag.

* Mnv TotroBeteiTe ETAVW OTA KAAWSIA TPOPODOCTIG BaPIG AVTIKEINEVA I TO iDIO TO
TTPOIOV.
Ala@opETIKA, UTTAPYE! KivOUVOG TTUPKAYIAG 1] NAEKTPOTTANEIaG.

e AuyioTe To KOAWBIO TNG KEPAIAG OTO ONUEIo €1I06080U TOU GTO KTHPIO, VIO VO ATTOTPE-
WETE TNV €I0pON vePOU TNG BPOXAS.
To vepo auTto Ba pTTopouoE va eI0EABEI GTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG Kal VO TTPOKA-
Aéael BAGRN kai utTopei va atroteAéael aiTia NAEKTPOTTANSIaG.

e Kartd tnv emiToixia Tomo8£Tnon piag TNAEGpaong, POVTIOTE VO UNV KPEPOVTAl Ta
KaAWSdIa TPOPOOOCiag Kal CAPATOG THIow aTTd TNV TNAEdpaOT.
YTmdpxel KivOuvog TTupkayidg Kal NAEKTPOTTANSiag.
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Mnv cuvdéeTe peyAGAo apiBUO NAEKTPIKWV CUCKEUWVY O€ €va TTOAUTTPICO.
YTmdapxel Kivduvog TTpOKANong Trupkayidg Aoyw utrepBéppavong.

Mpoo£ETe va pnv pigeTe KATW TO TTPOIGV KAl PNV TO APOETE VA TTECEI KATA T GUV-
0E0N EGWTEPIKWY TUOKEUWV.

Ze pIo TETOIO TTEPITITWOTN, UTTAPXE KiVOUVOG TPAUNATIONOU 1} TIPOKANGNG ¢nuIdg oTo
TTPOIOV.

Mnv a@AveTe TO aQuypavTiKO Péoo A Ta TTAAOTIKE UAIKG cuoKeuaoiag o€ pépn OTTou
£€xouv TTpooaan Taidid.

To apuypavTikd péao cival emBAaBEG o€ TTEPITITWAON KOTATTOONG. AV KOTOTTOBEI
KOT& AGB0G, TTPOKAAEDTE EUETO KAI HETAREITE OTO TTANCIEOTEPO VoooKoEio. ETriong,
Ta UNIKG OUOKEUQaTiag ITTopei va TTpokaAéoouv ao@uéia. Mnv Ta a@riveTe o€ Yépn
o1Tou €xouv TTpoaRacn TaIdid.

Mnv a@rAveTe Ta TTAIdIG 0OG VO OKAPQAAWVOUV 1 va KpEUOVTal aTTo TNV TNAESGPAOT.
H TnAedpacn ptTopei va TTECEl Kal va TTIPOKAAETEl GoRapd TPAUUATIOUO.

Na aTTOpPPITITETE TIG XPNOIYOTIOINUEVES PTTATAPIEG E AOPAAEIQ, VIO VO ATTOQUYETE
TOV KivOUVO KOTATTOOAG TOUG aTTo Ta TTaIdIC.
> € TIEPITITWON KATATTOONG UTTATAPIAG, avadnTAoTE AUETWG TN CUNPBOUAR yiaTpoU.

Mnv gi0dyeTe aywyipga UAIKG (6TTwG METOAAIKG QVTIKEIJEVA) OTN i AKPn TOU KaAw-
diou Tpoodoaiag, oTav n AAAn akpn eivar ouvdedepévn aTnv TIPICa TTAPOXAS NAE-

KTPIKOU peUpaTtog. ETITTAEov, unv ayyiteTe 10 KAAWOIO Tpo@odoaiag, HOAIG TO Cuv-
0éoeTe OTNV TIPICa.

Ymdpxel Kivduvog nAekTpotTAngiag.

(AvaAoya pe 10 HOVTENO)

Mnv ToTTOB€TEITE KAI NV ATTOBNKEUETE EUPAEKTEG OUTIEG KOVTA OTO TTPOIOV.
YTapyxer Kivouvog €kpnéng n Trupkayidag, Adyw AavBaouévng xprong Twv eUpAe-
KTWV OUCIWV.

Mnv pixvere peTaAAIKG avTIKEipeva, OTTWG KEPUATA, JETAAAIKG TOIPTTIOAKIA, CUPUA-
Ta, A EUPAEKTA UAIKA, OTTWG XaPTi KOl OTTipTA, Héoa oTo Trpoidv. Ta TTaidid TTPETTE
va gival 1I81aiTEpa TIPOCEKTIKA.

Mrropei va TTpokAnBei nAekTpoTTAngia, TTupkayid r) TpaupaTiopog. Edv kaTolo avi-
KEINEVO TTECEI HECA OTO TTPOIOV, ATTOCUVOEDTE TO KOAWDIO TPOPODdOTiaG KAl ETTIKOI-
VWVNOTE PE TO KEVTPO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.

Mnv wekaleTe vepd OTO TTPOIGV Kal UNV TO TPIRETE PE EUPAEKTEG OUTies (SIQAUTIKO A
Bevdivn). YTdapyel kivduvog TTupkayldg r NAEKTPOTTANEiag.

Mnv TTpokaAgiTe IGXUPOUG KpadaauoUg GTO TTPOIOV KAl UNV OQrVETE AVTIKEIUEVA VA
TTEQPTOUV TTAVW Tou. ETTiong, punv pixveTe avTikeiyeva eTavw otnv oBovn.
EvoéxeTal va TPOUPATIOTEITE 1) va UTTOCTEN {NUIG TO TTPOIOV.

> TTEPITITWON KEPAUVOU 1) KaTalyidag, unv ayyidete oUTe TO TTPOIOV OUTE TNV KEPAia.
YTmapxel KivOuvog nAekTpoTTAngiag.

>¢ TrePITITWON BIOPPONAG agpiou, PNV ayyigete TNV Tpida. Avoifte To TTapdaBbupo Kai
QEPIOTE TO XWPO.
Ymapxel KivOuvog TTupkayidg ) eykaupaTog amméd oTmvenpa.

VMINHVV3
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e Mnv ammoouvapuoAOyAOETE, PNV ETTIOCKEUAOETE KAl PNV TPOTTOTTOINCETE TO TTPOIOV HE
OIKA} 00G TTPWTOROUAIQ.
YTapxel KivOuvog TTupKayIidg r NAEKTPOTTANSIaG.
Ma Tov éAeyxo, TN BaBuovounaon f TNV €MOKEUN TNG 006VNG, ETTIKOIVWVACTE HE TO
KEVTPO TEXVIKNAG EEUTTNPETNONG.

e Xg TIEPITITWOTN TTOU CUMBEI KATI ATTO Ta TTAPOKATW, ATTOCUVOEDTE OUECWG TO TTPOIOV
aTTé TNV TTPICa KAl ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO KEVTPO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.
- To mrpoiov €xel 0exOei KPOUTTIKN dUvapn
- To mpoidv €xel utrooTEl ¢nUId
- Zéva avTIKEIPEVa €XOUV EIGEADEI OTO EGWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG
- Kamvég i mapdgevn pupoudid TTpoépXETal OTTO TO TTPOIOV
YTTapxel KivOuvog TTupKayidg N nAeKTpoTTANEiag.

e§ ¢ Av dgv OKOTTEUETE VO XPNOIKOTIOINCETE TO TTPOIOV YIa JeYAAO Xpovikd SIdoTNUa,
~ A QATTOOUVOEDTE TO KAAWOIO TPOYodoaiag aTrd Tnv TTPia.
‘ N B H ouocowpeupévn okovn PTTOPEN va TTPOKOAETEI TTUPKAYIK, EVW TUXOV @Bapuévo
———— " KaAWdI0 pTTopEi va TTpokaAéael Slappor) NAEKTPIKOU peUNATOG, NAEKTPOTTANSIa iy
TTUpKayId.
TN ¢ ATTOQUYETE T PEPN OTTOU N CUCKEUR PTTOPEI va €pBEI O€ ETTAPA PE UYPA KAl PNV To-
~ 'W” TTO0ETEITE TTAVW OTN CUCKEUN QVTIKEIUEVA YEUATA PE UYPO, OTTWG BAla.

= /L]l
E =

=10
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A NMPOZOXH

""""""" <>~ Mnv TOTIOBETEITE TO TTPOIGV O€ PéPN ME TIAPEUBOAEG PABIOKUPATAY.

* Oa TTPETTEI VO OQHOETE APKETA aTTOOTACN YETAEU TNG ECWTEPIKAG KEPAIAG KAl TWV
YPOPPWY NAEKTPOOOTNONG, WATE N KEPAIa va UnVv €pBel oE €TTAQPN KE TIG YPOAUUES
aKOun Kal o€ TTEPITITWON TTOU TTECEL.

Ymdpxel Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

¢ Mnv ToTT0BETEITE TO TTPOIOV TE PEPN OTTWG AOTAON PAPIO 1 KEKAIUEVEG ETTIQAVEIEG.
ATroQUyETE €TTiONG TO €PN OTTOU UTTAPYOUV KPpadaaoi ) OTTou dev €ival duvarTr) n
TAAPNG OTAPIEN TOU TTPOIOGVTOG.
Al0QOPETIKA, TO TTPOIOV UTTOPET va TTECEI ] VA AVOTPATTE], UE ATTOTEAEGUA TNV TTPO-
KAnon Tpaupatiopou ) ¢nUIAg oTo TTPOoIdV.

e Edv eykataoTthoeTe TNV TNAEOpaon o€ BAan, Ba TTPETTEl va AABETE PETPA TTPOKEIE-
VOU VO OTTOTPEWETE TNV AVOTPOTT) TOU TTPOIOGVTOG. AIOQOPETIKA, TO TTPOIOV PTTOPET
va TTECEI KAl VA TIPOKAAETEI TPAUUATIOUO.

e Av OKOTTEUETE VO TOTTOBETACETE TO TTPOIOV O€ TOIXO, TTPOCAPUOOCTE TNV TUTTIKN Bdon oTApigng VESA
(TTPOQIPETIKG EEAPTAMATA) OTNV TTIOW TTAEUPA TOU TTPOIOGVTOG. OTaV XPNOIKOTIOIEITE TNV ETTITOIXIA BA-
oNgG OTAPIENG (TTPOAIPETIKA ECOPTHMATA) YIO TNV EYKATAGTACN TNG OUCKEUNG, OTEPEWOTE TNV TTPOCE-
KTIKQ, YIO VO PNV TTECEL.

_a3= N\ & e Katd tnv eykatdoTaon Tng Kepaiag, CUPPBOUAEUTEITE évav appodio NAEKTPOAGYO.
ﬁj ) 57 Ymrépxel Kivduvog TTupkayidg 1 NAeKTpoTTANSiag.
L 7
- (\)
L)

e JUVIOTATOI VA dIATNPEITE ATTOOTACT TOUAAXIOTOV 2 £wg 7 QOpEG TN dlaywvia dIdoTa-
on TG 086vng otav TTapakoAouBeite TNAedpaan.
H mmapakoAouBnon TnAedpaang yia peyadAo XPovIKO dIACTNUA PTTOPET va TTPOKOAE-
o€l BoAA 6paon.

¢ Na xpnoIYOoTToIEITE HOVO TOV KOBOPIoPEVO TUTTO PTTATAPIOG.
Alo@opeTIKA, uTTdpxel KivOuvog BAARNG OTO TNAEXEIPIGTAPIO.

w e Mnv XpNOIPOTIOIEITE KAIVOUPYIEG UTTATAPIEG TAUTOXPOVA HE TTOAIEG.
@ YTapxel Kivduvog uTtepBEPUAVONG TWV PTTATAPIWY Kal SIapporn|G.

VMINHVV3
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"""""" F=| u=-—m - W;Wéé‘[édlweeiTs o1 dev urrapxouv avTIKEipeva pamEUTou Tr])\EXEIpIO'Tr]piO'L‘JMIZ(HX'iH"I;OU al-
N gy oontpa.
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@
. __ + ToonHua Tou TNAEXEIPIOTAPIOU UTTOpEi va aAAOIwBEi aTTd To Gwg Tou HAIoU i GAAN
(3, iF duvaTh TTNYR @WTOG. £TNV TTEPITTTWAON AUTH, YEIWOTE TO QWTICKO OTO SWHATIO.

¢ Katd Tn oUvOeon £EWTEPIKWV CUOKEUWYV, OTTWG KOVOOAEG BIVIEOTTAIXVIDIWY, QPOVTi-
oTe T KAAWdIa OUVOEDNG VA £XOUV ETTAPKEG MAKOG.
AIQQOPETIKA, TO TTPOIOV UTTOPEI va TTECEI, UE ATTOTEAECOHA TNV TTPOKANCN TPAUUATI-
OMoU 1 {nUIAG OTO TTPOIOV.
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. e Mr]v svspyowonsns/amvspyonm£|T£ 10 Trp0|ov 0uv6£ovmg 1 ATTOCUVOEOVTAG TO PIG
Ha - Tou KaAwdiou atrd Tnv Tpia. (Mnv XPNOIUOTTOIEITE TO QI PEUPATOG WG dIAKATITN.)
g YTapxel Kivduvog TTpOKANoNG uNXavikng BAGBNG 1 NAeKTpoTTANEiag.

« Na Tnpsws Tlg napaKaTw 05!‘]VI£§ eécxsplouou VIG va chrOTpqusTe TNV UTTEPBEPUAV-

on ToU TTPOIOVTOG.

- H améoTaon pyetagl Tou TTPOIGVTOG Kal Tou ToiXou Ba TTpETTEl va gival eyaAUTepn
a6 10 ek.

- Mnv ToTTOBETEITE TO TIPOIOGV O€E PEPOG XWPIG EEaePIOUO (TT.X. O PAQI BIBAIOBAKNG
1] o€ VIOUAdTI).

- Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIOV ETTAVW O€ XaAi 1] HAgIAGPI.

- ®povtioTe TA AVOiYHATA EGAEPIOHOU VA PNV OTTOQPACTOVTAI ATIO TPATIECOUAVTIAG
Il KOUPTIVEG.

Alacpopsnm urrapxa K|v6uvog TrupKaylag

e Mnv ay\(l(sTe TO avoiyuaTa £§a£plopou KaTé Tnv TrapaKo)\ouenon TNAedpaAONG yia
MeydaAo xpovikd dIdoTnua, KaBwg evdExeTal va Exel avaTrTuyBei BepudtnTa. To yeyo-
VOGS auTo dev eTTnpeddel Tn Aeiroupyia ) TNV atréd0oCn TOU TTPOIGVTOG.

e Na 8)\£YX£T€ TOKTIKA TO KAAWBIO Tng ouoKeung AV BIQTTIOTWOETE 0TI £X£I KaTaoTpagei 1 pBapEi, atro-
OUVSECTE TO IO TNV TIPICa, BIOKOYTE TN XPrOT TNG CUOKEUNG KAl VTIKATAGTAOTE TO KAAWSIO PE Ka-
TG)\)\I’])\O GVTG)\)\GKTIKO oy pnopens va 1Tp0pr]6£u1£n£ onTo sﬁoumoéomusvo QAvTITTPOOWTTO.

e an acpnveTs ™m CFKOVI’] va cuoowpsusml aTIg ou<|6£g ToU BUCPOTOG TPOPODOTIAG N
oTnv Tpica.
YTmapxel KivOuvog TTupKayidag.

W;ml'lpooTchquTe 10 KAAWBIO Tpocpoéomug amé TU)(OV cpuolKn A UNXQVIKI) KOKOHETOXEI-
pion, 6TTWG OTIEIPWHA, OTPARWHA, TPUTINUA, HAYKWUA 1) TTATNHA. Na gioTe 1IB1aiTe-
PO TIPOCEKTIKOI HE TA QIG, TIG TIPICES KAl TO ONUEIO £60D0U Tou KaAwdiou aTré T oU-
OKeUn.

W;H‘an ma(sTe us 6uvcxpn TI']V emcpcxvalcx Tr]g oeovng ps TO X€PI 0OG | JE OKANPA Kal
aixuNPEd avTIKEipeva, OTIWG KAp@PIA, HOAUBIA 1 GTUAG, Kal UNV TIPOKAAEITE YpATOOU-
VIEG.

W;WAWO(pUYETﬁ va ayw(eTs TI’]V oGovr] Kal ur]v Tr]v aKoupnaTe ME Ta dAXTUAG 0ag yia
TIOPATETAUEVO XPOVIKO didaTnua. KATI TETOIO UTTOPET VO TTPOKAAETEI TTPOCWPIVA
TTAPAPOPPWAON TWV EIKOVWY TToU TTPoRAAAovTal OTnV 084vn.

* Katé Tov checxplcpo ToU 'ITpOIOVTOg Kal Twv sﬁapmpmwv TOU, OTTOOUVOEDTE TTPW-
TO TO TTPOIOV aTTO TO PEUPA KAl OKOUTTIOTE TO PE éva HOAOKO TTavi. H doknon utrep-
BOAIKAG TTiEONG UTTOPEI va TTPOKAAETEI YPATIOUVIEG | OTTOXPWHATIONS. Mnv wekdade-
TE VEPO KAl YNV OKOUTTICETE TN OUCKEUN PE UYPO TTavi. [1oTE unv XpNOIUOTIOIEITE KO-
BapioTiké yia Ta TCApIA, YUOAIOTIKG QUTOKIVATOU I BIOKNXAVIKO YUOAIOTIKO, AEIQVTIKA
TTPOIOVTa A KEPI, BEVEiv, OIVOTTVEUNA K.ATT., Ta OTTOIO PITTOPET VA TTPOKaAéTOUV {n-
MI& oTO TTPOIGV Kal oTNV oGévn TOU.

Ze avTiBeTn TEPITITWON, UTIAPXE KiVOUVOG TIPOKANGNG TTUPKAYIAS, NAEKTPOTTANGIOG
n (nplo(g aTo 1Tp0IOV (Trcxpcxuopcpwcn 6|chpwon n crrcxcnuo)

e Otav r] povu6cx gival cuv6£6£p£vn o€ Trplch n TTapoxr peUPATOg Sev BIAKOTITETa aKOMN KI av oTTE-
vspyorromcsTs ™m povaéa CﬂTO TO 6|0(Ko1'rm )\slToupylag

« Katd v cmoouvéson Tou KaAwdiou, V@ TO TNAVETE Q6 TO olle
Edv o1 aywyoi 010 E0WTEPIKO TOU KaAWdiou KOTTOUV, UTTOPEi va TTPOKANBEi TTUpKa-

yid.

. Kata Tr] p£T(1KIVI’]0'I’] Tou 1'rp0|ov70g, (ppovnoTs Trpra VOl TO ATTEVEPYOTIOINOETE.
‘ETTeita, armoouvoEaTe Ta KAAWSIO TPopodoaiag, Ta KOAWDIA KEpaiag Kal OAa Ta Ka-
Awdia chBsong.

Mrropei va TTpokAnBei {nuid atnv TnAedpaacn ) aTo KOAWDIO TPOPOBOTiag, UE OTTO-
TEAEOPa TNV UTTAPEN KIVOUVOU TTUPKAYIAG 1) NAEKTPOTTANEIOG.
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e Katd tn petag@opd ) TNV a@aipecn Tou TPOoIdVTOg aTTd Tn CUCKEUaaia Tou, {NTHOTE
TN BonBeia deuTepou atduou, yiati To TTPoIdV gival Bapu.
Al0QOpPETIKA, UTTAPXEI KivOUVOG TPAUUaTIOUOU.

e o Tov KABaPIoPO TOU E0WTEPIKOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVEITE PE TO KEVTPO TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG Kia @opd TO XPOVO.
H ouoowpeupévn okOvn UTTOPEN va TTPOKOAETEI UNXAVIKH BAGRN.

[ TIG aTTapaiTNTEG £pyaoies, ammeubuvBeiTe o€ eCeidikeupévo TTpoowTikG. O1 epya-
oieg ouUVTAPNONG Eival ATTAPAITNTEG OTAV N CUOKEUR TTApoucidlel otroladATToTE BAG-
Bn. Na Tapddeiypa, av £xel KATAOTPAPEI TO KAAWDIO TPOPOdOTIag ) TO PIG, AV EXEI
XUBEei uypd 1 €xouv TTECEI QVTIKEIMEVA ECQ OTN GUOKEUR, OV N CUCKEUNR €XEl EKTEDET
og Bpoxn 1 uypaacia, dev A&ITOUPYEi KOVOVIKA 1) £XEI TTECEL.

e Otav ayyieTe TO TTPOIOV Kal gival KpUo, PUTTOPEI va eupavioTei eAa@pod "TpepdTTaly-
Ma" 6Tav TO evepyoTToIOETE. AUTO €ival QUCIOAOYIKO Kal OV OQEiAeTaI O€ DUTAEI-
TOupyia Tou TTPOIOVTOG.

e H 0086vn eival £va Tpoidv uwnAAg Texvoloyiag pe avaAuon dUo ekaToppupla €wg
£€1 ekaToppUpia pixel. MTTopei va TTapatnpACETE HIKPOOKOTTIKEG HAUPEG KOUKKIOEG
r)/Kal KOUKKI®EG UE EVTOVO XpWHO (KOKKIVEG, UTTAE ) TTPACIVEG) o€ YéyeBog 1 ppm
oTtnv 086vn. O1 KOUKKI®eG auTéG Bev aTroTEAOUV £vOEIEn BUTAEITOUPYIaG KOl OEV ETTN-
pedlouv Tnv amdédoon Kal TNV agloTTioTia TOu TTPOIGVTOG.

To @QIVOUEVO QUTO PTTOPET ETTIONG VA TTPOKUYEI O€ TTPOIOVTA GAAWY KATAOKEUO-
OTWV Kal Ogv TTAPEXE! DIKAIWPA AVTIKOTAOTAONG 1 atrolnpiwong.

e Mrmopei va TTapatnpAceTe dIAPOPA aTN PWTEIVOTNTA KAl TO XpWHA TNG 084vng, ava-
Aoya pe Tn B€on TAeBEaoNS (apIoTEPA/DEGIG/ETTAVW/KATW).

To Qaivopevo auTtd oeiAeTal OTA XAPAKTNPIOTIKG TNG 006vVNG. Agv Exel OXEON pE TNV
on‘roéoon TOU TTPOIOVTOG Kal Oev aTTOTEAE SUTAEITOUPYIOQ.

e H 1TpoBoAr pIog OTATIKAG €IKOVAG (TT.X. TO AOYOTUTTO TOU KavaAioU, pevou 086vng, oknvA atré éva
BivTeoTTaiyVvidl) yia TTAPATETAPEVO XPOVIKO OIAOTNUA UTTOPEi va TTpokaAéoel BAARN aTnv 0Bdvn, pe
ATTOTEAET A TN OUYKPATNON €10WAOU, TO OTTOIO €ival yVWOTO Kal WG POVIUN aTTOTUTTWON TNG EIKOVAG.
H eyyunon dev KOAUTITEI TNV EPQAvION POVIPING ATTOTUTTWONG EIKOVOG.

ATTOQUYETE TNV TTPOROAN YIS OTATIKAG EIKOVAG aTNV 000Vn TNG TNAEOPAONG (2 1) TTEPICTOTEPESG WPES
yia LCD, 1 | mepiooodTepeg WpPeG yia Plasma).

Emiong, edv mapakohouBeite TNAedpacn ae @opud 4:3 yia geydAo xpovikd dIACTNHa, ITTOPEi va TTpo-
KUWel goviun atroTuTTwaon €IKOVAG OTO TTEPIYPAUUa TNG 086vNnG.

To @aIvOUEVO QUTO PTTOPEI ETTIONG VO TTPOKUWEI OE TTPOIOVTA GAAWYV KATAOKEUAGTWY Kal OEV TTAPEXEI
SIKaiwpa AvVTIKATAOTACNG 1 aTTodnuiwong.

* Mapayoépuevog nxXog
©dpuPog "Tpigipatog”: O BGpuBog TPIGipaTog TToU TTapPdyETal KATd TV TTapakoAouBnan n Tnv arre-
vapvorromon ™Nng Tn)\sopaong Trpospxsml ato Osplen O'UO'TO)\r] TTAQOTIKOU Adyw mng Bepuokpa-
oiag Kai TG uypaaiag. O B0puBog auTog eival TUXVOS O€ TIPOIGVTA OTA OTTOI ATTAITEITAI BEPIKNA TTa-
paudpPwWaon yia Tn )\elToupvla TOUG. BOUI’]TO TOU NAEKTPIKOU KUK)\wquog/BopBog g oeovng ©dpu-
Bog xapnArg oTdbung TTapayeTal aTmod 10 KUKAWUA HETAYWYNG UYPNANRG TaXUTNTAG, TO OTT0I0 TPOYOdO-
TEl pEYAAN TTOOGTNTA PEUHATOG VIO TN AEITOUPYIQ TOU TTPOIOVTOG. AIAQEPE! AVAAOY E TO TTPOIGV.
O Nxog autdg dev €TTNEEACEl TNV ATTGO00N KAl TNV AgIOTTIOTIO TOU TTPOIOVTOG.

VMINHVV3



10 OAHTIET $XETIKA ME THN AZ®AAEIA

MapakoAouBnon gikévwy 3D (pévo oe povtéAa 3D)

A NMPOEIAOMNOIHZH

MepiBaAAov TpoBoAng

e Xpbvog TTPooARG
- Katd tnv mapakoAouBnon trepiexopévou 3D, kavTe diaAAgipaTa 5 - 15 AeTTov kKGBe Wwpa. H TTapako-
AouBnaon tepiexopévou 3D yia peyGAo XpovikO SIAaTNUA UTTOPET VO TIPOKAAETEI TTOVOKEPAAO, (aAd-
oa, koUupaaon r TTOVo OTa YATIAL.

ATopa pe Kpio€ig pwToEUaIoOnaiag 1 XpOvieg TTaOAROEIg

e OpIguEVOl XPMOTEG UTTOPEI VO TTAPOUCIACOUV Kpion i GAAG a@UGCIKa CUUTITWHATA, 6TV eKTIBEVTAI OE
QWG TToU avaBooBrvel 1 o€ cuykekpiyéva poTifa Tepiexopévou 3D.

¢ Mnv TrapakohouBeite Bivreo 3D, €dv viwBeTe vauTia, €ioTe £yKUOG f/Kal TTAOKETE ATTO XPOVIO OPPWATIq,
OTTWG ETMANWIA, KAPBIAKES DIATAPAXEG 1 UTTEPTACT K.ATT.

e To mrepiexouevo 3D dev ouvioTATAl VIO OGOUG TTAGYXOUV ATTO OTEPEOTKOTTIKF TUPAOTNTA 1) OTEPEOCKOTTIKA
avwpaAia. Mtropei va deite SITTAG €idwAa A va VILWCETE BUCPOPIa KATA TNV TTapakoAoldnan.

e Edv maoyete amd otpafiopo, aupfAuwTria (acbevh 6pacn) ) AcTIYMATIONO, UTTOPEI va £XETE TTPORANUO
oTtnv avTiAnwn B&Boug kal va koupaaoTeiTe EUKOAA AGyw SITTAWY €10WAWV. ZUVIOTATAI VO KAVETE
ouxvoTepa dIaAAgipaTa atd 0,7 0 HECOG EVAAIKAG.

e Edv n 6pacn oag dlagpépel HETagU Tou SeEIOU Kal TOU apIoTEPOU 0PBaAUOU, EAEYETE TNV OPACH Gag
TTpoTOU TTapaKoAouBroeTe Trepiexduevo 3D.

ZUPTITWHATA VIO TO OTTOi0 OTTAUTEITAI SI0KOTTA | ATToX o1rd TNV TTapakoAouBnon epiexopévou 3D

¢ Mnv TrapakoAoubBeite Trepiexduevo 3D, oTav viwBeTe koupaapévol Adyw auTrviag, UTTEPBOAIKAG Epyaaiag
Il KATAVAAWONG AAKOOA.
e OT1av VIWOETE TO CUUTTTWHATA AUTA, SIAKOWTE TN XpPron/TapakoAolBnan Trepiexopévou 3D Kai
ZekoupaaTEITE APKETA, WG OTOU TO CUUTITWHATA UTTOXWPHROOUV.
- ZUMPBOUAEUTEITE TO YIATPO OAG €GV TO CUPTITWHATA ETTINEVOUV. Ta GUUTITWHATA PTTOPET VO TTEPIAC-
Bavouv Tmovoké@aho, TTévo ata paTia, (oAada, vauTia, aiocdnua TTaAuwy, GuoKOTIon, ducopia, di-
TTAOG €idwAo, OTITIKA €vdxAnon ) koUupaon.

VMINHVV3
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A NMPOZOXH

MNepiBdaAAov TTpoBoAng

ATméaTaon TPoRoAng

- Ortav mapakohouBeite Tepiexduevo 3D, va diarnpeite atréaTacn TouhdyioTov dITTAdaIa aTTo TO dla-
YyWVIo PRKog TNG 086vng. Edv viwoete duoopia katd Tnv TTapakoAouBnon trepiexopévou 3D, atro-
MOKPUVOEiTE TTEPICAOTEPO OTTO TNV TNAEOGPACT).

©¢on TpoBoAng

- KaBioTe pmrpooTd atmd 10 KEVTPO TNG 086vNG, PE TNV 086vn 0TO UWOGS TWV PATIWV KAl TO KEQAAI 0ag
va KoITael eubeia epTTPOg. AIAQOPETIKA, OV Ba PTTOPEITE VA TTAPAKOAOUBACETE CWOTA TO TTEPIEXOME-
vo 3D.

@ @ @
& & &

HAikia TrapakoAoubnong

NAma/Taudié

- Amayopeuetal n xprion/mapakoAouBnon mrepiexouévou 3D o€ TTaIdId PIKPOTEPA TWV 5 ETWV.

- MNaidid katw Twv 10 €TWV PTTOPEI Va avTidpdoouv UTTEPBOAIKA Kal Va TTApoUCIdoouV UTTepOIEyEQDN,
€TEIdN N 6paCn TOUG avaTITuaoeTal (Yo TTapAdelyua: TTpocTrabouv va ayyifouv Tnv 086vn n €1TI-
XEIPoUV va TTNdAgouv péaa aoTnv 08o6vn). XpelddeTal 101K TTapakoAoudnaon kai 181aiTepn TTPoooxr),
6tav Ta TTaidId TTapakoAouBolyv Trepiexdpevo 3D.

- Ta maidid Tapoucidlouv YeyaAuTtepn dI6QOaAUN avopoldTnTa o€ TTapouaidcelg 3D atr’ 6,11 o1 eviAl-
KEG, €TTEION N aTTOOTACN METALU TWV POTIWV Eival JIKPOTEPN OTTO O,TI GTOUG EVIAAIKEG. ZUVETTWG, AVTI-
AapBavovTal yeyaAlTePO OTEPEOOKOTTIKO BAB0G atrd O,T1 01 eVAAIKEG yia Tnv idia eikova 3D.

E ol

- ('pEanan KATW TwV 19 eTWV pTTopEi va emdEeiEouv euaiocOnaia Adyw diIEyepong aTro To WG O TTEPIE-
¥xouevo 3D. ZupBouléwTe Toug va pnv TrapakoAouBouv Trepiexduevo 3D yia peydAo xpoviké didoTn-
pa éTav gival KOUPOOHEVOL.

HAIKiwpévol

- O1 nAIKiwpévol ptropei va avriAngBouv o€ pikpoTePo Babud Ta e@é 3D ae oUyKpPIan PE TOUG VEOUG.
Mnv k&BeaTe M0 KOVTA 0TnV TNAEOPOCN ATTd TN CUVICTWHEVN ATTOCTACT).

Mpo@uAdgeig katda Tn xprnon yuaAiwv 3D

®povrioTe va xpnoipotroleite yuahid 3D tng LG. AlagopeTikd, dev Ba PTTopEiTE va TTapaKoAOUBAoETE
owoTa Bivreo 3D.

Mnv xpnoigotroigite yuaAid 3D avTi yia Ta KavoviKé cag YUoAid, Ta yuaAid nAiou A TTpOOTATEUTIKA YUAAIG.

H xprion Tpotrotroinuévwy yuaAiwv 3D ptropei va Koupdaoel Ta JATIA 1} VO TTOPAUOPPWOEl TNV EIKOVA.
Mnv @uAdTe Ta yuaAid 3D o€ pépog O1Tou avatrTiooovTal EEAIPETIKA UPNAEG ) XapnAEég BepUOKpaTies.
Mtropei va Trapapop@wOouv.

Ta yuahid 3D eival ebBpauaTa kal ypatdouvidovtal EUKOAA. XpnoIWoTToIEiTE TTAVTA €va HAAAKO, KaBapd
KOMMATI TTavi yia TO OKOUTTIOPA TwV QakwV. Mnv ypatlouvdTe Toug Gakous Twv yuaAhiwv 3D pe aixunpd
QVTIKEIPJEVA Kal PNV TOUG KABaPIZeTe/OKOUTTICETE E XNUIKEG OUTIEG.

Katd tnv mapakoAouBnon Bivieo 3D pe wTIopO AauTITpWY OOPICHOU 1 AQUTITHPWY TPIWV PAKWV
KUPOTOG, ITTOPET va TTapatnpioETe TPEPOTTaIYUA TG 006vNnG. Edv cupBei kAT T€T010, OBACTE A PEILOTE
TO QWG.

HAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KOl GUOKEUEG ETTIKOIVWVIAG Ba TTPETTEN va aTTeEvEPYOTTOIOUVTaAl A va
QATTOPAKPUVOVTAl aTTO TNV TNAEOPAOCT, KABWG PTTOPET VA TTPOKAAECOUV TTAPEPPBOAEG KAl VA ETTNPEACOUV
N Aeiroupyia 3D.

Otav TrapakohouBeite TnAedpaon atmmAwpévol, ol eikoveg 3D ptropei va poidouv OKOUPOTEPEG I va gival
06PATEG.

VMINHVV3
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ﬁo 2HMEIQzH

e H eikéva ptropei va diagépel atrd Tnv TNAeSpacT| 0aG.

e O1 evdeiteig OSD (On Screen Display) otnv 086vn TngG TNAEOPACT|G 0aG EVOEXETAI VA DIAPEPOUV
EANOQPWG aTTO AUTEG TTOU EUGAVICOVTAI € AUTO TO E£YXEIPIDIO.

e Ta dia0éaiya pevou Kal o1 ETTIAOYEG EVOEXETaI va BlagEPOuV, avaAoya e TNV TTNyr) £1I0630uU I\ TO
MOVTENO TTPOIGVTOG TTOU XPNOIUOTTOIEITE.

e 310 PEANNOV, evOEXETaI VO TTPOCTEBOUV VEEG AEITOUpPYiEG OE AUTA TNV TNAEOPaAON.

e H tnAedpaacn utropei va 1eB¢i o€ KATdoTaON AvVAPOVNG, yia va PEIwBEi n kaTavaAwaon evépyeiag. H
TNAEOPOON TTPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIEITAI, GV OEV TTPOKEITAI VA XPNOIKMOTTIOINGE yia JeyAAO XPOVIKO
dIA0TNHA, YIa TNV £E0IKOVOUNGN EVEPYEIQG.

e H evépyela TTou KatavaAwveTal KaTd TN Xxprion PTTopei va eAATTwOEl onUAvTIKA, av JEIWOETE TO
EMTTEDO PWTEIVOTNTAG TNG 000OVNG, JE ATTOTEAECUA VA PEIWOETE Kal Ta GUVOAIKA £€€0da AgiToupyiag.

AIAAIKAZIA ETKATAZTAZHZ

Avoigte TN ouokeuaaia kal BeBaiwBeite 6T TTEpIAauBavovTal OAa Ta €apTAPaTa.

MpocapudoTte TN Bdon otnv TNAedpaan.

JUVOEOTE PIa EEWTEPIKA CUCKEUR OTNV TNAedpao.

BeBaiwBeite 611 N olvdeon dikTUOU gival dlaBEaiun.

Mrtropeite va xpnoIPoTTOINOETE TIG AiIToupyieg SIKTUOU TNG TNAEOPAONG POVO OTaV UTTAPYXEI OUVOEDT
dIKTUOU.

2 wWN =

2YNAPMOAOI'HZH KAI NMPOETOIMAZIA

A@aipeon cuokeuaoiag

EAéyETe av 0Tn cuokeuagia Tou TTPOIOGVTOG TrEPIAaUBAvOvTal Ta TTapakdTw e¢apTrpaTa. Av Agitrouv
€CAPTAMATA, ETTIKOIVWVACTE UE TOV TOTTIKO QVTITTPOCWTIO ATTO TOV OTToi0 ayopdaoaTe To TTpoidv. OI €IKOVEG O€
QUTO TO EYXEIPIDIO EVOEXETAI VO DIAPEPOUV ATTO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV KAl Ta EAPTAMATA.

ﬁA NMPOZOXH

 [a Adyoug acg@aAgiag kai yia va diatnpnBei n didpkeia {wng Twv TTPOIOGVIWY, UNV XPNGCIKOTIOIEITE W
EYKEKPIPEVA ECaPTAUOTAL.

e O1 {nuI€G 1 Ol TPAUNATIOPOI TTOU O@EiAovTal OTN XPAON N EYKEKPIUEVWY £EapPTNUATWY Oev
KOAUTTTOVTOI QTTO TNV €yyunon.

e Opiopéva PovTEAa £xouv aTnV 006vVN PIa AETITA YePBPAvN TToU OV TTPETTEI VO aQaIPEDEI.

L
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TnAexeIpIoCTAPIO KOl
pmraTtapieg (AAA)
(AvaTpé€Te oTn ogAida 20)

Mayiké TnAexeipioThpio,
MmraTtapieg (AA)

(Mévo yia Ta govTéa
50/60PM97**)

(AvaTpégte oTn aehida 21)

Eyxeipidio xpnotn

Mavi kaBapiopou
(AvaAoya pe 10 JOVTEAO)
XpnoiyoTtroinaTe To, yia va
OTTOMAKPUVETE TN OKOVN
aTT0 TO ETTITTAO.

KaAwdio Tpogodoaiag

AakTUAI0G OUYKPATNONG
kKaAwdiou Tpo@odoaoiag
(Avatpégte otn oehida A-4)

MpooTaTEUTIKO KAAUMPO
(Avatpétte otn ochida A-4)

MupnAvag eeppitn
(AvaAoya pe 10 HOVTEAO)
(Avarpégte oTn oehida 14)

KAIT ocuykpdrnong
(AvaAoya pe 1o HoVTEAO)
(AvaTpéTe oTn oghida A-4)

MuaAia 3D
(AG-S350)
(AvaAoya pe To HOVTEAO)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Bida ouvappoAdynong
(Mo6vo yia Ta govTéAa
42/50PM47**, 50/60PM67**,
50PM68**, 50PM9I7**)
(Avatpéfte atn aehida A-3)

x4

M4 x 30

x5

M5 x 16

Bida ocuvappoAdéynong
(M6vo yia Ta pyovTéAa
60PM68**, 60PM9I7**)
(Avarpégte otn oehida A-3)

Twpa Baong/

Bdon oTripigng

(Movo yia Ta yovTéAa
42/50PM47**, 50/60PM67**)
(AvaTpégTe oTn oehida A-3)

Zwua Baong /

Bdon omipigng

(M6vo yia Ta govTéha
50/60PM68**, 50/60PM97**)
(AvaTpégte oTn aehida A-3)

KAIT ouykpdTtnong
KaAwdiwv

(Movo yia Ta JovTéAa
50/60PM68**, 50/60PM97**)
(Avatpéte atn aehida A-3)

VMINHVV3
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14 SYNAPMOAOIHZH KAI MPOETOIMAZIA

~ O sHmEIQSH .

e Ta eCopTAPOTA TTOU TTAPEXOVTAI HAli JE TO TTPOIOV EVOEXETAI VA DIAPEPOUV, AVAAOYQ UE TO HOVTENO.
¢ Ta TeXVIKG OTOIXEIO TOU TTPOIGVTOG A TO TTEPIEXOPEVA AUTOU TOU gyXEIPIdiou evOEXETal va aAAGEouV
XWPIG TTPoEIdOTToINON, O€ TTEPITITWON avaBaduIong TwV AEITOUPYIWV TOU TTPOIOVTOG.

Tpo1TOG XPRONG TOU TTUPAVA QEPITN
1 XpnoIYOTIOIACTE TOV TTUPAVA QPEPITN YIA VA PEIWOTETE TIG NAEKTPOPAYVNTIKEG TTAPEUBOAEG OTO KAAWDIO

fXou Tou UTTOAOYIOTH. TUAIETE TO KOAWDIO XOU TOU UTTOAOYIOTA GTOV TTUPAVA QPEPITN TPEIG POPEG.
TotroBeTrOTE TOV TTUPHVA PEPITN KOVTA OTNV TAEOPAOT).

(Tkpr)
:;2_:—_— ., 10 mm(+/-5mm)
[0€ EEWTEPIKA TUOKEUN] cr[:D:rmm-—_—J;:@:jmﬂjﬂ:lm [oTnv TNAgOpaon]
[Eiova 1] [Eykdpoia Toun
TTUprva Qepitn]

2 XpnOIYOTIOIRGTE TOV TTUPHVA QEPITN VIO VO PEIWTETE TIG NAEKTPOUAYVNTIKEG TTOPEUPBOAEG GTO KAAWDIO
TPOoPodoaiag. TUNIETE TO KaAWDIO TPOYODdOTiag GTOV TTUPAVA PEPITN Yia popd. TOTTOBETHOTE TOV

TTUPAVA QPEPITN KOVTA GTNV TNAEdpaaCN Kal o€ TTPida. (Maupo)
) .
[o€ Tpia] {Q«E_._._E,—- [oTnv TNAE6paON]
[Eikova 2] [Eykapoia Tour
TTUPAVA QEPITN]

3 XpnOIYOTIOINCTE TOV TTUPAVA PEPITN VIO VA PEIWOETE TIG NAEKTPOPAYVNTIKEG TTAPEUPBOAEG OTO
KaAwdI1o LAN. TuAite To kaAwdio LAN oTov TTupriva @epitn B pia @opd kai TpEIG QOpEG OTOV TTUPH VA
@epitn A. TOTTOBETAOTE TOV TTUPHVA QEPITN KOVTA OTNV TNAEOPOON KAl OE PIO E§W TEPIKI) CUOKEUN.

A (Tkpr) | B (Tkpr)

©|©

[Eykapaia Toun

TTUPAVA QEPITN]

4 XpnoIYOTTIOINOTE TOV TTUPAVA QPEPITN YIA VO HEIWOETE TIG NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEPPBOAEG OTO KAAWDIO
Component Y, Pb, Pr, L, R. TuAigTte T0 kaAwdio Component Y, Pb, Pr, L, R otov Truprjva @epitn pia
@opd. TotroBeTr|OTE TOV TTUPRVA PEPITN KOVTA OTNV TNAEOPAON.

[o€ e€wTepIKA
OUOKEUN]

[Eikova 3]

(Maupo)
[o€ e€wTepIKA ocuoKeur] [oTnv TNAedpacon] @
[Eixova 4] [Eydpota ol
TTUPAVA QEPITN]
- Av uTTapXOoUV €61 TTUPAVEG QepiTn, OeiTe Ta ZxrpaTa 1, 2 kai 3.
- Av UTTGpXOUV ETTTA TTUPAVEG PEPITN, OEiTe Ta ZXNUaTa 1, 2, 3 Kal 4.
e [Ma TNV KaAUTePN duvarh ouvdean, Ta BUCATa TWV
KoAwdiwv HDMI kai Twv cuokeuwv USB TrpéTrel
va £X0UV TTAX0G MIKPOTEPO aTTd 10 mm Kai TTAGTOg
MIKPOTEPO aTTO 18 mm. XpnOIUOTIOINOTE PIO ETTEKTACT A = 10 mm
KaAwdiou TTou uTtoaTnPiCel USB 2.0, £dv 1o KaAwdio B = 18 mm
USB 1} To USB memory stick dev Taipiadel otn B0pa % A

USB TnG TNAe6paonG oag.
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MpoaipeTiKd e§apTAMATA

Ma 1N BeATiwon TNG TTOIOTNTAG, Ta TTPOAIPETIKA £€apTrpaTa evOEXETAl va aAAGEouV ) va TpOTToTToINBouv

XWpig TTpoeidoTroinon.

MNa va ayopdoete autd Ta EAPTAUATA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITIPOCOWTTO GAG.

O1 OUOKEUEG AUTEG AEITOUPYOUV JOVO PE GUYKEKPIPEVA OVTEAQ.

L]

AG-S3** AN-WF100
Mvohid 3D AouUppato LAN

AN-VC***
Kdapepa BivieokAnoewy

Zupparoérnta PM47* PM67**

AN-MR300
Mayiké TnAexeipioTripio

PM68** PM97**

AG-S3**
lFvahia 3D

AN-WF100
AcUppato LAN

AN-MR300
Mayiké TnAexeIpIoTAPIO

AN-VC***
Kapepa BivieokAnoewyv

To 6vopa 1 To ox€SI0 TOU JOVTEAOU eVOEXETAI VO OAANGEEI AOyw avaBdabuiong Twv AEITOUPYIWY TOU TTPOIGVTOG

1 aAAayWV OTIG CUVBAKEG A TIG TTONITIKEG TOU KATAOKEUOOTH.

VMINHVV3
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16 XYNAPMOAOIHZH KAI MPOETOIMAZIA

ESapTApaTa KOl KOUMTTIA

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

7 o6

TnAexeipioTrpIo Kal
£EuTTvol loBNTAPES" =
AgikTnG TPOPOBOCTIOG

évn

1
|
H
E
= F b w1 NPUT SETTNGS Ok ®  — - - ~
E I} KoupTri | = S o O
I ! 1| EkT66 a6 T0
g : 1| povréo PM47**
= | ﬁzlé[fa‘%w). ® ™ G ™) [ . !
g : ‘ [T anrennay ] :
: gy B
. — TTod0XN KaAwdiou
i i E i Kepaiag
1 AL U I
i :0—— Mivakag ouvdeong
| |
Koupri Mepiypagn
O/ Evepyotroinon 1} amrevepyotroinon Tng TnAedpaong.
INPUT AANayR TNG TTNYNG €10000U.
SETTINGS MpdoBaon oTo KUPIO HEVOU 1} ATTOBNKEUOT TWV ETTIAOYWY 0ag Kal £6000¢ aTTd
T pEVOU.
OK ® Evepyotroinon Tng €1mAoyng pevou TTou €xel TTIonNUaveeEi 1 empBeBaiwon piog
KATAYXWPENOoNG.
- + PUBuIon Tou emITTEdOU €VTAONG TOU XOU.
v A KUANion ota atmmobnkeupéva TpoypauuaTa.

1 'E€umvog aioBntApag - Mpooapudlel TNV TTOIGTNTA KAl T QWTEIVOTNTA TG €IKOVAG avaAoya Je To TTEPIBGAAOV.
2 Ymodoxn kaAwdiou Kepaiag - H uttodoxr KaAwdiou kepaiag evOEXETAI va DIQPEPEI PE TNV AVTIOTOIXN TOU

MovTéAou.
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AvOygwon Kal JETAKIVNON
TNG TNAg6paONG
Mpiv atmé T peTakivnon A TNV aviywaon g

TNAedpaang, diaBdaoTe TIg akOAouBeG 0dnyieg yia
TNV oTTOQUYK) TTPOKANONG ypaTtoouviwy i BAGRNG

oT

nv TNAEOGPACN Kal yia TNV AoQaAr JETAPOPA TNG,

aveEapTATWG TUTTOU KOl HEYEBOUG GUOKEUNG.

& NMPOZOXH

e Mnv ayyicete TNV 006vn, KaBWg evdEXeTal va
TTPOKANBEi {nNuIG oTNV 086V

ZuvIOTATaI N HETAPOPA TNG TNAEOPACNG OTNV
apXIKA TNG CUOKEUOTIa.

Mpiv a1mé TN peTakivnon A Tnv aviywaon

NG TNAEGPAONG, ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
TPoPodoaiag Kal OAa Ta KAAwdIa.

Kartd tn petagopd g TnAedpacng, n 08ovn
TIPETTEI VA €ival OTPAPPEVN TTPOG TNV AVTIBETN
KaTeuBuvon atro €0dg yia va pnv TPoKANOei
gnuia.

KpatioTte oT1aBepd 10 £TTAVW KaI TO KATW PEPOG
Tou TTAaigiou TnG TNAedpacng. Mnv kpatdre

TO BIAPAVEG TUAUA, TO NXEIO 1 TO TTAEyua TOU
nxeiou.

1% u
s

MNa ™ peTagopd peydAwv TnAcopdoewy,
aTtrairouvTal TouAdyioTov 2 droua.

Av peTagépeTe TNV TNAEOPOON UE TA XEPIA,
KPaTAOTE TN OTTWG PAIVETAI OTNV TTAPOKATW
€IKOva.

ATTOQUYETE TOUG KPABATHOUG KAl TIG IOXUPES
dovnoeig Katd TN peTapopd TnG TNAedpaonG.
Katd tn petagopd TG TNAEOpAcnG, KPaTroTeE
TN O€ KAaTtakdépuen B€an, unv Tn YUPVATE TTOTE
o710 TTAQI KQI PNV TN YEPVETE aploTeEPA 1] OegId.

VMINHVV3
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18 SYNAPMOAOIHZH KAI MPOETOIMAZIA

Emitpatréfia Totro0€TNON

1  ZnKwoTe Kal TOTTOBETATTE TNV TNAEGpPOON O€
KaTaKOpU®n B¢on eTmdvw o€ éva TPOTTEC.
- AgnoTe atréoTaon (ToulaxioTtov) 10 ex.
aTré ToV TOiXO YIa ETTAPKA €CaePITUO.

2  ZuvdéoTe TO KAAWDIO TPOPOdOTiag o€ Pia
pida.

A NMPOZOXH

e Mnv ToTTOB€TEITE TNV TNAEGPOON KOVTA N
ETTAVW O€ TINYEG BepUdTNTOG, KABWG EVOEXETAI
va TTPOKANBEi TTupkayid ) GAAN BAGRN.

Mpocappoyn TG ywviag TNg TNAedpaong avd-
Aoya JE TIG avAYKEG TOG

(H Aeimoupyia autr| ev gival 5100€01un o€ 6Aa Ta HOVTEAQ).
Mpooappoyn TnG ywviag TnG TnAedpacng avaioya
ME TIG avAykeg 0ag MepIoTpEWTe TNV TNAEOPACN

20 poipeg apioTepd ) Oe€Id kal TTPOCAPUOOTE

TN ywvia TnG TNAedpaaong, avaloya e Tn Béon
B¢éaong.

ﬁA NMPOZOXH )

Katd Tnv mpocapuoyn TnG ywviag Tng

OUOKEUNG, TTPOCEXETE TA DAXTUAG OOG.

» YTTapxel Kivduvog TpaupaTiopou, Qv TTia-
oToUV Ta xépia ) Ta OAxXTUAG cag. Eav 1o
TTPOIOV TTapel UTTEPPBOAIKN) KAION, UTTOPET va
TTECEI, TIPOKAAWVTAG {NUIA N TPAUPATIONO.

Z1ep€éwan TG TNAe6pAONG o€ ToiXo

(H Aeitoupyia autr dev gival diabéaiun o dAa Ta
MOVTEAQ).

1 TomroBeTAOTE Kal OQIETE TOUG KPIKOUG
avépTtnong A Ta uTTooTNPIyPOTA KOl TIG BidEG
OTO TTioW PEPOG TNG TNAEGPACNG.

- Av éxouv Totr0BeTNOEi Bideg 0T B€on TV
KPIKWV avapTnong, aQaipéoTE TTPWTA TIG
Bideg.

2TEPEWOTE ME TIG BidEG TA UTTOOTNPIYUOTA GTOV

TOiXO.

EuBuypappioTte Tn B€0n Tng emiToixiog Baong

Kal TWV KPikwV avaptnong oTo TTicw PEPOG TNG

TnAedpaoNG.

3  ZuvdéoTe KOAG TOUG KPIKOUG avapTnong Kal Ta
UTTOOTNPIYMATA TOIXOU HE éva aVOEKTIKO GKOIVI.
BeBaiwBeite 611 TO oX0IVi BpiokeTal o€ opIlOVTIa
0éon Trpog TNV TiTTEdN ETTIPAVEIQ.

N

fA NMPOZOXH )

e BeBaiwbeite 611 Ta TTaIdIA dEV PTTOPOUV VA
OKAPPAAWOOUV 1] Va KPEPOOTOUV aTTd TNV
TNAEdpaon.

ﬁo 2HMEIQzH )

e XpnoigotroinaTe pia Baon otipigng n
£va ETTITTAO TTOU €ival apKETA PEYAAO Kal
avBEeKTIKO yIa TNV ag@aAr TOTTOBETNON TNG
TnAedpaong.

e YTr00TNnpiypaTa, KPikol Kal oxoivid dev
TTapéxovral. MTTopEiTe va aTTOKTAOETE
eTTITTAéOV agecoudp atrd Tov TOTTIKO
TTPOUNBEUTA.
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EmiToixia Totro8éTnon

ZUVOEOTE TTPOTEKTIKA IO TTIPOIPETIKN ETTITOIXIA
Baon otpIENg oTo TTiIoW PEPOG TNG ThAEGPATNG
KQl TOTTOBETACTE TNV €TITOiXIO BAon OTAPIENG O€
évav aTePED TOIXO KABETA TTPOG TO dATTEDO. AV
BéAeTe va TotroBeTrOETE TNV TNAEOPACN OE AAAQ
OOouIKA UAIKA, atreuBuvBeite o€ £€eIBIKEUEVO
TTPOCWTTIKO.

H LG ouvioTd TNV TTpaypaToTroinan Tng EMITOIXIOG
TOTTO0€TNONG ATTO £EEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUATIOL.

Xpnoipotrolgite Bideg kal eMITOIXIEG BATEIG
oTtAPIgNG TTou TTAnpouUv To TTpdTUTIo VESA. OI
KOVOVIKEG OIAOTACEIG TWV KIT ETTITOIXIOG OTNPIENG
TTEPIYPAPOVTAI OTOV TTOPAKATW TTIVAKA.

MpoaipeTikd e§apripata (Emroixia Baon oTApIgng)

42/50Pl\4¢17** 60PM6E7**
. 50PM67 -

MovTéAo o 60PM68

S0 60PMO7**

50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Kavovikn Bida M6 M8
Ap1Buo6g Bidwv |4 4
Emiroixia Bdon [PSW400B PSW600B
oTAPIgNS o E

——p
®

Y

e

s %@% 8 h‘ﬁ

ﬁA NMPOZOXH )

e ATToouVOEDTE TTPWTA TO KAAWDIO
TPOYPODOCIiag Kal, TN CUVEXEIQ, JETAKIVIOTE
I EYKATAOTACTE TNV TNAEOPACT). AIAPOPETIKA,
UTTapxel Kivduvog nAeKTpoTTANgiag.

e Av €yKaTaoTACETE TNV TNAEOPACT GTNV
0opo®n N o€ eTMIKAIVA TOiX0, UTTAPXE! KivOUVOG
va TTECEl Kal va TTPOKaAEéael coBapo
TPAUUATIOUO.

XPNOIYOTIOINGTE PIA EYKEKPIPEVN ETTITOIXIA
Bdon otpigng Tng LG kai £TTIKOIVWVAOTE YE
TOV TOTTIKO QVTITTPOCWTTO N JE ECEIDIKEUPEVO
TTPOCWTTIKOG.

* Mnv o@iyyete UTTEPBOAIKA TIG BidEG.
Evdéxetal va TpokAnBei ¢nuid otnv
TNAE6POON Kal va aKupwOEei n eyyunan.

e XpnoiyotroinoTe Bideg Kal EMTOIXIEG BATEIG
OTAPIENG TTOU IKAVOTTOIOUV TO TTPOTUTTO
VESA. H gyyunon dev KaAUTITEl CNPIEG
Il TPAUPATIOPOUG TTOU OPEIAOVTal OE
KOKI xpron r otn xpron akataAAnAwv
eCapTNUATWY.

ﬁo 2HMEIQzH )

e XpnOoIYOTIOINCTE TIG BIdEG TTOU avaPEPOVTAI
aTIG TTPOBIAYPAPES BIBWV TOU TTPOTUTIOU
VESA.

 To KIT emIToiXIag oTAPIENG TTEPIANaPBAvVE! Eva
EYXEIPIOIO EYKATAOTAONG KAl TO aTTapaiTATA
eCapTRpaTa.

e H gmroixia Bdon oTApIENG €ival TTPOQIPETIKT).
Mmropeite va ayopdoete TTpoabeTa
€€apTANATA OTTO TOV TOTTIKO QVTITIPOCWTTO.

e To PAKOG TWV PIBWV eVOEXETAI VO DIAPEPEI,
ava@hoya pe Tnv emToixia Baon otrpIgng.
BeBaiwBeite 611 xpnoipotrolgite Bideg e TO
KaTAAANAO PKOG.

e [Na TePIooOTEPES TTANPOPOPIES, AVATPEETE
OTO EYXEIPIOIO TTOU TTAPEXETAI ME TNV
eTTIToiX1a BGon oTAPIENG.

VMINHVV3
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THAEXEIPIZTHPIO

O1 TTepIypa®ég o€ auTO TO £YXEIPIdI0 BaaiovTal OTa KOUMTTIG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
AlaBAoTE TTIPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO KOI XPNOIUOTIOINOTE CWOTA TNV TNAEOPATH.

lMa va avTIKaTaoTACETE TIG PTTATAPIES, AVOIETE TO KAAUPUA TNG UTTOTAPIOG, AVTIKOTACGTAOTE
TIg uTraTapieg (1,5 V AAA) avTioToIXWVTAG Ta GKpa @ ka1 © ME TNV ETIKETA OTO ECWTEPIKO

NG BAKNG Kal KAEIOTe To KAAUPA TNG PTTATaPIAG.
lMa va a@aip€oeTe TIG uTTaTapies, EKTEAEDTE Ta BripaTa TOTTOBETNONG PE TNV aVTIBETN OEIpd.

(A NMPOZOXH

e Mnv ouvdudleTe TTAAIEG KOl KAIVOUPYIEG ITTOTAPIEG, KOBWG UTTAPXE! KivOUVOG BAGBNG OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

BeBaiwbeite 0TI £€XETE OTPAPPEVO TO TNAEXEIPIOTHPIO TTPOG TOV AICONTAPA TNAEXEIPIOUOU TNG TNAEOPACNG.

(O8nyég xprong)
Epoaviel Tov 0dnyod xpAong.

©IRATIO
ANGCer To péyeBog PIag EIKEVOG.

= INPUT
ANayr TG TTnyrg €10630u.

TVIRAD @&/
AuvatétnTa eMAOYRG TTPOYPAPUATOS POBIOPWVOU,
TAedpaong, DTV.

LIST
Mpoopacn o NioTa amoBnkeupévwY TPOYPaUHATWY.

L (Kevo Sidotnua)
Aogrivel éva kevd didonua a1o TANKTPoAGyIo TG 088V,

Q.VIEW
EmoTpogr| aTo TTponyoUuEvo TPOYPAHHA.

FAV
Mpoopaon otn AioTa ayatmnuévwy KavaAiwy.

3D
Xpnaiyotoieital yia TpoBoAr Bivreo 3D.

PAGE
Metakivnon oTnv mponyoUpevn f v emdyevn 0Bovn.

SETTINGS
Mpoopacn oTa KUpIa PEVOU.

{2 HOME (APXIKH ZEAIAA)
Mpdopacn oTa apyIkd pevou.

52 MY APPS
Ep@avilel T NioTa Twv Qapuoywv.

Kouptmid mhonynong (emvw/karw/apiotepd/deid)
KUAion oTa pevou 1 Tig €TTIAOYEG.

OK®
Evepyoroinon pevol fi emAoywv Kai emBepaiwon
TWV KOTOXWEAOEWV.

RATIO INPUT /)

©@0ee®

4[5 /(6

+ (A
A|[=x>]| p
— | i) |V

G @@
GO ko)

P
@9 (&0 ()
w <

~mE»T —

EXIT

DNiaypagr OAwv Twv evaeiewv Tou eugavidovTal
0TnV 006VvN Kal ETIOTPOQA GTNV KAVOVIK TTPOROAR
TNAgdpacNG.

D Eyxpwpa koupmid

XpnaiyotrolouvTal yia v TpdaBacn o€ EIBIKES Ael-
TOUPYieG OPITUEVWV pEVOU.

(@D: Kokkivo, G2 Mpdavo, C&: Kitpivo, @&D: Mhe)

3 KOYMIIA TELETEXT
Autd Ta KoupTnd xpnoiyotoiolvTal yia To teletext.

SUBTITLE
Emavagopd Twv uméTiTAwy Tou TpoTIudTE 0TV
ynelakn Aermoupyia.

Q. MENU
MpdoBacn oTa ypriyopa Wevou.

LIVE TV
EmoTpon ot Aemoupyia LIVE TV.

Koupmid eAéyyou (M, >, 11, 4, W)

‘EAeyxog Twv Tepiexopévwy Premium, Twv pevol
DVR 1} Smart Share rj Twv ouppaTwV GUCKEUWY
SIMPLINK (USB 1y SIMPLINK , DVR).

REC ®
PUBpion tou pevou DVR.

INFO®
IMpoBOoAA Twv TTANPOPOPIWV TOU TPEXKOVTOG TTPO-
ypdupoTog Kai NG 086vNg.

AD
Evepyomoinon fj amevepyomoinan g Mepiypagnig fixou.

(@8F APP/%
Emoyn Tng mpoéAeuang Tou pevol MHP TV.
(Mévo yia v Itahia) (AvaAoya e To HovTEAD)

+ (Miow)
EmoTtpogr| oTo TTponyoUpevo etimedo.

GUIDE
Epgavian tou 0dnyoU mpoypdupaTog.

(@) ORANGE

AmeuBeiag mpooBacn atn diadIkTuakr TTUAN uyo-
ywyiag kai 0TI utmnpeoieg evnuépwaong g Orange.
(Mévo yia T F'aAAia)
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AEITOYPIIEZ MATKOY THAEXEIPIZTHPIOY

To oToixeio autd dev cupTrEPIAapBAvETaI O OAQ T JOVTEAQ.
Ortav gpgavicetal To yAvupa “H 100G TNG HTTOTAPIOG TOU Payikou TnAEXEIpIoTNPiou gival

XaunAr. AVTIKATAOTAGTE TNV PTTATOPIA.”, AVTIKOTAOTAOTE TV WTTATApIa. by
lMa va avTIKATaOTACETE TIG UTTATAPIEG, AVOICTE TO KAAUMUO TWV UTTATAPIWY Kal

TOTIOPETAOTE TIC VéeC pTratapieg (1,5 V AA). O1 ool P kai

© rpémer va Taipiadouy pe

TIG evOEICEIG OTO E0WTEPIKO TNG BAKNG. ZTN CUVEXEIQ, KAEIOTE TO KAAUPHO TWV UTTATAPIWV.
Otav XpnoIPOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO, TTPETTEI VA TO OTPEPETE TTPOG TOV AIOONTHPO

TNAEXEIPIOUOU TNG TNAESpaaonG.

Mo va a@aipéoeTe TIG UTTOTAPIEG, EKTEAEDTE TO BANATA TOTTOBETNONG WE TNV AVTIBETN O€Ipd.

NMPOZOXH

e Mnv ouvBudleTe TTAANIEG KAl KAIVOUPYIEG UTTATAPIEG, KABWG UTTAPXE! KivOuvog BAARNG OTO TNAEXEIPIGTAPIO.

* Aev xpeidleote RF dongle. Eival f1dn evowpatwpévo.

(H (Koupri Aeitoupyiag)

AcikTng (avapeTadoTng RF)

Evepyotroinon 1 atrevepyotroinon
G TNAedpaong.

4 BACK (MNIZQ)

EmmoTtpo@r oT1o TTponyoupevo
emitedo.

Wheel (OK)

Evepyotroinon pevou A mIAO-
YWV Kal emReRaiwon Twv Ka-
TAXWPNOEWV.

MepinyeioTe oTa atroBnKeEUPEVA
TTPOYyPAuPOTA.

Av TTOTAOETE T& KOUPTTIA TTAO-
fynong Kartd Tn YeTakivnon
Tou O€ikTn oTNV 006VvN, 0 O¢i-
KTNG e€aavigeTal Kal TO JAYIKO
TNAEXEIPIOTHPIO AEITOUPYEI WG
KOIVO TNAEXEIPIOTAPIO.

MNa va eppavioTei Eava o d¢i-
KTNG, KOUVIOTE TO payIKO TnAe-
XEIPIOTAPIO OEgIG-apIaTEPC.

@ HOME (APXIKH ZEAIAA)
MpdéoBacn oto Apxikd uevou.

Koupmid mAoynong
(eTTavw/KaTW/aPICTEPA/DECIA)

+ -

PUBuIon Tou etmiTTédou €vTa-
ong TOU fXou.

APv

KUAion ota atmmobnkeupéva
TTpoypappaTa r KavaAia.

¢ MUTE (ZIFAZH)

Ziyaon 6Awv Twv AXwV.

i MY APPS

30

00

XpnolyoTrolgital yia TV TTPo-
BoAn Bivreo 3D.

o (J
mm 111 Brief Info Title Test... ol | Q

Edv matioete 10 kouuTtri Wheel (OK) oTo pa-
YIKO TNAEXEIPIOTAPIO, EMGAVICETAI N TTAPAKATW
08ovn.

EpogaviovTal TTANPoQOpPieg OXETIKA PE TO TPE-
XOV TTPOYPaua Kal TNV 086vn.

Edv matioete 10 koupTtri Wheel (OK) oTo pa-
YIKO TNAEXEIPIOTHPIO, EPPAVICETAI N TTAPAKATW
006vn.

PuBuioTe To KavaAl TTou BEAETE.

Mrtropeite va TTatAoeTe T0 KOupTTi AP Vv 010
TNAEXEIPIOTAPIO, VIO VO PUBUICETE TO KAVAAIL.

MTropeite va emAéCeTE TO pevou My Apps.

AvaBoofrivel katd Tn Asimoupyia.

KUAion oTta pevou 1 Tig eTTIAOYEG.

EugaviCel Tn NioTa Twv £Qapuoywy.

VMINHVV3



22 AEITOYPTIEZ MATIKOY THAEXEIPIZTHPIOY

Kartaxwpnon Tou payikou TpOTTOG XPRONG TOU pAYIKOU
TNAEXEIPIOTNPiIOU TNAEXEIPIOTNPIOU

VMINHVV3

MMpiv T0 XpnoiyoTroINoETE, Ba TTPETTEI VA
TTPAYUATOTIOINCETE «OUCEUEN» (KaTaXWPENON) TOU
magic remote control (uayikoU TnAexeipioTnpiou)
Je TNV TNAedpaan.

TpOT1TOog KATAXWPNONG TOU HAYIKOU
TnAexeIpIoTNPiou

()

1 MNa autéuaTn KaTaxwpenon,
EVEPYOTTOINOTE TNV TNAEOPACN
kail TratrioTe 1o KoupTri Wheel
(OK). Otav ohokAnpwOei n
KOTaXwpnaon, otnv 08évn
EM@AVICETAI TO UrVUPD
OAOKANpwonG.

2 Edv n kataxwpenon atmoTuxel,
QTTEVEPYOTTOINCTE KAl
EVEPYOTTOINOTE TNV TNAEOPACN
Kal, TN OUVEXEIQ, TTOTAOTE
10 KoupTri Wheel (OK) yia va
oAOKANPwOEI N kKaTaxwpenon.

Tpo1rog eTTavaAnyng Tng KATaXwpenong Tou
HayikoU TnAEXEIpIOTNPIOU

)
BACK
(MzQ)

I~
HOME (AP-
XIKH ZEAI-

AA)

1 Na emavagopd, TaTAoTe
TTAPATETAPEVA TA KOUUTTIA
BACK® (MI1ZQ) kai
HOME® (APXIKO) padi
yia 5 deutepOAeTITa
Kal, TN OUVEXEIQ,
TTPOYUOTOTIOINCTE TNV
KOTOXWPNon akoAouBwvTag
TIG 00NYiEg TNG EVOTNTAG
«TPOTTOG KATAXWENONG
Tou Magic Remote Control
(payikou TnAexeipioTnpiou)»
TTOPATTAVW.

2 Na va emavaAdpere Tnv
KaTaxwpnon Tou Magic
Remote Control (payikoU
TNAEXEIPIOTNPIOU), TTATAOTE
TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI
BACK® (M1ZQ) yia
5 deuTepOAETTTA PE TO
TNAEXEIPIOTAPIO OTPAUHPEVO
TPOogG TNV TNAedpaan. Otav
oAokAnpweei n kaTaxwpenaon,
oTnv 084évn euavicetal To
prvupa oAoKARpWOoNG.

1 Edv o 0¢ikTng £€apaviaTei,

'\\//' METAKIVAOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO

// W EANOQPWG TTPOG TA APICTEPA
N Tpog Ta oeid. ‘ETeita, o

O€ikTNG Ba eppavioTei auTOuaTa

oTtnv 084vn.

» O d¢gikTng e€apavicetal, av
OEV XPNOIUOTIOIEITAI VIO KA-
TT0I0 XPOVIKO d1doTna.

2 MNa va PETaKIVAOETE TO OEiKTN,

OTPEWTE TO OEKTN OEIKTN

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU OTNV

TNAEOPOON Kal, OTN CUVEXEIQ,

METAKIVAOTE TOV APIOTEPQ,

0egId, eTTAVW 1 KATW.

» Edv 0 8€iKTNG dev AeImoupyei
OWOTAd, UNV XPNOIUOTIoINOE-
T€ TO TNAEXEIPIOTAPIO VI 10
OEUTEPOAETTTA KOl OOKIUAOTE
cava.

NMpo@uAdgeig TTou TTPETTEI
va AduBAVETE KATA TH
XPHRON TOU payIKOU
TNAEXEIPIOTNPIOU

XPNOIUOTTOIEITE TO TNAEXEIPIOTHPIO EVTOG TNG
péyioTng ammooTaong (10 péTpa). Av Xpnai-
HOTTOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO TTEPAV AUTAG
NG améoTaong N €av TapePPAAAETAI KATTOIO
QVTIKEIPEVO, EVOEXETAI VO UTTAPXEI TTIPOBANUO
ETTIKOIVWVIAG.

O1 KOVTIVEG OUOKEUEG EVOEXETAI VA OnUIoup-
yrioouv TTPORANPa emmiKoIVWVIag. O nAekTpI-
KEG OUOKEUEG OTTWG O1 YOUPVOI PIKPOKUMG-
TWV 1) Ta TTpoidvTa acupuaTtou LAN evdexeTal
va TTPOKaAECOUV TTaPEUBOAEG, KABWG Xpnol-
potroloUv T0 810 €Upog (wvng (2,4 GHz) pe
TO MOYIKO TNAEXEIPIOTAPIO.

Y& TTEPITITWON TITWONG 1) 1I0XUPOU XTUTTHHA-
TOG TOU PaYIKOU TNAEXEIPIOTNPIOU, EVOEXETAI
va TTPOoKANBei ¢nuid r} ducAeimroupyia.
MpoCéLTe va YNV XTUTTACETE G€ KOVTIVA ETTI-
TTAQ ] dTopa Katd Tn Xprion Tou Yayikou Tn-
AexelploTnpiou.

O KATAOKEUAOTAG KaI O TEXVIKOG EYKATAOTA-
ong ©gv PTTOPOoUV vVa TTAPEXOUV UTTNPEDI-

€G a0PAA&Iag, KaBwg n acUpPATn CUCKEUN
MTTOPE va TTPOKAAETEI NAEKTPOMAYVNTIKH TTa-
peuboAn.
ZuvIgTdTal n Xprion £vog onueiou TpéoRa-
ong (AP) og amméoTaon peyaAlutepn Tou 1 pé-
Tpou a1rd TNV TNAEdpacN. Av To onueio TTPo-
opaong 1oTroBeTNBEl 0€ ATTOOTAGN PIKPOTEPN
Tou 1 PETPOU, TO PAYIKO TNAEXEIPIOTAPIO EV-
OEXETAI VO PNV AEITOUPYET KAVOVIKA AOyw TTa-
PEUPBOANG GUXVOTATWV.
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XPHZH TOY OAHIOY XPHZHx

O 0dnyod¢ XxpRong oag ETITPETTEI VO ATTOKTACETE EUKOAN TTPOCGRACT OTIG AETITOPEPEIG TTANPOPOPIEG TNG TNAE-
6paong.

1 MatoTe 10 koupTr WHOME, yia va ueTaBeite OBnyog xpriong
o010 ApXIKO pevou.

2 EmAégTe OBNYoOg XPARONG Kal TTaTHOTE TO ' ;
koupTri Wheel (OK). i N e Sl il

Mévo oy ynpiac enoupyic]
TAdbooa fXou  hmoete v emihégere o o Yoo Béhere va apaxohoudioere éva
o) mpoypapa mou TEpaBave oM koot o

1 ook eroupyic]
Mhaooa o 0 eroupyia uror
Yoy 3

HOME = PuBuioeic # EMIAOTH ® MNwooa
Emi yAWooa pevou Kai v yAWooa fixou Trou epgavieral atnv 0B6vn
age)  EmAyel T yAOTQ yiat To KefEVO TIou epgaviZeTal aTny 080vn.
[Mavo oty yngiaxa Aeroupyia]

T'\booa fiou  Mmopefre va emhéfere ot moia yAidooa Bkere va mapakohoudioere éva
s User yn@iaKd Tpdypappa ou mepihapdvel ToMES yAaOES Ayou.
: Guide [Mavo oy yniaxa Aemoupyia]

Mwooa Xpnawworrorfjore ) Aerroupyia umrorithwy, drav petadidovral o f mepio-

£ ou 4 YrémmAwy | OOTEpEG yAOGE UTGTTAWY,
1‘_" . Edv 1 Sedopéva urorithwy dev peradidovian o pia emheypévn yAwo-
[—

L L 0, Ba eppavioviar umdniThol amny TpoemAeypévn yAiooa.
Odnyog xprong

0 2HMEIQzH

e MTTOpEiTE €TTIONG VO OTTOKTHOETE TTPOGRACH
oTov Odnyd xPriong TTOTWVTAG TO KOUMTTI

(F)(User Guide) (Odnyog xprong) oto @ EwnoaviCe Tnv TepIypa®n Tou eTMAEYPEVOU
TNAEXEIPIOTAPIO. pevou.
MTTopEiTE VO XPNOIYOTIOINTETE TA KOUMTTI

O?nvéc xefong ] AlVyia peTakivnon PMETaEU Twv oeAidwv.

Ta xprion ouokeurig £10650U ! g MSTGBGiVSI oT0 ST”)\SYlJ éVO HEVOO Gﬂsuesiag
Ta xprion Tng Aeitoupyiag e§oIKovounang evépyeiag 1 GTTO' TOV O5I’]Vé Xpl”]Ol’]g
IWT_‘Puewcvn KANAAI

1
1 TMo opIoPd TwV ETTIAOYWV WPag ! ” . . 4,
4 7 Pion EKONA, HAOE | MeyeBuvel 1) ouikpuvel TRV 006vn.

TMa opIop6 Twv emMAOYWY KAeBWwuatog g TV

{ﬁ EMIAOTH "4 = .

] [0 0pIop6 TG YAWOoag

m Aeroupyia SMART mg LG}
1

= Z0vBem Aerroupyia :

Boreia o dTopa We EIBIKEG AVAYKEG

TMa opiopd AexepiIopou Magic

@ Epoeavidetal 1o TpEXOV KAVAALL

P Emrpémel TRV emAoyr TNG Kartnyopiag mou
O¢AeTe.

B Emrpémel Tnv emmAoyr Tou oToIXEiou TTou B€-
AETE.
MTTopEiTE Va XPNOIPOTTOINCETE TO KOUUTTIA
AV yia peTakivnon YeTagu Twv GeAidwV.

B} Emrpétrel TRV EAVION TNG TTEPIYPOPNG TNG
Aermoupyiag TTou BEAETE ATTO TO EUPETAPIO.

VMINHVV3
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24 TYNTHPHZH / ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQON

2YNTHPHzH

KaBapiouog Tng TNAEGpAoNG

KaBapileTe TakTiKG TNV TNAEOpAON yia Tn diatipnon Tng BEATIOTNG aTTOdOONG Kal TNV £TTEKTACT TNG
d1dpKeIag wng TOU TTPOIOVTOG.

NMPOZOXH

* BeBaiwbeite OTI £XETE OTTEVEPYOTTOINOEI TNV TNAEOPACT KAI £XETE ATTOCUVOETEI TO KOAWDIO TPOPOodOaTiag
Kal OAa Ta GANa KaAwdIa.

e Otav dev XpnOIPOTIOIEITE TNV TNAEOPOON YIA PEYAAO XPOVIKO BIACTNHA, ATTOOUVOEETE TO KAAWDIO
TPpo@odoaiag atd TNV TPIa yia TNV atropuyn TTPOKANONG {nNUIdG At Kepauvoug ) AUEOUEIWOEIG TNG
NAEKTPIKAG TAONG.

0086vn, TAaioclo, émrirAo Kal Bdon

e [Na va amopakpUveTe T oKOVN 1} TOUG PUTTOUG, OKOUTTIOTE ThV ETTIQAVEIN PE Eva OTEYVO, KaBapd Kal
MOAQKO TTOVi.

e [a va ammoaKkpUVETE TNV EVTovn BPOWIA, OKOUTTIOTE TNV ETTIQAVEIQ PE £€va JOAAKO TTAVi, TO OTTOI0 EXETE
Bpétel eAappwg pe KabBapd vepd f ATTIO KABAPIOTIKO SIGAUMA. 2T GUVEXEIQ, OKOUTTIOTE APETWG TNV
ETTIPAVEIQ PE EVa OTEYVO TTAVI.

ﬁA NMPOZOXH

e Mnv ayyiCete TNV 006V, KABWG eVOEXETAI va TTPOKANBET ¢nuIG aTnv 0B4vn.

e Mnv méCeTe, TPIBETE A XTUTTATE TNV ETTIPAVEIA TNG 000VNG PE Ta VUXIA 0AG ) PE QIXPINPA AVTIKEIPEVA,
KaBwg evdéxeTal va TTPOKANBOUV yPOTGOUVIEG KAl TTAPANOPPUCEIG TNG EIKOVAG.

e Mn XpnOIJOTIOIEITE XNMIKA, YIaTi EVOEXETAI Va TTPOKAAETOUV PBOPE OTO TTPOIOV.

e Mnv wekddlete uypd oTnV €MQEAVEIQ TNG TNAEOPAONG. Av €IGEADEI vEPO OTO ECWTEPIKO TNG THAEOPAONG,
evoéxeTal va TTpokANBei TTupkayid, NAekTpoTtrAngia rj ducAeitoupyia.

L

KaAwdio Tpo@odoaciag

ATTOPAKPUVETE TOKTIKA TN CUCOWPEUPEVN OKOVN i BPopId atrd To KaAWDIO TPOPodoaiag.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Mpo6BAnua AGon

Aev gival duvardg o EAéyEre TOV 010BNTAPQ TNAEXEIPIOKOU TOU TTPOIGVTOG Kol TTpooTIaBAoTE Eava.

0 XEIPIOPOG TNG o EAéyTe av uTTdpy)OUV UTTOOIO PETACU TOU TTPOIGVTOG Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
TNAE6PACNG WE TO o EAEYETE TNV KOTAOTAON TV PTTATOAPIWV Kal AV £XOUV ToTT0BeTNBEl owoTd (D ue @, O
TNAEXEIPIOTAPIO. JE é .

Aev epoaviCetal eikova | ¢ EAEyETE av TO TTPOIGV €ival EVEPYOTTOINUEVO.

Kai Oev aKouyeTal e EAEyETe av TO KAAWDIO TpoYodOoaTiag eival oUVOEdEPEVO OTNV TIPICA.

XOG. e 2uvOEOTE GAAQ TTPOIOVTA, Yia va eAEyEeTe av Exel TTPORANUa n TTpida.

H tnAsdpaon e EAéyETe TIG puBpioeig Tpopodoaiag. EvoéxeTal va diakdTTnke n Tpogodoaia.
QTTEVEPYOTTOIEITAI o EAEyETe av €xel evepyoTroinBei N autOuaTn avacoToAr AgiToupyiag oTig
Eagvika. pubuioeig WpPag.

e Av dgv UTTApPXEl ONPa evw gival evepyoTroinuévn n TNAedpacn, n TnAedpacn Ba
artrevepyoTToinBei autépaTa £TTeiTa atmd 15 AeTTd adpdveiag.

Katd tn ouvdeon e Evepyotroinon/atevepyotroinan Tng TNAEOpaACNG Pe Xprion Tou
0€ UTToAOYI0TH TNAEXEIPIOTNPIOU.
(RGB/ HDMI DVI), e ETravacuvdeon Tou kaAwdiou RGB/HDMI.

TTpoBaAAeTal n évdeiEn | o ETTaveKKivnon TOU UTTOAOYIOTH PE TNV TNAEOPACH EVEPYOTTOINUEVD.
“Aev uttapyel onpa’ n
“Mn éykupn popn”.
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PYOMIZH EZEQTEPIKHZ MONAAAZ EAET XOY

MNa va deite TIG TTANpo@opieg OXETIKA PE TN PUBUION TNG ECWTEPIKAG HOVADAG EAEYXOU, ETTIOKEPTEITE TN
d1etBuvon www.lg.com

NMPOAIATPA®EZ

O1 Tpodiaypa@EG TOU TTPOIOVTOG eVOEXETAI VO OAAAEOUV XWPIG TTPOEIBOTTOINGT), O€ TTEPITTTWAON avaBdduiong
TWV AEITOUPYIWV TOU TTPOIOVTOG.

(Mévo yia Ta povtéha 50/60PM68**, 50/60PM97*)
Mpodiaypagég povadag acupuatou LAN (TWFM-B0O03D)

Mpoétuto IEEE802.11a/b/g/n
2400 éwg 2483,5 MHz
EUpog ouxvotATwyv 5150 ¢wg 5250 MHz
5725 ¢wg 5850 MHz (MNa xwpeg k166 E.E.)
Alauépewaon CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

802.11alg: 54 Mbps
TaxutnTa peETaPOPAg dedoPEVWV 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps
2400 £wg 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 éwg 5250 MHz: -2,2dBi

loxug €¢6dou
(Tutmikn)

ATtroAaBn kepaiag

(Tumikn) 5725 ¢wc 5850 MHz: -2,9dBi
. , 802.11a/b/g: HT20
Kareinupévo e0pog dovng 802.11n: HT20/40

e Emeidn 10 kavaAi {wvng TTou XPNOIUOTIOIEITAI OTN XWPO UTTOPET va SIAPEPE], O XPNOTNG BEV PTTOPET va aAAGEE!
| va puBuioel Tn auxvoTnTa Agitoupyiag. Autd To TTPOIOV £XEI PUBUICTEI yia TOV TTIVOKO TOTTIKWY GUXVOTATWV.

930,

(Movo yia ta povréha 50/60PM9I7*)

Mpodiaypagés povadag Bluetooth (BM-LDS302)

MpdTutro Bluetooth ékdoon 3.0

EUpog ouxvotiTwv 2400 ~ 2483,5 MHz

loxUg €¢6dou (péy.) ‘Ewg 10 dBm

TaxuTnTa YETAPOPAG OeBONEVWYV (MEY.) 3 Mbps

EpBéAcia emikoivwviag Mepitrou 10 pétpa o€ avoixTé opifovrta

C€

VMINHVV3







@ LG

Life's Good

" HASZNALATI UTMUTATO

PLAZMA TV

A készUlék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatoét, és érizze meg, mert
késébb szUksége lehet ra.

www.lg.com
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TARTALOMJEGYZEK

3 LICENCEK

3 NYILT FORRASKODU
SZOFTVEREKRE VONATKOZO
MEGJEGYZESEK

4  BIZTONSAGI TUDNIVALOK

10 - 3D képek megtekintése (Csak 3D

tipusoknal)

12 OSSZESZERELESI FOLYAMAT

12 OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

12 Kicsomagolas

15 Kulén megvasarolhato tartozékok

16 Akésziilék részei és gombijai

17 ATV felemelése és szallitasa

18 Felszerelés asztalra

19 Felszerelés falra

20 TAVIRANYITO

21 A MAGIC TAVIRANYITO FUNKCIOI

22 A Magic taviranyité regisztralasa

22 A Magic taviranyité hasznalata

22 A Magic taviranyité hasznalataval
kapcsolatos ovintézkedések

23 A HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALATA

24 KARBANTARTAS

24 A TV-készlilék tisztitasa

24 - Képerny®, keret, készilékhaz és allvany

24 - Tapkabel

24 HIBAELHARITAS

25 KULSO VEZERLOESZKOZ
BEALLITASA

25 MUSZAKI ADATOK

A VIGYAZAT

* Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sértilést,
illetve sulyos vagy akar halélos balesetet is
okozhat.

& FIGYELEM

e Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa kénnyebb személyi
sérulést, illetve a készulék karosodasat
okozhatja.

0 MEGJEGYZES

* A megjegyzés segit a készulék
megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt keérjik, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tdmogatott licencek tipustdl figgéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

[I] DOLBY A Dolby Laboratories licence alapjan gyartva. A ,Dolby” és a dupla D szimbd6lum a
DicImaLpLus | Dolby Laboratories védjegye.

PULSE
A HDMI, a HDMI-emblémak és a High-Definition Multimedia Interface a HDMI
Licensing LLC védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

létrehozott digitalis videoformatum. A készilék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszk6z, amely alkalmas DivX-videodk lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertald
szoftvereszkozoket tolthet le.

DI w A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
HD i

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé
készuléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztraciés kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menlpontot
a készilékbeallitas menulben. A regisztracids folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videok, koztlk prémium tartalmak lejatszasara.”

,A DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozé logdk a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kovetkezd USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.ts A kdvetkezd USA-beli szabadalmak ala tartozo licencek keretében: 5,956,674;

9 0+Diaital Out 5,974,380; 6,487,535 és egyéb USA-beli és nemzetkdzi, kiadott vagy fliggében 1évd
szabadalmak alapjan gyartva. ADTS, a & DTS embléma, az embléma egyittesen,
valamint a & DTS 2.0+Digital Out a DTS, Inc. védjegyei. A készlilék szoftvert
tartalmaz. © DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskddhoz GPL, LGPL, MPL és a készulék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kovetkez6 webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskdd mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzéi jogi kdzlemény
letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskddot. A lemez ara a
forgalmazas koltségeit (pl. az adathordozo ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kdvetkezé cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készulék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

HVAOVIN
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

®

A készulék hasznalata el6tt kérjlk, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi évintézkedéseket.

A VIGYAZAT

~ ==y
=

Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitét a kovetkez6 kornyezetekbe:

- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves teriiletek, példaul fliirdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsaté eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtaté késziilékek kdzelébe, ahol konnyen ki
vannak téve gbéznek vagy olajnak

- Es6nek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramutés, hibas mikodés vagy deformalddas kovetkezhet

be.

Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlzveszélyes lehet.

A haldzati csatlakozddugo a késziilék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kony-
nyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugo tii nedvesek vagy
porosak, torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezb esetben a nedvesség halalos aramutést okozhat.

A tapkabelt minden esetben féldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
I&s nélkili eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérilést szenvedhet.

A tépkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelel8en csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

Gy6z8djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramutést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se késziléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramiitést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kabelét az éplilet bels és kulsd tere kdzott ugy, hogy ne jut-
hasson bele eséviz.
Az esf tonkreteheti a készlilék belsejét, és aramitést is okozhat.

Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.
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Ne dugjon tul sok elektromos eszkozt egyetlen, tébb csatlakozd szamara készllt

aljzatba.

Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tliz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le klls6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.

Ellenkez6 esetben sériilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

A csomagolasban talalhatd nedvszivd anyagot és a mllanyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenul le-

nyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A mi-

anyag csomagolodanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedije, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készlilékre vagy azon logjanak.
Ellenkezb esetben a TV leeshet, ami sulyos sértilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-

gyék azokat.

Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetle-
nidl azutan, hogy kihizta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramutést szenvedhet!

(Tipusfiiggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készlilékbe féemtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy

drotot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiiléndsen tgyeljen

a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata &ll fenn. Ha idegen targy keriil a
készilékbe, huzza ki a tdpkabelt és Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). TGz vagy aramitéses baleset kovetkezhet be.

@ ¢ Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne lisse meg a késztléket és
(2= /) Ké 5t
&2 s }, NG a képernyot.
—— b --"-:, Ez személyi sérllést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.
e ¢ Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készlilékhez és az antennahoz.

Halalos aramitést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki

az ablakokat és szell6ztessen!

Ellenkezb esetben a szikra tlizet vagy égési sérilést okozhat.

HVAOVIN
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* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa sze-
rint a készuléket.

Tlz vagy aramutéses baleset kdvetkezhet be.
Ellendrzést, beallitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hizza ki a készuléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészillék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérilt
- ldegen targyak kerultek a készulékbe
- Akészllékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

>3 ¢ Ha a készUléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapkabelt a ké-
‘ c2 g sziilékbdl.
- A kabelt borité por tiizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
TN e Akészulékre ne csopogtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
% / " 77:{ folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

E =

=2

]

HVAOVIN
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A FIGYELEM
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""""""" <>« Akésziléket radiohullamoktdl mentes helyen helyezze tizembe.

* Hagyjon elegendé tavolsagot a kulsd antenna és a vezetékek koz6tt, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

* Ne helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkddas léphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkez6 esetben a késziilék leeshet vagy felborulhat, ami sérulést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

Ha allvanyra szereli a TV-készlléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkezb esetben a készlilék leeshet, ami sulyos sérulést okozhat.

e Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartdbkonzolt
a készllék hatuljahoz. Ha a késziiléket a (kilon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

| el8irt tartozékokat és k g

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és dramutést okozhat.

e TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfelel6 tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6n keresztul néz tévét, a latdsa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezb esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

. '

o Kuls6 eszk6zok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrdl, hogy a csatlakozdkabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a készuilék felborulhat, ami sérulést okozhat vagy kart tehet a
készilékben.

HVAOVIN
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i =3 (Ne hasznalja a csatlakozédugét kapcsoloként.)
) Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

melegedését.

- Atermék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kényvespolcra
vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.

- Ellendrizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fliggony.

Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyelien, nehogy megérintse a szellézdnyilasokat hosszabb ideji tévénézés utan,
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készilék miko-
dését és teljesitményét.

sodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos szer-
vizb6l szarmazo cserekabellel ki nem cserélte.

<)

ey &\

P@ ~ « Védje a tapcsatlakozo érintkez6it és az aljzatot az dsszegyilt portol.

Ez tlizveszélyes lehet.

varja és ne térje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson
kiilonos figyelmet a csatlakozédugodkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a ka-
el kilép a készUlékbd

képernydt ne nyomj g erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul széggel,
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.
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le puha torl6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne t6rdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin, alko-
hol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.

Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, a készlilék sérilése (deformalddas, korrozio
vagy torés) kovetkezhet be.

~ + Ha a késziilék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoloval torténd ki-
kapcsolas utan is fesziltség alatt marad.

“+ Akabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozédugot és htzza ki.
Ha a tapkabelben Iévd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiz keletkezhet.

leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készulék vagy a tapkabel sérult lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.
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A készulék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkez6 esetben megsérilhet.

o A készllék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

¢ Minden javitast az lUgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készu-
Iék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozd megsértl, ha folyadék vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve
ha a készulék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem mikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

¢ Ha a készliléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

* A panel a legkorszer(ibb technolégiaval készilt termék, amelynek felbontasa két-
millié-hatmillio pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zold) 1at. Ez nem jelen-
ti a készllék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatésagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere
vagy a visszatérités.

» Eléfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl fliggéen el-
térd (bal/jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikddésre.

Allékép (pl. csatornalogd, képernyémen, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kerllje el, hogy televizidja képernydjén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathaté
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).

Ha hosszu id6én keresztiil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

e Tavozé hang
,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsoldsakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a mlanyag. Ez a zaj gyakori azon készUllékeknél, ahol termikus
deformaciora van sziikség. Az aramkdr/panel zigasa: Halk zaj tavozik a nagysebességii kapcso-
I6aramkorbdl, amely nagy mennyiségll aramot szolgaltat a készulék mikodtetéséhez. Készuléktdl
fuggben valtozik.
Ez a tavozd hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.

HVAOVIN
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet
¢ Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor éranként tartson 5-15 perces sziinetet. Ha hosszu idén keresztil néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédilés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy krénikus betegségben szenvedék

¢ Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tlinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogd fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videokat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul
epilepsziaban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

» A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenvedéknek. Dupla
képeket lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

¢ Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység
érzékelése, és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban
szunetet tartani.

e Ha latasa jobb és bal szeme koz6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tiineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlinetek elmulasaig pihenje
ki magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kdzoétt eléfordulhat fejfajas,
szemfajas, szédllés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis
kényelmetlenség vagy faradtsag.

JVADSVIN
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A FIGYELEM

Kornyezet
* Megtekintési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfeleld tavolsagot tar-
tani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tdvolodjon el a TV-készuléktdl.
* Megtekintési helyzet
- Helyezkedjen el a képernyd kdzepével szemben, szemmagassagban, és nézzen egyenesen elbre.
Kulonben eléfordulhat, hogy nem latja megfelel6en a 3D tartalmakat.

@ © &)
.

» Kisgyermekek/gyermekek

- 5 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba kerilhetnek,
mert latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képerny6t vagy abba beleugra-
ni). A 3D tartalmat nézd gyermekeknek kilénleges felligyelet és extra odafigyelés szikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mi-
vel a két szem kozotti tavolsag kisebb a felndttekénél. Ezért a feln6ttekhez képest nagyobb
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

* Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazé fény izgat6 hatésa

miatt. Ha faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu idén keresztul valé nézésérdl.
e |d6sek

- Az idésebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne uljon ké-

zelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

¢ Hasznaljon LG 3D szemiiveget. Ellenkez8 esetben el6fordulhat, hogy nem latja jol a 3D videodkat.

* Ne hasznalja a 3D szemUlveget normal szemuveg, napszemuveg vagy véddszemuveg helyett.

* A mddositott 3D szemUlvegek hasznalata megerdltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

¢ Ne tartsa a 3D szemivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciét okoz.

* A 3D szemuveg torékeny és kdnnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval térdlje at. Ne
karcolja meg a 3D szemuvegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/
torléshez.

¢ Ha fluoreszkal6 vagy 3 hullamkomponensi vilagitas mellett néz 3D videdkat, a képerny6 villoghat.
Ebben az esetben kapcsolja ki vagy tompitsa a fényt.

» Kapcsolja ki vagy tegye tavolabbra a TV-t6l az egyéb elektronikus vagy kommunikaciés eszkdzoket,
mert interferencia léphet fel, és a 3D funkcié nem megfelel6en mikodik.

¢ Ha fekve néz TV-t, a 3D képek sotétebbnek tlinnek vagy lathatatlanok.

HVAOVIN
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ﬁo MEGJEGYZES

» Az 4bra némileg eltérhet az On késziilékétél.

e A késziléke képernygjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

¢ Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastdl vagy a termék tipusatdl fliggéen
valtozhatnak.

e A jov6ben ujabb funkcidkkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

e ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmoddba kapcsolhato. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csokkenthetd az aramfogyasztas.

¢ Jelentés mértékben cstkkenthetdk a hasznalat kbzbeni energiafogyasztas és a miikddés koltségei,
ha csdkkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
Szerelje 6ssze a talpat és a TV-készuléket.

Csatlakoztassa a kulsé eszkozt a TV-készlilékhez.

Ellenérizze, hogy van-e halézati csatlakozas.

A TV-készilék haldzati funkcidi csak akkor mikodnek, ha van halézati csatlakozas.

2 wWN =

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a készulék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektdl.

f& FIGYELEM

* A készulék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

* A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérulésekre.

e Egyes tipusok képernydjén egy vékony féliaréteg talalhatd; kérjik, ezt ne tavolitsa el.
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Taviranyité és elemek
(AAA)
(Lasd a 20. oldalt)

Magic taviranyito,
elemek (AA)

(Csak 50/60PM97**)
(Lasd a 21. oldalt)

Hasznalati utmutaté

Torlékendd
(Tipusfiiggd)
Ezzel tordlje le a port a ké-
szlilékhazrol.

Tapkabel

Tapkabeltart
(Lasd a A-4. oldalt)

Véddéboritas
(Lasd a A-4. oldalt)

Ferritmag
(Tipusfuggd)
(Lasd a 14. oldalt)

Kabeltarto
(Tipusfliggd)
(Lasd a A-4. oldalt)

3D szemiiveg
(AG-S350)
(Tipusfiiggd)

x 4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Csavar az
osszeszereléshez
(Csak 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Lasd a A-3. oldalt)

M4 x30 M5x16

Csavar az
osszeszereléshez
(Csak 60PM68**,
60PM97**)

(Lasd a A-3. oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(Csak 42/50PM47**,
50/60PM67*)

(Lasd a A-3. oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(Csak 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Lasd a A-3. oldalt)

Kabelkotegeld
(Csak 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Lasd a A-3. oldalt)

HVAOVIN
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ﬁo MEGJEGYZES

¢ Atermékkel egyitt szallitott tartozékok a modelltél figgéen valtozhatnak.
¢ Az Utmutatoban talalhato termékjellemzdk vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt el6-

zetes értesités nélkll valtozhatnak.
A ferritmag hasznalata

1 A szamitégép-audiokabel elektromagneses interferenciajanak csdkkentéséhez hasznélja a ferritma-
got. Tekerje fel haromszor a szamitégép audiokabelét a ferritmagra. Helyezze a ferritmagot a tv-ké-

szulék kozelébe. (Sziirke)
:;2‘5—'—‘“\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[kiils6 eszk6zhoz] E{:D:EDB]‘—__J;:% [a tv-hez] @
[1. abra] [A ferritmag
keresztmetszete]

2 Atapkabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot.

Tekerje fel egyszer a 'Y, Pb, Pr, L, R bemenetl komponenskabelt a ferritmagra.Helyezze a ferritma-
got atv-készulék és a fali aljzat kdzelébe.

(Fekete)
" (\)
[fali aljzathoz] —la——a—— [a tv-hez] @
[2. dbra] [A ferritmag
keresztmetszete]

3 A LAN-kabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot. Tekerje

fel a LAN-kabelt egyszer a B ferritmagra és haromszor a A ferritmagra. Helyezze a ferritmagot a tv-
készulék és a kilsd eszkdz kdzelébe.

[kllsd eszk6zhdz]

A(Sziirke)

B(Sziirke)

[a tv-hez]

©

©)

[3. abra]

[A ferritmag
keresztmetszete]

4 AzY, Pb, Pr, L, R kabelkomponensek elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasz-
nélja a ferritmagot. Tekerje fel egyszer a, Pb, Pr, L, R bemenetl komponenskabelt a ferritmagra.

Helyezze a ferritmagot a tv-készilék kdzelébe.

(Fekete)
[kUlsd eszkdzhdz] [a tv-hez] @
4. 4b [A ferritmag
) eresztmetszete
[4. abra] keresztmetszete]
- Hat ferritmag esetén az 1., 2. és 3. abran lathaté médon jarjon el.
- Hét ferritmag esetén az 1., 2., 3. és 4. abran lathaté médon jarjon el.
* Az optimalis csatlakoztathatosag miatt a HDMI- és
USB-dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél vasta-
gabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszab- <
bitd kabelt, amely tamogatja az USB 2.0 szabvanyt, *A = 10 mm
ha az USB-kabel vagy az USB-memodria nem illik a 4 "8 = 18mm

TV-késziilék USB-portjaba.
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kllon megvasarolhaté tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy
maddosulhatnak.

Az alabbi kiegészitéket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a készlilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D szemiiveg Vezeték nélkuli LAN Magic taviranyitéd

AN-VC***
Videohivasra szolgalé kamera

Kompatibil itas PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D szemiiveg

AN-WF100
Vezeték nélkili LAN

AN-MR300

Magic taviranyito

AN-VC***

Videohivasra szolgal6 kamera

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
korilményeitdl vagy az eljarastol fliggéen.

JVADVIN



UVAOVIN

16 OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

A készilék részei és gombijai

¥ PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

HDMIIN1(ARC) HDmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
-y e e

USB Hub

7 1Képernyd
Taviranyité és
intelligens érzékel6k'——e_
Bekapcsolas jelz6 . = |

Gomb ‘
Pm——— - a
: :
H 1| Kivéve a PM47**
! | | tipusnal
: el [ . :
] | IETT (I
| ,1, .
H A0S , , T Antennakabel
] [l Satelite N aljzataz
! [®] iEEETT
1 [
H $— Csatlakozépanel
1 [
- -

Gomb Leiras
10YA A tapellatas be- és kikapcsolasa.
INPUT A bemeneti jelforras médositasa.
SETTINGS ﬁ\ullz((ti)rglc-anﬂ megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a me-
OK ® A kijelolt menlpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerésitése.
-+ A hanger§ szabalyozasa.
v A Tall6zas a mentett programok kdzott.

1 Intelligens érzékeld - A kdrnyezet alapjan allitja be a képmindséget és a fényerét.
2 Antennakabel aljzata - Az antennakabel aljzata tipusonként eltérd lehet.
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sértlés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készllék tipusatol és méretétdl fliggetlendl
olvassa el a kdvetkez§ utasitasokat.

& FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képerny6
megérintésétél, mert azzal a képerny6
sérilését idézheti el6.

e ATV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az 0sszes tébbi kabelt.

¢ Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sériilésének elkeriilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készuliléket az attetsz6 részénél, a
hangszoronal vagy a hangszoréracsnal fogva.

—y

1% u
~—

Nagy méretil TV szallitasahoz legalabb 2
emberre van szukség.

Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt
az abran lathatd modon.

A TV-készliléket a szallitas soran évja az
utédéstol és a tulzott razkodastol.

A TV-késziiléket a szallitaskor tartsa
fliggblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
dontse balra vagy jobbra.

HVAOVIN
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készlléket, és allitsa az
asztalon fligg6leges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon
a faltdl (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t h6forrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

A TV-késziilék a néz6 szamara legkényelmesebb
latészogének beallitasa

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)
ATV szbgének beallitdsa balra vagy jobbra,

hogy megfeleljen a 20 fokos latdszdgnek,

és a TV szdgének bedllitasa az On szamara
legkényelmesebb latdszdg beadllitasahoz.

20° 20°
~/\ FIGYELEM ~
A késziilék szogének beallitasa alatt vigyazzon
az ujjaira.

» Akéz vagy az ujjak becsipddése esetén sze-
mélyi sériilés kdvetkezhet be. Ha a készulék
nagyon meg van doéntve, leeshet, ezaltal kart
vagy seérilést okozhat.

ATV falra rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
hltzza meg azokat.

- Ha a készlilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szoér tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 6ssze a fali tartékonzol és a TV

hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kdsse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartoékonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

f& FIGYELEM

e Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készllékre, illetve ne
L kapaszkodjanak bele abba. J

ﬁ() MEGJEGYZES

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfelelé méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi
termékforgalmazétol szerezhet be.
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Felszerelés falra

Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padléra merélegesen allo falra. Ha mas
épitdanyagokhoz rogziti a TV-késziiléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja. A
falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kovetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

42/50PM47**

or 60PM67**
Tipus S0PM67™" | gopMes
50PM68 60PMO7**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Szabvanyos M6 M8
csavar
Cs’avarok 4 4
szama
Fali konzol

PSW400B

)

ﬁA FIGYELEM )

e El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kdvetben mozgassa vagy szerelje fel a TV-
készlléket. Ellenkezé esetben fennall az
aramutés veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és
sulyos személyi sérilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

* Ne huzza tul a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-készlléket,
és a készulékre vonatkozod garancia
érvénytelenné valhat.

* AVESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia
nem terjed ki a nem rendeltetésszer(
hasznalat vagy nem megfelel6 tartozék
hasznalata altal okozott karokra és
sérulésekre.

ﬁo MEGJEGYZES

* Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikacidjaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

A falikonzol-készlet tartalmaz egy

szerelési utmutatoét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazoétol
szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltdl
fliggben kiilénbdzd lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelel6 hosszisagu csavarokat
hasznaljon.

e Tovabbi informaciokat a tartékonzolhoz

mellékelt utmutatdban talal.

HVAOVIN
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TAVIRANYITO

A haszndlati itmutatdban talalhaté leirasok a taviranyité gombijai alapjan készultek.
Keérjlk, figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfeleléen hasznalja a TV-

készuléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA)
elemeket, Ugyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld @ és @jelzésﬁ végekre,

majd zarja be az elemtarto fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

¢ Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

(A FIGYELEM

A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

(Hasznalati utmutato)
Lasd a hasznalati utmutatot.

O RATIO
Kép atméretezése.

= INPUT
A bemeneti jelforras moédositasa.

TV/RAD El/ES
Aradio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

LIST
Megijeleniti az elmentett csatornalistat.

L1 (Szokéz)

Sz06kdz beillesztése a képernyd-billentylizeten.

Q.VIEW
Visszalépés az el6zé programhoz.

FAV
A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

3D
3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

PAGE

Lépés az eléz8 vagy a kdvetkezd képernydre.

SETTINGS
A fémenlk megnyitésa.

{ HOME
A Hazaimenu megnyitasa.

RATIO INPUT ey

@0 @ ®

40/[50][6

+/\
=] p

#2 MY APPS
Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra)
Gorgetés a menuk és az opciodk kozott.

OK®
Men(k vagy opciok kivalasztasa, illetve a be-
vitt adatok jovahagyasa.

5 (Vissza)
Visszatérés az el6z6 szintre.

GUIDE
A programkalauz megjelenitése.

~mo»T =

EXIT
Az 6sszes mend torlése a képernydrél és
visszatérés TV Uzemmaodba.

(D Szines gombok

Ezek egyes meniik alatt specialis funkcidkat
jelenitenek meg.

(@D: piros, G=): zOld, &): sarga, @: kék)

3 TELETEXT GOMBOK
A Teletext funkcié vezérlégombjai.

SUBTITLE
Digitalis izemmddban a preferalt feliratozas
megjelenitése.

Q. MENU
A gyorsmeniik megnyitasa.

LIVE TV
Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

Vezérlégombok (H, », 11, «, W)

Vezérlik a prémium tartalmakat, a DVR és
Smart Share (Intelligens megosztas) meni-
ket, valamint a SIMPLINK-kompatibilis eszko-
zoket (USB, SIMPLINK vagy DVR).

REC e
A DVR meni bedllitasara hasznalhato.

INFO®

Az aktualis program, illetve képernyé adatait
jeleniti meg.

AD
A Hang leirasa funkcio be- és kikapcsolasa.

£ @ei® APP/x
Az MHP TV mendforras kivalasztasa.
(csak Olaszorszag) (tipustdl fliggben)

E) C@)0RANGE

Az Orange altal biztositott szérakoztato- és
hirszolgaltatasok internetes portaljanak kéz-
vetlen eléréséhez hasznalhatd.

(csak Franciaorszag)
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A MAGIC TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

Ez az elem nem minden tipus esetén mellékelt.

Ha megjelenik a ,Magic remote control battery is low. Change the battery.” (A Magic
taviranyitoban lévé elem hamarosan lemertl. Cseréljen elemet.)” Uzenet, cserélje ki a:
elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartd fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5
V AA), ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfelels @ és © jelzésii végekre, majd 2]
zarja be az elemtarto fedelét. A taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

S

A FIGYELEM

¢ Ne hasznaljon egyiitt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.
¢ A beépitett radiofrekvencias hardverkulcs nem sziikséges.

Kurzor (RF-jeltovabbito)
Mikodés kézben villog.

") (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB)
ATV be- és kikapcsolasa.

2 HOME (FOMENU)

©BACK (VISSZA) —* .0 o A Fémenii megjelenitése.
Visszatérés az el6z6 szintre. "o
Tarcsa(OK) Navigaciés gombok
Meniik vagy opcidk kivalaszta- (fel/le/balra/jobbra) .
sa, illetve a bevitt adatok jova- Gorgetés a menlik €s az opci-
hagyasa. Ok kozott.
Gorgetés a mentett csatornak

+ -
A hanger szabalyozasa.
APv

Tall6zas a mentett programok
vagy csatornak kézott.

X NEMIT

Az 6sszes hang elnémitasa.
i MY APPS

kozott.

Ha a kurzornak a képernyén
tortén6 mozgatasa kdézben
megnyomja a navigacios gom-
bot, akkor a kurzor eltlinik, és
a Magic taviranyité normal tav-
iranyitéként izemel.

A kurzor ismételt megjeleni-
téséhez oldaliranyban razza
meg a Magic taviranyitot.

3D
3D-s videdk megtekintéséhez
hasznalhato.

s
mm 11-1 Brief Info Title Test... olnfo. @ Ha a Magic taviranyitén megnyomja a
Tarcsa(OK) gombot, a kdvetkez8 képernyd je-
@ |lenik meg.
Az aktualis program és képerny6 informacioit
mutatja.

A gombot megnyomva megjelenik a szambil-
@ |lentylizet, amin kivalaszthatja a csatornasza-
mot.

= Sajat alkalmazasok

dupEESSIEaA0

® | Kivalaszthatja a Sajat alkalmazasok mendit.

Az alkalmazasok listajat mutatja.

HVAOVIN
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A Magic taviranyité
regisztralasa

Hasznalat el6tt a Magic taviranyitoét ,parositani”

A Magic taviranyité
hasznalata

Y

1 Ha a kurzor eltlinik, mozgassa

a taviranyitét kissé balra

(regisztralni) kell a TV-készilékkel.

A Magic tavira

nyité regisztralasa

()

1 Az automatikus
regisztralashoz kapcsolja
be a TV-t, majd nyomja meg
a Tarcsa(OK) gombot. Ha
megtortént a regisztracio,

a képernydn az errél sz6l6
uzenet jelenik meg.

2 Ha a regisztraciéo nem
sikertlt, kapcsolja ki, majd
kapcsolja vissza a TV-
készuléket. Ezutan a nyomja
meg a Tarcsa(OK) gombot a
regisztraciohoz.

I vagy jobbra. Ezt kdvetden
% automatikusan megjelenik a
képernyén.

» Ha meghatarozott idén ke-
resztul nem hasznalja a kur-
zort, akkor eltlinik.

2 A kurzort ugy lehet

mozgatni, hogy a TV-re

iranyitja a taviranyité kurzor

vevBegysegeét, majd jobbra,
balra, fel vagy le mozgatja.

» Ha a kurzor nem mikodik
megfeleléen, tegye le a tav-
iranyitét 10 masodpercre,
majd probalja Ujra.

A Magic tavira

nyité ismételt regisztralasa

s
BACK
(VISSZA)
o
HOME
(FGMENU)

1 A visszaallitashoz nyomja le
egyszerre, 5 masodpercre
a BACK® és HOME®
gombokat, majd regisztralja
a taviranyitét a fenti ,A Magic
taviranyito regisztralasa”
részben olvashato
utasitasoknak megfeleléen.
2 A Magic taviranyité ismételt
regisztralasahoz mutasson
a taviranyitéval a TV felé,
és tartsa 5 masodpercen
keresztll lenyomva a BACK®
gombot. Ha megtortént a
regisztracio, a képernyén az

err6l sz6l6 Uzenet jelenik meg.

A Magic taviranyité
hasznalataval kapcsolatos
ovintézkedések

e Ataviranyitét a maximalis hatétavolsagon
(10 m) belll hasznalja. Ha ennél tavolabbrol
hasznalja a taviranyitét, vagy valami akada-
lyozza azt, az kommunikacios hibat okozhat.

e Kommunikaciés hiba Iéphet fel a kbzelben
lévd eszkdzok miatt. Az elektromos készilé-
kek, példaul mikrohulldmu siték vagy veze-
ték nélkdli LAN termékek interferenciat okoz-
hatnak, mivel ezek ugyanazon a savszéles-
ségen (2,4 GHz) mikédnek, mint a Magic
taviranyito.

* Ha leejtik vagy erds Utés éri, a Magic tavira-
nyitd megsérulhet.

¢ A Magic taviranyité hasznalata soran vigyaz-
zon, nehogy nekititédjon a kdzelben 1évé bu-
toroknak vagy megusson valakit.

* Avezeték nélkuli eszk6zok esetében fennall
az elektromos interferencia lehetésége, ezért
a gyarto és telepité nem nyujt az emberi élet
szempontjabdl fontos szolgaltatasokat.

¢ Ajanlatos, hogy egy hozzaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-tél.
Ha a hozzaférési pont 1 m-nél kézelebb van
telepitve, akkor a frekvenciainterferencia mi-
att a Magic taviranyit6 esetleg nem fog a va-
rakozasoknak megfelel6en mikodni.
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutato segitségével kdnnyebben elérhetdk a TV részletes informacioi.

1 Nyomja meg a @ HOME (Fémeni) gombot a Hasznélati Gtmutatd
Fémenii eléréséhez.
2 Valassza ki a Hasznalati utmutaté elemet,

Menii nyelve *Akijelz3 nyelvének kivélasztsa.

Ha 6bb hangnyelvet tartalmaz digitalis misort néz, ki
valaszihatia a kivant nyelvet

majd nyomja meg a Tarcsa(OK) gombot. - | [

[Csak digitaiis modban]
Feliratok nyelve - Hasznélja a Felirat funkciet, ha legalabb 2 nyelven ér-
hetd el felrat.
*. Ha az add a kjeloit nyelven nem sugéroz felratot, a
felirat az alapértelmezett nyelven olvashas.

Beéllitdsok » OPCIOK »
lasztja a képernyon megjelen yelvet és Hang nyelvet.
Menii nyelve  Akijelz6 nyelvének kivalasztasa.
[Csak digitalis modban]
Hang nyelve ~ Ha tobb hangnyelvet tartalmaz6 digitalis méisort néz, ki-
vélaszthatja a kivant nyelvet.

s User [Csak digitalis médban]

3 . Feliratok Hasznélja a Felirat funkciot, ha legalabb 2 nyelven ér-
¢ Guide nyelie  hetd el felrat.

< *. Ha az adé a kijelolt nyelven nem sugaroz feliratot, a

felirat az alapértelmezett nyelven olvashato.

& ouw |
J—

Hasznalati utmutato

0 MEGJEGYZES

¢ A Hasznalati itmutatot a taviranyitd
(Hasznalati utmutat6) gombjanak
megnyomasaval is megnyithatja.

! Bezéras

@ Akivalasztott menu leirasat jeleniti meg.
Az oldalak koz6tti navigalashoz hasznalhatja
a A/vgombot.

Hasznalati utmutaté
Pl Kozvetlenil a Hasznalati dtmutatébdl a kiva-
lasztott menire Iép.

s Az energiatakarékos funkcid hasznalatahoz A k , Y 't . k X 't .
Y- CSATORNA beslités \dBopcisk bedlltisdhoz epernyo nagyitasa vagy Kicsinyitese.

13- KEP, HANG bedlltas

A zarolas opcidk hasznalatahoz

[}
{ﬁ OPCIO | F——
i ¥ Nyelv bedllitdasahoz

WP LG SMART funkeid
= Kiegészité timogatas
« Specialis funkcio
A Magic taviranyité be:
¥ ()| Informacio
.

BB Ajelenleg nézett program vagy a bemeneti
forras képerny6jének megjelenitése.

A Kivalaszthaté a kivant kategoéria.

B Kivalaszthat6 a kivant elem.
Az oldalak kézétti navigalashoz hasznalhatja
a ~/vgombot.

3 Bongészhet az index kivant funkcidjanak le-
irasaban.

HVAOVIN
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KARBANTARTAS

A TV-késziulék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-késziiléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

e El6szor gy6z8djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tobbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem haszndlja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges
villamlas vagy fesziltségingadozas altal okozott karosodas megel6zése érdekében.

Képernyo, keret, készulékhaz és allvany

¢ Apor és a konnyl szennyez6dések eltavolitdsahoz a fellletet szaraz, tiszta és puha kendével tordlje le.
¢ A nagyobb szennyez6dések eltavolitasahoz toérolje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kdvetden azonnal térélje at szaraz ruhaval.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képerny6é megérintésétél, mert azzal a képernyd sérilését idézheti eld.

¢ Ne nyomja, dorzsoélje vagy Utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kévetkezhet be.

¢ Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a felliletre. ATV belsejébe keril6 viz tizet, aramitést vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen dsszegydilt port és szennyezdést.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem iranyithaté a | ¢ Ellenbrizze a készlléken a taviranyitd érzékel6jét, majd probalkozzon ujra.

taviranyitoval. ¢ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a keszulék és a taviranyitd
kozott.

¢ Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (® - @, © - Q).

Nem lathato kép és
nem hallhato hang.

Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készlilék.
Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
Mas készllékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. | ¢ Ellendrizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

Ellenérizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az

Idébellitasokban.

e Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdvetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez vald * Ataviranyité segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.
csatlakozasnal (RGB/ HDMI ¢ Csatlakoztassa ismét az RGB/HDMI kabelt.

DVI) a ,Nincs jel” vagy  Inditsa Ujra a szamitogépet, ugy, hogy a TV-készilék mar be van
L,Ervénytelen formatum” kapcsolva.

Uzenet jelenik meg.
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KULSO VEZERLOESZK(OZ BEALLITASA

A kuls6 vezérléeszkoz beallitasahoz sziikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.

MUSZAKI ADATOK

Atermékjellemzdk a termék funkcidinak tovabbfejlesztése miatt el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak.

(Csak 50/60PM68**, 50/60PM97**)
A vezeték nélkuli LAN modul (TWFM-B003D) specifikacioja

Normal IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483,5 MHz
Frekvenciatartomany 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unidn kivili orszagokra vonatkozo6an)
Modulacio CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBmm
802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mb/s
Adatsebesség 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s
2400-2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150-5250 MHz: 2,2 dBi
5725-5850 MHz: 2,9 dBi
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

¢ Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltér lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikodési frekvenciat, a késziilék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beallitva.

430,

Kimeneti teljesitmény
(jellemz6)

Antennaerdsités
(jellemzé)

Elfoglalt savszélesség

(Csak 50/60PM97*)

Bluetooth modul (BM-LDS302) miiszaki adatok
Normal Bluetooth 3.0 verzio
Frekvenciatartomany 2400 ~ 2483,5 MHz
Kimeneti teljesitmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb
Adatsebesség (max.) 3 Mb/s
Hatoétavolsag Ralatas nyilt terepen kb. 10 m

q

HVAOVIN
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR PLAZMOWE

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi.
Po przeczytaniu warto ja zachowa¢ do dalszego
wykorzystania.

www.lg.com
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12 MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO
PRACY

12 Rozpakowywanie

15  Elementy do nabycia osobno

16  Ziacza i przyciski sterujace

17 Podnoszenie i przenoszenie telewizora

18  Montaz na ptaskiej powierzchni

19  Montaz na $cianie

20 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
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22 Rejestrowanie pilota Magic

22 Korzystanie z pilota Magic

22  Zalecenia dotyczace korzystania z pilota
Magic

23 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI
OBStLUGI

24 KONSERWACJA

24 Czyszczenie telewizora

24 - Ekran, ramka, obudowa i podstawa

24 - Przewdd zasilajacy
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25 KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

25 DANE TECHNICZNE

A OSTRZEZENIE

» Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowac wypadek, a w konsekwengciji
powazne obrazenia ciata lub $mierc¢.

A PRZESTROGA

e Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

e Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy dokfadnie zapozna¢ sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rozni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informaciji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

[n DOLBY Wyprodukowano na podstawie licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” i symbol
“DIGITAL PLUS | ztozony z podwojnego D sg znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories.

PULSE

HDMI, logo HDMI i nazwa High-Definition Multimedia Interface sga znakami towaro-
wymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing LLC.

DI m O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym

HD ™ przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzadzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informacji oraz narzedzia do konwersji plikéw wideo na format DivX mozna znalez¢
na stronie divx.com.

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zadanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarzac¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzystaé¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,Certyfikowane urzadzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licencji”.

,Chronione jednym lub kilkoma sposréd nastepujacych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

= Wyprodukowano na podstawie Iicengj! odnoszace;j sje do amery!<ar’1.ski$:r’1 p.atentéw
2.0+Digital Out nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentéw amerykanskich i Swiatowych,
ktore zostaty wydane lub oczekujg na zakonczenie procedury. Nazwa DTS, logo
oraz potaczenie nazwy DTS i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi, zas
DTS 2.0+Digital Out jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. Produkt zawiera
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

®

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrodtowy podlegajgcy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédiowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nos$nikow, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie z zasadami @
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

- W poblizu zrddet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace cie-
pto

- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzgdzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;

- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonow

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub

znieksztatceniem produktu.

g
<=

J\@ * Nie wolno umieszczac¢ telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
WAQ’
—

s * Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
=SS takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

e Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzgdzeniem odtaczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi byc¢ fatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia prgdem.

* Przewdd zasilajgcy musi by¢ podigczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajgcych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

* Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzgdzenia.
Niedoktadne wiozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowaé¢, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nie wolno kfas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

» Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtgczaé zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwenciji pozar.

Produktu nie wolno upuscic ani przewroci¢ podczas podtgczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe moga spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegoélnosci uniemozliwiajacy jego przewrécenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrocic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzgdzenia nalezy uwazac, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio
po podtaczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtosoéw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotow, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem prgdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odfaczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektow na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotykaé¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakies przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

>3 » Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
el

‘ G waod zasilajgcy produktu.
_ el -y Osadzajgcy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelno$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.
TN * Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigca lub rozlang woda.
% / " %f:y—— Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
A ’ wazonow.
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A PRZESTROGA

""""""" <> Produkt nalezy ustawiéui)\'/mfﬁ'i‘ejscu, w ktérym niuew\'l‘\'/‘yétepujat zakiéceniaué‘bud\')\'/‘odowa-

ne falami radiowymi.

¢ Nalezy zapewni¢ wystéf&'éjuahcq ilos¢ miejsca mledzy anteng zewnetrirﬁ‘é‘émliniami
zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pragdem elektrycznym.

* Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne pdtki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewroé-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

e W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu $cien-

(?,-L? Q ~+ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-

@\; {;7‘3) nelu serwisowego.
\]\ ! Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ry-
J L) . .
o= zyko porazenia pradem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig

widzenia.
¢ Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
W\ Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
o ﬂ sterowania.

W\ ¢ Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
9 15V Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-

Q ciek elektrolitu.
""""" ] —=  + Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno byé zadnych obiektéw.
==

¢ Promienie stoneczne lub silne swiatto innego rodzaju moga zakidcac sygnat pilota
zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
mieszczeniu.

¢ W przypadku podtgczania urzgdzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowa¢, aby dtugosé przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spasc¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.
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"+ Nie wolno wla_czac/wy’rapzac urzqdzenla przez ‘wlozenie wtyczki do gniazdka lub
ha e wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowac¢ awarie produktu lub porazenie pradem.

o Pr03|my przestrzegac ponlzszych |nstruk01| |nstalac1| aby zapobiec przegrzaniu sie
produktu.
- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a sciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Nlestosowanle SIQ do tych zalecen gr02| pozarem

ew przypadku diuglego ogla_darna te|eWIZjl nalezy unika¢ dotykania otworéw wenty-
lacyjnych telewizora, poniewaz mogg one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

J Nalezy regularnle sprawdzac przewod urzqdzenla Jesli widoczne sa uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odigczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzgdzenia az do momentu, gdy zuzyty
_element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewod.

« Nie wolno dopusmc do gromadzenla sie kurzu na Wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

{3

@@m

* Przewdd zaS|Iancy nalezy zabezpleczyc przed flzycznyml przecigzeniami i uszko-
dzeniem mechanicznym (ij. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptanlem) Nalezy zwracac¢ szczegdlng uwage na wtyczki,

nlazdka oraz mlej m przewod iqczy ie z urzadzeniem.

ie nalezy mocno n a panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np. gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac za-
drapania panelu.

o Nalezy unikaé dotykanla ekranu lub naciskania go palcam| przez dtuzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

Przed przystqplenlem do czyszczenla produktu i Jego czesci nalezy odtgczy¢ go od
zrodia zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkoéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodze-
nlem produktu (zmekszta’rcenlem korozm Iub kanlemem)

e Jesli urzqdzenle Jest podiqczone do gniazdka elektrycznego wyiqczenle urzgdzenia za pomocg wy-

+a_czmka nle spowodUJe odiaczenla go od zrodta zasilania.

* Aby odiqczyc przewod nalezy chwyC|c wtycsz i wycagnqc ja.
Roztaczenie przewoddéw wewnatrz przewodu zasilajagcego moze spowodowac po-
zar.

,//‘:

ew przypadku przenoszema produktu nalezy naJplerw wytaczy¢ zasilanie. Nastep-
nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podfaczenio-
we.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem.
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* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywa¢ dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

¢ Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

* Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiegos$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzgdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

¢ Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystapi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
do szesciu miliondw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wplywajg na jakosc¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg
do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

¢ Jasnosc i kolor panelu moga wydawac sie rozne w zaleznosci od pozycji ogladaja-
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig
produktu i nie jest usterka.

» Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Réwniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pieniedzy.

e Dzwigki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetgczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci prgdu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwiegk nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania
¢ Czas ogladania
- Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogla-
danie programoéw 3D przez dtugi czas moze powodowac bole gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie lub
nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekte chore

* Niektére osoby mogg doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéow w wyniku wystawienia
na migotanie swiatta lub szczegolne efekty wizualne 3D.

¢ Nie nalezy oglada¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej, takiej
jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

» Tredci 3D nie s zalecane dla oséb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

¢ Osoby z zezem, amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm mogg mie¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi
i szybko odczuwac zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy
czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.

¢ Osoby, u ktérych wystepuja roznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te
réznice przed ogladaniem obrazéw 3D.

Objawy, ktore moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

¢ Nie nalezy oglada¢ programoéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
¢ W przypadku wystgpienia ponizszych objawéw nalezy przesta¢ ogladaé¢ obraz 3D i odpocza¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustgpig, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy mogg obejmowac bole gtowy,
bdle oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogdlne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

Odlegtos¢ od telewizora

- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegto$¢ od ekranu wynoszacg co najmniej dwukrot-
nos¢ diugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy
odsungc sie od telewizora.

Pozycja

- Nalezy siedzie¢ na wprost ekranu; srodek ekranu powinien by¢ na wysokos$ci oczu. Niestosowanie
sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

@ © &)
i

Wiek widzéw

Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 5 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywaé¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzro-
ku dopiero sie rozwija (np. moga prébowac dotykaé obiektéow 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora.
Dlatego nalezy zwracac szczeg6lng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych, po-
niewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi
bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

Mtodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywaé nadwrazliwo$¢ na stymulacje przez swiatto w tre-
Sciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwtaszcza w stanie zme-
czenia.

Osoby starsze

- Osoby starsze mogq dostrzegac¢ efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie
nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

Nalezy uzywac okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

Nie nalezy uzywac okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.
Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowaé¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

Okularéw 3D nie nalezy przechowywac¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

Okulary 3D sg delikatne i tatwo je zarysowa¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac ostrymi narzedziami ani
czyscié/wyciera¢ za pomocg $rodkdw chemicznych.

Podczas ogladania filméw 3D przy swietle lam fluorescencyjnych lub lamp o trzech dtugosciach fal moze
wystapi¢ migotanie obrazu. W takim przypadku nalezy wytaczy¢ swiatto lub zmniejszy¢ jego intensywnosc.
W poblizu telewizora nie powinny znajdowac si¢ inne urzadzenia elektroniczne lub komunikacyjne lub
powinny one by¢ wytgczone, poniewaz moga zaktécac lub uniemozliwia¢ poprawne dziatanie funkcji 3D.
Podczas ogladania telewizji w pozycji lezacej obraz 3D moze by¢ ciemniejszy lub niewidoczny.
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ﬁo UWAGA

 Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

¢ Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rozni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

¢ Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i
modelu produktu.

¢ Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczyc¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez diuzszy czas, nalezy go wytgczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogolnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajduja sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sie, ze potaczenie z siecig jest dostepne.

Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecia.

2 wWN =

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

fA PRZESTROGA

¢ Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtacza¢ do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

e Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoridow nie
sg objete gwarancja.

¢ Niektére modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.
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Pilot zdalnego sterowa-
nia i baterie (AAA)
(Patrz str. 20)

Pilot zdalnego sterowa-
nia Magic, baterie (AA)
(Tylko modele 50/60PM97**)
(Patrz str. 21)

Instrukcja obstugi

Szmatka do polerowania
(zaleznie od modelu)
Stuzy do usuwania kurzu z
obudowy.

Przewod zasilajacy

Uchwyt przewodu
zasilajacego
(Patrz str. A-4)

Pokrywa ochronna
(Patrz str. A-4)

Rdzen ferrytowy
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. 14)

Uchwyt do przewodéw
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-4)

Okulary 3D
(AG-S350)
(zaleznie od modelu)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele
42/50PM47**, 50/60PM67**,
50PM68**, 50PM97**)
(Patrz str. A-3)

M4 x 30

M5 x 16

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele 60PM68**,
60PM97**)

(Patrz str. A-3)

Nozka podstawy / stopka
podstawy

(Tylko modele 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Patrz str. A-3)

Nozka podstawy / stopka
podstawy

(Tylko modele 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Patrz str. A-3)

Uchwyt przytrzymujacy
przewody

(Tylko modele 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Patrz str. A-3)
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_ O uwaca

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
e W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$¢ tej instrukcji
obstugi mogq ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Jak korzysta¢ z rdzenia ferrytowego

1 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie audio komputera w celu zmniejszenia zaktocen
elektromagnetycznych. Trzykrotnie owin przewdd audio komputera wokot rdzenia ferrytowego.

Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora. (Szary)
:;2_:—_—‘*\ 10 mm(+ /- 5 mm) )
[podtaczenie do urzadzenia cr[:[):aumz—g,a:i@:—mujﬂj:u [podigczenie @
zewnetrznego] do telewizora]
[Rys. 1]

[Przekrdj rdzenia
ferrytowego]
2 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajagcym w celu zmniejszenia zakiécen
elektromagnetycznych. Owin przewdd zasilajacy jeden raz wokét rdzenia ferrytowego. Umiesc rdzenie

ferrytowe blisko telewizora i $ciennego gniazda zasilania. (Czarny)

[podiaczenie do gniazda <R - [podtaczenie
zasilania] ~'E—2

do telewizora]
[Rys. 2]

[Przekroj rdzenia
ferrytowego]
3 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie sieci LAN w celu zmniejszenia zaktocen
elektromagnetycznych. Owin przewdd sieci LAN jeden raz wokét rdzenia ferrytowego B i trzy razy
wokot rdzenia ferrytowego A. Umiesc¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora i urzadzenia zewnetrznego.

. A (Szary) | B (Szary)
[podtaczenie ——N — .
. = z = ) S odtaczenie
do urzadzenia {--_‘ B i = d[g teIZwizora] @ @
zewnetrznego] A A B
[Rys. 3] [Przekroj rdzenia

ferrytowego]
4 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie komponentowym Y, Pb, Pr, L, R w celu zmniejszenia
zaktécen elektromagnetycznych. Owin przewdd Component Y, Pb, Pr, L, R wokét rdzenia ferrytowego
jeden raz. Umies$c rdzen ferrytowy blisko telewizora.

(Czarny)
[podtaczenie do urzadzenia [podtgczenie
zewnetrznego] do telewizora]
Rys. 4] 10 mm(+ /-5 mm) [Przekroj rdzenia
ys. ferrytowego]

- Jesli dostepnych jest sze$¢ rdzeni ferrytowych, postepuj zgodnie z rysunkami 1, 2 3.
- Jesli dostepnych jest siedem rdzeni ferrytowych, postepuj zgodnie z rysunkami 1, 2, 3 i 4.

¢ W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potaczen

przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢

koncowki o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci

mniejszej niz 18 mm. Jesli przewadd lub pamieé A
masowa USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, 4 A B

uzyj przewodu przediuzajgcego, zgodnego ze
standardem USB 2.0.

10 mm

IATIA

18 mm
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno mogg bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoridw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzadzenia wspotpracuja jedynie z niektéorymi modelami.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300

Okulary 3D Bezprzewodowa karta sieciowa Pilot zdalnego sterowania Ma-
LAN gic

AN-VC***
Kamera do wideorozmow

Zgod nos¢ PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**
Okulary 3D

AN-WF100
Bezprzewodowa karta sieciowa LAN

AN-MR300
Pilot zdalnego sterowania Magic

AN-VC***
Kamera do wideorozmow

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

7 . Ekran

Czujnik zdalnego

sterowania i—
inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

- Y
ul

L

%

HIOMI N1 (ARC) HOMIDVIIN2 USBIN1/USB Apps

i — i
i E Z wyjatkiem
! | modelu PM47**
| |
| T Y Y 1
| [ —
niazao antenowe
! i o JOI
i L i
! - Panel ztgcz
| |
Przycisk Opis
OFA! Wigczanie i wytgczanie zasilania.
INPUT Zmiana zrodfa sygnatu wejsciowego.
SETTINGS Dpstep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
nie menu.
OK ® Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wien.
-+ Regulacja gtosnosci.
v A Przewijanie listy zapisanych programow.

1 Inteligentny sensor — dostosowuje jakos$c¢ i jasnos¢ obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Gniazdo antenowe — moze by¢ rézne w zaleznosci od modelu.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytac
ponizsze informacje. Pomogg one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

& PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

¢ Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

—y

1% u
~—

* Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej

2 osoby.

¢ Niosac telewizor, nalezy go trzymac w sposob

pokazany na ponizszej ilustracji.

¢ Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢

go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

¢ Podczas transportu telewizora nalezy go

trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obracac go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od $ciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylacji.

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

A PRZESTROGA

 Telewizora nie wolno umieszczac w poblizu
zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Dostosowywanie kata ustawienia telewizora

(W niektérych modelach ta funkcja jest niedostepna).
W celu dostosowania kata ustawienia telewizora
nalezy obroci¢ go o maksymailnie 20 stopni w lewo
lub w prawo.

20&

f& PRZESTROGA

Podczas regulacji kata ustawienia ekranu

nalezy uwazac na palce.

» Istnieje ryzyko przytrzasniecia palcéw. W
przypadku zbyt duzego nachylenia produkt
moze przewrocic sie, powodujgc uszkodze-
nie lub obrazenia ciata.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

1 Wiéz i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec je.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do sciany za
pomoca $rub.

Potozenie uchwytéw sciennych powinno

odpowiadac¢ pozycji Srub oczkowych

wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami Sciennymi
za pomocg nhapietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

f& PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowac¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposéb bezpieczny dla
dzieci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy
jego przewrodcenie, badz préby wspinania
sie na niego przez dziecko.

ﬁo UWAGA )

¢ Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub potki wystarczajgco duzych
i mocnych, aby pomiesci¢ urzgdzenie i
wytrzymac jego ciezar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriow prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego
instalatora.

Wolno uzywaé wytgcznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawow do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

42/50Pl\4¢17** 60PMG7**
50PM67 ok
Model - 60PM68
S0PM68 60PM97**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standard wkretu |M6 M8
Liczba wkretow |4 4
Uchwyt $cienny |PSW400B PSW600B

=8 =ar— ¢ lH

|

e ]

ﬁA PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub

montazu telewizora nalezy odigczy¢ go

od zasilania. Niezastosowanie sie do tego

zalecenia grozi porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie

lub pochylonej $cianie moze on spas¢,

powodujgc powazne obrazenia ciata u 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego

dopuszczonego przez firme LG do uzytku

z danym modelem urzadzenia. W razie

potrzeby nalezy skonsultowac sie ze

sprzedawcg lub technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokrecac¢ wkretéw,

poniewaz moze to doprowadzi¢ do

uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarangciji.

* Nalezy uzy¢ wytacznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéow spetniajgcych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie sg objete
gwarancja.

ﬁo UWAGA )

* Nalezy uzywac wylgcznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

e W skfad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne
czesci.

e Uchwyt Scienny jest wyposazeniem

dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna

naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

Dtugos¢ wkretow moze by¢ rozna w

zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.

Nalezy uzy¢ wkretdw o odpowiedniej

dtugosci.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji

dotgczonej do zestawu do montazu

sciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskow dostepnych na pilocie

zdalnego sterowania.

Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy

Sposob.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wtozy¢ baterie (1,5 V
AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie

zamkng¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w

odwrotnej kolejnosci.

fA PRZESTROGA

L

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(Podrecznik obstugi)
Wyswietlanie instrukcji obstugi.

© RATIO
Zmiana proporcji obrazu.

-1 INPUT
Zmiana zrodfa sygnatu wejsciowego.

TVIRAD
Wybor funkciji radia, telewizji analogowe;j lub
cyfrowe;.

LIST
Dostep do listy zapisanych programow.

L (Spacja)
Wstawienie spacji za pomocg klawiatury
ekranowe;.

Q.VIEW
Powrot do poprzednio ogladanego programu.

FAV
Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

30
Ogladanie obrazu w trybie 3D.

PAGE
Przejsécie do poprzedniego lub nastepnego
ekranu.

SETTINGS
Przejscie do gtéwnych menu.

{ HOME
Dostep do menu gtownych.

> (ESIE IS

£ MY APPS
Wyswietlenie listy aplikacji.

Przyciski nawigacji (w gére/w dot/w lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

OK®
Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

5 (Wstecz)
Powrét do poprzedniego poziomu menu.

GUIDE
Wyswietlanie przewodnika po programach.

RATIO INPUT e

@60ee

4[5n (6

+/\
|| p

~—mo»T =

Cole s am)
(O (») (o)
(o) ()i}

Pilota nalezy kierowac¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

EXIT
Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do
trybu ogladania telewizji.

D Kolorowe przyciski

Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@D: czerwony, G=): zielony, G): zotty, @D:
niebieski)

3 PRZYCISKI TELETEKSTU
Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.

SUBTITLE
Wyswietlanie napisow w trybie cyfrowym
zgodnie z preferencjami.

Q.MENU
Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcji.

LIVE TV
Powrét do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (H, », II, «, »)
Sterowanie odtwarzaniem tresci Premium,
nagrywarkg cyfrowa, menu Smart Share lub
urzadzeniami zgodnymi ze standardem SIM-
PLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub na-
grywarki cyfrowe).

REC @

Dostosowanie ustawiet menu nagrywarki cyfrowej.
INFO®

Wyswietlanie informacji o aktualnym progra-
mie i ustawieniach ekranu.

AD

Wiaczanie i wytaczanie funkcji opisu dzwiekiem.
E) @P® APP/X

Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu te-
lewizji MHP. (Tylko Wtochy) (Zaleznie od modelu)

E) C@)ORANGE

Bezpos$redni dostep do internetowego porta-

lu oferujacego tresci rozrywkowe i wiadomosci
opracowanego przez Orange. (Tylko we Francji)
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostepny w zestawie z niektérymi modelami.

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”,
nalezy wymieni¢ baterie.

W celu wiozenia baterii otworz pokrywe komory baterii, wiéz baterie (1,5 V AA)
zgodnie z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij
pokrywe komory baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania
w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé¢ czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w

g

odwrotnej kolejnosci.

A PRZESTROGA

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

¢ Nie jest wymagany wbudowany modut sterujacy RF.

Kursor (nadajnik radiowy)

(b (ZASILANIE)
Wiaczanie i wytgczanie telewizora.

9 (WSTECZ)
Powrdét do poprzedniego
poziomu menu.

Przycisk kétka (OK)

@ HOME

\ Miga w czasie pracy.
Dostep do menu gtéwnego.

Przyciski nawigacji

Wybdér menu i ustawien oraz
zatwierdzanie wyboru.
Przewijanie listy zapisanych
kanatow.

Jesli nacisniesz przycisk na-
wigacji podczas przesuwa-
nia kursora po ekranie, kursor
zniknie, a pilot Magic bedzie
dziatat jak normalny pilot zdal-
nego sterowania.

Aby ponownie wyswietli¢ kur-
sor, potrzgsnij pilotem Magic
w bok.

(w gére/w dét/w lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

+ -
Regulacja gtosnosci.

APv

Przewijanie zapisanych pro-
gramow lub kanatéw,

1 (WYCISZENIE)
Woyciszenie wszystkich dzwig-
kow.

& MY APPS

Wyswietlenie listy aplikacji.

3p

Stuzy do ogladania obrazu 3D.

o 111 Test tytutu podgladu informacii...

Nacisniecie Przycisku kota (OK) na pilocie
Magic spowoduje wyswietlenie tego ekranu.
Zawiera informacje dotyczace aktualnego pro-
gramu i ekranu.

Nacisniecie tego przycisku spowoduje wyswie-
tlenie klawiatury numerycznej, za pomocg kt6-
rej mozna wybra¢ numer programu.

TETER

Mozesz wybra¢ menu My Apps.
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Rejestrowanie pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z pilota
Magic nalezy sparowac go (zarejestrowac) z

telewizorem.

Rejestracja pilota Magic

Korzystanie z pilota Magic

()

1 Aby dokonac rejestracji
automatycznie, wigcz
telewizor, a nastepnie nacisnij
i przytrzymaj Przycisku
kota (OK). Po zakonczeniu
rejestracji na ekranie pojawi
sie komunikat potwierdzajacy
jej zakonczenie.

2 Jesli rejestracja nie powiedzie
sie, wytgcz telewizor i wigcz
go ponownie. Nastepnie
nacisnij i przytrzymaj
Przycisku kota (OK), aby
przeprowadzi¢ rejestracje.

1 Po zniknieciu kursora delikatnie
'\\/‘/ przesun pilota w lewo lub w
AN prawo. Zostanie automatycznie
% wyswietlony na ekranie.
» Kursor znika z ekranu po
pewnym okresie bezczynno-
Sci.

2 W celu przesuniecia kursora
nalezy skierowa¢ modut
radiowy pilota w strone
telewizora, a nastepnie
poruszy¢ pilotem w dowolng
strone.

» Jesli kursor nie dziata po-
prawnie, nalezy odtozy¢ pilo-
ta na 10 sekund, a nastepnie
sprébowac ponownie.

Ponowna rejestracja pilota Magic

)
BACK
(WSTECZ)
I
HOME
(MENU
GLOWNE)

1 Nacisnij jednoczesnie
przyciski BACKH i HOME®
i przytrzymaj przez 5 sekund,
aby zresetowac pilota, a
nastepnie zarejestruj go,
stosujac sie do zalecen w
sekcji ,Rejestracja pilota
Magic” powyze;j.

2 Aby ponownie zarejestrowac
pilota Magic, skieruj go w
strone telewizora, a nastepnie
nacisnij i przytrzymaj przycisk
BACK® przez 5 sekund.

Po zakonczeniu rejestracii
na ekranie pojawi sie
komunikat potwierdzajacy jej
zakonczenie.

Zalecenia dotyczace
korzystania z pilota Magic

* Pilota nalezy uzywaé w granicach maksy-
malnego zasiegu komunikacji (10 m). Wiek-
sza odlegtos$¢ albo obecnosé przeszkdd na li-
nii miedzy pilotem a telewizorem mogg unie-
mozliwi¢ komunikacje.

Zakidcenia w komunikacji mogg by¢ rowniez
powodowane przez urzgdzenia znajdujace
sie w poblizu. Urzadzenia elektryczne, takie
jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrzadowanie
bezprzewodowych sieci LAN, mogg powodo-
wac zaktdcenia, poniewaz uzywajg tego sa-
mego pasma co pilot Magic (2,4 GHz).

* Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic
moze spowodowac jego uszkodzenie albo
nieprawidtowe dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy
uwazac, aby nie uderzy¢ nim w pobliskie me-
ble ani w inne osoby.

Producent i instalator nie mogg zagwaran-
towac catkowitego bezpieczenstwa przy ko-
rzystaniu z urzgdzenia, poniewaz urzgdzenia
bezprzewodowe mogg powodowad, lub pod-
lega¢ zaktéceniom powodowanym przez fale
elektromagnetyczne.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu
w odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizo-
ra. Jesli punkt dostepu bedzie znajdowac sie
w odlegtosci mniejszej niz 1 m, pilot Magic
moze nie dziata¢ prawidtowo z powodu wy-
stepowania zaktdcen czestotliwosci radiowe;.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegoétowe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Nacisnij przycisk @tHOME, aby otworzy¢ Podrecznik obsiugi 1
MENU GLOWNE.

2 Wybierz pOZijQ POercznik ObS'UQi i naCiénij gz nuage]  Umozliwia wybor jezyka tekstu wyswietlanego na ekranie. :
prZyciSk kotka (OK) E Jezyk audio gnym:sin’yghl;i%:;ﬂamuMvwegoxawiera;qoegeki\kai%

2ykGw audo isnije mOZwoSE wyboru peferowanego jezyka

. OPCJA > Ustawianie jezyka

[Tylko w trybie cyfrowym] [
Jezyk napisow  Jedii napisy s nadawane w co najmnie} dwoch jezykach, |
warto skorzysta z funkcji Napisy.
. Jezeli wybrany jezyk napisow nie jest dostepny, wy-
Swietlany bedzie jezyk domysiny.

HOME = Ustawienia » OPCJE ®» Jezyk
Wybor menu Jezyk i Jezyk audio tlanych na ekranie.

nu(Lanquage) -~ Umozliwia wybor jezyka tekstu wy$wietlanego na ekranie.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Jezyk audio Pud_cz_as oglqdania_ programu cyfrowego zawierajacego kilka jezykow
audio istnieje mozliwos¢ wyboru preferowanego jezyka.

g US? r [Tylko w trybie cyfrowym]

¢ Guide Jezykna-  Jesli napisy s nadawane w co najmniej dwach jezykach,

¢ piséw warto skorzysta¢ z funkcji Napisy.

£ 9w ': *. Jezeli wybrany jezyk napiséw nie jest dostepny, wy-

q‘_‘.l $wietlany bedzie jezyk domysiny.
Podrecznik obstugi

0 UWAGA T 3 1 cnai

» Dostep do instrukcji obstugi mozna tez
uzyskac, naciskajgc przycisk [7] (Podrecznik

i @ Wyswietlenie opisu wybranego menu.
obstugi) na pilocie.

Przyciski A/v umozliwia przechodzenie mig-
dzy stronami.

Podrecznik obstugi
#) Przejscie do wybranego menu bezposrednio
z poziomu instrukcji obstugi.

e Korzystanie z funkcji Oszczgdzanie energii
G Ustavienie KANALU e : Przyblizenie lub oddalenie ekranu.

. 1
:‘@:Ustmeme CBRA) DZWIEKU: Ustawianie opcji blokady telewizora

35% OPCIA 4 ——

' ‘@ Ustawianie jezyka
m Funkcja LG SMART
Asystent niepetnosprawnych
~ Funkcja zaawansowana

Konfiguracja pilota Magic

& Wyswietla obraz obecnie ogladanego pro-
gramu lub obraz ze Zrédta sygnatu wejscio-
wego.

A Wybdr dowolnej kategorii.

B Wybor pozygiji.
Przyciski ~/vumozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

€3 Wyswietlanie opisu wybranej funkcji z indek-
su.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i dtuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

 Najpierw nalezy wylaczy¢ urzadzenie oraz odtaczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.
o Jedli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka
sieciowego. To pozwoli unikna¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i wahar napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

» Aby usunac¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.
 Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie migkkg szmatka nawilzong czystag
wodg lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

fA PRZESTROGA )

» Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Nie wolno naciskac ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnig urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie prgdem lub nieprawidtowe dziatanie.

L J

Przewdd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajacym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna sterowaé  Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.

telewizorem przy uzyciu + Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujacych przesytanie sygnatu.
pilota zdalnego sterowania. | * Sprawdz, czy baterie sq sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (@ do @, © do ).

Nie wida¢ obrazu i nie » Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

stychac¢ dzwigku. * Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

 Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne urzagdzenia.

Telewizor nieoczekiwanie  Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

sie wyfgcza. » W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wigczono funkcji automatycznego wytacznika
czasowego.

* Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytaczony.

Podczas podtaczania do » Wylacz i wiacz telewizor za pomoca pilota.
komputera (RGB/ HDMI * QOdfacz i ponownie podtacz przewod RGB/HDMI.
DVI) wyswietlany jest  Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

komunikat ,No signal” (Brak
sygnatu) lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).
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KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.

DANE TECHNICZNE

W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu moga ulec zmianie bez wczesniejszego
powiadomienia.

(Tylko modele 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483,5 MHz
Zakres czestotliwosci 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)
Modulacja CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm
L 802.11b: 15 dBm
Moc wyjsciowa 802.11g: 13 dBm
(typowa) 802.11n, 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n, 5 GHz: 13 dBm

802.11 a/g: 54 Mb/s
Szybkos$¢ transmisji danych 802.11 b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

2400-2483,5 MHz: -2,5 dBi
pomy) 5150-5250 MHz: -2,2 dBi
ypowy 5725-5850 MHz: -2,9 dBi

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegéinych krajach uzytkownik nie ma mozliwosci zmiany ani
regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg czestotliwosci dla danego regionu.

930,

(Tylko modele 50/60PM97**)

Zysk anteny

Zajmowane pasmo

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth, wersja 3.0

Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz

Moc wyjsciowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza
Szybkos¢ transmisji danych (maks.) 3 Mb/s

Zasieg komunikacji W linii prostej, bez przeszkod: ok. 10 m

q







@ LG

Life's Good

" NAVOD K OBSLUZE

PLAZMOVY TELEVIZOR

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé
prostudujte tento navod a ulozte jej pro budouci
potfebu.

www.lg.com
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25 NASTAVENI EXTERNIHO
OVLADACIHO ZARIZENI
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A VAROVANI

e Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, mize dojit k vaznému zranéni,
nehodé &i umrti.

A UPOZORNENI

¢ Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

* Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecéné jej pouzivat. Pfed pouZitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou liSit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové

strance www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Diaital Out

Vyrobeno na zkladé licence od spole¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby* a symbol
dvojitého D jsou ochranné znamky spolecnosti Dolby Laboratories.

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface jsou obchodnimi znamkami
nebo registrovanymi obchodnimi znamkami spole¢nosti HDMI Licensing LLC.

INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole€nosti
DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zarizeni DivX Certified®, které prehrava video DivX. DalSi informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubor( na videa ve formatu DivX naleznete na
webové strance divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmd DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kéd, prejdéte do €asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. Dal$i informace a informace o dokon¢eni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zarizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliseni HD 1080p, v€etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spolecnosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole€nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentim:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Vyrobeno v licenci v ramci americkych patentu f. 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535
a dalSich vydanych a na vyfizeni ¢ekajicich americkych a celosvétovych patenta.
DTS, pfislusny symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanymi ochrannymi
znamkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranna znamka spole¢nosti DTS, Inc. Vyrobek
obsahuje software. © DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kddu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data

zakoupeni vyrobku.

AMS3)
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Ni POKYNY

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

®

Ni

A VAROVA

Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:

- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu

- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdrojl, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvlhéovace vzduchu, kde maze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vy-

robku.

. (> M. ¢

Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastr€ka musi byt okamzité pristup-
na.

Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpusobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuiji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napdjeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely tézké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitftku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z divodu prehfrati.

PFi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poZiti nebezpecny. Pokud by doslo k nahod-

hou zpusobit zaduseni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor pfevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k I1ékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad kovové pred-
meéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte na-
pajeciho kabelu ihned po zasunuti zastr¢ky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo po-
Zaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vla-
sU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite narazim ¢&i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

AMS3)
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e Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pripadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poSkozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

¢ Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach mize zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace mize zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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""""""" <% -Vyrobek instalujte v prostFedl kterym neproché"zﬂéjrl’mrédiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostate¢na vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema pinou
oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpUsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

* Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatieni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mlze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

e Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi-
¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). PFi instalaci pfistroje na sténu po-

* DoporuCujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az

P 7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru mize dojit k rozmazanému vidéni.

2 * Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
NEEDS Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového oviadace.
DD

W\ ¢ Nekombinujte nové baterie se starymi.

9 15V Mohlo by dojit k jejich pfehfati a vyteceni.
0
""""" ﬁ=| u—ﬂﬁ ~ « Mezi dalkovym ovladaéé;ﬁﬁéjeho senzorem by"r'i'é'r‘r'iély byt zadné obJekty

* Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né
dlouhé kabely.
V opacném pripadé mlze vyrobek spadnout, coZz mlze zplsobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.

AMS3)
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BEZPECNOSTNI POKYNY

A ™
ha e o

Nezaplnejte/nevyplnejte vyrobek zapOJemm zastrcky do/vytazenim zastrcky z elek-
trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

PostupUJte podle instalaénich pokynu nlze abyste Zzabranili prehfati vyrobku.

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skFinky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jlnak muze d01|t k pozaru

Dbejte na to abyste se prl del$im sledovani televize nedotkli ventilagnich otvord(,
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontroIUJte zda napajea kabel zafizeni neJeV| znamky poskozenl nebo opotiebeni. Po-

kud ano, odeJte jej a nahradte stejnym kabelem (2|skanym z autorlzovaneho servisu).
J‘\é\f’ & ‘

Dbejte na to aby se na kolicich zastréky napajemho kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

Chrafite napaJeC| kabel pred fyZ|ckym nebo mechanlckym poskozenim, jako je pfe-
krouceni, zadrhnuti, pfiskFipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuj-

te zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vycha2| ze zarlzenl

Netlagte siln& na predn| panel atoani rukou ani zadnyml ostrymi pfedméty (na-
priklad nehty, tuzkou ¢&i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

"Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo by do-
jit k doCasné deformaci obrazu.

Pfi gistani vyrobku a Jeho sougasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mékkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mGze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestiikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cis-
tici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni pro-
stfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po-
Skodit.

V opacném pfipadé mize dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
yrobku (deformaC| korozi nebo prasknutl)

¢ Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na strldavy proud, neni odpolena od zdroje stfidavého

proudu | kdyz tuto jednotku vypnete VYPINACEM

* PHi odeJovanl kabelu j Jej uchopte za zastréku a vytahnete

nebo urazu elektrickym proudem.

Pokud dojde k oddéleni vodi€l uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

e Pred presouvanlm vyrobku nejprve vypnete napajenl Pak vytahnéte napdjeci ka-

bely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku poZaru
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» P¥i pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-

ky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

* Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycCisténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

¢ VeSkeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyrobek je
potifeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zplsobem poskozen, napfiklad v pfipa-
dé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do za-
fizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti i vihkosti, nefunguje standardnim
zpUsobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozli§enim dvou az Sesti miliont pixeld.
Na panelu mGzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zplisoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
0 zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu muze poskodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu muze
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tretich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

Vytvareny zvuk

,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-

nym smrstovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodui/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.

Tento vytvaifeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3)



AMS3)

10 BEZPECNOSTNIi POKYNY

Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A\ VAROVAN

Prostredi pro sledovani

¢ Doba sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu muze zplsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo unavu oci.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

¢ U nékterych uzivateld muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pFiznakim.

* Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t€éhotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo problému s krevnim tlakem apod.

¢ 3D obsah neni doporu€ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. Muze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

¢ Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, muzete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvili dvojitétmu obrazu unavit. Doporu¢ujeme, abyste délali

¢ Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

* Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvili nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti alkoholu.
¢ Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestarnte 3D obsah pouzivat/sledovat a dostatecné si odpocirite, nez
pfiznaky odezni.
- Pokud pfiznaky prervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocni bulvy, zavraté, nevolnost, buseni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, po-
tize s vidénim nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostredi pro sledovani

¢ Vzdalenost pro sledovani

- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespor dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud
je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesunite se dale od televizoru.

Poloha pro sledovani

- Méjte hlavu pfimo proti stfedu obrazovky ve vysi oCi a divejte se pfimo pfed sebe. Jinak nemusite
3D obsah vidét spravné.

@ @ G
& &%

Vék pro sledovani

Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 5 let je zakézano.

- Déti mladSi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protozZe jejich zrak se stale vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji speci-
alni dozor a mimofadnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoze maji mensi vzdalenost
mezi o€ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

Dospivajici

- Dospivaijici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvili stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Dopo-
ructe jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfilis dlouho.

Starsi lidé

- StarSi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat menSi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je
doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune€nich bryli ani ochrannych bryli.

Pouzivani upravenych 3D bryli mize namahat zrak nebo zplsobovat zkresleni obrazu.
Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimofadné vysokymi nebo nizkymi teplotami. Doslo by k jejich
deformaci.

3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou tkaninu.

Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

PFi sledovani 3D videa ve svétle zafivek nebo svitidel tfi vinovych délek mizete vnimat blikani
obrazovky. V takovém pfipadé svétlo zhasnéte nebo ztlumte.

Ostatni elektronicka nebo komunikaéni zafizeni by méla byt vypnuta nebo umisténa mimo televizor,
protoZe mohou zplsobovat ruseni a branit spravnému fungovani 3D funkce.

PFi sledovani televizoru vleze maze 3D obraz vypadat tmavsi nebo nemusi byt vidét.

AMS3)
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ﬁo POZNAMKA

¢ Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

¢ Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liSit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

¢ Televizor mlze byt za ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor delSi dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

e Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz pfispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

POSTUP INSTALACE

Otevrete balicek a zkontrolujte, zda obsahuje veSkeré prisluSenstvi.

Pfidejte k televizoru stojan.

Pfipojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru mlzete pouzit pouze tehdy, kdyZz je provedeno sitové pfipojeni.

2 wWN =

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici poloZky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute€ného vyrobku nebo polozky.

& UPOZORNENI

* NepouZivejte jiné nez schvalené polozZky, jinak neni zaru€ena bezpec¢nost a Zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zplsobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.
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Dalkovy ovladaé
a baterie (AAA)
(viz str. 20)

Dalkovy ovlada¢ Magic,
baterie (AA)

(Pouze 50/60PM97**)
(viz str. 21)

Navod k obsluze

Lestici hadrik

(Zavisi na modelu)
Slouzi k otirani prachu
z krytu.

Napajeci kabel

Drzak napajeciho kabelu
(viz str. A-4)

Ochranny kryt

Feritové jadro
(Zavisi na modelu)

(viz str. A-4) (viz str. 14)
Drzak kabelt Bryle 3D
(Zavisi na modelu) (AG-S350)

(viz str. A-4)

(Zavisi na modelu)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Sroub pro montaz
(Pouze 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(viz str. A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Sroub pro montaz
(Pouze 60PM68**, 60PM97**)
(viz str. A-3)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Pouze 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(viz str. A-3)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Pouze 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(viz str. A-3)

Drzak kabela
(Pouze 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(viz str. A-3)

AMS3)
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) poznAMKA

» Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu liSit.
* Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto ndvodu se mohou z divodu zlepSeni funkci vyrobku zménit

bez pfedchoziho upozornéni.
Jak se pouziva feritové jadro

1 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni audiokabelu pocitace.
Audiokabel pocitace omotejte tfikrat kolem feritového jadra. Feritové jadro umistéte do blizkosti
televizoru. (Seda)

f 10 mm(+ /-5 mm)
[k externimu zafizeni] er[:[]:rmm‘—_—g,a:i@:jmﬂ]j:u [k televizoru] @

[Obrazek 1]

[Prirez feritovym
jadrem]
2 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni napajeciho kabelu.
Napajeci kabel omotejte jednou kolem feritového jadra. Umistéte feritové jadro do blizkosti televizo
ru a zasuvky.

BN ) (Cerna)
[k zasuvce] {ﬁuﬁ_._._s,—- [k televizoru]
[Obrazek 2] @

[Prirez feritovym
jadrem]
3 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni v kabelu LAN. LAN omotejte jednou
kolem feritového jadra B a tfikrat kolem feritového jadra A. Umistéte feritové jadro do blizkosti televi-
zoru a externiho zafizeni.

o\

A (Seda) | B (Seda)
g8 =} g8 [=] B—5

. (T [k televizoru] @ @
A A B

[k externimu -/-_‘ =——\ ﬁ —_:‘_

zafizeni]

[Obrazek 3] [Prurle’z feritovym
jadrem]

4 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni komponentniho kabelu Y, Pb, Pr, L,
R. Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jadra. Feritové jadro umistéte
do blizkosti televizoru.

(Cerna)

[k televizoru] @

[Prirez feritovym
jadrem]]

[k externimu zafizeni]

[Obrazek 4]

- Pokud je pouzito Sest feritovych jader, postupujte dle obrazku 1, 2 a 3.
- Pokud je pouzito pét feritovych jader, postupujte dle obrazkua 1, 2, 3 a 4.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a za-
fizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a Sifku men$i nez 18 mm. PouZijte prodluzo-
vaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0, pokud A
nelze kabel USB nebo pamétovou kartu USB pFipoijit B

10 mm

IATIA

18 mm

»
>

k portu USB televizoru.
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Dokupuje se zvlast’

AMS3)

U samostatné dokupovanych poloZzek miiZze v zajmu zlepS$eni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni
k Upravam nebo zménam.

Toto zboZi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s urc€itymi modely.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Bryle 3D Bezdratova sit LAN Dalkovy ovlada¢ Magic

AN-VC***
Kamera pro videohovory

Kom patibilita PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**

Bryle 3D
AN-WF100
Bezdratova sit LAN

AN-MR300
Dalkovy ovlada¢ Magic

AN-VC***
Kamera pro videohovory

Nazev nebo technické feSeni modelu se maze zménit z dlivodu zdokonaleni funkci produktl nebo zmény
urCitych okolnosti nebo uplathovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

7 Obrazovka

Dalkovy ovladac a
inteligentni ¢idla’
Indikator napajeni

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDDIN

<

g

@ o

B > Tlagitko ‘

s === e ]

§ - -

i ! ! S vyjimkou PM47**

g ! fEe) (OO LsERIcE) !

- || . - - b |

E : : == - - r ANTENNA/ } :

I | VIDEO LMOND  AUDIOSS ey ll ]

S— : _— ™ Lo : $—— Zasuvka kabelu
| ©9® @ BAO aen:
T +— panet iojn
: s : Panel pfipojeni
Tlacitko Popis
1oYA Zapnuti nebo vypnuti napajeni.
INPUT Zmeéna vstupniho zdroje.
SETTINGS PFfechod do hlavni nabidky nebo uloZeni zadani a opusténi nabidek.
OK ® Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
- + Uprava Urovné hlasitosti.
v A Prochazeni ulozenymi programy.

1 Inteligentni €idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostfedi.
2 Zasuvka kabelu antény — modely si liSi podle zasuvky kabelu antény.
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Zvedani a premisténi
televizoru

Nez prfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby preprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

& UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

¢ Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

» Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopfedu, aby nedo$lo k poSkozeni.

¢ Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,

reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

NI u
~—

e Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméneé 2 osoby.

¢ PFi manualni prepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

¢ P¥i pfepravé televizor nevystavujte narazam
ani nadmérnému treseni.

¢ P¥i pfepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

AMS3)
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Nastaveni uhlu televizoru podle potieb

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech model(.)
Nastaveni uhlu televizoru podle potfeb: Televizor
muzete natocit o 20 stupriti doleva nebo doprava
a upravit jeho uhel podle vlastnich potfeb.

ﬁA UPOZORNENI

PFi nastavovani uhlu televizoru davejte pozor

na prsty.

» Pokud byste si ruce nebo prsty skfipli, moh-
li byste se zranit. Pokud je vyrobek pfilis na-
klonény, mize spadnout a zpUsobit Skodu
nebo zranéni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech modell.)

1 Zasuiite a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pfipevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze $roubll s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz nataZzen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

fA UPOZORNENI

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

f0 POZNAMKA

* PouZijte podloZku nebo skfifiku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Mazete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.
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Montaz na sténu

Pfipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipevnujete televizor k jinym stavebnim
materiallim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

ab

Ovéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na
sténu vyhovuji standardu VESA. Standardni
rozméry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny
v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

42/50Pl\4¢17** 60PM6E7**
50PM67 o

Model o 60PM68
SUSES 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

?tandardnl M6 M8

sSroub

Pocet Sroubti |4 4

Drzak pro PSW400B PSW600B

montaz na sténu

= A 4] [

I el

=

ﬁA UPOZORNENI

¢ Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
pfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
mU0ze dojit k Urazu elektrickym proudem.
e Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, mize spadnout
a zpusobit vazné zranéni.
Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz
na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.
« Srouby neutahujte pfili§ velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
platnost.
Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zplsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfisluSenstvim.

ﬁo POZNAMKA )

e Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

» Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

e Drzak pro montaz na sténu je doplriikoveé

prisluSenstvi. Doplrikové pfisluSenstvi si

muZzete zakoupit od mistniho prodejce.

Délka Sroubll se mlze liSit v zavislosti na

nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili

spravnou délku.

Dalsi informace naleznete v navodu

pfilozeném k nasténnému drzaku.

g 28
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplisobem.
Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky CEIC) odpovidaly stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie,

poté kryt baterii zavfete.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

¢ Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

(A UPOZORNENI

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

(Uzivatelska prirucka)
Zobrazi uzivatelskou pFirucku.

© RATIO
Zména velikosti obrazu.

= INPUT
Zména vstupniho zdroje.

TVIRAD /e
Vybér kanélu pro radio, TV a DTV.

LIST
Pfistup k uloZenému seznamu program.

LI (mezera)
Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.

Q.VIEW
Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV
Pfistup k seznamu oblibenych kanalu.

3D
Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

PAGE
Prechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

SETTINGS
Pfejde na hlavni menu.

{ HOME
Pristup k nabidkam hlavniho menu.

#5 MY APPS
Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka
(nahoru/dolu/doleva/doprava)
Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.

OK®
Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

RATIO INPUT ey

@60e®

40/[50][6

+ FAV /\
=] p

~mo»T =

EXIT
Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce
a pfechod zpét ke sledovani televizoru.

ED Barevna tladitka

V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@: Cervené, Go: Zelené, (&): ZIuté, @:
Modré)

73 TLACITKA TELETEXTU
Tato tlaCitka se pouzivaji pro teletext.

SUBTITLE
V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

Q. MENU
Pfistup k nabidkam rychlého menu.

LIVETV L L
Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (m, », Il, «, »)

Ovladani nabidek s prémiovym obsahem,
DVR nebo Smart Share nebo kompatibilnich
zafizeni SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK
nebo DVR).

REC @
Slouzi k nastaveni nabidky DVR.

INFO®
Zobrazi informace o aktualnim pofradu
a obrazovce.

AD
Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.

E) @P®APP/X
Vybér zdroje nabidky MHP televizoru.
(pouze ltélie) (zavisi na modelu)

5 (Zpét)
Navrat na pfedchozi Uroven.

GUIDE
Zobrazi priivodce porady.

E) C@)ORANGE

Primy pfistup k internetovému portalu sluzeb
zabavy a zpravodajstvi vyvinuty spolecnosti
Orange. (Pouze Francie)
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Tato polozka neni zafazena u vSech modeld. \
Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite

baterii.“, vyménte baterii.

Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete pfislusny kryt, vlozte baterie (1,5 V 2
typu AA) tak, aby koncovky @ a & odpovidaly &titku umisténému uvnitf prostoru pro

baterie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového

ovladani na televizoru.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

A UPOZORNENI

¢ Nepouzivejte souCasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize pos$kodit.
¢ Nepotrebujete integrovany kli¢ RF.

Ukazatel (vysila¢ RF)
Bé&hem c&innosti blika kontrolka.

¢ (NAPAJENI)
Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

9 BACK
Navrat na pfedchozi Uroven.

@ HOME
Zobrazeni nabidky Hlavni menu.

Navigacni tlac¢itka
(nahoru/dol/doleva/doprava)
Prochazeni nabidkami nebo
moznostmi.

+ -
Uprava trovné hlasitosti.
APv

Prochézeni uloZzenymi programy
nebo kanaly.

¥ VYPNOUT ZVUK
Vypnuti vSech zvuk(.

Kolecko (OK)

Vybér menu nebo moznosti

a potvrzeni zadani.
Prochazeni ulozenymi kanaly.
Jestlize b&hem premistovani
ukazatele na obrazovce stisk-
nete navigacni tlacitko, uka-
zatel zmizi a dalkovy ovladac
Magic bude fungovat jako béz-
ny dalkovy ovladag.

Kdyz budete chtit znovu zob-
razit ukazatel, zatfeste dalko-

vym ovladadem Magic ze stra- i MY APPS

ny na stranu. Zobrazi seznam aplikaci.
3D
Pouziva se pro sledovani vi-
dea ve 3D.
| |
J o
m 114 Test strucnych informaci... otfonaz |

Kdyz na dalkovém ovladaci Magic zmacknete ko-
1) lecko (OK), objevi se nasledujici obrazovka.

Zobrazi informace o aktualnim programu a obra-
zovce.

Stisknutim tohoto tladitka zobrazite ¢iselnou kla-
@ | vesnici, pomoci které mizete vybrat ¢islo progra-
mu.

[a s oo I3 - ® | Mzete zvolit Moje aplikace menu.

AMS3)
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Zaregistrovani dalkového
ovladace Magic

Aby mohl dalkovy ovlada¢ Magic zacit fungovat, je
nutné jej ,sparovat® (zaregistrovat) s televizorem.

Registrace dalkového ovladac¢e Magic

()

1 Automatickou registraci
provedete tak, ze zapnete
televizor a tlagitko
Kole¢ko(OK). Po dokonéeni
registrace se na obrazovce
objevi zprava o dokonceni.

2 Pokud se registrace nezdafi,
televizor vypnéte a znovu
zapnéte, poté stisknéte
tlacitko Kole€ko(OK) a
dokoncete registraci.

Opétovna registrace dalkového ovladace

Magic
“© 1 Zmacknéte a podrzte
BACK dohromady na 5 sekund
tlacitka BACK © a HOME @
, abyste provedli resetovani,
@ pak provedte registraci podle
HOME

¢asti ,Registrace dalkového
ovladace Magic” vyse.

2 Abyste dalkovy ovlada¢
Magic znovu zaregistrovali,
zmacknéte a podrzte na
5 sekund tladitko BACK ©
smeérem k televizoru. Po
dokonceni registrace se na
obrazovce objevi zprava
o dokonc¢eni.

Jak pouzivat dalkovy
ovladaé¢ Magic

1 Pokud ukazatel zmizi, pohnéte

'\\//' dalkovym ovladaéem mirné
AN doleva nebo doprava. Pak
% se na obrazovce automaticky
objevi.

» Neni-li ukazatel po urcitou
dobu pouzit, zmizi.

2 Ukazatel muzete presouvat
namifenim pfijimace ukazatele
dalkového ovladace na
televizor a jeho pohybem
doleva, doprava, nahoru nebo
dold.

» Pokud ukazatel nefungu-
je spravné, dalkovy ovladaé
10 sekund nepouzivejte a
pak jej znovu pouzijte.

Opatreni pro pouzivani
dalkového ovladace Magic

¢ Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenos-
ti maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za prekazkou muze zplso-
bit preruseni komunikace.

¢ PreruSeni komunikace muze také nastat
z dlivodu pfitomnosti jinych zafizeni v okoli.
Elektricka zafizeni, jako napfiklad mikrovinné
trouby nebo bezdratova zafizeni sité LAN,
mohou zpUsobovat ruSeni, protoze vyuzivaji
stejné vysilaci pasmo (2,4 GHz) jako dalkovy
ovlada¢ Magic.

¢ V pfipadé padu nebo silného narazu se dal-
kovy ovlada¢ Magic muze poSkodit nebo se
mohou objevit poruchy funkce.

e Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic
dbejte, aby nedoslo k uderu do okolniho na-
bytku nebo osob.

¢ Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout
sluzbu zajistujici bezpecnost osob, protoze
pouzité bezdratové zafizeni mize rusit elek-
trické viny.

¢ Doporucujeme umistit pfistupovy bod (AP)
dale nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistu-
povy bod (AP) nainstalovan blize nez 1 m,
dalkovy ovlada¢ Magic nemusi fungovat pod-
le oCekavani kvili kmito¢tovému ruseni.
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

O
m
(]
P
=<

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Zmacknutim tlacitka & HOME prejdéte do Uzivatelska pritucka 1 \iS7NGST > Nestaven jaayks
Hlavniho menu. :
2 Zvolte moznost Uzivatelska prirucka a

o] *Zvolijazyk pro zobrazeny text.
pouze v digiéinim rezimu]

zmacknéte Kole¢ko (OK) E Jazyk zvuku {(dyis\eduje(ed jtind vysiléni s nekolika jazyky zvuku,

igitani vy
mzete si z nabidky vybrat jazyk podle svého uvazeri,

[pouze v digitéinim rezimu]
Jazyk ttulkis u titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich,
pouzife funkei Titulky.
- Pokud nejsou vysilana data titulki ve zvoleném jazy-
ce, zobrazi se tituky ve vychozim jazyce.

ge)  Zvoli jazyk pro zobrazeny text.
[pouze v digitalnim rezimu]
Jazyk zvuku  KdyZ sledujete digitéini vysilani s nékolika jazyky zvuku,
miiZete si z nabidky vybrat jazyk podle svého uvazeni.

4 [pouze v digitalnim rezimu]

- User Jazyktitulki  Jestlize jsou titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich,
. Guide pouijte funkei Titulky.

€ *. Pokud nejsou vysilana data titulkl ve zvoleném jazy-

ce, zobrazi se titulky ve vychozim jazyce.

& ouw |
[ —

UzZivatelska pFirucka

OPOZNAMKA T 3 P T

¢ Na Uzivatelskou pfiru¢ku se dostanete
také zmacknutim tlacitka ((Uzivatelska a
pfiruc¢ka) na dalkovém ovladagi.

Zobrazi popis zvolené nabidky.
Pomoci tlacitek A/v mizete pfechazet mezi
strankami.

Pfesun do zvolené nabidky pfimo z Uzivatel-
Pouziti vstupniho zafizeni 1 Ské pﬁ'ruéky
Pouziti funkce Uspora energie

PfibliZzeni nebo oddaleni obrazovky.

' Nastaveni moznosti Casu
- Nestaven OBRAZU. ZVUKU ¢

F325% MOZNOSTI 4
3 '
m Funkce LG SMART

Nastaveni moznosti rodi¢ovského zamku

Nastaveni jazyka

1
: Podpora hendikepovanych
1
1

12 Polotié funkee
. Nastaveni dalkového ovladace Magic

Zobrazi aktualné sledovany program nebo
vstup zdrojové obrazovky.

Umozriuje vybrat poZzadovanou kategorii.

Umozriuje vybrat poZzadovanou polozku.
Pomoci tlagitek A/v mulzete pfechazet mezi
strankami.

B3 Umozruje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.
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UDRZBA

Cisténi televizoru
V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
* Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

fA UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu posSkozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
predmétem, jinak mohou vzniknout 8krabance a obraz bude zkresleny.

¢ Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

¢ Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mize dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

L

Napajeci kabel

Pravidelné odstranujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIizi

Problém Reseni

Televizor nelze e Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

ovladat dalkovym e Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaéem nenachazi prekazka.
ovladacem.  Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (@ na @, © na ).
Nezobrazuje se e Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

Zadny obraz a neni | ¢ Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

slySet zadny zvuk. e Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle ¢ Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

vypnhe. e Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického vypnuti.

¢ Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

Pri pfipojeni k pocitaci | ¢ Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
(RGB/ HDMI DVI) ¢ Pripojte kabel RGB/HDMI znovu.

se zobrazi zprava » Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

LZadny signal“ nebo

,Neplatny format".
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NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.
lg.com

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje vyrobku se mohou z davodu zlepSeni funkci vyrobku zménit bez pfedchoziho upozornéni.

(Pouze 50/60PM68**, 50/60PM97**)

Technické Udaje modulu bezdratové sité LAN (TWFM-B003D)
IEEE802.11a/b/g/n

2 400 az 2 483,5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pro staty mimo EU)

CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps
2 400 az 2 483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 az 5 250 MHz: -2,2 dBi
5725 az 5 850 MHz: -2,9 dBi
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40
¢ Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi muze byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmito¢et ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

930,

(Pouze 50/60PM97**)

Standard

Frekvenéni rozsah

Modulace

Vystupni vykon
(typicky)

Rychlost pfenosu dat

Zisk antény
(typicky)

Vyuzita Sitka pasma

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth verze 3.0

Frekvenéni rozsah

2400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon (max.)

10 dBm nebo nizsi

Rychlost pfenosu dat (max.)

3 Mbps

Komunikacéni vzdalenost

Linie otevieného pohledu pfibl. 10 m

q
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Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TELEVIZOR PLAZMOVY

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tdto
prirucku a odlozte si ju pre budulce pouzitie.

www.lg.com
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TECHNICKE PARAMETRE

A VAROVANIE

» Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo déjst k nehode
¢i umrtiu.

A UPOZORNENIE

e Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lahsiemu poraneniu alebo poskodeniu
produktu.

o POZNAMKA

e Poznamka vam pomaha porozumiet
funkciam produktu a bezpec¢ne ich pouzivat.
Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

m DOLBY Vyrobené v licencii od spolo¢nosti Dolby Laboratories. Oznacenie ,Dolby“ a symbol
“DIGITAL PLUS | dvojitého D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.
PULSE

»
2
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=
>

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface su ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, dcérskou spolo¢nostou Rovi Corporation. Toto je oficialne certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX ngjdete na
lokalite divx.com.

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou
HD i

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat’ zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kddu vyhfadajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dal$ie informécie o dokoné&eni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

~Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu®

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

~Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- Vyrobené v licencii na zaklade patentov USA &. 5 956 674, 5 974 380, 6 487 535
2.0+Digital Out a dalSich podanych a prihlasenych patentov USA a dalSich krajin. DTS, symbol a
DTS a symbol su registrované ochranné znamky a DTS 2.0+Digital Out je ochranna
znamka spolo¢nosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. VSetky prava
vyhradené.

=

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mdzete prevziat’ vSetky uvedené licencné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost’ LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.
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Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia. ®

A VAROVANIE

» Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujiuce miesta:

- miesto vystavené priamemu slnenému svitu,

- miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelfa,

- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,

- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,

- miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,

- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opacnom pripade by mohlo ddjst’ k poziaru, zdsahu elektrickym pradom, poru-

cham alebo deformacii produktu.

»
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s * Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
o= Mohlo by déjst k poZiaru.

% A * Sietova zastrcka slizi na odpojenie zariadenia. Tato zastrcka musi byt neustale
19 Q. dostupna.

Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut' elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dékladne, mohlo by dbjst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by dbjst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zésahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

e Pri montazi na stenu televizor nevesajte za napajaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dbdjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa moze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamZite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu palicku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecCenstvo explozie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, pali¢ky alebo drbty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek pred-

}// N3 mety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
—— --‘Q:, Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.
2 ¢ Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
= f Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.
e

Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.

VNIQN3AOTS
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¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

e§ ¢ Ak nebudete produkt dIhSi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kadbel od produktu.
) g Usadeny prach by mohol spésobit’ poZiar a naruSenie izolacie by mohlo spésobit’
- | - unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo pozZiar.
TN ¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nafi umiestnovat pred-
% / ! | I: mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.
< I\
(=)
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""""""" <>« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato¢na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom.

* Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno upline podopriet.

V opacnom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit' sa, o mdze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt méze prevrhnut a spbésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii supravy na pouzitie nastennej konzoly

* Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne 2
P az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlh8iu dobu, mdZe sa u véas prejavit rozostrené videnie.

2 * Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
e Iny typ by mohol spdsobit’ poSkodenie dialkového oviadaca.
DD

W\ * Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
15V Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

/g8

Sinec¢né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja mdze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvy$te zatemnenie miestnosti.

* Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, €i je
dizka pripajacich kablov dostatoéna.
V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spbsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.

VNIQN3AOTS
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 Produkt nezaplnajte ani nevyp|naJte zapajamm do eIektrlckej zasuvky alebo odpa-
janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
pinanie.)

Mohlo by dOjSt k mechanlckej poruche alebo zasahu elektrickym prudom.

Ak chcete predlst prehrlevanlu produktu postupUJte podla nasledujucich pokynov

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opacnom prlpade by mohlo dOJst’ k p02|aru

Davajte pozor, aby ste sa pri dihodobom sledovani televizora nedotkli ventilacnych
otvorov, pretoze mézu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

- Prawdelne kontroIUJte kabel zariadenia a ak sa Jaw poskodeny alebo naruseny, odpojte ho, zaria-
denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny

nahradny diel.

te usadzaniu prachu na kolikoch zastréky alebo v zasuvke.
Mohlo by ddjst k poziaru.

Chrafite napaJaC| kabel pre fy2|ckym alebo mechanlckym namahanim, napriklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postupanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza z0 zanadenla

‘Netladte na panel pr|I|s silno rukou ani ostrym predmetom napriklad nechtom, ce-
ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

‘Vyhybajte sa dlhodobému dotykanlu sa obrazovky a prltlacanlu prstov k obrazov-
ke. V opacnom pripade mdze déjst k do€asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri gisteni produktu a Jeho sugasti odeJte produkt od zdroja napajania a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spbdsobit poSkriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné les-
tiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd., ktoré mézu poskodit
produkt a jeho panel.

V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poskodenlu produktu (deformacu korozu alebo popraskamu)

"« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodeJlll ho od elektrlckej zasuvky, stale je pripojené

k ZdrOJU napaJanla strledavym prudom

k poziaru alebo zasahu elektrickym pruadom.

Pri odpajani kabla postupu;te tak e kabel uchoplte za zastréku a vytiahnete ho.
Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méze déjst k poziaru.

e Pri prem|estnovan| produktu najprv skontroIUJte & ste vypli napajanie. Potom od-

pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poskodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vycistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

* VSetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo dor spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moéze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

¢ Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva
Spickoveé technoldgie. Na paneli mozete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
bené bodky (€ervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznaduje to

Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

* V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm méze
zdat, Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
ejde o poruchu.

¢ Ak sa na obrazovke dihSi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), moéze to sposobit poskodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznaduje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac ho-
din, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlha dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

e Sprievodné zvuky
,Praskot®: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete polut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmr$tovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzu€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo pradu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvencény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

ny zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

VNIQN3AOTS
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. Dlhodobé sle-

dovanie obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, unavu alebo namahu oci.
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Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo ur€itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

* Ak méate pocit nevolnosti, ste tehotng alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich méze vyskytnut’ dvojité videnie alebo
nepohodlie.

* Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mozete mat' problémy
s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia mdzete lahko pocitit unavu. Odporuca sa, aby ste si
davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

¢ Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite

prostriedky na Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania
alebo pozitia alkoholu.
¢ Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a
oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy, bo-
lenie oci, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, nepri-
jemné pocity z pozerania alebo unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani
¢ Vzdialenost pri sledovani
- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne dvoj-
nasobku velkosti uhloprie¢ky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné
pocity, presunte sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

* Poloha pri pozerani
- Nasmerujte svoj pohlad na stred obrazovky tak, aby ste stred mali vo vySke svojich oci a aby ste pri

tom nemuseli otacat hlavu. V opaénom pripade nebudete méct spravne sledovat obsah vo formate 3D.

@ @ @&
T

Odporucania pre réozne vekové skupiny
* Deti

- Detom mlad$im ako 5 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat’ obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzruSenie, pretoze ich zrak je
vo vyvoji (mézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky). Deti sledujuce
obsah vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozornost.

- Deti maju vysSSiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdiale-
nost medzi ich odami je mensia nez u dospelych. Preto budt stereoskopicku hibku obrazu vo formate
3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

e Miadistvé osoby
- Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v dosledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reago-

vat precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.

 StarSie osoby
- Starsie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo

vzdialenosti mensej nez je odporucana vzdialenost.
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Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

e Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opa¢nom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.

* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.

e Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov moze spdsobit namahu oci alebo deformaciu obrazu.

« 3D okuliare nevystavuijte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

3D okuliare su krehké a fahko sa poSkriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus tkaniny.

Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.

* Pri sledovani videa vo formate 3D pod osvetlenim fluorescennymi svietidlami alebo lampami rozkladajucimi
svetelné spektrum mézete zaznamenat blikanie obrazovky. Ak k tomu ddjde, vypnite alebo stimite toto svetlo.
Ostatné elektronické alebo komunika¢né zariadenia by mali byt vypnuté alebo presunuté do dostatocne;j
vzdialenosti od televizora, pretoze mézu spdsobovat interferenciu a zabranit spravnemu fungovaniu 3D
funkcie.

« Pri sledovani televizora poleziatky m6ze byt 3D obraz tmavsi alebo ho nemusi byt vobec vidno.
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12 POSTUP INSTALACIE/MONTAZ A PRIPRAVA

ﬁo POZNAMKA

* Nakres sa mdze liSit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa mdze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisSit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,
ktory pouzivate.

e K tomuto televizoru mézu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.

¢ Ak chcete znizit spotrebu energie, mbdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

e Spotrebu energie po€as pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkové naklady.

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

2 wWN =

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
mozu odliSovat’ od skuto€ného vzhladu produktu a poloziek.

fA UPOZORNENIE \

* Aby ste zabezpedili bezpe€nost a dlhu Zivotnost’ produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené
prislusenstvo.

e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prislusenstva.

¢ Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktord sa nesmie odstranit’.
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Dialkovy ovladac a
batérie (AAA)
(pozrite si str. 20)

Dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control, batérie
(AA)

(len modely 50/60PM97**)
(pozrite si str. 21)

Pouzivatel'ska prirucka

Tkanina na leStenie

(v zavislosti od modelu)
PouZite ju na utieranie pra-
chu zo skrinky.

Kabel napajania

Drziak napajacieho kabla
(pozrite si str. A-4)

Ochranny kryt
(pozrite si str. A-4)

Feritové jadro
(v zavislosti od modelu)
(pozrite si str. 14)

Drziak kablov
(v zavislosti od modelu)
(pozrite si str. A-4)

3D okuliare
(AG-S350)
(v zavislosti od modelu)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Montazna skrutka

(len modely 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(pozrite si str. A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Montazna skrutka
(len modely 60PM68**,
60PM97**)

(pozrite si str. A-3)

Telo stojana /

Zakladna stojana

(len modely 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(pozrite si str. A-3)

Telo stojana /

Zakladna stojana

(len modely 50/60PM68**,
50/60PM97*)

(pozrite si str. A-3)

Svorka na uchytenie
kablov

(len modely 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(pozrite si str. A-3)
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@ PozNAMKA

¢ Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.

e Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa moézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia v désledku inovacie funkcii produktu.

Pouzivanie feritového jadra
1 Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického rusenia vo zvukovom kabli pocitaca.
Trikrat navinte zvukovy kabel pocitaca na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru.

(Siva)

:;2_:—_—‘*\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[k externému zariadeniu] m@mggg:@ — = = [k televizoru] @

[Obrazok &. 1]

[Prierez feritovym

jadrom]
2 Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického rusenia v napajacom kabli.

Jedenkrat navirite napajaci kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a
elektrickej zasuvke. (Cierna)

=
[k elektrickej zasuvke]  EMg—mpg—= [k televizoru] @

[Obrazok ¢. 2]

[Prierez feritovym
jadrom]
3 Pomocou feritového jadra znizite elektromagnetické ruSenie kabla LAN. Kabel LAN navirite je-
denkrat okolo feritového jadra B a trikrat okolo feritového jadra A. Umiestnite feritové jadro blizko k

televizoru a externého zariadenia.

A (Siva) | B (Siva)
[k externému ___

zariadeniu] =g Z): ; ”f" =] [k televizoru] @ @
A A B
: < [Prierez feritovym
[Obrazok €. 3] jadrom]

4 Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického rusenia v komponentnom kabli Y, Pb, Pr, L, R.

Jedenkrat navirite komponentny kabel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro bliz-
ko k televizoru.

(Cierna)

[k externému zariadeniu] [k televizoru] @

[Obrazok &. 4] [Prierez feritovym

jadrom]

- Ak mate k dispozicii Sest feritovych jadier, postupujte podla nékresov 1, 2 a 3.

- Ak mate k dispozicii sedem feritovych jadier, postupujte podla nakresov 1, 2, 3 a 4.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie

kablov HDMI a zariadeni USB hrubku menSiu ako 10

mm a Sirku menSiu ako 18 mm. Pouzite predlzova- <

ci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel A = 10 mm

USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasu- 4 A "B = 18mm

nut do USB portu na televizore.
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mozu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlep$enia
kvality.

Tieto zariadenia si mézete zakupit u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s ur¢itymi modelmi.

T N

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D okuliare Bezdrétova siet LAN Dialkovy ovlada¢ Magic Remo-
te Control

AN-VC***
Kamera na videohovory

Kompatibilita PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D okuliare

AN-WF100
Bezdrbtova siet LAN

AN-MR300
Dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control

AN-VC***
Kamera na videohovory

Nazov alebo dizajn modelu sa m6ze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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”

Sucasti a tlacidla

7 Obrazovka

Snimac dialkového

VNIQN3AOTS

Y PCMCIA CARD SLOTY

inteligentny snimac'
Kontrolka napajania

USBIN2
HDDIN

<
% <
g2 [
i @3 ‘ [ wn WPUT eGSOk © - - ~
g =7 Tlagidlo | > o o
2 == s ]
% : LAN :
g | | Okrem PM47™
z E Al o |
E | |
: ! A S : Kablovy konektor
] DIGITAL +
| E | antény 2
: L vibEo — L Aupio :
| - |
I [y +— Zacny prptac
! — _ ___ panel
Tlacidlo Popis
O/ Zapinanie a vypinanie napajania.
INPUT Zmena vstupného zdroja.
SETTINGS Pristup do hlavnej ponuky alebo ulozenie vstupu a zatvorenie ponuk.
OK ® Vyber oznaenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
- + Nastavenie urovne hlasitosti.
v A Prechadzanie cez ulozené programy.

1 Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podfa podmienok okolitého prostredia.
2 Kablovy konektor antény — modely sa liSia kablovym konektorom antény.
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Zdvihanie a
premiestinovanie televizora

Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predisio
poskriabaniu alebo poSkodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

& UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
méze viest k jej poskodeniu.

¢ Odporuca sa premiesthovat televizor v
Skatuli alebo v pdvodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

* Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

1% u
s

* Velky televizor by mali premiestriovat
minimalne 2 fudia.

 Pri ru€nom premiestriovani televizora drzte
televizor podla nasledujiceho obrazku.

¢ Pri premiestiovani televizora sa vyhybaijte
narazom a nadmernému chveniu.

¢ Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.

VNIQN3AOTS
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvoli dostato€nému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedoslo k poZiaru alebo
inym typom po$kodenia.

Prisposobenie uhla televizora vaSmu uhlu po-
hfadu

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)
Otocenim televizora do 20 stupriov dolava alebo
doprava upravte uhol otoCenia televizora tak, aby
vam to ¢o najviac vyhovovalo pri pozerani.

ﬁA UPOZORNENIE

Ked nastavujete uhol produktu, davajte si

pozor na prsty.

» Ak si pricviknete ruky alebo prsty, méze dojst
k poraneniu. Ak je produkt prili§ nakloneny,
méze spadnut a spbsobit’ Skody alebo zrane-
nia.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom viloZené
iné skrutky, najprv odstrarite tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.

Snlra musi viest vodorovne s rovhym
povrchom.

ﬁA UPOZORNENIE

* Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

L J

ﬁO POZNAMKA )

¢ Na zabezpecenie televizora pouzite
dostatocne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su su¢astou
dodavky. Mdzete si ich zakupit u svojho
lokélneho predajcu.




MONTAZ A PRIPRAVA 19

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materialom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuéa, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
spifiaji normy asociacie VESA. Standardné
rozmery suprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna konzola)

42/50PM47**

o 60PM67**
Model SOPM67™ | gopMes*
50PM68 60PM97**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardna
skrutka M6 M8
Pocet skrutiek |4 4
Nastenna PSW400B
konzola R
PSW420BX PSW620BX

T e W Y

Vﬁl Y

ﬁA UPOZORNENIE

L

= ]

B |

e Pred premiesthiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

e Ak televizor nainstalujete na strop alebo na

naklonenu stenu, méze spadnut a sposobit

vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od

spolo€nosti LG a obratte sa na miestneho

predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

Nepritahujte skrutky prilis$ silno, pretoze

tym moze déjst’ k posSkodeniu televizora a

anulovaniu va$ej zaruky.

Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré

spifiaji normy asociacie VESA. Zaruka

sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie

alebo zranenie spbsobené nespravnym

pouzivanim alebo pouzivanim nespravneho
prisluSenstva.

ﬁo POZNAMKA )

e Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

e Suprava drziaka na stenu obsahuje

inStalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

Nastenna konzola predstavuje volitelné

prislusenstvo. Dal$ie prisluenstvo mozete

ziskat' u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa méze u jednotlivych

drziakov na stenu liSit. Uistite sa, ze

pouzivate spravnu dizku.

BlizSie informacie najdete v priru¢ke dodanej

s drziakom na stenu.
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru€ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovajte pritom spravnu polohu pélov CPIC) podla nalepky vo vnutri prie€inka a

zatvorte kryt priecinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaZze v opaénom poradi krokov.

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy oviadac.

(A UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladac¢om mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

(Pouzivatel'ska prirucka)
Zobrazenie pouzivatelskej prirucky.

© RATIO
Zmena velkosti obrazu.

=) INPUT
Zmena vstupného zdroja.

TVIRAD mé/3
Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

LIST
Pristup k zoznamu uloZenych programov.

L1 (Medzera)

Vlytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.

Q.VIEW
Navrat k predoSlému programu.

FAV
Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

3D
Pouziva sa na sledovanie videa vo formate 3D.

PAGE
Prechod na predchadzajucu alebo nasleduju-
cu obrazovku.

SETTINGS
Pristup k hlavnym ponukam.

{> HOME
Pristup k Uvodnej ponuke.

#: MY APPS
Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigaéné tlacidla (hore/dole/viavo/vpravo)
Prechadzanie cez ponuky alebo moznosti.

RATIO INPUT

PO0@6

2

Im

~—me>T —

e
GO@GO @D
KBIESICD)

OK®
Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vy-
konanych nastaveni.

> (Spat)

Navrat na predchadzajucu uroven.

GUIDE
Zobrazenie Sprievodcu programami.

EXIT
Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do re-
Zimu sledovania TV.

D Farebné tlacidla
Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@D: Cervené, Go: zelené, (&: ZIté, @=D: modré)

#3 TLACIDLA TELETEXTU
Tieto tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie teletextu.

SUBTITLE
Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom reZime.

Q. MENU
Pristup k rychlym ponukam.

LIVETV
Névrat na Zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (m, », 11, <, »)

Ovladanie obsahu ponuky Prémia, Digitalny video-
rekordér, pontk Smart Share alebo zariadeni kom-
patibilnych s funkciou SIMPLINK (USB alebo SIM-
PLINK, alebo Digitalny videorekordér).

REC @
Nastavenie ponuky digitalneho videorekordéra.

INFO®
Zobrazenie informacii aktualneho programu a
obrazovky.

AD
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

(@8F APP/%
Viyber zdroja ponuky MHP TV.
(iba pre Taliansko) (v zavislosti od modelu)

(@) ORANGE

Priamy pristup na zabavny a spravodajsky interne-
tovy portal spoloénosti Orange.

(Iba pre Franctzsko)
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC
REMOTE CONTROL

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite
batériu.“, vymerite batériu.

Pri vymene batérii otvorte kryt prieCinka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AA) a
zachovaijte pritom spravnu polohu pélov ® a @ podra nalepky vo vnutri prie€inka a

potom zatvorte kryt prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny

smerom k snimacu dialkového ovladaca na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte Cinnosti instalacie v opacnom poradi.

A UPOZORNENIE

¢ Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy oviadac.
¢ Nie je potrebny prijimac signalu RF, ktory je zabudovany.

Kurzor (vysiela¢ RF)
\ Kontrolka pocas aktivity blika.

¢ (NAPAJANIE)
Zapinanie a vypinanie televizora.

4 BACK (SPAT)
Névrat na predchadzajucu uroven.

@ HOME (UVOD)
Pristup k Uvodnej ponuke.

Navigacné tlacidla

Koliesko (OK)
Vyber ponuk alebo mozZnos-
ti a potvrdenie vykonanych na-

(hore/dole/vlavo/vpravo)
Prechadzanie cez ponuky ale-
bo moznosti.

staveni.
. . . + -
Prechadzanie cez ulozené ka- . . .
naly. Nastavenie Urovne hlasitosti.

Ak pohybujete kurzorom na
obrazovke a stlacite pritom na-
vigacneé tlacidlo, kurzor zmizne

a dialkovy ovlada¢ Magic Re-
mote Control funguje ako bez-
ny dialkovy ovladac.

Ak chcete opatovne zobra-

zit kurzor, zatraste dialko-
vym ovladaCom Magic Remote

Control zo strany na stranu.

APv

Prechadzanie cez ulozené
programy alebo kanaly.

¢ MUTE (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie vSetkych zvukov.

i MY APPS
Zobrazenie zoznamu aplikacii.

3D
Sledovanie videa v 3D.

mm 111 Test strucnych informacif o titule... olnfo.

Ak stlacite tlacidlo Kolieska (OK) na dialko-
vom ovladaci Magic Remote Control, zobrazi
@ |sa nasledujlca obrazovka.

Obsahuje informacie o aktualnom programe a
obrazovke.

Stlacenim tohto tlacidla sa zobrazi numeric-
@ | ka klavesnica, na ktorej mozete vybrat Gislo
programu.

@ |Mozete vybrat ponuku Moje aplikacie.
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22 FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE CONTROL

Registracia dialkového
ovlada€a Magic Remote
Control

Dialkovy ovlada& Magic Remote Control je
funkény po sparovani s vasim TV primac¢om.Po
zakupeni TV si zaregistrujte dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control podla nasledujiuceho
postupu:

Postup pri registracii dialkového ovladaca
Magic Remote Control

1 Ak chcete vykonat
@Dﬂ) automaticku registraciu,
zapnite televizor a stlacte
Koliesko (OK). Po dokonceni
registracie sa na obrazovke
zobrazi sprava o dokonceni.
2 Ak registracia zlyha, vypnite
a znova zapnite televizor a
potom stlacenim Koliesko
(OK) dokongite registraciu.

Postup pri opatovnej registracii dialkového
ovlada¢a Magic Remote Control

o) 1 Sucasnym stlacenim tlacidiel
BACK BACK% a HOME%® na 5
N sekund vykonajte vynulovanie

a potom ovladac¢ zaregistrujte
podla postupu pri registracii
dialkového ovladaca Magic
Remote Control,ktory

je uvedeny vyssie. (Po
dokonc&eni vynulovania
kontrolka kurzora na ovladaci
blikne)

2 Ak chcete znova zaregistrovat
dialkovy ovladac¢ Magic
Remote Control,nasmerujte
ho na TV a na 5 sekund
stlacte tlaCidlo BACK®.

(Po dokonceni vynulovania
kontrolka kurzora na ovladaci
blikne)

HOME
(UvoD)

Pouzivanie dialkového
ovlada€a Magic Remote
Control

1 Ak kurzor zmizne, jemne

\\// pohnite ovidadacom dofava

‘// " alebo doprava. Kurzor sa

% potom automaticky zobrazi na
obrazovke.

» Ak kurzor dlh$i ¢as nepouzi-
vate, prestane sa zobrazo-
vat.

2 Kurzorom mézete pohybovat
tak, ze dialkovym ovladacom
namierite na TV prijimac
a zaCnete nim pohybovat’
smerom dolava, doprava, hore
alebo dolu.

» Ak kurzor nefunguje sprav-
ne, dialkovy ovladac¢ 10 se-
kund nepouzivajte a potom
skuste znova.

Preventivne opatrenia
pri pouzivani dialkového
ovladaéa Magic Remote
Control

¢ Dialkovy ovlada¢ pouzivajte v rozsahu ma-
ximalnej komunikaénej vzdialenosti (10 m).
Pri pouzivani dialkového ovladaca vo vacsej
vzdialenosti alebo za prekazkou méze dojst
k chybam v komunikacii.

* Komunikaciu mézu ovplyvnit aj okolité zaria-
denia. Elektrické zariadenia, ako napr. mik-
rovinna rura alebo zariadenie pre bezdrdtovu
siet LAN mbzu spbsobovat ruSenie, pretoze
pouzivaju rovnaku frekvenciu (2,4 GHz) ako
dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control.

e Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy
ovlada¢ Magic Remote Control méze poSko-
dit.

* Pri pouzivani dialkového ovlada¢a Magic Re-
mote Control davajte pozor, aby ste nevrazali
do okolitého nabytku ¢i oséb.

¢ Vyrobca a montazny technik neméze posky-
tovat’ sluzby tykajuce sa bezpec€nosti oséb v
suvislosti s moznym ruSenim elektrickymi vi-
nami spésobenym prislusnym bezdrétovym
zariadenim.

¢ Odporu¢ame, aby ste pristupovy bod (AP)
umiestnili minimalne 1 m od televizora. Ak sa
AP (pristupovy bod) nachadza blizSie ako 1
m, v dosledku frekvenéného ruSenia nemusi
dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control fun-
govat spravne.
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlacenim tlacidla QHOME (DOMOV) prejdite Pouzivatelska Prirucka 1 . MOZNOSTI > Nastavenie jazyka
do ponuky HOME (DOMQV). :
2 \Vyberte polozku Pouzivatel'ska prirucka a

Jazyk ponik ' SIii na vyber jazyka zobrazeného textu.
Len v digitéinom rezime]

VNIQN3AOTS

stlacte tlacidlo kolieska (OK) E Jazyk zvuku {(edsledwele Vysielanie, ktoré obsahuje viacero E

Jazykov zvuku, vybraf pozadovany jazyk.

[Len v digitalnom rezime] 1
Jazyk tiukoy  Funkciu fitukov pouzite v pripade, ked sa ttulky vysielajd
Vo viacerych jazykoch.
- Ak sa nevysielajd idaje itukov vo vybrano jazyku,
budd titulky zobrazené v predvolenom Jazyku.

HOME = Nasf
Vyberie jazy y
Jazyk pontk  SliZi na vyber jazyka zobrazeného textu.
[Len v digitalnom rezime]
Jazykzvuku  Ked'sledujete digitalne vysielanie, ktoré obsahuje via-

cero jazykov zvuku, mdZete vybrat pozadovany jazyk.
- User Jazyk titulk E'e"kv'diﬁ‘inw rei":“e] pade, ked sa titulky vysielaja
q H Jazyk titulkov unkciu titulkov pouZite v pripade, ked sa titulky vysielaju
= G u ld e vo viacerych jazykoch.
& P | *. Ak sa nevysielaju Udaje titulkov vo vybranom jazyku,
q: | budu titulky zobrazené v predvolenom jazyku.
e

Pouzivatelska prirucka

T

0 POZNAMKA

* Pristup k pouzivatelskej prirucke @ Zobrazuje popis vybratej ponuky.
moézete ziskat' aj stlaCenim tlacidla Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
(Pouzivatel'ska priruc¢ka) na dialkovom ht, mdzete pouzit tlagidla A/v .
ovladacdi.

7] Prejde na vybrati ponuku priamo z pouZiva-
telskej prirucky.

Pouzivatelské Prirutka ] Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.

Poutzitie funkcie Setrenie energie
r

- Nastavenie KANAL
1.3 Nastavenie OBRAZ, ZVUK
1 1

Nastavenie moznosti casu

Nastavenie uzamknutia televizora

3% MOZNOSTI 04 —
i ' Nastavenie jazyka

WP Funkcia LG SMART
I Pomoc pre postihnuté osoby

L= Pokotié funkcie

Nastavenie dialkového oviadaca Magic Remote Control

1
¥ () | Informécie 5 1
L R R LY £ K- - - - - - - - - - - - - - - M e e e e e .- L

Zobrazi sa aktualne sledovany program ale-
bo obrazovka vstupného zdroja.

Umozriuje vybrat pozadovanu kategoriu.
Umozriuje vybrat pozadovanu polozku.

Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
ha, mézete pouzit tlacidla A/v.

B3 Umozriuje vam prehladavat popisy poZado-
vanych funkcii v indexe.
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24 UDRZBA/RIESENIE PROBLEMOV

UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIh8i ¢as nepouZiva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

ﬁA UPOZORNENIE

L

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom cgistiacom prostriedku. Potom povrch ihned' utrite suchou tkaninou.

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to méze viest k jej poSkodeniu.

¢ Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
modze spbsobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

¢ Nepouzivajte Zziadne chemikalie, pretoze by mohli poskodit’ produkt.

¢ Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

e Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
« Skontrolujte, €i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka prekazka.
Skontrolujte, ¢i batérie stale fungujl a &i s spravne ulozené (P na @, © na Q).

Ziadny obraz ani zvuk.

» Skontrolujte, €i je produkt zapnuty.
+ Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napéjania. Mohlo déjst k vypadku elektrického pradu.
« Skontrolujte, ¢i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického spanku.
* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signdl, televizor sa po 15 minutach automaticky vypne.

Pri pripajani k poéitaCu
(pomocou kabla RGB/
HDMI DVI) sa zobrazi
sprava ,Ziadny signal
alebo ,Neplatny format".

* Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
o Znovu pripojte kabel RGB/HDMI.
¢ Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com

TECHNICKE PARAMETRE
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Technické parametre produktu sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia v désledku inovacie
funkcii produktu.

(len modely 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 az 2483,5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

Modulacia CCK/OFDM/MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

802.11 a/g: 54 Mbps
802.11 b: 11 Mbps
802.11 n: 300 Mbps

2400 az 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 az 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 az 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11 a/b/g: HT20
802.11 n: HT20/40

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel nemoze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

430,

(len modely 50/60PM97**)

Frekvenény rozsah

Vystupny vykon
(typicka hodnota)

Rychlost prenosu dat

Zosilnenie antény
(typicka hodnota)

Obsadena Sirka pasma

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
2400 ~ 2483,5 MHz
10 dBm alebo menej

Frekvenény rozsah

Vystupny vykon (max.)

Rychlost prenosu udajov (max.)

3 Mbps

Komunikacna vzdialenost

Priama viditelnost priblizne 10 m

C€







@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE

TELEVIZOR CU PLASMA

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza
monitorul si pastrati-l pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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CUPRINS

CUPRINS

3 LICENTE

3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru

modelele 3D)

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE $I PREGATIRE

12  Despachetarea

15 Achizitionare separata

16 Componente si butoane

17 Ridicarea si deplasarea televizorului

18 Montarea pe o masa

19  Montarea pe perete

20 TELECOMANDA

21  FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

22  Inregistrarea telecomenzii magice

22 Cum se utilizeaza telecomanda magica

22 Masuri de precautie la utilizarea
telecomenzii magice

23 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

24 INTRETINERE

24  Curatarea televizorului

24 - Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

24 - Cablul de alimentare

24 DEPANARE

25 SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN
DE COMANDA

25 SPECIFICATII

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

/N ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

O nota

* Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,

vizitati www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

==

dts

2.0+Digital Out

Fabricat sub licentd de Dolby Laboratories. ,Dolby” si simbolul D dublu sunt marci
comerciale ale Dolby Laboratories.

HDMI, sigla HDMI si High-Definition Multimedia Interface sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale HDMI Licensing LLC.

DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o
filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti fisierele dvs. in format video DivX.

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

+Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Fabricat sub licenta patentelor SUA nr.: 5.956.674, 5.974.380, 6.487.535 si a altor
patente SUA si internationale emise sau aflate in asteptare. DTS, simbolul, precum
si DTS impreuna cu simbolul sunt marci comerciale inregistrate, iar DTS 2.0+Digital
Out este o marca comerciala a DTS, Inc. Produsul include software. © DTS, Inc.
Toate drepturile rezervate.

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYINOY
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta fnainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:

- Tntr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- Tn apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- Tn apropierea blaturilor de bucétarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Tntr-o zona expusa ploii sau vantului

- Tn apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. in plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
Tn cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exist4 riscul
izbucnirii unui incendiu.

 Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

. Tndoit,i cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

» La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu |asati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

Tn caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indeméana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseald, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indemana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporaléd. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-I curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte sa cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete dacéa exista scurgeri de gaz; deschideti
fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOY
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

>3 » Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
‘ " cablul de alimentare de la produs.
__ il g Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate

cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.
. Hﬁ e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
% / ! | I recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

B < i1
(=)
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A ATENTIE
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+ Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s& existe o distanta
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

n caz contrar, produsul poate cddea sau se poate résturna, cauzand vatdmari
corporale sau deteriorarea acestuia.

* Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
résturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cidea, cauzand vatdmari
corporale.

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atagati interfata de montare VESA standard

(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola

de montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

 La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

» Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decét
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.

150 \ Altfel, telecomanda se poate deteriora.
0 ﬂ

W\ * Nu amestecati baterii noi gi baterii vechi.
Q Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.

n caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatadmari corporale sau
deteriorarea produsului.

YNYINOY
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8 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Nu pornltlloprltl produsul ‘conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
b S priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

. Vi rugam sa respectatl |nstruct|un|Ie de instalare de mai jos, pentru a impiedica

supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.

In caz contrar acest Iucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui incendiu.

o Avetl grlja sa nu atlngetl orificiile de ventilare in tlmp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea
sau performan(Ja produsului.

e Verlflcatl perlodlc cablul aparatulw iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoateti-I din priza,
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorlzat de serwce

« Nu Iasatl praful sa se aseze pe p|n|| §techeruIU| sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

o Protejatl cablul de alimentare |mpotr|va §ocur||or fizice sau mecanice, cum ar
fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat

e Nu apasatl cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia,
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

W;WEV|tat| atlngerea ecranului sau apasarea mdelungata a acestuia cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

. La curatarea produsulw §| a componentelor acestwa intai deconectati alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.

Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.

Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deterlorarea produsulw (deformare corodare sau spargere).

. Ccat tlmp aceasta unitate este conectats la prlza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
_sursa de allmentare c.a. chiar daca o opr|t| de la INTRERUPATOR

« La deconectarea cablului, tlnetl de stecar $| scoatet| 1din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

« La mutarea produsulul aS|gurat| V& ca intai oprltl alimentarea cu energie.
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare.
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» La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu incd o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

ontactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne
ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

= * Panoul este un produs de Tnalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
"\; milioane de pixeli. Este posibil s& vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
himbarea produsului sau Thapoierea banilor.

utét,i observa diferen;é'd
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
dusului fnapoierea banilor.

e Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crépare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOY
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

e Durata de vizionare
- Cénd vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de
continut 3D o perioada de timp Tndelungata poate cauza dureri de cap, ameteala, oboseala sau
tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice
¢ Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la

lumind intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

 Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

 Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

» Daca suferiti de strabism (privire Incrucigata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati Th a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obisnuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D
* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a

consumului de bautura.
« Cand simtiti aceste simptome, ncetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana
la disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea
globilor oculari, ameteald, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort
vizual sau oboseala.
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AN ATENTIE

Mediul de vizionare

Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin dou& ori mai mare decéat lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe
de televizor.

Pozitia de vizionare R

- Indreptati centrul ecranului spre nivelul ochilor, avand privirea orientata drept inhainte. In caz contrar,
este posibil sa nu puteti viziona continutul 3D in mod adecvat.

@ @ G
& & &

YNYINOY

Varsta de vizionare

Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 5 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in
ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare
atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decéat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le s& se abtina de la a viziona continut 3D timp
indelungat atunci cand sunt obositi.

Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati
la televizor la o distanta mai mica decat distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

Asigurati-va ca utilizati ochelari 3D LG. In caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video
3D in mod adecvat.

Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protectie.

Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza
deformare.

Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgéaria ugor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.

Cand vizionati continut video 3D Tn lumina unor becuri fluorescente sau a unor lampi cu trei lungimi de
unda, este posibil ca ecranul sa palpaie. Cand se intdampla acest lucru, stingeti lumina sau diminuati-o.
Trebuie sa opriti sau sa indepartati de televizor alte dispozitive electronice sau de comunicatie,
deoarece pot cauza interferente, impiedicand operarea corecta a functiei 3D.

Cand vizionati la televizor din pozitia culcata, este posibil ca imaginile 3D sa fie mai intunecate sau
invizibile.



YNYINOY

12 PROCEDURA DE INSTALARE / ASAMBLAREA S| PREGATIREA

ﬁo NOTA

* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

« Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel
prezentat in acest manual.

« Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul
produsului pe care ofil folositi.

« Tn viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

¢ Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul
trebuie oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de
energie.

* Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

Atasati suportul la televizor.

Conectati un dispozitiv extern la televizor.

Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.

Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.

A WN =

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

N ATENTIE

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

¢ Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.




ASAMBLARE S| PREGATIRE

Telecomanda si bateriile
(AAA)
(Consultati p. 20)

Telecomanda magica,
Baterii (AA)

(Doar 50/60PM97**)
(Consultati p. 21)

13

Manual de utilizare

Carpa de lustruit

(in functie de model)
Utilizati-o pentru a
indeparta praful de pe
carcasa.

Cablu de alimentare

Suport cablu de
alimentare
(Consultati p. A-4)

Capac de protectie
(Consultati p. A-4)

Miez de ferita
(in functie de model)
(Consultati p. 14)

Suport cablu
(In functie de model)
(Consultati p. A-4)

Ochelari 3D
(AG-S350)
(In functie de model)

M4 x 30

M5 x 16

Surub pentru asamblare
(Doar 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Consultati p. A-3)

x4

M4 x 30

x5

M5 x 16

Surub pentru asamblare
(Doar 60PM68**, 60PM97**)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar 42/50PM47**,
50/60PM67*)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Consultati p. A-3)

Clema de gestionare
cablu

(Doar 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Consultati p. A-3)

YNYINOY
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@O noTA

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

* Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

Cum se utilizeaza miezul de ferita

1 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul audio PC.
Tnfé$ura’;i de trei ori cablul audio PC pe miezul din ferita. Agsezati miezul din feritd aproape de

televizor. (Gri)
’,;g‘f—‘—‘*\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[la un dispozitiv extern] EEMQ;:% [la televizor] @

[Figura 1]

[Sectiune transversala
a miezului din ferita]
2 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul de alimentare.

Infisurati o singurd dat& cablul de alimentare pe miezul din feritd. Asezati miezul din ferita aproape
de televizor si de o priza de perete.

(Negru)
" (\)
[la o priza de perete] —la——a—— [la televizor] @
[Figura 2]

[Sectiune transversala
a miezului din ferita]
3 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. infasurati
cablul LAN o singura data pe miezul de ferita B si de trei ori pe miezul de feritd A. Asezati miezul de
feritd Tn apropierea televizorului si a unui dispozitiv extern.

A(Gri) | B(Gri)

© O

[Sectiune transversala
[Figura 3] a miezului din ferita]
4 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul componentelor Y,

Pb, Pr, L, R. Tnfésura;i o data cablul component Y, Pb, Pr, L, R pe miezul de ferita. Asezati miezul din
ferita aproape de televizor.

[la un dispozitiv
extern]

(Negru)
[la un dispozitiv extern] [la televizor] @
[Figura 4] [Sectiune transversala

a miezului din ferita]

- Daca exista sase miezuri din ferita, procedati asa cum se arata in Figurile 1, 2 si 3.
- Daca exista sapte miezuri din feritd, procedati aga cum se aratéa in Figurile 1, 2, 3 si 4.
¢ Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si

dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri

de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu

extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul A
de memorie USB sau stickul de memorie USB nu M A *B

intra in portul USB al televizorului dvs.

10 mm

IA TN

18 mm
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Ochelari 3D LAN fara fir Telecomanda magica

AN-VC***
Camera pentru apeluri video

Compatibilitate PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**

Ochelari 3D
AN-WF100

LAN fara fir
AN-MR300
Telecomanda magica

AN-VC***
Camera pentru apeluri video

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.

YNYINOY
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Componente si butoane

YNYINOY

USBIN2

HOMI N1 (ARC) HDmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps

- D () ()

Y PCMGIA CARD SLOT Y

HDD IN

USB Hub

Telecomanda si
senzori inteligenti’'——e — o——
Indicator de nivel
putere

Ecran

LAN
RGB IN RS-232C IN
(PC) (CONTROL & SERVICE)
e
AUDIOIN .
™ b b
LATINZ] LMONO _ AUDIO ==
Y Pe Pr L R

— L% — L AupIiO -

Y

VIDEO

il |
AUDIOOUT [] e
Sateliite

5
]
2
o=
3
8

P ——c e ———————

Exceptand

PM47**

|
| aey:
o it o

Mufa pentru
cablul antenei®

— Panou de conectare

.-Y--__- EpEp————p———

Butoane Descriere
O/ Porneste sau opreste alimentarea.
INPUT Modifica sursa de intrare.
SETTINGS Accgsgazé meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din
meniuri.

OK® Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
- + Modifica sursa de intrare.

v A Deruleaza prin programele salvate.

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii si luminozitatea pe baza mediului inconjurator.

2 Mufa pentru cablul antenei - Exista modele diferite de mufe pentru cablul antenei.
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

AN ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in
cutia sau in materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

e Atunci cand tineti televizorul in méana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti mana n partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

Iy
'
'
'
'
'

'
in s )
"

Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie s& existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand transportati televizorul in ména,
tineti televizorul aga cum se arata in ilustratia
urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.
Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

YNYINOY
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lé&sati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

VAN ATENTIE

* Nu asezati televizorul in apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare Rotiti 20 de grade
spre stanga sau dreapta si reglati unghiul televizorului
astfel incéat sa corespunda pozitiei de vizionare.

20&

AN ATENTIE w

Cand reglati unghiul produsului, aveti grija la

degete.

» VA puteti rani daca limitati migcarea mainilor
sau a degetelor. Daca produsul este inclinat
prea mult, acesta poate cadea, cauzand

deteriorarea sau ranirea.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse n locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.

Faceti sa corespunda locatia suportului de

perete cu suruburile cu ureche de pe spatele

televizorului.

3 Conectati strédns suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

AN ATENTIE |

* Nu permiteti copiilor s& se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta.

O ot w

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii

suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
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Montarea pe perete

Atagati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile
de montare pe perete sunt descrise in tabelul
urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare
pe perete)

42/50PM47**

o 60PM67**
Model SOPME7™" | sopMeg**
ERes 60PMO7**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Surub standard |M6 M8
Numar de suruburi |4 4
Consola de montare | PSW400B PSWGOOB
pe perete ML

L 1

)

@ 1
E: !

AN ATENTIE w

» Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. in caz
contrar, exista pericol de electrocutare.

» Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

* Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantia.

« Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantie.

ﬁo NOTA )

« Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

e Kitul suportului de perete include un manual
de instalare si componentele necesare.

e Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

 Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

» Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

YNYINOY
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de
1,5 V) aliniind capetele @ Si Ocu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti

capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru

instalarea acestora.

(A ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda céatre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

(Ghid de utilizare)
Afiseaza ghidul de utilizare.

O RATIO

Redimensioneaza o imagine.

= INPUT

Modifica sursa de intrare.

TV/RAD Bl/Ed

Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
LIST

Acceseaza lista de programe salvata.
L1 (Spatiu)

Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
Q.VIEW

Revine la programul vizionat anterior.

FAV
Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

RATIO INPUT ey

@606

40506

+/\
|| p

~mo»T =

30
Se utilizeaza pentru vizionarea de continut
video 3D.

PAGE
Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel
urmator.

SETTINGS
Acceseaza meniurile principale.

{> HOME
Acceseaza meniurile initiale.

#5 MY APPS
Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta)
Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

OK®
Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma
ceea ce ati introdus.

 (inapoi)
Revine la nivelul anterior.

GUIDE
Afiseaza ghidul de programe.

EXIT
Sterge afigarile de pe ecran si revine la vizionarea
la televizor.

ED Butoane colorate

Acestea acceseaza functii speciale in unele
meniuri.

(@D: Rosu, G=: Verde, (&): Galben, @: Albastru)

#3 BUTOANE TELETEXT
Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

SUBTITLE
Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

Q. MENU
Acceseaza meniurile rapide.

LIVETV
Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (H, », II, «, »)
Controleaza continuturi Premium, meniuri DVR sau
Smart Share sau dispozitive compatibile SIMPLINK

(USB sau SIMPLINK sau DVR).

REC @

Utilizat pentru a regla meniul DVR.

INFO®

Vizualizeaza informatiile programului si ecranului
curente.

AD

Activeaza sau dezactiveaza Descrierea audio.
@8F APP/%

Selectati sursa de meniu doritd MHP TV.
(Numai in Italia) (In functie de model)

E) C@)ORANGE

Acces direct la portalul dvs. de Internet pentru
servicii de divertisment si de stiri dezvoltat de
Orange. (numai in Franta)
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Atunci cand este afisat mesajul ,,Bateria telecomenzii magice este descarcata. (1]
Schimbati bateria.” inlocuiti bateria. %
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, Tnlocuiti bateriile (1,5 V AA)

facand sa corespunda capetele @ si (O cu eticheta din interiorul compartimentului si
inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru
telecomanda de pe televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

YNYINOY

AN ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.
¢ Nu este necesara cheia electronica RF care este incorporata.

Indicator (emitétor RF)
Lumineaza intermitent cand
functioneaza.

() (PORNIRE/OPRIRE) -
Porneste sau opreste televi-

~ zorul. < HOME (ACASA)
4 BACK (INAPOI) o Acceseaza Meniul initial.
Revine la nivelul anterior.

Butoane de navigare
(susl/jos/stanga/dreapta)
Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

Disc (OK)
Selecteaza meniurile sau
optiunile si confirma ceea ce

ati introdus. + -
Deruleaza prin canalele Regleaza nivelul volumului.
salvate. APv

Daca apasati butonul de
navigare in timp ce deplasati
indicatorul pe ecran, indicatorul
dispare, iar telecomanda
magica functioneaza ca o
telecomanda obignuita.

Pentru a afisa indicatorul din
nou, clatinati telecomanda
magica dintr-o parte in alta.

Deruleaza prin programele sau
canalele salvate.

¥ MUTE (FARA SONOR)
Dezactiveaza toate sunetele.

i MY APPS
Afigeaza lista de Aplicatii.

3D
Utilizata pentru vizionarea
materialului video 3D.

= 11-1 Testare informatii ttu scurt... S Dacé apésati Discul (OK) de pe telecomanda
o magica, este afisat ecranul urmator.

Afiseaza informatii despre programul si ecranul
curente.

Prin apasarea acestui buton se va afisa
@ | tastatura cu cifre, de unde puteti selecta
numarul programului.

T o ® | Puteti selecta meniul Aplicatiile mele.
CIETI s N e 3
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Cum se utilizeaza
telecomanda magica

inregistrarea telecomenzii
magice

YNYINOY

Este necesar sa ,sincronizati” (inregistrati)
telecomanda Magic cu televizorul Thainte de

utilizare.

Cum se inregistreaza telecomanda magica

@

1 Pentru inregistrare automata,

porniti televizorul si apasati
butonul Disc(OK). Cand
inregistrarea este finalizata,
pe ecran este afisat mesajul
prin care este anuntata
finalizarea.

2 Daca inregistrarea esueaza,
opriti televizorul si reporniti-I,

apoi apasati butonul Disc(OK)
pentru a finaliza inregistrarea.

Cum se reinregistreaza telecomanda magica

telecomanda Magic” de mai
sus.

2 Pentru a reinregistra
telecomanda magica, apasati
si mentineti apasat butonul
BACK® timp de 5 secunde,
orientand telecomanda spre
televizor. Cand inregistrarea
este finalizata, pe ecran este
afisat mesajul prin care este
anuntata finalizarea.

Y

%&

1 Daca indicatorul dispare,
miscati usor telecomanda spre
sténga sau dreapta. Apoi,
acesta va aparea automat pe
ecran.

» Daca indicatorul nu a fost
utilizat o anumita perioada
de timp, va disparea.

2 Puteti muta indicatorul
orientand receptorul
indicatorului telecomenzii spre
televizor si apoi deplaséndu-I
la stanga, la dreapta, in sus
sau in jos.

» Daca indicatorul nu
functioneaza corect, lasati
telecomanda 10 secunde,
apoi utilizati-o din nou.

Masuri de precautie la

- 1 Apasatisitineff apasate utilizarea telecomenzii
simultan butoanele .
(iﬁ:ggl) si HOME® impreuna timp de maglce
5 secunde pentru a reseta,
@ apoi inregistrati telecomanda » Utilizati telecomanda in raza maxima de
slolils instructiunile descrise mai comunicare (10 m). Utilizarea telecomenzii
(ACASA) sus in ,Cum se inregistreaza la o distantd mai mare sau cu un obiect

interpus poate duce la esecul comunicarii.
Un esec de comunicare poate surveni

din cauza dispozitivelor din apropiere.
Dispozitivele electrice, precum cuptoarele

cu microunde sau produsele LAN fara fir,

pot provoca interferente, deoarece utilizeaza
aceeasi latime de banda (2,4 GHz) ca si
telecomanda magica.

Telecomanda magica poate fi deteriorata sau
poate functiona defectuos daca este trantita
sau lovita puternic.

Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de
mobilier sau de alte persoane aflate in jur
cand utilizati telecomanda magica.
Producatorul si instalatorul nu pot oferi
service legat de siguranta persoanelor,
deoarece dispozitivul fara fir aplicabil prezinta
posibilitate de interferenta cu unde electrice.
Se recomanda amplasarea unui Punct de
acces (AP) la peste 1 m distanta de televizor.
Daca AP-ul este instalat la mai putin de 1 m,
este posibil ca telecomanda magica sa nu
functioneze conform asteptarilor, din cauza
interferentei frecventelor.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul @XHOME (ACASA) pentru a Ghid de utilizare 1 “G5riiNI> Peniru a seta fimba
accesa meniul ACASA. T —
2 Selectati Ghid de utilizare si apasati Discul P i

oK ' _ [Numaiin modul digial]
( ) . ' Limba audio  La vizualizarea unei transmisii digitale continand mai
' multe imbi audio, putef selecta imba dori

[Numai in modul digial)
Limba sublitrari - Utlizat functia Subtitrare cand sunt emise dous sau mai
multe limbi pentru subitrare.
* Daca datele de sublitare in limba selectats nu sunt
emise, sublilrarea va f afisata in lmba implicia.

HOME = Setari ® OPTIUNI # Limba
Selecteaza Limba meniului si Limba audio afisate pe ecran.

Limba meniu ~ Selectati o limba pentru afigarea textulu
[Numai in modul digital]

Limba audio ~ La vizualizarea unei transmisii digitale continand mai
¢ User multe limbi audio, puteti selecta limba dorita.
9 i [Numai in modul digital]
& Guide Limba Utilizati functia Subtitrare cand sunt emise doud sau mai
e Pu 1 subitrérii multe limbi pentru subtitrare.
—— * Dacd datele de subtitrare in limba selectata nu sunt
—— emise, subtitrarea va fi afigata in limba implicita.

Ghid de utilizare

O nota

» De asemenea, puteti accesa Ghidul de
utilizare apasand (Z)(Ghid de utilizare) de
pe telecomanda.

@ Afiseaza descrierea meniului selectat.
Puteti utiliza A/Vv pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

L Pentru a utiliza un dispozitiv de intrare

P Acceseaza meniul selectat direct din Ghidul
de utilizare.

Pentru a utiliza caracteristica de economisire energie
)
1
1 Pentru a seta optiunile de timp
1
1
1

Pentru a seta optiunile de blocare TV ! Ma I'e$te sau miC§OreaZé ecranul.
. Pentru a seta limba :
WP Funciie LG SMART

1.3 Setare IMAGINE, SUNET
1

Asistentd dezactivata

1 Functie avansata
Pentru a seta telecomanda magica
(@ Informafii

i
.

Indica programul urmarit in prezent sau
ecranul sursei de intrare.

Permite selectarea categoriei dorite.

Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A/v pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

@) Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.

YNYINOY
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

ZXMEME

 Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare i toate celelalte cabluri.
+ Céand televizorul este Iasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioadd indelungatd, deconectati cablul de

alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

 Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

erAﬂmﬂE w

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest lucru
poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare
sau la o functionare defectuoasa.

L J

Cablul de alimentare

Tndepértat,i fn mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema Solutie

Televizorul nu * Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.

poate fi controlat cu « Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.

telecomanda. * Verificati dacé bateriile mai functioneaz si daca sunt instalate corect (P la®, @ la ©).
Nu se afiseaza nicio * Verificati daca produsul este pornit.

imagine si nu se « Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.

produce niciun sunet. | ¢ Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste | ¢ Verificati setdrile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie intrerupta.

dintr-o data. « Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.

¢ Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cénd va conectatila PC | « Porniti/oprisi televizorul utilizadnd telecomanda.
(RGB/HDMI DVI), vafi | * Reconectarea cablului RGB/HDMI.

afisat ‘Fara semnal’ sau | * Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

‘Format invalid’.
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SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com

SPECIFICATII

Specificatiile produsului pot fi modificate fara notificare prealabila, ca urmare a perfectionarii functiilor produsului.

(Doar 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Specificatiile modulului LAN fara fir (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 - 2483,5 MHz

Domeniu de frecvente 5150 - 5250 MHz
5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

Modulatie CCK/OFDM/MIMO

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mbps
Viteza de transfer de date 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 - 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 - 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 - 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

930,

Putere de iesire
(Tipic)

Amplificare antena
(Tipic)

Latime de banda ocupata

(Doar 50/60PM97*)
Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS302)
Standard Versiune Bluetooth 3.0
Domeniu de frecvente 2400 ~ 2483,5 MHz
Putere de iesire (Max.) 10 dBm sau mai mica
Viteza transfer de date (Max.) 3 Mbps
Distantd de comunicare Liniar, pe o raza vizibila de aprox. 10 m

q
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@ LG

Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA MNMPUTEXATEJA

[MJIASMEH TEJIEBU3O0P

Mpo4yeTeTe TOBa PLKOBOACTBO BHUMAaTENHO, Npean Aa uanonssare
CBOS anapar, 1 ro 3anaseTe 3a 6baeLLn CrpaBKu.

www.lg.com



miodvliuqg

2 CbObPXAHUE

CbAbPXAHUE

3 JIMLEH3U

3 NH®OPMALINA 3A CODTYEP C
OTBOPEH KO[

4 MHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNMACHOCT

10 - MepaHe Ha 3D nsobpaxxeHuns (camo npu
3D mogenwu)

12 MPOLEC HA MHCTANUPAHE

12 ACEMBIIMPAHE U NOAINOTOBKA

12 PasonakoBaHe

15  Bakynysa ce oTAenHo

16  Yactu u 6yTOHM

17  TNospuraHe n NpemecTBaHe Ha Tenesm3opa
18  MoHTax Ha maca

19 MoHTax Ha cTeHa

20 ANCTAHUMOHHO YMNPABIEHUE

21 ®YHKUUUN HA AUCTAHLUMOHHOTO
YNPABJIEHUE MAGIC

22 PernctpupaHe Ha gUCTaHUMOHHO
ynpasnexue Magic

22 Kak ga nanonaseate gMCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHune Magic

22 MpennasHn mepku, kKOUTO Aa cbbnogaBare
npv U3non3eaHe Ha ANCTaHLUNOHHO
ynpasneHue Magic

23 WU3MON3BAHE HA TOBA
PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

24 nNOAAPBXKA

24 MouncTBaHe Ha BalLMs TENEBM30OpP
24 - ExpaH, Pamka, LWkad v cTorika
24 - 3axpaHBaLy kaben

24 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

25 HACTPOWMKA HA YCTPOMUCTBO 3A
BbHLLUHO YMNMPABNEHUE

25 CHNEUMPUKALIMU

A NMPEAYNPEXAOEHUE

* Ako npeHebperHeTe cbobLLEHUETO 3a
npefynpexaeHue, MoXeTe Aa NpuunHUTE
CEPUO3HO HapaHsiBaHe U Ma OMacHoOCT OT
310M0MyKa UMM CMBPT.

A BHUMAHUE

e Ako npeHebperHete cboGLLEHMETO 3a
BHUMaHWe, MOXeTe Aa NPUYMHUTE JIEKO
HapaHsiBaHe Unv noBpeaa Ha ypena.

0 3ABEJNEXKA

 Tasu 3abenexka B/ nomara aa pasbeperte
MpofyKTa 1 [ia ro u3nonaearte 6e3onacHo.
Mpenw fa u3nonaeaTte NpoaykTa, NpoyeTeTe
Taau Genexka BHAMAaTESHO.



NNUEH3W / UHOOPMALINA 3A CODTYEP C OTBOPEH KOO, 3

NIMUEH3U

nO,D.A'bp)KaHI/ITe JIMUEH3N MOXe fa ca pasfimMvyHu B 3aBUCUMOCT OT MoAena. 3a noseue VIHd)OpMaLl,I/Iﬂ
OTHOCHO JTMUEeH3UTEe noceTeTe WWW./g.Com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

==

®

2.0+Digital Out

MpoussegeHo no nuueHs ot Dolby Laboratories. “Dolby” n gsonHuat cumson "D" ca
Tbproecku Mapku Ha Dolby Laboratories.

HDMI, noroto Ha HDMI 1 nHTepdencsbT 3a BucokogeTannHa MynTMMeams ca Tbpros-
ckun mapku Ha HDMI Licensing LLC.

MHOOPMALIMNA 3A DIVX VIDEO: DivX® npencrtasnssa LnMgpoB Buaeogopmar,
cb3gageH ot DivX, LLC, nogpasaenenue Ha Rovi Corporation. ToBa e ycTpoWcTBO,
odmumanHo ceptuduumpaHo cbrnacHo Certified®, koeTo Bb3nponssexaa

DivX Bugeo. MNMoceteTe divx.com 3a gonbrHUTENHA NHopMaunsa n copTyepHmn
WHCTPYMEHTM 3a KOHBEpPTMpaHe Ha BawuTe ¢arnnose B DivX Bugeo.

NMHOOPMALINA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: ToBa DivX Certified® yctponcteo
TpsibBa oa 6bae perucTpupaHo, 3a Aa Moxe Aa usnbrHaea 3akyneHun DivX Video-on-
Demand (VOD) BngeoknunoBe. 3a Aa reHepvpare perucTpaumMoHHUs Ko, HaMmepeTe
DivX VOD cekumsaTa B MEHIOTO 3@ HACTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a JOMbITHUTENHA
MHdOpPMaLMsi OTHOCHO TOBA, Kak a AOBbPLUNTE CBOSTA perMcTpaums, otuaeTe Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanbnHeHne Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, BkIOUMUTENHO
nnaTteHo cbabpkaHue.”

“DivX®, DivX Certified® 1 cBbp3aHuUTe C TAX Nlora ca TbProBCKU Mapkn Ha Rovi
Corporation unu HelMHW NoApasfeneHns 1 ce M3Non3BaT CbrMacHO NULEH3NOHHM
yCroBusi.

"B obxBaTt Ha eQuH unu noBe4ve OT CreAHUTE aMePUKaHCKM naTeHTa:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
MpousseneHo no nuueH3 ot Homepa Ha nateHTn B CALL: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 n gpyrv n3gageHun n yakawm nateHty B CALL n no ceeta. DTS, cumBonbT
1 DTS 1 cumBOnBT 3aegHO ca perncTpupaHn TbproBekn mapku, a DTS 2.0+Digital
Out e Tbproecka mapka Ha DTS, Inc. MpoaykTsT BKNtoyBa codptyep. © DTS, Inc.
Bcunukn npaBa 3anasexu.

MHO®OPMALUA 3A CODPTYEP C OTBOPEH
KOoA

3a na nonyuute n3xogHus ko cvrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyru nuueHan ¢ 0TBOPEH Kof, ChabpXally ce B TO3W NPOAYKT, NOCceTeTe
yeb calita http://opensource.lge.com.

B nonbnHeHue KbM U3XOOHUS KOL MOXETE Aa U3TETNNTE 1 BCUYKM CIOMEHATI NMLEH3NOHHI YCROBMS, OTKa3W OT rapaHLum 1 M3BeCTUs
BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM NpaBa.

LG Electronics Lie B npegoctaBu OTBOPEHUS 3XOAEH KO Ha KOMMAKTAMCK CpeLLy 3annallaHe Ha pasxoauTe No OCbLUECTBABaHE Ha
BUCTpUbYLMS, KaTo HaNpUMep pa3XxoauTe 3a HocuTenH, JocTaBka v 0bpaboTka, cnep kato u3npaTuTe Mein [o opensource@lge.
com. ToBa NpeanioKeHre Baxu 3a Nepuos oT Tpu (3) roauHW OT Aatata Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa.
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MHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

I‘IpouleTeTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUK 3a 6esonacHocT, npeau Aa n3nonaesare npoaykra.

A NMPEAYNPEXOEHWUE

)
]

He nocraesiiTe Teneensopa v AUCTAHUMOHHOTO YNpaBreHye B CrieqHuTe cpeau:

- MACTO, U3MNOXEHO Ha MNpsika CNbHYeBa CBETNUHA;

- 30Ha C BUCOKAa BNaXXHOCT, Hanpumep 6aHs;

- 6130 40 M3TOYHMK Ha TOMMMHA, KaTo Neyka U Apyry yCTpoMCTBa, reHepupaLLm
TOMNNUHa;

- 6130 4O KyXHEHCKW NIIOTOBE UM OBMAXXHUTENW, KbAETO NPOAYKTHT MOXe Nec-
HO Aa 6be U3MNOoXeH Ha napa UNu MasHuHa;

- 30Ha, M3MNOXeHa Ha ObX[ UNU BATHP;

- 6nu1so 4o cbAoBe C Boda, Hanpumep Basu.

B npoTvBeH cryyaii ToBa MOXe Ja AoBeae [0 Nnoxap, TOKOB yAap, HEM3NpPaBHOCT

Unu gedopMmpaHe Ha npogykra.

He nocraesinte ypeaa Ha MecCTa, KbleTO MOXe aa Obae M3noXeH Ha npax.
ToBa mMoXxe fa npeanssrka 0nacHOCT OT noxap.

M3krtoyBalLo YCTPOMCTBO € LLencenbT 3a enekTpuyeckarta Mpexa. Toi Tpsibea ga
MOXe [la ce M3Mon3Ba Mo BCAKO BPEME.

He pgokocearite wencena ¢ Mokpu pbue. OCBeH TOBa, ako U3gageHnTe Yyactu Ha
uiencena ca BnaXxHu Unmn ca NnokKpuTU C npax, n3cylleTe wencena HanbJ/iHO Unn ro
no4vymncTeTe OT npaxa.

Moxe na Bu yAapu TOK B cneacTeBue Ha npeKkaneHaTa snara.

YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBaluus kaben kbm 3a3emeHa mMpexa. (C uns-
KMoYeHne Ha He3a3eMeHM YCTPOCTBa. )
Moxe fa BU yaapu TOK UK a Ce HapaHuTe.

dukcnpanTe HanbHO 3axpaHBaLLms kaben B KOHTaKTa.
AKo 3axpaHBaLmnaT kaben He e duMKCMpaH HanNbiHO, MOXe fa Bb3HUKHE noXxap.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalLLMAT kKaben He ce Aonupa A0 ropeLLn npeameTy, Kato
Hanpumep nevka.
ToBa MoOXe Oa JoBede A0 TOKOB yaap v noxap.

He nocTaBsnTe Texky npegmeT nu camus NPOAYKT BbPXy 3axpaHBaluy kabenw.
B npotuBeH cnyyai ToBa Moxe Aa AoBede [0 ONacHOCT OT Noxap Uiv TOKOB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexy BbTpellHaTa 1 BbHLUHAaTa YyacT Ha crpagara,
3a Ja npenoTepaTMTe NonafaHeTo Ha AbXOOBHM Karnku B Hero.

ToBa MOXe Oa OoBeae A0 NoBpeaa, NpuyMHeHa oT Boda, B NPOAYKTa U Aa NpuYmHm
TOKOB yaap.

Mpu MOHTaX Ha TeneBn3opa Ha CTeHa BHUMaBalTe 4a He ro MOHTUpaTe Ypes
oKayBaHe Ha 3axpaHBallus kaben v kabenuTe 3a curHan Ha rbp6a Ha Tenesu3opa.
ToBa MOXe Oa [oBeae [0 Noxap v TOKOB yaap.
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He BkrntoyBanTe npekaneHo MHOMO enekTpU4ecKkn yCTPONCTBA B €4VH enekTpuye-
CKMN KOHTaKT C HAKOJKO n3soaa.
B npotueeH cnyqaﬁ TOBa MOXe Aa aosefe A0 noXap nopagun nperpsasaHe.

He nanyckante npogykta 1 He no3sonsBante Aa ce npeobbpHe, JOKaTO CBbp3BaTe
BbHLLHW YCTPOMCTBA.

B npoTtuBeH crnyyai ToBa MOXe Aa A0OBeAe A0 HapaHsiBaHe Uy NoBpeaa Ha npo-
AyKTa.

Ma3eTe onakoBbLYHMA MaTepman NPOTUB Bfara U nnacTMacoBaTta OrnakoBka Aarnede
OT JoCTbNa Ha geua.

BeluecTBaTta NpoTMB OBnaXHsiBaHe ca BpegHW Npu nornbLiaHe. MNpu nornbliaHe
Ha TakoBa BELLECTBO MO NorpeLuka npeaussrkanTe noBpbLaHe Ha NocTpaganus

1 ro otTBegeTe B Han-bnuakaTta 6onHuua. OcBeH ToOBa BUHMIOBATa OMNakoBKa MOXe
[4a NpuydvHK 3agyLliaBaHe. [pbxTe g ganede ot JOCTbMNa Ha Marnku geua.

He no3BonsiBanTe Ha geuarta cu a ce KadyBaT BbpXy TeneBusopa unu ga ce npu-
neneaT KbM Hero.

B npoTtuBeH cnyyar Ton Moxe fa nagHe, KOeTo Aa NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsBa-
He.

M3xBbpnanTe nsnonssanite 6atepum BHMMAaTENHO, 3a Aa He AOonyCcHeTe Aete Aa
r ussge.
Ako TOBa ce crnyyu, 3aBefieTe ro HezabaBHO Ha nekap.

He noctaBsiTe eneKkTpnyecky NpoBOAHMLM (KaTo Hanpumep mMetaneH npubop 3a
XpaHeHe) B eAMHWSA Kpaw Ha 3axpaHBallms kaben, AoKaTo ApyrnsaT e CBbp3aH C
BXOOALWMNS TEpMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHWS KOHTakT). OcBeH ToBa He [OKOC-
BaWiTe 3axpaHBaluusi kaben BegHara crief BKapBaHeTO My B eNeKTPUYEeCcKns KOH-
TaKT.

Moxe pa Bv ygapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mogena)

He noctaBsaiiTe n He cbxpaHsBanTe 3ananumm BellecTsa B 6nmM3ocT Ao ypeaa.
VIMa onacHOCT OT eKCno3nsi Unu noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOoCTaBs-
He Ha 3ananvMMu BeLecTBa.

He usnyckaiite MmeTanHu npeaMeTyi KaTo HanpumMep MoHeTU, domubu 3a Koca, Npw-
6opu 3a xpaHeHe UK kabenu BbPXY ypeaa, kakTo v 3anasnmmu npeaMeTy Kato
XapTusi U knbput. [leuata TpsaibBa Aa BHUMaBaT 0COGEHO.

Moxke fa Bb3HUKHE TOKOB yAap, NoXap v HapaHsiaHe. AKO B MpoAykTa nonagHe
YyXKZ NPeAMeT, U3KMNoYeTe 3axpaHBallyus kabern 1 ce CBbPXKETEe CbC CePBU3HUS
LIeHTBP.

He pasnpbckBariTe Boga BbpXy NPOAYKTa U HE ro MOYMCTBANTE ChbC 3anannmo Be-
LecTBO (pa3TBopuTe uUnm 6eH3eH). ToBa MOXe 4@ NPUYUHK NoXap Uy TOKOB yaap.

He nossonsigante yaap nnn nagaHe Ha npegMmeTu Bbpxy ypena u He y/:lp;u7|Te
eKpaHa C npeameTn.
Moxxe fa ce HapaHuTe unu NpoayKTHLT Aa ce noBpeaun.

Hukora He fokocBaliTe TO3W yped Uy aHTeHaTa no Bpeme Ha rpbMoTeBUYHM Bypu
UM CBETKaBULW.
Moxe pa Bv ygapm TOK.

Hwukora He goKocBaiTe CTEHHUSI KOHTAKT, KOraTo UMa M3TuyaHe Ha ras, oTBopeTe
npo3opuuTe 1 NpoBeTpeTe.
ToBa MOXe [a NPUYMHK NoXKap Ypes UCKpa UIn Bb3nfaMeHsiBaHe.
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¢ He pasrnobssainTe, nonpasanTe Unn NpPoOMeHsANTe ypeaa no CBOe yCMOTPEHME.
ToBa MOXe fa NpUYnHK NoXxap Unm TOKoB yaap.
CBbpXxeTe ce CbC CepBU3HUS LIEHTBP 3a NpoBepKa, kanubpupaHe unm nonpaska.

e AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CleAHUTE CbCTOSIHUSA, U3KHoYeTe NpoayKTa He3abaBHO U
Ce CBbPXXETE C MECTHUA CePBU3EH LIEHTLP:
- NPOAYKTLT € GUN NOANOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOBPeaeH;
- B NPOAYKTa ca HaBMeanu Yyxam npeameTy;
- OT NpoayKTa U3nusa auMm Unu cTpaHHa Mupuama.
ToBa MOXe [a [4oBefe A0 ONacHOCT OT NoXap UM TOKOB yaap.

¢ AKo Bb3HamepsiBaTe fa He uanonssaTe ypeaa obnro BpemMe, n3sagerte wencena
Ha 3axpaHBalluns kaben oT KoHTakKTa.
3anpaluBaHeTo MOXE Aa NPUYNHK NOoXap, a BNnollaBaHe Ha Ka4yecTBOTO Ha M3ona-
LUMOHHUTE MaTtepunann Mmoxe a CtaHe npuynHa 3a n3th4aHe Ha TOK, TOKOB yaap
nnn noxap.

Yo
Ne

)

]

¢ YpenwbT He TpsibBa fa 6bae usnaraH Ha kanaHe Unu NpbCkaHe U BbpXy HEro He
TpsibBa fa 6baaT nocTaBsiHU NPeaMETU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo HanpuMmep Basw.
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» TpsiGBa Oa MMa AOCTaTbYHO Pa3CTOsHWE MEXOY BbHLIHATA aHTeHa 1 3axpaHBa-
wuTe kabenu, 3a Aa He ce AONycHe T Ja ce AOKOCBa [0 TSAX JOpM ako aHTeHaTta
nagHe.

ToBa MOXe [a NpUYMHU TOKOB yaap.

* He nocraBsanTte npoaykTa Ha MecTa Kato HecTabunHu padToBe U HakNOHEHW Mo-
BbpXxHOCTW. OcBeH ToBa M3bsareavite MecTa, KbAeTO MMa BUOBpaLmum unu NpoayKTbT
HMa MbIHa onopa.

B npoTtuBeH cnyyaii Ton Moxe ga nagHe unu aa ce obbpHe, KOeTo Aa foseae Ao
HapaHsiBaHe 1Unun NoBpefa Ha nNpoaykTa.

* AKO MocTaBuUTe TeneBusopa Ha CTolika, TpsbBa Aa npeanpuemeTe AencTeusA Aa
npegoTBpaTuTe NpeobpbliaHeTo Ha NPoaykTa. B NpoTuBeH criyyai Tol Moxe aa
nagHe, KOeTo [a NpPUYMHK HapaHsiBaHe.

e AKO nnaHupaTe fa MOHTMpaTe NPoAyKTa Ha CTeHa, MpUKpeneTe cTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTax
VESA (ponbnHuTenHn Yyactu) keM repba Ha npogykta. Korato MoHTMpaTe KoH3onara 3a cTeHa (4o-
MbNHUTENHN YacTu) KbM ypeaa, NpuKpeneTe 8 BHMMaTEenHo, 3a Aa He nagHe.

¢ [1pn MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHcyﬂTVIpaVITe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MoXxe fa [oBefe 40 ONacHOCT OT NoXap Uin TOKOB yaap.

 [penopbyBame Aa noaabpxkaTe pa3cTosHue, NoHe 2 A0 7 MbTW No-ronsMo oT Ana-
roHana Ha ekpaHa, KoraTo rnegare TeneBuaus.
AKo rnefarte TeNeBU3ns 3a NO-NPOABLIMKUTENHO BpeEMe, TOBa MOXe Aa AoBeae A0
3aMbITIEHO 3pEHMe.

¢ /3nonssanTte camo onpegeneHns tun 6aTepvw|.

W
% ﬂ ToBa MOXe [a MOBPEAU AUCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue.
0
W\ ¢ He cmecBaiiTe ctapu 1 HoBM Gatepun.
9O AoV ToBa MOXe fa NpUYnHK NperpsisaHe 1 oTuyaHe Ha batepumnTe.
Q)
= ¢ YBeperte ce, 4e HMa NpeaMeTy Mexay AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne n ceHaopa.
<

e CUrHan®sbT OT AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHne Moxe aa obae CMYTEH OT ClTbH4Y€eBa
nnn gpyra cunHa cBeTsinHa. B TakbB cnyqaﬁ 3aTbMHETE NOMEeLUEHNETO.

YCTPOWCTBA KaTo MUrparnHu BUOAEOKOH30MN Ce yBEpeTe,
Yye cBbp3BaWuTe kKabenu ca JOCTaTbYHO OAbITU.

B npoTtuBeH cnyyaii, NnpoaykTbT MOXE Aa NafHe, KOeTo Aa JoBeae A0 HapaHsiBaHe
UnNu noBpeaa Ha NpoaykTa.
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. o He VI3KJ'II'0‘-IBaVITe/BKJ'IIO‘-IBaVITe npop,yKTa KaTO V|33a>|<,ane Unn noctaBATe 3axpaH-
4 3

ha A BalMsA kaben B CTEHHUS KOHTAKT. (He nanonssanTte 3axpaHBaLwimna kaben 3a KJ'I}OH.)
ToBa moxe ga nNpu4nHN MexaHn4Ha noBspena unu TokoB yaap.

nassaiite yKasaHMﬂTa 33 MOHTaX no-p,ony, 3aga I'IpeﬂOTBpaTVITe nperpsisaHe Ha

npoayKkTa.

- PasctosiHneTo Mexay npoaykTa u cteHata Tpsioa aa e noHe 10 cwm.

- He nocrasgaiTe npogykta Ha mAcTo 6e3 BeHTunauus (Hanp. eTaxepka nunv B
wkad).

- He nocraBsiiTe npogykTa BbpXy MOKET UM Bb3rnasHULa.

- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU He ca BrokupaHun oT Kbpna unu 3ase-
ca.

B TIPOTVBEH Cryyali MOXe /1a Bb3HIKHE noxap.

« BHUMaBaiiTe a He JOKOCBATE BEHTUNALMOHHUTE OTBopVI KoraTo rnefare TeneBu-
31 NPOABITKUTENHO BpeMe, Tbi KaTo MoraT [a ce HaropeluaT. ToBa He ce oTpass-
Ba Ha eNCTBMETO UM paboTHUTE XapaKTEPUCTUKN Ha NPoayKTa.

. I‘Iepmo,qquo npernemname kabena Ha ypena CU 1 KO BBHLUHNAT My BU[ MoKa3Bsa nospena unm
BIIOLLEHO CbCTOsIHME, U3BaAeTe 3axpaHBalums kaben oT KoHTakTa, npekparteTe yrnotpebaTa Ha
ypena v cMeHeTe 3axpaHBallys kaben CbC CblyaTta pesepBHa YacT 3a NogMsiHa Npu ymbiIHOMOLLEH
_ CEpBU3EH LIEHTBP.

o I'Ipe,qOTBpaTeTe 0b6|/|paHeTo Ha npax Bbpxy u.l,mq)TOBeTe Ha Lencena nnun KoHTa-

i\\i (QGN KTa.

ToBa mMoxe fa npeanssrka onacHOCT OT noxap.

. I'Ipeunassame 3axpaHBaL|.w|ﬂ kaben ot q)msmqecm MMM XMMUYECKM noBpeau kaTo
orbBaHe, NpULLMNBaHe, 3alunBaHe BbB BpaTu Unn HacTbneaHe. ObpbLyaiTe oco-
BGEHO BHUMaHWE Ha LLeNncenuTe, CTEHHNUTE KOHTAKTU U MACTOTO, KbAETo KabernbT
BNM3a B ypeaa.

° He HaTVICKaVITe CVIJ'IHO B'pry naHena C Te)KKVI VIJ'IVI OCTpVI npegmMeTun, KaTto Hanpu-
mMep rBo3gen, XMMumKarnka unm MornvB 1 He ,qpacxame naHena.

° |/|36FeraI/ITe ,qa ,EI,OKOCBaTe eraHa MJ'IM ,ua 3am:p>|<aTe I'Ip'bCTa(I/ITe) CU BbpPXY Hero
NPOOBIMKNTENHO Bpeme. AKO ro HanpaBuTe, MoXe Aa NPUYNHUTE BPEMEHHN CMy-
LeHunAa Ha eKpaHa.

o I'Ipm nouncTeaHe Ha npo,u,yKTa 11 KOMMOHEHTUTE My npro N3KIIOYEeTe 3axpaHBaHe-
TO ¥ ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpna. [punaraHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK MoXe Aa
JoBefe A0 ApackoTMHM unn obesuBeTsiBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpceaii-
Te ¢ BMaxHa Kbpna. Hukora He n3nonaeaiTe npenapar 3a CTbKI10, aBTOMOOUHM
UM NpOMULLINEHN pa3peanTeny, abpasvBHu MaTepuanu unun sakca, 6eHseH, cnnpt
W T.H., KOUTO MoOraT Aa NoBpeasaT NPoAyKTa u naHena.

B npotneeH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBefe A0 Noxap, TOKOB yaap v nospeaa Ha
‘npoaykTa (,qe(bopMMpaHe _koposus unn nospena)

° ,U,OKaTO TO3I/I ype,u, € CBbpP3aH KbM CTEHEH KOHTaKT C I'IpOMeHJ'II/IB TOK pr3KaTa C U3TOYHUKA Ha 3a-
'bCBa, JOPU KO tounte ypeaa ot KIHKOYA.

¢ [Mpu nsknouBaHe Ha kabena xBallaniTe Lencena v rm nssaxaganre.
AKO NpoBOAHMLMTE B 3axpaHBawusa kaben 6baaTt npekbCcHaTK, ToBa MOXe Aa npu-
YMHM noxap.

. I'Ipm npemeCTBaHe ™ npo,quTa He 3a6paBﬂv|Te Fl'prO [a U3KIoYNTe 3axpaHBaHe-
To. Creq ToBa M3KroyeTe 3axpaHBalluTe kabenu, kKabenute Ha aHTeHaTa 1 BCUYKM
CcBbp3BaLLy kKabenu.

TeneBunsopbT UMK 3axpaHBaLLMAT kKaben Moxe Aa 6baaT noBpeaeHU, KoeTo aa
NPUYUHU ONaCcHOCT OT NoXap MUN TOKOB yaap.
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¢ [Mpn NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABONKK, Tbi KaTo
TON € TEXDbK.
B npoTuBeH cnyyan Moxe fja Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

Bbp3BalTe ce CbC CEPBU3 BbTpeLl-
HOCTTa Ha ypena.
HaTpynanusT ce npax Moxe Aa NPUYUHA MeXaHWYHa HEWU3MPAaBHOCT.

* O6cnyxBaHeTo TpAOBa Aa ce M3BbpLUBA OT KBanuduuupaHn TexHuum. Heobxogunm
€ CepBu3, KoraTo ypeabT e NMOBPEeAeH Mo HAKaKbB Ha4YMH, KaTo HanpuMep 3axpaH-
BaLLMAT kaben nnu wencen ca NoBpeAeHW, BbPXY ypeaa e buna pasnara Te4HOCT
UNu ca NagHanv npegmeTn, ypeabT e Oun usnoxeH Ha AbXa, Bnara, He pabotu
HOpManHo unu e 6un nanyckaH.

¢ AKO MpOAYKTHT € CTyAEH Npu JOKOCBaHe, € Bb3MOXHO NpU BKIOYBAHETO My Aa ce
nosiBu Neko npumureaHe. ToBa e HOPMarHo 1 He e NPU3HaK 3a Hanuyme Ha npo-
6newm c npogykra.

= ¢ [NaHenbT e BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasgenutenHa cnocobHoCT oT ABa

o

"\; [0 LWeCT MunmoHa nukcena. Moxe ga Buxaarte Mankv YepHu TOUKU U/Unv TOYKU C
ApKU LBeTOBe (YepBeHu, cuHn unu 3enenn) C PASMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He

€ HeEn3npaBHOCT N HEe OKas3Ba BIIUAHNE BbpPXYy NPON3BOANUTENHOCTTA U HAAEeXOHOCT-
Ta Ha npoaykra.

To3n heHOMEH Bb3HMKBA 1 Npun npoAYyKTU OT OApyrn npomn3soganTenn n He e nNnpnyn-
Ha 3a 3aMAHa Unn Bb3CTaHOBABAHE Ha niiateHarta cymMma.

* MoxeTe fa BuxaaTe pasnunyHa SpKkocT Unn LIBETOBE Ha NaHena B 3aBMCUMOCT OT
nosnumsaTa Ha rmegaHe (nsso/ascHo/rope/gony).
To3un heHOMEH Bb3HUKBA Nopaan XxapakTepucTukiTe Ha naHena. Tom Hama Bpb3ka

* [Noka3BaHETO Ha HEMOABWXHM U306paxeHusi (Hanp. N3nbyBaHe Ha NIOro Ha KaHar, eKpaHHO MEeHHO,
CLieHa OT BMAeourpa) 3a NpoabiMKUTENEH NEPUOL, OT BpEME MOXeE Aa NPUYMHM NoBpeXaaHe Ha
ekpaHa, KOeTo a [oBefe A0 3anasBaHe Ha M306paXKeHNeTo, M3BECTHO KaTo crienBaHe Ha n3obpa-
XeHueTo. MapaHumsaTa Ha NpoAyKTa He NOKPMBA CrnenBaHe Ha N300paXxkeHne.

M3bsreaiite Ha ekpaHa Ha TernesM3opa B1 a CTOW HEMOABUKHO M306paxkeHne NpoabIHKUTENHO
BpeMe (2 unm noeeye yaca 3a LCD, 1 unm noseye 4aca 3a nnasMeHn TeneBm3opu).

OcBeH TOBa ako rnefjate TENEBU3USI CbC CbOTHOLLEHME 4:3 NPOABIMKUTENHO BPEME, MOXE [ia Bb3-
HWKHe crienBaHe Ha M306paXKeHNeTo B rpaHNYHUTE 06rnacTu Ha naHena.

To3n cheHOMEH Bb3HUKBA M MPU NPOAYKTM OT APYrv NPOM3BOAUTENU U HE € MpUYMHA 3a 3aMsiHa Unu
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha nnateHarta cyma.

* leHepupaH 3BYK
“lMykaLy” 3BYK: NyKaUAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npuv rnegaHe Ha TeneBusns Unu 1sknovsBaHe Ha Te-
neBn30pa, ce Cb3faBa OT CUHTETUYHOTO TOMMIMHHO NPUTUCKaHE, MPUYMHEHO OT Temneparypara u
BriaxxHocTTa. To3u WyM e obuyaeH 3a ycTporcTea ¢ Heobxoanma TonnmnHHa gedgopmaums. Lym ot
enekTpuyeckata Mpexa/bpbMyeHe B naHena: HACKUTE HUBA Ha LUYM ce reHepupaTt OT BUCOKOCKO-
POCTHO NpeBKItoYBaLLaTa ce Bepura, KosiTo 40CTaBsi rofisiMa 4acT OT eHeprusita 3a paboTtarta Ha
ycTponcTBOTO. CTENEHTa 3aBMCU OT KOHKPETHOTO YCTPONCTBO
To3u LWym He ce OTpa3siBa BbpXY eKcrroartaumsaTa u HagexaHoCTTa Ha NpoaykKTa.

miodvliuqg
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mepaHe Ha 3D usobpaxeHus (camo npu 3D moaenum)

A NMPEAYNPEXOEHUE

YcnoBus Ha rmepaHe

e Bpeme Ha rmegaHe
- lMpu rmepaHe Ha 3D cbabpxaHue npaseTe No 5 - 15 MUHYTM NOYMBKM Ha BCekun yac. MMegaHeTo Ha
3D cbabpxaHve 3a AbMbr NEPUOA OT BpeMe MOXe Aa NPUYMHM rmaBobonve, 3aMmasHocCT, ymopa
WNW HanNperHaTocT Ha o4vuTe.

Mpwm xopa ¢ npunagbuy Nnopaau hOTOHYBCTBUTENHOCT UMM XPOHUYHa GonecT

¢ Hsikon noTpebutenu Moxe Aa NPEXMBENAT NpunagbLm Unv gpyru HeobuyaHn CMMNTOMU, KOraTo ca
N3MNOXXEeHW Ha MuraLla CBETNIMHA UK KOHKpeTeH mogen oT 3D cbabpkaHue.

¢ He rnepaiite 3D BMAEOKNMMNOBE, ako BU Ce NOBAMIa, ako cTe OBpeMeHHa UM ako nMmaTte XpoHu4Ha
©onecrT, kaTo enunencus, CbpPAeYHU CMyLLEHNsT N 6ONecT, CBbp3aHa C KPbBHOTO HansAraHe v ap.

¢ 3D cbaobpxaHMETO He ce NpenopbyBa Ha nuua, CTpagaliyn OT CTepeo CrenoTa unmn cTepeo aHoMarnusi.
Moxe ga ce BmxaaT OBOMHU N306paxeHus Unm aa ce u3nuta gUckomdopT.

¢ AKO MMaTe KpUBOIMeACTBO, YacTUYHa crienoTa (cnabo 3peHne) unm acTurMaTu3bm, MOXe Aa umare
npobnemu ¢ ycelaHeTo Ha AbnbodrHaTa 1 NecHo Aa NodvyBcTBaTe ymopa nopaav BONHUTE
n3obpaxeHus. NMpenopbYMTENHO € Aa NpaBuTe NO-4YEeCTU NOYMBKM OT 0OMYAHOTO 3a Bb3PaCTHM.

¢ AKO 3peHMETO BM Ce pasnunyasa npuv AsiBOTO U ASCHOTO OKO, NperneaanTe ro, npeav Aa rmegate 3D

CbAbpXKaHue.

CuMnTOMU, U3UCKBALLMU npekpardBaHe UM Bb3AobpXaHe OT rnegaHe Ha 3D CbAbpXaHue

» He rmegaiite 3D cbabpkaHue, koraTo ycelyare yMmopa nopaam nurnca Ha CbH, NpeToBapBaHe Uim
nveHe.
» KoraTto Teau cMMNTOMM ca Hanuvue, npekparteTe usnonaeaHeto/rnegaHeto Ha 3D cbabpXxaHue u
MOYMHETE AOCTaTbYHO, 0KATO CUMMTOMBT OTMUHE.
- MNocbBeTBaNTe ce C nekaps C1, ako CUMNTOMUTE Npoabixasar. CUMITOMUTE MOXeE Aa BKIoYBaT
rmaBo6onve, 6onka B o4HaTa A6bnka, 3aMasHoCT, NoBAauraHe, cbpLedueHe, AMCKOMMOPT, ABOVHN
N306pakeHus!, 3aTpyAHEHO 3peHne Uin ymopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBus Ha rnegaHe

¢ PascTosiHve Ha rmepaHe
- MNopgabpxariTe pa3cTosiHue OT NMOHEe ABa MbTU AbIDKMHATA HA AMaroHarna Ha ekpaHa, KkoraTto rnegarte
3D cbabpxaHue. Ako ycetute aguckomdopT npu rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTeTe no-
Janey oT Tenesusopa.
¢ [lo3nuunsa Ha rmegaHe
- 3acTaHeTe cpelly cpefiaTa Ha ekpaHa Ha HMBOTO Ha O4MTe, KaTo rnegarte npaeo Hanped. B npotu-
BEH cryyav HaAMa fa MoXeTe fa BuxaaTe npaBuiHo 3D cbabpKaHneTo.

& @ @
& &5

* bebeTta/geua

- WM3nonseaHeTo/rmegaHeTo Ha 3D cbabpkaHue OT Aeua nog 5-rogviiHa Bb3pacT € 3abpaHeHo.

- Oeuata nop 10-roguiiHa Bb3pacT MOXe Aa pearmpat no U3BbHPEAEH HauYvH U Aa ce pa3BbliHyBaT
npeKkaneHo MHOro, TbiA KaTo 3pEHNETO UM € B pa3BUTME (HanprvMep Moxe Aa ce onutaTt a AoKOoC-
HaT ekpaHa unu ga cko4at B Hero. /3uckea ce cneumanHo HabnogeHue n U3KnovMTENHO BHUMA-
HWe npu geua, meagawm 3D cbabpkaHue.

- [euata umat no-ronsiMo HeCbOTBETCTBME NpU rMeadaHe ¢ aBeTe o4n Ha 3D npeseHTauum OT Bb3-
pacTHUTE, Tl KaTo MPU TSIX PA3CTOSIHUETO MEXAY o4nTe € No-marnko. Nopaau ToBa Te e Bb3npu-
emar rno-ronsima cTepeockonmyHa obnboynHa oT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 cbllo 3D nsobpaxeHue.

e TunHenoXbLpun

- TwiHenmxbpuTe NoA 19-rogviHa Bb3pacT MOXe Aa pearmparT ¢ YyBCTBUTENHOCT nopaau CBeT-
nuHHOTO cTumynupaHe npu 3D cbabpxaHue. MNMocbBeTBanTe rm aa He megat 3D cbabpxaHue 3a
NpoabIMKUTENEH NEPUOL OT BpeMeE, KOraTto ca YMOPEHMU.

e Bb3pacTHu

- Bb3pacTHuTe xopa MoXe Aa Bb3npuemar no-manko 3D edekTn B cpaBHeHMe ¢ mnagute. He cton-

Te No-61M30 4o TeneBn3opa OT NPENOPbYAHOTO Pa3CTOSIHUE.

Bb3pacTt

MpeaynpexpeHus npu nanonssaHe Ha 3D ouunarta

¢ N3nonsBanTe 3D ounna ot LG. B npoTuBeH crnyyai HAMa fa MoXeTe Aa BukaaTte npasunHo 3D
BUOEOKNUMNOBETE.

e He nsnonssante 3D oymna kato 3amMecTuUTeNn Ha CTaHAApPTHU OYUna, CABHYEBW OYMMna Uy NpeanasHa Macka.

¢ MN3non3BaHeTo Ha nameHeHn 3D ounna Moxe ga NPUYNHK yMOpa Ha O4YUTE UMK U3KPUBSIBAHE Ha
n306paxxeHneTo.

* He cbxpaHsBavite 3D oynnara cv npy NpekoMepHO BUCOKM UMW HACKU TemnepaTypw. Toea Lie fosene
0o aecbopmMmpaHeTo UM.

¢ 3D ouunara ca 4ynnvBu 1 MoraT fiecHo aa 6baat HagpackaHu. BuHaru nouncreainTte newmrte ¢ Meka
1 yncTa kbpna. He gpackante newmte Ha 3D ounnara c ocTpy NPeaAMETU 1 He M1 novmcTBanTe/
n3bbpcBanTe ¢ XMMNYECKN BELLECTBA.

* Mpwu rmepaHe Ha 3D BUAEOKIMNOBE NpU (NyOpPECLEHTHO OCBETIIEHUE UMM C NTAMMU C TPU ObIMKUHU Ha
BbMHaTa MOXe [a Bb3HUKHE MUraHe Ha ekpaHa. AKO TOBa CTaHe, U3KMIYETEe UNN HaManeTe OCBETNEHMETO.

e [pyrute enekTpoHHM UM KOMYHMKALMOHHW YCTPONCTBA TpsibBa Aa 6baaT U3KIMKYEHN UK NOCTaBEHN

Janeye OT TeneBM30pa, Tbi KAaTO Te MOXE Aa NPUYUHAT CMYLLEHNST U Aa MONpeYaT Ha npaBunHaTa

pabota Ha dyHkumaTa 3a 3D.

KoraTo rnepate Tenesuaus B fierHano nonoxexue, 3D nsobpaxeHusTa Moxe ga uarnexagat no-TbMHU

WY ia He ce BMKAaT.

miodvliuqg
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ﬁo 3ABEJIEXKA

MNPOLIEC HA MHCTAJIMPAHE / ACEMBJTMPAHE N NOATOTOBKA

Bb3MOXHO € BalLMAT TeNEeBU30p Aa U3rnexaa pasnuyHo oT TO3M Ha MOKa3aHOTO U3obpaxeHue.
OSD ( eKpaHHOTO MEHI0) Ha BalLUA TENEBU30P MOXe NEKO A ce pasnuyaBa OT TOBa, NOKa3aHo B
pPBKOBOACTBOTO.

Hanun4yHute meHtoTa 1 onuun Moxe fa ce pasnuyaBaT OT BXOAHUA U3TOYHUK UMK MoAena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO U3MON3BaTe.

B 6baelle e Bb3MOXHO KbM TO3M MOAEN TeNeBu3opun aa ce Ao6aBsAT HOBU PyHKLUN.

3a Aa HamMmanute KOHCyMupaHaTta enekTpuyecka eHeprud, MoxeTte aa octaBuTe TeneBn3opa B
pexnm Ha roTOBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BpeMe He rnegarte TeneBnsng, Tpﬂ6Ba Aa ro U3krnr4sarte ot
3axpaHBalumsi My ByTOH, 3a fa HamansaBaTe KOHCyMMpaHaTta enekTpuyecka eHeprusi.
KoHcymunpaHaTa enektpuyecka eHeprus no BpeMe Ha ynotpeba Moxe a ce NOHWXM 3HAYUTENHO,
aKo HamMmanmte HMBOTO Ha APKOCT Ha TefleBnU3opa 1 ToBa CbOTBETHO LLEe NMOHWXN U 06I.Ll,|/|Te pas3xoaun
OT M3non3saHe Ha ypeaa.

NMPOLEEC HA UHCTAJIUPAHE

3

OTBOpeTe onakoBkaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKU NPUHAASIEXHOCTU Ca BKITHOYEHMU.

MpuvkpeneTe cTolikaTa 3a TeneBusopa.

CBbprKeTe BbHLUIHO YCTPOWCTBO KbM TENeBM3opa.

YBepeTe ce, Ye e HanvLe MpexoBa Bpbaka.

MoxeTe fa n3nonasate MpexoBuTe PyHKLMM Ha TeNneBn3opa caMmo crieq KaTo OCbLLECTBUTE BPb3ka C
Mpexa.

ACEMBJIUPAHE U NOOINOTOBKA

Pa3zonakoBaHe

[poBepeTe Aanu B KOMMMEKTa ca BKIIOYEHU CrieQHUTE enleMeHTN. AKO HSKOW OT akcecoapuTe NMNCear,
Ce CBbplKeTe C MeCTHUA npeactaBuTen Ha MACTOTO, OTKbAOETO CTe 3aKynuin npoekTopa. WniocTtpaummTe B
TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a Cce pasnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUSA NPOAYKT U apTUKyn.

fA BHUMAHUE

e 3apa ocurypute 6e3onacHocTTa U npoabiRKUTENHaTa ekcnioartauma Ha NnpoaykTa, He nanonssanTe

HUKaKBU HEO/J,O6DEHVI eneMeHTn.

¢ Bcsika noBpeaa nnu LWETU, HAHECEHWN CEACTBME M3NON3BAHETO Ha HEO/J,O6DEHVI ereMeHTHn, He ce

obxBawyat oT ra paHunATa.

¢ Hdakom Mogenu nmart nocTaBeHO ThHKO NOKpUTHE BbpPXYy €KpaHa, KOeTo He Tpﬂ6Ba Aa ce cBans.
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[OncTaHUMOHHO ynpagne-
Hue u 6atepumn (AAA)
(BwxTe cTp. 20)

OucTaHUMOHHO ynpaBne-
Hue Magic, 6aTtepuu (AA)
(camo 3a 50/60PM97**)
(BuxTe cTp. 21)

PbkoBOoACTBO Ha
npuTtexarens

Monupalwa kbpna

(B 3aBMCMMOCT OT Mogena)
M3nonsBawnTe 1, 3a ga npe-
mMaxBaTe npax oT LwKkada.

3axpaHBauy kaben

MHe3po 3a 3axpaHBaLy,
kaben
(BmxTe cTp. A-4)

3awuTHO NoKpuUTUe
(BwxTe cTp. A-4)

®depuTHa cbpLEBUHA
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)
(BwxTe cTp. 14)

Abpxay Ha kabenu
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)
(BwxTe cTp. A-4)

3D ouumna
(AG-S350)
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

M4 x 30

M5 x 16

BUWHT 32 MOHTax
(camo 3a 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(BwxTe cTp. A-3)

x4 x5

M4 x30 M5x16

BUHT 32 MOHTaX
(camo 3a 60PM68**,
60PM9I7**)

(BwxTe cTp. A-3)

Kopnyc Ha cTounkaTa /
OCHOBa Ha cToMKaTa
(camo 3a 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(BwxTe cTp. A-3)

Kopnyc Ha cToukara /
OCHOBa Ha cToMKaTa
(camo 3a 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(BwxTe cTp. A-3)

Xanka 3a npuabpXxaHe
Ha kabenu

(camo 3a 50/60PM68™*,
50/60PM97**)

(BuxTe cTp. A-3)

miodvliuqg
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_ @ 3ABENEXKA .

e ApTuKynuTe, NpegocTaBeHn 3aeHO C NPOAYKTa BW, MOXeE [a Ca pasnuyHM B 3aBUCUMOCT OT Moena.
* [MpogykToBUTE cneundukaLmmn N CbAbPXKaHWETO Ha TOBA PBKOBOACTBO MOXE [ja Ce NPOMEeHAT 6e3
npeavsBecTve nopaau akTyanuampaHe Ha yHKUMU Ha NpoaykTa.

Kak pa usnonseare heputHaTa cbpLeBMHA
1 W3nonsgaiiTe hepuTHaTa CbpLEBMHA 3a HamarnsiBaHe Ha eNeKTPOMarHUTHUTE BbJIHU B ayamo kabe-

na Ha komnioTbpa. OMoTanTe ayano kabena Ha KOMMIOTbPa OKOso depuTHaTa CbpLEeBMHA TPU MbTU.
MocTaBeTe hepuTHATa CbpLeBMHa GrM30 40 TeneBusopa.

(cuB)

:;2_:_—_—‘*\ 10 MM(+ /- 5 Mm)
[KbM BbHLLHO YCTPONCTBO] E{:Djiﬂﬂ]‘z_ef:% [kbMm TeneBusopal

[durypa 1] [HanpeueH paspes Ha
depuTHa cbpueBmHa]

2 W3nonseanTe heputHaTa CbpLEBMHA 32 HaManaBaHe Ha enekTPOMarHUTHUTE CMyLLEHMS B 3axpaH-
BaLums kaben. OmoTaiiTe 3axpaHBaLyms kaben okono depuTHaTa CbpLEeBVHA BedHbX. [ocTaBete deput-
HaTa cbpueBuHa 6130 JO TeNeBM30pa U CTEHHUS KOHTAKT. (YepeH)

(’...=-..“'--)
[KbM CTeHeH KOHTaKT] {ﬁﬂ&—- [kbM Tenesmsopal @

[dburypa 2]

[HanpeyeH pa3pes Ha
depuTHa CbpLUEBUHA]
3 WN3nonseanTe deputHaTa CbpLEBMHA 32 HamMansBaHe Ha enekTpoMarHuTHuTe cmyleHuns B LAN ka-

6ena. Omotante LAN kabena BegHbX okono depuTHaTa cbpueBrHa B 1 Tpu nbTn okono deputHa-
Ta cbpuesuHa A. lNoctaseTe hepuTHaTa cbpLeBuHa 6nmnso Ao TeneBnsopa 1 BbHLIHOTO YCTPOWCTBO.

- — A(cuB) | B (cuB)
[KbM BbHWHO ___ —\ —— ‘
YCTPOICTBO] L =E—ap ‘ ' [icem
A A B Tenesnsopaj

[HanpeyeH paspes Ha

depuTHa cbpueBnHa]

4 N3nonaBanTe hepuTHaTa CbpLEBUHA 32 HAMansiBaHe Ha eNeKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUS B KOM-
noHeHTHUA kaben Y, Pb, Pr, L, R. 3aBunte komnoHeHTHMs Y, Pb, Pr, L, R kaben Bbpxy deputHata

[dpurypa 3]

cbpLeBrHa BegHbX. MNocTaBete hepuTHaTa cbpLeBrHa 6nmM30 4o Tenesnsopa. (Yepen)
[KbM BBHLLHO YCTPOMCTBO] [kbMm TeneBusopal @
10 MM(+ / - 5 M) [HanpeueH pa3spes Ha
[dpurypa 4] cbepuTHa CbpLeBMHa]

- Ako pasnonarate c WwecTt pepuTHU CbpLEBMHM, CrieaBanTe ykazaHusaTa, NocoYeHn Ha durypu 1,2 n 3.
- Ako pasnonarate cbC ceileM PepuTHU CbpLEBUHW, CrieaBanTe ykazaHuaTa, nocoveHu Ha durypu 1,2, 3 n 4.

* 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpon-
cTBaTa TpsbBa ga pasnonarat ¢ paceTu ¢ NITbTHOCT
nog 10 MM 1 wupuHa 18 mMm. N3nonssanTe yabimku-
TeneH kaben, konto nogabpxa USB 2.0, ako USB ka- A
6enTtp unn USB nametTa He ce nobupa B USB nopta 4 B
Ha Tenesm3opa BW.

10 Mm

IAIIA

18 Mm
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3aKkynyBa ce oTAenHo

C uen noBuLIaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITESTHO 3aKyrNeHWUTe apTVKyni MoraT ia ce NMPOMEHSIT UIu
akTyanuavpart 6es3 npeamsBecTue.

3a ga 3akynuTe TakuBa, ce 0ObpHETE KbM MECTHUSI MpeAcTaBuTEN.

Tesu ycTpoiicTBa paboTAT camo C onpeaernieHn MoAeny.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300

[
3D ounna BeaxunuHa LAN [ncTaHuMoHHO ynpaBneHe g:
Magic =
T
(9]
=
S
AN-VC***

Kamepa 3a Bugeo pasrosopu

CHbBMEcCTUMOCT PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D ouuna

AN-WF100
BbeaxunyHa LAN

AN-MR300
[uctaHumrorHo ynpasnenue Magic

AN-VC***
Kamepa 3a Buaeo pasroBopu

HanmeHoBaHMeTo Ha mogena nnun gusanHa My Morat a ce nNpoMeHAT B 3aBUCUMOCT OT HaACTpoKvKaTa Ha
d)yHKUMMTe Ha npoaykTa nnun hakTopu 1 yCcnoBuA, CBbp3aHN C NPON3BOAUTENA.
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YacTtn n 6yToHuU

7 o Expa

OncTtaHuMOHHO
ynpaBrneHvne n—e  o——
UHTENUIreHTHN

ceHzopu’
MHpunkaTtop Ha
3axpaHBaHETO

ByToHM Ej@ S o o o

¥ PCMCIA CARD SLOT Y

USBIN2
HDD IN

USB Hub

miodvliuqg

- e [

HOMI N1 (ARC) HmiI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps

e ————————————— L]
| |
| |
: LAN : C uskntodeHne Ha
| T Paar
| ;
] VIDEO LAUN2) LMONO _ AUDIO-! ]
! T P LR +— |llencen Ha
] AUDIOOUT '
: ! | aHTeHeH kaben 2
| L viDEO— ! L Aupio - :
| - |
! @ ¢+~ Manen 3a cBbp3BaHe
| |
Y !
ByToH OnucaHue
[OYA BkntouBa nnu n3knoyBa 3axpaHBaHETO.
INPUT CwmeHs Bxoga.
SETTINGS BrnsaTe B rmaBHOTO MEHIO UNK 3anncBaTe BbBEAEHUTE AaHHU U U3nuaaTte oT
MeHloTaTa.

OK ® M3bupa mapkupaHaTa onuus OT MEHKOTO UM NOTBbPXKAAaBa BbBeAEHW LaHHW.

-+ Perynupa cunara Ha 3Byka.

v A [MpeBbpTaTe Npes 3anvcaHuTe Nporpamu.

1 VIHTenureHTeH ceH30p - HacTPOMBa Ka4eCcTBOTO Ha M300paxxeHNeTo Cbobpa3HO C OKoMNHaTa cpeaa.
2 llencen Ha aHTeHeH kaben - MogenuTe ce pasnuyaBar oOT LUencena Ha aHTeHHUS kaben.
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I-IOBAM raHe M npeMeCTBaHe e Korato TpaHcnopTuparte rondam Tenesmnsop, ca
Heobxoaumu NoHe 2 AyLin.
Ha TerfieBU30pa « KoraTo HocuTE TeneBn3opa, ro APbKTE, KakTo

e nokasaHo Ha crniegHaTa durypa.
Korato npemecTsaTe unu nosaurate Tenesunsopa,
npoyeTeTe cregHaTta UHdopmaums, 3a aa
npenoTBpaTTe HagpacKkeaHe Unv noepeaa u
Za ocurypute 6e3npobrieMHO TpaHCMopTMpaHe,
HE3aBVCUMO OT MoJena 1 pasmepa Ha
Ternesusopa.

A BHUMAHUE

» BuHaru nsbareante aa gokocsaTte ekpaHa,
TbIl KaTo TOBa MOXe [a ioBede A0 nospena

Ha ekpaHa. » KoraTo TpaHcnopTupare Tenesusopa, He ro o
nsnaraiiTe Ha pasgpycBaHe Unn npekoMepHa o
e [MpenopbyMTeEnHO € Aa npemecTBaTe BMOpaLMS. =
Tenesm3opa B KyTUsITa UMW OMaKOBBbYHKS e KoraTto TpaHcnopTupare Tenesmsopa, ro %
mMaTepuarsn, B KOUTO MbpBOHAYanHo e oun OPBXTE B U3NPaBEHO MOSIOXKEHME, HUKOra Q
[OCTaBeH. He ro obpbLLaiTe Ha efHa cTpaHa U He ro =
e [pean ga Mmectute UnNKn noBauraTte Tenesnsopa, HaKnaHAnTe BNABO UMW BAACHO.
U3KIIOYETE 3axpaHBaLLMsl U BCUYKU OCTaHanm
kabenu.

» KoraTo gbpxuTe TeneBnsopa, ekpaHbT TpsibBa
[a e NocTaBeH C nuue, He HacO4YeHO KbM Bac,
3a fa ro npefnasute oT NoBpea.

¢ MNpuaobpxariTe o6pe ropHaTta u JonHara
CTpaHa Ha pamkaTa Ha Tenesusopa.
He pokocsavite npo3payHaTta yacT,
BMCOKOTOBOPUTENS UMM peLleTbyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

. -
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MoHTax Ha maca

1 ToBaurHete n 3aBbpTETE TENEBM3OPA B
n3npaBeHa Nno3uums BbpXy maca.
- OcrtaBerte pasctosHue ot 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a Aa ocurypute Heobxognma-
Ta BEHTUNaLus.

\

D

2 BknioveTe 3axpaHBalLms kaben B CTEHEH KOHTaKT.

& BHUMAHUE

» He nocrassiiTe Tenesusopa 6nunso 4o unm
BbPXY TOMIMHHU USTOYHULM, TbIA KaTo ToBa
MOXKe [a NPUUUHK NOXapyu UK APy LLETH.

HacTpoiTe brbna Ha Tenesu3opa Taka, Ye ga
€ noaxoasiy 3a MsICTOTO, OT KOeTo Lie rrnenare

(Tasn xapaKTepucTiKa He ce npeanara 3a BCUYKW MOgesni.)
Perynupaiite brbna Ha Tenesusopa Taka, Yye aa

e Moxe Aa ce 3aBbpTa ¢ 20 rpagyca Hansso unm
HadsCHO W perynupaiTe Teneemsopa Taka, Ye aa e
Noaxoaslll 3a BaLleTo rreaaHe.

fA BHUMAHUE )

Korato perynupare brbna Ha Tenesunsopa,

BHMMaBaviTe Aa He NPUTUCHETE NPBbCTUTE CU.

» Ako pbueTe unu npscTute 6LAAT Npu-
TUCHAaTU, MOXe Aa Bb3HUKHE husnyecko
HapaHsiBaHe. AKO MPOAYKTBT Ce HaKMoHU
npekarneHo MHOro, MoXe a nagHe, KoeTo
Aa NpUYYHM NOBpeaa UNn HapaHsBaHe.

3aCTOI10piIBaHe Ha TefieBU30pa KbM CTeHa

(Ta3un xapakTepucTuKa He ce npeanara 3a BCUYKU
mozaenw.)

[MocTaBeTe 1 3aTerHeTe WapHUpHUTE GonToBe
UINK KOH30nuTe 1 bonToBeTe Ha Mbpba Ha
Tenesm3opa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LLIapHUpHUTE BonToBe
uma noctaBeHu 6onToBe, HaW-Hanpes
n3Bagete GonToBeTe.

2 MoHTupanTe KOH30/MTE Ha CTeHaTa ¢ noMmoLliTa
Ha 6onToBeTe.

HanacHeTe MecTononoXeHWeTo Ha kKoH3onaTa

3a CTeHa C WapHUpHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha

Tenesun3opa.

3 HanacHeTe MecTONoOMNoXXeHNeTo Ha KoH3onarta
3a CTeHa C WwapHUpHUTe GonToBe Ha rbpba Ha
Tenesun3opa.

HenpemeHHO OpbXXTe BbXKETO XOPU3OHTaNHO

CMpsIMO MOBBbPXHOCTTA.

f& BHUMAHUE

e He ,D,OI'IyCKaVITe Ka4yBaHe UM oBecBaHe Ha
Aeua Ha TeneBu3opa.

ﬁo 3ABEJEXKA )

* /3nonsBarite JOCTaTbyHO yCTOMYMBA U
ronsma nnartgopmMa unm wkag, 3a ga
ocurypuTe nogapbkka 3a Tenesmaopa.

e He ce npepocTaBAT kOH30mK, 6onToBe
n BbXeTa. MoxeTe aa nony4yure
OOMbITHUTENHN akcecoapu OT MECTHUS
Onnbp.
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MoHTaX Ha cTeHa

BHUMaTENHO MOHTUpanTe AOMbIIHATENHA KOH30Ma
3a cTeHa Ha rbpba Ha TeneBusopa v crej ToBa Ha
3apaBa CTeHa, NeprneHaMKyIsipHO ClpsiMo noaa.
KoraTo MOHTUpaTe TeneBn3opa Ha NOBbPXHOCTU
OT ApYr1 CTPOWUTENHW MaTepuanu, Monsi, oOGbpHeTe
ce KbM KBanuuuMpaHu cneumanucTy.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Ja ce
M3BbPLUM OT KBaNMULMpaH NpoecnoHarsnmcr.

HenpemeHHO 13non3eanTe BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOMTO OTroBapsT Ha ctaHgapTute VESA. B
cnegHaTa Tabnuua ca npeacTaBeHn cTaHAapTHUTE
pasmMepu Ha KOMMMEKTUTE NPU MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce oTAenHo (KOH30/1a 3a MOHTaX Ha CTeHa)

42/50Pl\4¢17** 60PM67**
50PM67 o
Mogen 50PM68** 60PM68
- 60PM97**
50PM97
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
CraHgapTteH
BUHT M6 M8
Bpow BuHTOBE |4 4
KoH3ona 3a PSW600B

PSW400B
MOHTMpPaHe Ha o
cTeHa

| AR A

i

— 9 A Q

I i
g

:

ﬁA BHUMAHUE )

e Han-Hanpep n3knoyeTe 3axpaHBaHETO U
cnep ToBa NpeMecTeTe Unn MoHTupanTe
Tenesu3opa. B npoTuBeH cny4yai Mmoxe aa
Bb3HMKHE TOKOB yaap.

¢ AKO MOHTMpaTe Teneesu3opa Ha TaBaHa Unu
Ha CTeHa Mo, HaKMOH, MOXe Aa nagHe v Aa
NPUYNHM CEPUO3HO HapaHsBaHe.
M3nonseawnte ogobpeHn ot LG KoH30mm
3a MOHTaX Ha CcTeHa u ce obpbLyanite KbM
MECTHUS NPeACTaBUTEN NN KBanMuUUmMpaH
crneuunarnucr.

¢ He npeHaTtsraiite BUHTOBETE, Thi1 KaTo TOBa
MOXe Aa NMPUYMHKU NOBpeaa Ha Tenesusopa
1 Oa gosede 40 OTMajaHe Ha rapaHumsita
BU.

e /3nonsBariTe BUHTOBE 1 KOH30MW 3a CTeHa,
KOMTO OTroBapsT Ha ctaHgapTta VESA.
Bcsaka noBpena nnv HapaHsiBaHe nopagu
HenpaBuiHa ynotpeba unu nsnonssaHe Ha
HernoaxoasLy akcecoap He ce obxBalyaTt oT
rapaHuusTa.

L J

fo 3ABENEXKA )

¢ /I3nonsBante BUHTOBETE, KOUTO Ca
NMocoyeHn B cneumdpukaumaTa Ha BUHTOBETE
Ha cTaHgapTa VESA.

e KoMMMeKkTbT 3a MOHTa)X Ha CTeHa
CbObpXXa PbKOBOACTBO 3a MHCTanauus u
HeobOxoaumMMUTe 3a LenTa YacTu.

e KoH3onarta 3a MOHTax Ha cTeHa e
JonbnHuTenHo obopyasaHe. Moxete aa
nony4mTe AOMbIHUTENHN akcecoapu oT
MECTHUS AUNbP.

e [IbrmknHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Aa e
pasnuyHa B 3aBUCUMOCT OT KOH3o/aTa
3a CcTeHa. YBepeTe ce, Ye u3nonssare
noaxogsiLiata AbIbKUHA.

e [onbnHutenHa nHdopmaums e oTkpueTe
B PbKOBOACTBOTO, NPeaocTaBeHO CbC
cTolKaTa 3a CTeHa.

miodvliuqg
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20 [OMCTAHLUMOHHO YMPABNEHWE

ANCTAHUMUOHHO YINPABJIEHUE

OnucaHusTa B ToBa PBKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha 6yTOHVITe Ha ANCTaHUMOHHOTO

ynpaBsneHve.

Morsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO M M3MO0s3BaiTe NpaBuIHO TeneBnsopa.
3a pa cmenuTe BaTepunTe, OTBOPETE Kanaka Ha 6atepuute, cMeHeTe bGatepunte (1,5 V
n O pa cbenagar, u 3aTBOpETE Karnaka.

3a pa n3Bagute batepumTe, U3BbPLLETE AENCTBMUATA 3a NOCTaBsHe B 06paTHa Nocoka.

AAA), kaTo BHMMaBaTe KpaviiaTta

* He cmecBaiite cTapu ¢ HoBUM GaTepum, Thid KaTo TOBa MOXE ia NOBPEAN ANCTAHLUMOHHOTO YrpaBneHue.

(A BHUMAHUE

BuHaru HacouBanTe OUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHne KbM ceH3opa 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBneHne Ha Tenesunsopa.

(PbKOBOACTBO Ha NnoTpeduTens)
Moka3Ba pbKOBOACTBOTO 3@ NOTPedUTENS.

© RATIO
MpeopasmvepsiBaTe M30GpaKeHue.

=) INPUT
CMeHs Bxoga.

TV/RAD E/Ed
V3bupa papuo, TenesnsnonHa u DTV nporpama.

LIST
BrnnsaTe B cnucbka Ccbe 3anucaHm npo-

rpamu.

L (MHTepBan)
OTBaps NpasHa No3vuusi Ha knaeunaTypa-
Ta Ha ekpaHa.

Q.VIEW
BpbluaTe ce Ha NpeauwHo rnegaHaTa
nporpama.

RATIO INPUT el

@60e®

4050 )6

+/\
~|=x]| p
ol L

~—mo»T =

FAV
Bnusate B cnvcbka cu ¢ niobrmy KaHanw.

3D
M3non3ga ce 3a rneaare Ha 3D BUAEOKIIMMOBE.

PAGE
MpemecTBaTte ce Ha NpeauLLHUS UK Ha
cregBalLms ekpaH.

SETTINGS
Bnusare B rmaBHUTE MeHIOTa.

% HOME
Bnunsate B HayanHuTe MeHtoTa.

52 MY APPS
Moka3Ba cnncbka C NPUIOXEHNS.

EXIT
MN3TpuBa BCMUKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblia
Ha TEeNeBU3NOHEH PEXNM.

@ UseTtHun 6yTOH

C Tax Bnusate B cneumnanHn yHKLUnN Ha
HAKOW MeHIoTa.

(&D: vepBeH, G2): 3eneH, (&) XbnT, @:
CUWH)

73 BYTOHW 3A TENETEKCT
Te3n ByTOHM Ce M3NON3BaT 3a TeNeTeKcT.

SUBTITLE
MpeobpasyBa n3bpaHuTe OT Bac cyoTu-
TPY B UNPOB PEXMM.

Q. MENU
Bnusarte B 6bp3nTe MeHtoTa.

LIVE TV
BpbLuate ce Ha LIVE TV.

ByToHu 3a ynpaBneHue (H, », 11, «, »)
Ynpaensieate MeHtoTaTa 3a nnaTeHo
cbabpxaHue, DVR nnn Smart Share nnm
ycTpoicTBa, cbBMecTMMU cbe SIMPLINK
(USB unu SIMPLINK nnn DVR).

REC @
MsnonsBsa ce 3a HacTpoiika Ha DVR meHtoTo.

ByToHu 3a HaBurauus
(Harope/Hapony/BnsiBo/BOASICHO)
MpeBbpTate Npea MeHoTa UM onumn.

OK®
M3buparte MeHoTa nnm onuum u no-
TBbpXAaBaTe cBOSA M360op.

5 (Hazap)
BpbLuaTe ce Ha NPEAMLLIHOTO HUBO.

GUIDE
lMokasBa crnpaBoYHKKa 3a NporpamMm.

le

INFO®
MpernexaaTe MHoOpMaUUATa Ha TEKYLLO
nsbpaHarta nporpama v ekpaH.

AD
Bknitousa mnm nsknoysa ayamoonmcaHneTo.

E) @r® APP/x
M36upa n3toyHnk Ha MHP TB meHto.
(Camo B Utanus) (B 3aBUCUMOCT OT Mofena)

E) C@)ORANGE

MpekuaT [oCTbN A0 MHTEPHET nopTana
CcbC 3abaBnNeHns 1 HOBMHU Ce NOAAbPXKa
ot Orange. (Camo BbB PpaHuus)
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®YHKUMN HA AWCTAHLUUOHHOTO

YMNPABIEHUE MAGIC

Tosu apTUKyn He ce npeanara ¢ BCUYKKM Moaenu.

Korato ce nosiBu cbobLieHneTo “batepusita Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Magic Motion e

nstowieHa. CmeHerte 1.”, cmeHeTe baTtepusTa.

3a pa cmeHuTe 6aTepunTe, OTBOpETE Kanaka 3a 6atepun, cmeHeTe rm (1,5 V AA), kato

Y-

cnasnte CbOTBETCTBMETO Ha @ n @ Knemu, noco4YeHn BbpXy Tabernkarta B rHe340To, cneg
KOETO 3aTBOpeTe Kanaka. BuHary HacouyBanTte OUCTaHLMOHHOTO ynpaslieHne KbM CeH30pa 3a

ANCTaHUMOHHO ynpaslieHne Ha Tenesnsopa.

3a ga useagute 6aTepV||/|Te, N3BbpLLETE AENCTBUATA 3a NOCTaBSHE B o6paTHa nocoka.

A BHUMAHUE

* He cmecBaiiTe cTapy ¢ HOBM 6aTepui, Thid KaTo TOBa MOXe Aa NOBpean ANCTAHLMOHHOTO yrpaBreHue.
* He ce HyxgaeTe oT PY kntoy 3a NOpT, KONTO € BrpageH.

() (3AXPAHBAHE)

Mokasanewy (RF npepaBsaren)

BaHETO Ha Tenesusopa.

9 BACK
Bpbluarte ce Ha npeauLLHOTO
HWBO.

BkrtouBa mnm n3knoyBa 3axpaH- (

Ha paborTa.

@ HOME
Brnusate B Ha4anHOTO MEHIO.

ByTOHVI 3a HaBurauus

Konenue (OK)

M3bupate MeHtoTa Unm onuum 1
noTBbpXXOaBaTe CBOS U360P.
MpeBbpTaTe npes 3anucaHnuTe
nporpamMu.

Ako HaTucHeTe ByToHa 3a HaBura-
Lusi, IOKaTO ABMXKUTE Mokasaneua
no ekpaHa, Toi Le M34esHe, a
AMCTaHUMOHHOTO YrpaBneHue
Magic e dyHkuMoH1pa KkaTo
CTaHAAPTHO AMCTaHLIMOHHO yrnpa-
BrieHue.

3a fa ce nosiBv OTHOBO MoKasane-
UbT, pasknartete AUCTAHLUMOHHOTO
AMCTaHUMOHHOTO YrpaBneHue
Magic ot egHata Ha gpyrata
CTpaHa.

(Harope/Hagony/BnsiBO/BASCHO)
INpeBbpTaTe Npes MeHoTa Unm
onuuu.

— 4+ -
Perynl/lpa cunata Ha 3BYyKa.
APv

rpamm Unu KaHasnu.
1 MUTE
M3kntouBaTte BCUYKY 3BYLM.

i MY APPS

30

-
L 1 1-1 Kparia ntchopalyts 3a TeCTBaHETO Ha JamaBHero., © g ‘

= NouTe npUnoXeHua

SEH A

Axo HaTucHeTe Konenue (OK) Ha guctaHumoH-
HOTO ynpaBneHune Magic, e ce nokaxe cneaHu-
AT eKpaH.

Moka3ea MH(opMaLms 3a TekyLlaTa nporpama u
eKpaH.

HatuckaHeTo Ha To3n BYTOH Lie M3Beae YNCo-
BaTa knaBuatypa, Ha KosiTo MoXeTe Aa usbepete
HOMep Ha nporpama.

MoxeTe aa usbepere MeHioTo MouTe npunoxe-
HUS.

CsetnuHaTta TpenTu no Bpeme

MpeBbpTa Npes 3anaseHnTe Npo-

lMoka3Ba cnucbka ¢ NPUNOXeHNs.

Cnyxu 3a repaxe Ha 3D Buzaeo.

miodvliuqg
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22  OYHKUMN HA OUCTAHLIMOHHOTO YNPABNEHUE MAGIC

PernctpupaHe Ha
ANCTaHUMOHHO ynpaBreHue
Magic

3a ga cpaboTtu, e HeobXoAMMO Aa CBbPXKETE
(peructpupare) AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHne
Magic Motion n Taka wWe ynpasnsBaTe Tenesnsopa
cu.

Kak na peructpupare gMCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue Magic

1 3a ga ro peructpuparte
@DD aBTOMaTU4HO, BKIllOYETE
Tenesm3opa 1 HaTUCHETe
oytoHa Konenue (OK). Korato
perncrpaumaTa 3aBbpLuu,
Ha eKkpaHa ce nokasea
CcboOLLEHNE 3a 3aBbpLUBAHE.
2 Ako peructpauusTa e
HeycneLluHa, nskmnoJeTe
TENEeBMU30pa 1 ro BKMHYETE
OTHOBO, cfief KOeTo
HaTucHete byToHa Konenue
(OK), 3a ga 3aBbpLunTE
pernctpauuaTa.

Kak pa pernctpuparte noBTOpHO
AUCTaHUMOHHOTO ynpaBrneHue Magic

Do) 1 HatucHete u 3agpbxTe
BACK eHOBpPeMEHHO ByToHUTE
N BACK® 1 HOME® 3a

HOME 5 cekyHaun, crieq KOeTo

ro perucTpvpanTe, Kato
cnepBare npoueayparta

B ,Kak ga pernctpupare
OVCTaHLIMOHHOTO yrpaBrieHne
Magic Motion no-rope.

2 3a ga peructpupare
OVCTaHLIMOHHOTO yrpaBrieHne
Magic Motion oTHOBO,
HaTUCHETEe U 3apbXTe
6yToHa BACK® 3a 5
CEKyHOW, Haco4BamnKku ro
kbM Tenesusopa. Korato
peructpauusita 3aBbpLuu,

Ha eKkpaHa ce nokassa
CcbobLLEeHNe 3a 3aBbpLUBAHE.

Kak ga uanonaBarte
AUCTaHLUMNOHHOTO
ynpasneHue Magic

1 AKo nokasaneubT n34yesHe,

\\// npemecTteTe AUCTaHLMOHHOTO

// NS yrnpaBreHne Masnko HansiBo
unu HagsacHo. Cnep ToBa TOM
aBTOMAaTUYHO LLIE Ce MoKaxe

Ha ekpaHa.

» AKO nokasaneubT He € U3-
nons3eaH B NpoabiHKeHne Ha
ornpegeneHo Bpeme, Tou Lwe
n34yesHe.

2 MoxeTe oa npemectute
nokasarneva, Haco4Banku
npveMHuka Ha
[OMCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue
KbM TENeBu3opa v creg Toea
[a ro NpeMecTuTe BrsiBO,
BASICHO, HAarope v Hagorny.

» AKO nokasaneubT He paboTu
npaBUIIHO, OCTABETE AMNCTaH-
LIMOHHOTO YnpaerneHune 3a
10 cekyHOu n cneg ToBa ro
M3nons3BanTe OTHOBO.

Mpeana3Hn mepkKu,

KOUTO Aa cboOnpaBarte
npyv n3nons3BaHe Ha
AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue
Magic

* M3nonssaiTte AMCTAHLMOHHOTO ynpaBeneHue B 06-
XBata Ha MakCMMariHOTO AONYCTUMO Pa3CTOsHME
3a KoMmyHukaums (10 m). Ako n3nonaeare AuCTaH-
LIMOHHOTO YMpaBieHne Ha No-roNsiMoO PascTosiHNE
U NpY Hanuyue Ha NPensTCTBUE Ha MbTS MY,
MOXe Aa Bb3HVKHE KOMYHUKALMOHEH npobnem.

* KomyHuKaLmoHeH npobnem 61 Bb3HWKHaN nopaau
Hanu4ne Ha ycTpomncTea Habnmso. Enexktpuyecku
YCTPOWNCTBA, KaTo MMKPOBBLIHOBA (hypHa 1nm
6e3xnyHo LAN ycTponcTBO, Morat ga npu4u-

HST CMYLLEHWS!, ThI KaTo Te 13nona3eat cbluata
yecToTa (2,4 GHz), kaTo Ta3n Ha AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue Magic.

* [ncraHumoHHoTO ynpasneHue Magic moxe aa
Ce NoBpeay Unn Aa He paboTn U3NpaBHO, ako ro
U3MyCHETe UNn My HaHeceTe TeXbK yaap.

* KoraTo n3nonasarte AMCTaHLMOHHOTO ynpaBrneHue
Magic, BHMmaBariTe aa He yapste mebenu Habnu-
30 Unu Apyru xopa.

* [pou3BOANTENSAT 1 N3BLPLLBALLMAT MHCTaNaLM-
ATa He MoraT a oOCUrypsT ycnyra, cBbp3aHa ¢
yoBeLUKaTa 6e30MacHOCT, TbIl KaTO CbOTBETHOTO
6e3KM4HO YCTPOMCTBO MOXE @ NPUHMHU CMYyLLe-
HVS B ENEKTPUYECKUTE BbITHU.

* [penopbYnTENHO € ToYKaTa 3a 4OCTbN Aa € pas-
MonoXeHa Ha noseye oT 1 M OT Tenesm3opa. AKo
TOYKaTa 3a AOCTbMN € Pa3roroXeHa Ha pa3cTos-
Hue noa 1 M, AMCTaHLMOHHOTO ynpasnenne Magic
MOXe Aa He paboTy cbobpasHO ovakBaHUsTa BU
rnopagw CMyLLEHWs B YecToTata.
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U3MNOJNISBAHE HA TOBA PbKOBOLACTBO HA
NMOTPEBUTENA

PbKkoBOACTBOTO Ha I'IOTpe6VITeJ'IF| BW No3BoSiABa Nno-rneceH 4oCTbun A0 no,qpo6HaTa NHGOpMaLMs 3a Tenesusopa.

1 HatucHete 6yToHa @HOME, 3a gocTsbn 10
meHtoto HOME.

2 Wsbepete PKOBOACTBO Ha NoTpebuTens 1 =
HatucHete Konenue (OK). Kt e o o, g o

€21, MOKETe A2 W3BEPETE OH3H OT T, KOWTO MCKaTe.

ik # OIS Eauk
OTO 1 €34k Ha 3ByKa, NOKA3aH Ha expaKa.

[camo B wchpo pexim]
Eankna  IpW UaTsHBaHE Ha CYGTATDH Ha 12 W NoBese e3MKa
cybruTpuTe.  YT0NSBAITE yHATa 38 CYETITPHpKe.
X0 33 HAGPaHAR E3HK He Ce HaTLBaT TeneTexCT, e cé nyo-
He CTPaHHLATA Ha TETeTexCTa Ha Eika no NOIpasonpae.

HOME = Hactpoiiku # OMLIAA # Eauk
W36upa e3nk Ha MEHIOTO W €3UK Ha 3BYKa, NOKa3aH Ha ekpaHa.

Eauk Ha meHioTo  M3bupa eauk 3a TekcTa Ha aucnnes.
[camo 8 unchpos pexum]
Eauk Ha 3syka KoraTo mepare Uucposa nporpama, ChiibpKalla HAKonko

€3k, MOXeTe [1a 3BepeTe OH3M OT TAX, KOITO uckarTe.
[camo B LmcpoB pexmm]

Eank Ha Ty uanb\BaHe Ha cyBTUTDM Ha £8a WK NOBEYE E3UKa MANoN3-

cybTvTpuTe  BaiiTe (yHKUNATa 3a Cy6TUTPHPaHe.
. AK0 32 U3BPaHAA 3K He C& UATTBBAT TENeTEKCT, e Ce Nyc-
He CTPaHWLIATa Ha TEMETexCa Ha eauka o oapastupae

]
o
E
>
o
o
=
S

PbkoBoACTBO Ha HOTpeGVITeJ'IH

0 3ABEJEXKA

* MoxeTe fa Bnesete B pbKOBOACTBOTO
3a notpebuTensy, kKato HaTUCHETe
(PbKOBOACTBO Ha NOTpebuTens) Ha
OVCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHune.

) Mokassa onvcaHUETO Ha M3BPAHOTO MEHHO.
MoxeTe na usnonssate A/V, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexzy CTpaHuuuTe.

T A MNpemecTtBa N3BPaHOTO MEHIO AUPEKTHO OT
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
3a u3non3saHe Ha BXOASALM yCTpOIZCTBO

YBenuyaBa unun Hamansiea Mawaba Ha eKpa-
3a u3nonaeaHe Ha (hyHKLMATa 3a NECTEHE Ha eHeprus

— 7 i Ha.
A A G 3a 3aaBaHe Ha onuuM 3a Bpeme

1.3 Hacrpoita KAPTVHA 3BYK
1

3a 3ajjaBaHe Ha ONLMM 33 3aKMOYBaHe Ha Tenesuaopa
3a 3afiaBaHe Ha eank

TMomou 3a NuLa ¢ yBpexaaHns
~ JlonbaHuTeNHa hyHKUMA :

3a HacTpoiiBaHe Ha AWUCTaHLMOHHO ynpaeneHue Magic
WHdbopmaums

MNokasea nporpamara, KosiTo rregare B Mo-
MeHTa Unn ekpaHa Ha BXOAHUA U3TOYHUK.

Mo3BonsBa oa n3bepeTe xenaHarta OT Bac
KaTeropusi.

MosBonsBa oa nsbepeTe xenaHust OT Bac
EerieMeHT.
MoxxeTe fa nsnonssate A/V, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

) lNossonsBea BM ga npernegare onvMcaHMeTo
Ha eraHara oT Bac (yHKUMS OT MHOEKca.
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NnoaaPBbXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawwuns TenesBunu3op

PepnoBHO akTyanusupaiTe 1 noYncTBanTe CBOSi TENEBU30P, 3a [a ro nogabpxate B Ha-gobpa dopma n aa
YABIDKATE MAKCMMaInHO HErOBOTO MOME3HO AeNCTBMe.

A BHUMAHUE

¢ Hait-Hanpeq HeNpemMeHHO M3KIHYETE 3a- XPaHBAHETO 1 U3KIHOYETe 3axpaHBaLLyst M BCUYKN OCTaHanu kabenu.

¢ KoraTo TeneBu3opbT Gbe ocTaBeH 6e3 HAA30p M He Ce U3NOoN3Ba NPOLbINKATENHO BPEME, U3KIHOYBaNTE
3axpaHBalLus Kaben oT CTEHHUsS KOHTaKT, 3a [la NpejoTBpaTUTE eBEHTYarHa noBpea no Bpeme Ha bypsi Cbe
CBETKaBWLM WK TOKOBM yiapu.

EkpaH, Pamka, LLikacd u cTonka

e 3a [a OTCTpaHuUTe npax Unu nekn 3aambpcaBaHn4, 3361>pLueTe MOBBPXHOCTTA CbC Cyxa, YACTa N MeKa Kbpna.
* 3a [ja OTCTpaHUTE OCHOBHWUTE 3aMbpCsBaHMs, 3a6bpLUETE NOBLPXHOCTTA C MEKa Kbpra, HanoeHa B Y4CTa Boga Uim
pa3peneH pa3TBop Ha nouMcTBaly npenapart. Cneq ToBa He3abaBHO 3a6bpLUETE ChC Cyxa Kbpra.

A BHUMAHUE

* BuHaru n3bsreante ga gokocsate ekpaHa, Thi KaTo TOBa MOXe [a AoBeae A0 NoBpeaa Ha ekpaHa.

* He HaTuckaiTe, TbpkanTe 1 He NOTYMBalTe NOBLPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbLT MM OCTbP NPEAMET, Thii KaTo
TOBa MOXe Aa NPpUYNHKU HagpacKBaHUA U N3KpMBABaHE Ha M306pa)KeHI/IF|Ta.

* He n3nonsealite HUKAKBM XMMUYECKM BELLECTBA, ThiA KaTO TOBA MOXeE [a NoBpeaMn NpoayKTa.

* He npbckanTe TEYHOCT MO NOBbPXHOCTTA. AKO B TENEBM30pa NPOHNKHE BOAA, TOBA MOXKE Aa NMPUYMHM noxap,
TOKOB yAap unv noBpeaa.

3axpaHBaLly Kaben

PepoBHo nouncreante HaTpynannute ce 3aaMbpCABaHUA UK Npax BbpXy 3axpaHBallmna kabern.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHU

Mpo6nem PeweHune

He mora ga * [NpoBepeTe CeH30pa Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBeHWE 1 ONUTaNTE OTHOBO.

ynpaensizam * TpoBepeTe Aanu HAMa NPENSTCTBUE MeXaY TENEBM30pa W NMPOeKTopa U ANCTaHLMOHHOTO
Tenesusopa ot ynpaeneHue.

ANCTaHLMOHHOTO * [lposepeTe fanu Gatepunte paGoTAT, KaKTO 1 Aanu ca noctaseHu npasunHo (P ¢ @),
yrpasrneHve. @cO).

He ce nokasea
1306paxeHne 1 He ce
4yBa HMKaKbB 3BYK.

* [poBepeTe fanu TeNeBM30pbT € BKITHOYEH.
* TpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLMAT kaben e BKITIYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
* [poBepeTe fanu Hama Npobnem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, kaTo BKIIOYUTE B HErO Apyrv ypeau.

TeneBu3opbT ce
U3KI0YBa BHE3AMHO.

* [lpoBepeTe HaCTPOWKNTE Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO € fa uMa CMyLLEHNS B 3aXpaHBaHETO.

* [NpoBepeTe ganu dyHkUMaTa "ABTOMaTUYHO NPEMUHaBaHe B NMOKOW" He e aKkTUBMpaHa B
HaCTPOWKNTE Ha BPEMETO.

* AKO [iOKaTO TENEBM30PBT € BKITHOYEH He Ce NPOW3Beae HUKAKbB CUrHas, TeneBn3opbT
LLie Cce U3KITHYM aBTOMATUYHO cned 15 MUHYTV Ha HEAKTUBHOCT.

Korato cBbp3BaTte

¢ komnioTbp (RGB/
HDMI DVI), we ce
nosiBY CbOOLLEHNETO
“Hsama curban” unu

“HeBanugeH opmar’.

* WsknoueTe/BKMIOYETE TENEBMU30PA C NOMOLLTA HA AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHue.
 Bkntoyete otHoBo RGB/HDMI kabena.
* PecrapTupalite KOMNIOTbPA, 4OKATO TEMEBU30PBT € BKITHYEH.
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HACTPOWKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YMNMPABJEHUE

3a fa nonyuuTe noBeye MHGOPMALMS 3@ HACTpOIiKaTa Ha YCTPOWCTBOTO 3a BLHLLHO yNpaBrneHue, nocetete www.lg.com

CNEUNPUKALNN

CI'IeLlI/Iq)I/IKaLLVIVITe Ha npoAayKTa Moxe Aa 61:,an NPOMEHEHU 0es npegu3eecTue nopaaun Ha,D,CTpOI;IKa Ha (t)yHKLlI/II/ITe My.

(camo 3a 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Creundwmkaumm Ha mogyna 3a 6eaxuyHa LAN (TWFM-B0O03D)

CraHpapTeH IEEE802.11a/b/g/n
o1 2400 go 2483,5 MHz
YecToTeH obxear ot 5150 pgo 5250 MHz
oT 5725 po 5850 MHz (3a ctpaHu ussbH EC)
MoaynupaHe CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

M3axopasiia moLLHocT
(obuyaiiHa)

802.11a/g: 54 Mbps
CKOpOCT Ha faHHu 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

ot 2400 po 2483,5 MHz: -2,5 dBi
ot 5150 go 5250 MHz: -2,2 dBi
o1 5725 po 5850 MHz: -2,9 dBi

MoacunBaHe Ha aHTeHa
(obuyaiiHo)

802.11a/b/g: HT20

3aeTa YecToTHa neHTa 802.11n: HT20/40

» Tbi1 KaTO YECTOTHUST KaHer, M3Mos3BaH B fafieHa CTpaHa, MoXe [a € pasfiMyeH, NoTpeduTenaT He
MOXe @ NPOMEHS UM HAacTpoliBa paboTHaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOWUCTBOTO € HACTPOEHO CNPSIMO
pervoHanHarta YectoTHa Tabnuua.

930,

(camo 3a 50/60PM97**)

Cneumndumkaumsa Ha moayn 3a Bluetooth (BM-LDS302)

CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0

YecToTeH obxsar ot 2400 po 2483,5 MHz
M3xogsiia MoLHoCT (Makc.) 10 dBm mnu no-Hucka

CkopocT Ha AaHHu (Makc.) 3 Mbps

Pa3cTtosHue 3a KOMyHMKaLms Opranuzaums Tmn Open Sight, npubn. 10 m

q

miodvliuqg
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Life's Good

- KASUTUSJUHEND

PLASMATELER

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt [abi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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TEHNILISED ANDMED

A HOIATUS

o Kui eirate hoiatusteadet, voite saada
tosiselt viga ning seada end dnnetuse- voi
surmaohtu.

A ETTEVAATUST

¢ Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada voi kahjustada toodet.

0 MARKUS

e Markused dpetavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt Iabi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sdltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

==

®

2.0+Digital Out

Toodetud ettevbtte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D tahis on
Dolby Laboratories kaubamargid.

HDMI, HDMI logo ja High-Definition Multimedia Interface on HDMI Licensing LLC
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi titarettevotte DivX, LLC
valja tootatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks

saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmendiis jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kiilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud.”

"Kehtib Uks voi mitu jargmist USA patenti:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Toodetud USA patendiameti patentide litsentsi alusel: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 ja muud USA-s ja mujal maailmas kehtivad ja ootel olevad patendid. DTS,
Symbol & DTS ja Symbol on registreeritud kaubamargid ning DTS 2.0+Digital Out on
ettevdtte DTS, Inc. kaubamark. Toode sisaldab tarkvara. © DTS, Inc. K&ik digused
kaitstud.

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA

MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.
Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtittlused ja

autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud

lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).

Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

11S33



11S33

4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi. @

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kuittekehade l&hedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
- Kodgilauale voi dhuniisuti I1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele
voib tilkuda 6li
- Vihma vaéi tuule katte
- Veeanumate ldhedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

s « Arge asetage toodet sinna, kus see v&ib tolmuda.
BNk See vdib pdhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

Pt
W)
&

2

« Arge puudutage toitekaablit méargade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on méarg
v6i tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel vdi eemaldage tolm.
Véite liigse niiskuse t6ttu saada surmava elektril66gi.

* Veenduge, et Uhendate toitekaabli maandatud vooluvorku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektril6dgi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, v&ib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See vdib pbhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti &rge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju vai elektril6dgi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6dgi.

Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.




OHUTUSJUHISED

Arge iihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul voib pikenduspesa lle kuumeneda ja tulekahju pdhjustada.

Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinllulpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pd6érduda haiglasse. Lisaks vdib vintdl-
pakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul voib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, p66rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist sédgipul-
kasid), kui kaabli teine ots on (ihendatud pistikupessa. Samuti érge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle ihendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6dgi.

(So6ltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote I&hedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse vdi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, sddgi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilodk, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tdmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

Arge 16dge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilodgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade voib pdhjustada tulekahju voi pdletusi.
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» Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks véi parandamiseks pdérduge teeninduskeskuses-
se.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja votke Gihendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 1606gi
- Toodet on kahjustatud
- Voéorkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb voi eritab kummalist I6hna
See voib pbhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

>3 ¢ Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
‘ G g Tolmuga kattumine véib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
_ el - pdhjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.
TN ¢ Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning arge asetage
% / ! | ,: 1 seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

B < i
’E =

= >
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A ETTEVAATUST

........... C:DG _ -Palgaldage toode palka,kus ei esine raadlolalneld

¢ Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et valtida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektril6dgi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Viltige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

» Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, thendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise véltimiseks hoolikalt.

¢ Antenni thendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju voi elektriloogi!

11S33

« Soovitame vaadata telerit vihemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib p&hjustada dhmast nagemist.

N ¢ Kasutage ainult maaratud tldpi patareisid.
EY Valede patareide kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.
@

W\ « Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
9O Nii voivad patareid tle kuumeneda ja lekkida.

aikesevalgus vdi muu tugev valgus vdib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Selli-
sel juhul pimendage tuba.

¢ Valisseadmete, nagu mangukonsoolide (hendamisel veenduge, et (ihenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul voib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.
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e Arge Iulltage toodet sisse/ valja ‘ihendades plstlku selnaplstlkupessa voi tbmmates
ha 4 selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut Iilitina.)
Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke vdi saada elektrill6dgi.

« Toote tilekuumenemise véltimiseks j Jarglge aIIpooI toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakap-
E)i).
- Arge asetage toodet vaibale voi padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri dhutusava.
Vastasel Juhul voite tulekahju pohjustada

. Arge puudutage plkaajallsema telerivaatamise aJaI ventllat5|oon|avaS|d sest need
vbivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt nlng kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumisele,
Uhendage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teenlnduse pakutava samasuguse asenduskaabllga

mj} . Arge laske toitekaabli kontaktidel voi pIStIkUpesaI tolmuda.
G\) See voib pohjustada tulekahju!
|

@] « Kaitske toitekaablit fiiisilise véi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaanamine,

s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. P6orake eri-
list tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

W.:"Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kaega arge puudutage seda teravate eseme-
tega (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

W;H‘Valtlge ekraani puudutamlst voi sorme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega.
See voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

« Toote Ja selle komponentlde puhastamlseks uhendage esmalt toitekaabel pistiku-
pesast lahti ja puhkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada v&i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
voivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsmonld korrosioon, purunemlne)

'« Kuni seade on iihendatud vahelduvvooluga selnakontaktl ei ole see vahelduvvooluallikast lahti
uhendatud |seg| sus kui selle lulitist valja Iulltate

+ Kaabli eraldamisel haarake plstlkust Ja tSmmake see pesast valja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pbdhjustada tulekahju.

« Enne toote Iugutamlst Iulltage toide valja Seejarel eraldage toite-, antenni- ja koik
muud thenduskaablid.
Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju véi
saada elektrilddgi.
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9

Toodet liigutades vdi lahti pakkides kiisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas Uhendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

Laske hooldustdod sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis voib sisselllitamisel tegemist olla ménin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite ndha ekraanil tillukesi musti ja/voi heledavarvilisi punkte (punased, sinised
vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mojuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.

Néhtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valja-
vahetamiseks ega huvitamiseks.

Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/ileval/all) vbite naha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste tottu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

e Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimeni, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine vdib

ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde

plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vbivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-

da.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks ega

hlvitamiseks.

¢ Loodud heli

Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalulitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tdttu kuju
muudavad. Elektriihenduse Gimin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lUlitus-
skeem tekitab vaikset mira. See erineb séltuvalt tootest.

See miira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond
¢ Vaatamisaeg
- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine
vOib pohjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi pédevad isikud

* Moned kasutajad voivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge voi muid
ebanormaalseid simptomeid.

« Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu
epilepsia, sidamehaigused, vererdhuhaigused jne.

¢ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust voi muid stereoanomaaliaid podevatel isikutel. Vaatamisel
voite kogeda topeltkujutisi voi ebamugavust.

¢ Kui pdete strabismi (kdoritust), ambliuoopiat (ndgemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme
stigavuse ja tajumisel ning voite topeltkujutiste nagemise t6ttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame
teil sagedamini puhkepause teha.

e Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille t6ttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, liletédtamisest vi joomisest tingitult vasinuna.
¢ Selliseid sumptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
- Sumptomite pisimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu,
iiveldus, ahmane ndgemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus voi vasi-
mus.



OHUTUSJUHISED 11

A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

* Vaatamiskaugus
- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse diagonaal-
pikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.
* Vaatamisasend
- Vaadake silmade kdrgusel oleva ekraani keskele ja hoidke pead otse. Vastasel juhul ei nae te 3D-
pilti korralikult.

& @ @&
&%

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed

- Alla viie aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende nagemine on alles arenemisjargus
(naiteks vdivad nad Uritada ekraani puudutada vdi pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb
erilist tahelepanu poorata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem
kui téiskasvanutel. Seetottu ndevad nad sama 3D-pilti taiskasvanutega vdrreldes suurema stereos-
koopilise stigavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised voivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage

neil 3D-pilti vasinuna mitte vdga kaua vaadata.
* Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugu-

sest ldhemal.

Ettevaatusabinéud 3D-prillide kasutamisel

e Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nae te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide v&i kaitseprillide asemel.

¢ Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine voib silmi kurnata voi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille vaga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul v&ivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on &rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.

» 3D-pildi vaatamisel fluorestsentsvalguse vdi valgust kolmel erineval lainepikkusel naitava lambi
valguses vdite kogeda ekraani varelust. Sellisel juhul kustutage valgus vdi keerake see ndrgemaks.

* Muud elektroonilised voi sideseadmed tuleb vélja lulitada vdi telerist eemale asetada, sest vastasel juhul
voivad need telerit hairida ja 3D-funktsioonil korralikult td6tamast takistada.

o Kui vaatate telerit lebades, voib 3D-pilt ndida tumedam vai olla Gldse nahtamatu.
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ﬁo MARKUS

PAIGALDUSTOIMING / MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teie teler vdib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis naidatust veidi erineda.
Kasutatavad menuid ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

Tulevikus vbime sellesse telerisse tdiendavaid funktsioone lisada.

Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

2 wWN =

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

Veenduge, et vérguihendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vérguiihendus on loodud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutgikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke thendust toote
muunud kohaliku edasimuujaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu véib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

& ETTEVAATUST

Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi voi vigastusi.
Ménede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.
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Kaugjuhtimispult ja

13

Liikumistundlik kaugjuh-

timispult, patareid (AA)

patareid (AAA) (Ainult 50/60PM97**)
(Vt Ik 20) (Vtlk 21)
Puhastuslapp
(Soltub mudelist)
Kasutusjuhend Kasutage seda korpuselt
tolmu eemaldamiseks.
Toitejuhe Toitejuhtme hoidik
(Vt Ik A-4)
Ferriitsiidamik
Kaitsekate (Soltub mudelist)
(Vt Ik A-4) (Vtlk 14)
Kaablihoidik 3D-prillid
(So6ltub mudelist) (AG-S350)
(Vt Ik A-4) (Soltub mudelist)
Montaazikruvi
(Ainult 42/50PM47**,
x4 X3 50/60PM67**, 50PM6E8**, x4 x5  Montaazikruvi
50PM97**) (Ainult 60PM68**, 60PM97**)
M4 x30 MSx16 (Vt Ik A-3) M4 x30 M5x16 (Vt Ik A-3)

Aluse jalg / alus

Aluse jalg / alus

(Ainult 42/50PM4T7**, (Ainult 50/60PM68**,
50/60PM67**) 50/60PM97**)
(Vt Ik A-3) (Vt Ik A-3)
Kaablihoidik

ﬁ (Ainult 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Vt Ik A-3)
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14 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

~ @O mARrKUS

* Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.
* Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vbidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

Ferriitsiidamiku kasutamine
1 Elektromagnetiliste hairete vdhendamiseks arvuti helikaablis kasutage ferriitsidamikku.
Kerige arvuti helikaabel kolm korda Umber ferriitsidamiku. Paigutage ferriitsidamik teleri lahe dale.

(Hall)
:;2‘5—'— . 10mm(+/-5mm)
[valisseadmesse] m{:ﬂ:auﬂ]‘—_—J;:% [telerisse] @

[Joonis 1] . .
[ferriitsidamiku

ristldige]
2 Elektromagnetiliste hairete vahendamiseks toitekaablis kasutage ferriitsidamikku. Kerige arvuti heli-
kaabel Uks kord imber ferriitsidamiku. Paigutage ferriitsidamik teleri ja pistikupesa lahedale.

(Must)
2ed+—F «u
[pistikupessa] {%«E_._._E,—- [telerisse] @
[Joonis 2]

[ferriitsidamiku
ristldige]
3 Kasutage ferriitsidamikku LAN-kaabli elektromagnetiliste hairete véhendamiseks. Kerige LAN-kaa-
bel Uks kord Umber ferriitsidamiku B ja kolm korda Umber ferriitsidamiku A. Paigutage ferriitsidamik

teleri ja valisseadme | dhedale. A (HaII) B (HaII)

[vélisseadmesse] £ 11—

[telerisse] @ @

[ferriitsidamiku
ristldige]

[Joonis 3]

4 Elektromagnetiliste hairete vahendamiseks Y, Pb, Pr, L, R komponentkaablis kasutage ferriitstida-

mikku. Kerige Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ferriitsidamikule Uks kord. Paigutage ferriitsidamik
teleri lahedale.

(Must)

[telerisse] @

[ferriitsidamiku
ristldige]

[valisseadmesse]

10 mm(+ /-5 mm)
[Joonis 4]

- Kuue ferriitstidamiku korral toimige jooniste 1, 2 ja 3 kohaselt.
- Kuue ferriitsidamiku korral toimige jooniste 1, 2, 3 ja 4 kohaselt.

* Optimaalseks Uhenduseks peaksid HDMI- ja USB-
seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v&i -ma-
lupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0 toe- A
ga pikenduskaablit. A A *B

10 mm

IA IA

18 mm




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Muuakse eraldi

15

Eraldi miiidavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada voi muuta.

Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimiiija poole.

Need seadmed td6tavad vaid teatud mudelitega.

AG-S3**
3D-prillid

AN-VC***
Videokdne kaamera

Uhilduvus

L]

AN-WF100
Traadita LAN

PM47**

PM67**

AN-MR300

Liikkumistundlik kaugjuhtimispult

PM68**

PM97**

AG-S3**
3D-prillid

AN-WF100
Traadita LAN

AN-MR300
Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-VC***
Videokdne kaamera

Sdltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist vdi tegevuspoliitikast vdidakse mudelinime voi

disaini muuta.
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16 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Osad ja nupud

7 Ekraan

Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid'

Y PCMCIA CARD SLOTY

@ Toitenaidik
[ax
§ @g Nupud
: i
m E E ! .
m i 1| Valja arvatud
= g I PM4T
= - E :
E e~
E EHO, |
¢+ Antenni kaabli
B!
(N [l
b ———— el ]
:0-— Uhenduspaneel
|
Nupp Kirjeldus
O/ Lulitab toite sisse voi valja.
INPUT Vahetab sisendallikat.
SETTINGS Avab pdhimenil voi salvestab sisestuse ning valjub menulldest.
OK ® Valib esiletdstetud menutvaliku voi kinnitab sisestuse.
-+ Reguleerib helitugevust.
v A Sirvib salvestatud programme.

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt imbrusele.
2 Antenni kaabli pesa — mudelil on erinevad antenni kaabli pesad.
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Te|eri téstmine ja e Suurt telerit peavad transportima vahemalt
. . kaks inimest.
transportlmlne  Telerit transportides hoidke sellest nagu

joonisel ndidatud.
Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tiubist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

& ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
vbib ekraani kahjustada.

» Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

e Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja kéik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

 Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

 Telerit transportides hoidke seda pUsti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.

11S33

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvorealast.
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
ldhedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju voi muid kahjustusi.

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)
Teleri vaatenurga reguleerimiseks saate telerit 20
kraadi vasakule vdi paremale keerata.

fA ETTEVAATUST

Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et teie

soérmed ei jda kuhugi vahele.

» Vastasel juhul vdite viga saada. Kui toodet
liga palju kallutada, vdib see kukkuda ja
kahju saada vdi vigastusi tekitada.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud

poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdiljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva ndoriga.
Hoidke nddr tasase pinnaga horisontaalselt.

fA ETTEVAATUST

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kiljes rippuda.

L J

ﬁO MARKUS )

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

 Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakiiljele ja taisseinale pdrandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali kilge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (seinakinnitustoend)

ﬁA ETTEVAATUST

L

1

T

.
EE
afii

[ ] o o

« Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrilddgi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tosiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
ja votke Uhendust edasimuuja voi
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid (ile, vastasel juhul
voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks
muuta.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii

ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

S2SOPMAT g o7
Model % 60PM68**

SURES 60PM97**

50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardkruvi |M6 M8
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- PSW400B PSW600B
toend RIS

; ﬂ :

ﬁo MARKUS )

e Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

e Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

e Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

e Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekii

kuuluvast juhendist.
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20 KAUGJUHTIMISPULT

KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades
@ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

(A ETTEVAATUST

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul v&ite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

(Kasutusjuhend)
Kuvab kasutusjuhendi.

© RATIO
Kujutise suuruse muutmine.

) INPUT
Vahetab sisendallikat.

TV/RAD E/Ed
Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni
programme.

RATIO INPUT - cVEmd

@6e®

4056

Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (liles/alla/vasakule/paremale)
Menuldes voi valikutes sirvimiseks.

OK®
Menlilide ja suvandite valimiseks ning sises-
tuse kinnitamiseks.

5 (TAGASI)
Eelmisele tasemele naasmine.

GUIDE
Kuvab telekava.

LIST

Salvestatud programmide loendi kuvamine.
LI (Space)

Valib ekraaniklahvistikul tihiku.
Q.VIEW + LRI
Naaseb viimati vaadatud programmile. M= ]| p
FAV

Avab lemmikprogrammide loendi.

3D

Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

PAGE

Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

SETTINGS

Avab pbéhimen(d.

{> HOME

Avab avamenii.

3 MY APPS 2 [EEIIEEETD)

OGO
OO o)
(iwoo) (R )

~—mo»T =

EXIT
Tlhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaa-
tamisele.

ED Virvilised nupud
Nende abil saab kasutada mdne menii
erifunktsioone.

(@D: punane, G=: roheline, (&): kollane, @D
: sinine)

3 TELETEKSTI NUPUD
Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

SUBTITLE
Taastab digitaalreZiimis teie eelistatud subtiitrid.

Q. MENU
Avab kiirmenuld.

LIVETV
Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (B, >, II, «, »)

Juhivad Premium sisu, DVR voi Smart Share
menulsid voi SIMPLINK (hilduvaid seadmeid
(USB, SIMPLINK v6i DVR).

REC @
Kasutatakse DVR-meni reguleerimiseks.

INFO®
Kuvab valitud programmi teabe.

AD
Ldlitab audio kirjelduse sisse vdi valja.

@8F® APP/
MHP TV menuallika avamine.
(Ainult Itaalias) (soltub mudelist)

(@) ORANGE
Otsejuurdepaas Orange’i uudiste- ja meelela-
hutusportaalile. (Ainult Prantsusmaal)
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI
FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.
Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tiihi. Vahetage patarei uue

vastu.", vahetage patareid valja. S~
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA),
sobitades @ ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide
kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

& ETTEVAATUST

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul v&ite kaugjuhtimispulti kahjustada.
» Te ei vaja RF-tonglit, kuna see on sisse ehitatud.

Kursor (raadiosaatja)
\ Kasutamisel tuli vilgub.

& (TOIDE)
Lilitab teleri sisse voi valja.

4 BACK (TAGASI)
Eelmisele tasemele naasmine.

& HOME (Avameniiii)
Avamendiil avamine.

Noolenupud
(Ules/alla/vasakule/paremale)
Men(ldes voi valikutes sirvimiseks.

Ratas (nupp OK)

Menlde ja suvandite valimi-
seks ning sisestuse kinnitami-
seks.

+ -
Salvestatud kanalite sirvimine. Reguleerib helitugevust.
Kui vajutate ekraanil kursorit APV

liigutades noolenuppu, kaob
kursor ara ja liikumistundlik
kaugjuhtimispult toimib nagu

Salvestatud programmide voi
kanalite sirvimine.
¢ MUTE (VAIGISTA)

tavaline kaugjuhtimispult. Vaigistab heli.
Kursori uuesti kuvamiseks kee-
rake liikumistundlikku kaugjuh- i MY APPS

timispulti kuljelt kiljele. Kuvab rakenduste loendi.

3D

Kasutatakse 3D-video vaata-
miseks.

mm 111 Lohike info, test...

Kui vajutate liikumistundlikul kaugjuhtimispuldil
@ |Ratas (nupp OK), kuvatakse jargmine ekraan.
Kuvab valitud programmi ja ekraani teabe.

) Selle nupu vajutamisel kuvatakse numbrikla-
viatuur, millel saate valida programmi numbri.

© | Saate valida menti Minu rakendused.
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22 LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
registreerimine

Oluline on kaugjuhtimispult MAGIC oma teleriga
,Sobitada” (registreerida), et see td6le hakkaks.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi

registreerimine

)

1 Automaatseks
registreerimiseks lilitage
teler sisse ja vajutage Ratas
(nupp OK) nuppu. Kui
registreerimine on |petatud,
kuvatakse ekraanil vastav
teade.

2 Kui registreerimine ei 6nnestu,
lilitage teler valja ja uuesti
sisse, seejarel vajutage
nuppu Ratas (nupp OK), et
registreerimine I6petada.

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamine
1 Kui kursor kaob, ligutage
'\\// kaugjuhtimispulti kergelt
‘// " vasakule vdi paremale.
% Seejarel kuvatakse kursor
automaatselt ekraanil.

» Kui kursorit ménda aega ka-
sutatud pole, kaob see ara.
2 Kursori nihutamiseks suunake
kaugjuhtimispult telerile ning
ligutage vasakule, paremale,
ules voi alla.

» Kui kursor ei td6ta korrali-
kult, jatke kaugjuhtimispult
kimneks sekundiks rahule
ja hakake seejarel uuesti
kasutama.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
taasregistreerimine

pa)
BACK (TA-
GASI)

@
HOME
(Avame-
niiti)

1 Lahtestamiseks vajutage ja
hoidke 5 sekundit korraga all
nuppe BACK® ja HOME®,
seejarel registreerige seade,
jargides eespool esitatud
jaotises ,Kaugjuhtimispult
MAGIC” toodud juhiseid.

2 MAGIC kaugjuhtimispuldi
uuesti registreerimiseks
vajutage nuppu BACKH
ja hoidke seda teleri
suunas 5 sekundit all. Kui
registreerimine on I6petatud,
kuvatakse ekraanil vastav
teade.

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

» Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10
m) ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi
takistava objekti tagant vdib tekkida sidetor-
ge.

e Sidetbrge voib tekkida ka lahedal asuvate
seadmete tottu. Elektriseadmed, naiteks
mikrolaineahi v6i WLAN-seade vdivad poh-
justada haireid, kuna need kasutavad liiku-
mistundliku kaugjuhtimispuldiga sama sage-
dusala (2,4 GHz).

e Liikumistundlik kaugjuhtimispult v3ib kukku-
des vdi porutada saades kahjustuda.

¢ Olge ettevaatlik, et te likumistundlikku
kaugjuhtimispulti kasutades méo6bli voi teiste
inimeste vastu ei pdrka.

» Tootja vdi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste
ohutusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta
seadmel vdib tekkida elektromagnetilisi hai-
reid.

e Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse paigu-
tada telerist kaugemale kui 1 m. Kui paa-
supunkt paigaldatakse lahemale kui 1 m, ei
pruugi liikumistundlik kaugjuhtimispult raa-
diosageduslike hairete tottu korralikult toimi-
da.
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Uiksikasjalikule teabele.

valida soovitud keele.

1 Avameniiii avamiseks vajutage nuppu {a Kasutusjuhend
HOME. -

2 Valige User Guide (Kasutusjuhend) ja vajutage P S .
ratast (nuppu OK). D e it skaoas dgessiso el sane |+

[Ainult digireziimis] i
Subtitri kel Kasutage funkisiooni Subilrid, kui subtitreid edastatakse |
kahes oi enamas keeles:
* Kuivalitud keeles edastatavad subtitrite andmed
puuduvad, kuvatakse subliiid vaikimisi keeles.

HOME = Seaded ® VALIK ® Language
Saate v: i uvatava mendiii keele ja audio keele.
Meniikeel  Valib ekraanil kuvatava teksti keele.
[Ainult digireZiimis]

Audiokeel Mitut audiokeelt sisaldava digiedastuse vaatamisel saate
s User valida soovitud keele.
3 . [Ainult digireziimis]
- Guide Subliiikeel  Kasutage subite funktsiooni, kui subtitreid edastatak-
S0 i se kahes voi enamas keeles.
& | * Kui valitud keeles edastatavad subiitrite andmed
_—d puuduvad, kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

Kasutusjuhend

0 MARKUS

¢ Kasutusjuhendi saate avada, kui

vajutate kaugjuhtimispuldi nuppu @ Kuvab valitud meni kirjelduse.
(Kasutusjuhend). Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu
YA

Kasutusjuhend B ) . . .
P Liigub kasutusjuhendist otse valitud menuis-

se.

Energiasaastufunktsiooni kasutamiseks

i KANALT seadistus Suumib ekraanil sisse voi valja.
7‘:‘ Kellaaja suvandite madramiseks

1.4 PILDI, HELI seadistus
1

Teleriluku méaéramiseks

FIEE VALK . —
f ‘B Keele valimiseks

WP Funkisioon LG SMART
1 Abi vaeguritele

:: Lisafunktsioon
Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi maaramiseks

1
([ Teave
.

Kuvab praegu vaadatavat programmi voi
sisendallika ekraani.

Véimaldab valida soovitud kategooria.
Voéimaldab valida soovitud elemendi.

Lehekilgede vahetamiseks kasutage nuppu
YA

@} Voimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

e En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
e Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacion de la toma
de pared para evitar posibles dafos por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

» Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vOi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel piihkige pind viivitamatult tle kuiva

lapiga.

ﬁA ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vib ekraani kahjustada.

e Sormekilne voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see véib ekraani
kriimustada ja pdhjustada moonutusi.

 Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, vdib tagajarjeks olla tulekahju,

elektrildok voi rike.

L

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa * Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga * Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada. « Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (® ja®, @ ja ©).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lllitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, Gihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Voimalik, et toimus toitekatkestus.

Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.

Kui teleri tddtamisel puudub signaal, siis IUlitatakse toide tegevusetuse korral 15 minuti
parast valja.

Arvutiga (RGB/
HDMI DVI)
thendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sisselulitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage RGB-/HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaéivitage arvuti ajal, mil teler on sisselulitatud.




VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE / TEHNILISED ANDMED

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kulastage veebilehte www.lg.com

TEHNILISED ANDMED

Toote funktsioonide uuendamise tottu voidakse selle tehnilisi andmeid etteteatamata muuta.

(Ainult 50/60PM68**, 50/60PM97**)

25

Traadita LAN mooduli (TWFM-B003D) andmed

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)
Modulatsioon CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Valjundvbimsus
(Tudpiline)

802.11a/g: 54 Mbps
Andmeedastus 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 kuni 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 kuni 5250 MHz: -2,2dBi
5725 kuni 5850 MHz: -2,9dBi

Antenni voimendus
(Tadpiline)

802.11a/b/g: HT20

Kasutatav sagedusriba 802 11n: HT20/40

¢ Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja té6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

930,

(Ainult 50/60PM97**)
Bluetooth-mooduli (BM-LDS302) tehnilised andmed
Standard Bluetoothi versioon 3.0
Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
Vaéljundvdimsus (max.) 10 dBm v6i vahem
Andmeedastus (max.) 3 Mbps
Sidekaugus Otsenahtavusega ligikaudu 10 m

C€
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Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

PLAZMINIAI TELEVIZORIAI

Pries naudodami televizoriy atidziai perskaitykite §j
vadova ir pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com
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TURINYS

3 LICENCIJOS

3 PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |JRANGOS

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 - 3D vaizdo ziGréjimas (tik 3D modeliai)

12 JRENGIMO PROCEDURA

12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

12 ISpakavimas

15 Atskiras pirkinys

16 Dalys ir mygtukai

17  Televizoriaus kélimas ir judinimas
18  Montavimas ant stalo

19  Montavimas ant sienos

20 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS
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21 STEBUKLINGO NUOTOLINIO
VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

22  Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto
registravimas

22 Kaip naudoti stebuklingg nuotolinio valdymo
pultg

22 Atsargumo priemones, kuriy reikia imtis
naudojant stebuklingg nuotolinio valdymo pultg

A ISPEJIMAS
23 NAUDOTOJO VADOVO

NAUDOJIMAS ¢ Jei nepaisysite jspé&jimo pranesimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

24 TECHNINE PRIEZIURA

24  Televizoriaus valymas A 0
24 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas DEMESIO
24 - Maitinimo laidas  Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo, galite

. nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.
24 GEDIMU SALINIMAS

- 0 PASTABA
25 ISORINIO VALDYMO |TAISO

NUSTATYMAS » Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu
ir saugiai jj naudoti. PrieS naudodami gaminj
atidZiai perskaitykite pastabg.

25 SPECIFIKACIJOS




LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |[RANGOS 3

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

DI DOLBY
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

2.0+Digital Out

Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories” licencija. ,Dolby* ir dviguba D yra ,Dolby
Laboratories” prekés zenklai.

HDMI, HDMI logotipas ir ,High-Definition Multimedia Interface” yra prekés zenklai
arba registruotieji prekés zenklai, priklausantys bendrovei ,HDMI Licensing LLC*.

APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX®" — tai skaitmeninis vaizdo jrasy formatas,
sukurtas ,DivX®, LLC, ,Rovi Corporation” antrinés bendrovés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX“ vaizdo jraSus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniu, skirty failams j ,DivX* vaizdo
jrasus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX“ Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uzregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

=
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,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®"“ HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.“

,DIvX®", ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation® ir jos antriniy
bendroviy prekiy zenklai, naudojami pagal licencija.*

~Saugomas vieno ar daugiau zemiau nurodyty JAV patenty:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Pagaminta pagal JAV licencijg. Patenty numeriai: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 ir
kiti JAV bei visame pasaulyje iSduoti bei laukiami patentai. DTS, simbolis bei DTS ir
simbolis kartu yra ,DTS, Inc.” registruotieji prekiy zenklai, o ,DTS 2.0+Digital Out* yra
,DTS, Inc.” prekés Zenklas. Gaminyje yra jdiegta programiné jranga. © ,DTS, Inc.”
Visos teisés saugomos.

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atviragjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy
teisiy pastabas.
,LG Electronics® sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics® pateiktg paraiSkg adresu opensource@Ige.com. Sis pasitdlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.



4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie$ naudodami gaminj. @

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:

- tiesioginiuose saulés spinduliuose;

- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;

- $alia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidZian€iy jrengi-
niy;

- &alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

- &alia indy su vandeniu, pavyzdZiui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba defor-

muotis gaminys.

» Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

» Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. KiStuka turi bati galima lengvai iStraukti.

* Nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistukg arba nuvalykite
dulkes.

Dél per didelés drégmeés galite patirti elektros smagj.

M AIANLIIT

 Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

 Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

e Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

» Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

» Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

 Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bidu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés puseés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smagis.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo $akotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziaga vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancig medziaga kenksminga. Netycia jq prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pas8alinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités | gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo gala, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monetuy, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargus turi bati
vaikai.

Gali iskilti elektros smgio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

~ @ * Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy,
& }// N3 daikty saugokite ekrana.
—— b --‘Q:, Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.
e ¢ Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkinijos arba zaibavimo metu.

Galite patirti elektros smagj.

Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.

KibirkStys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

=
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* SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités | techninés priezitros centra.

» Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty,
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapg
Deél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

» Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
rasti elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
déti indy su skysciais, pvz., vazy.

=
m
—
(=
=
=
2



SAUGOS INSTRUKCIJOS 7

A DEMESIO

> ¢ Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangu.

o Turi bti pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smagj.

* Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotuméte gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ Jrengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smuigio pavojus.

* Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.
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¢ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

* Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Svie-
sos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

== - Kaiprijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, jsitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, del to gali bati suzeisti zmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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s s ] kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
) Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smugj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uZuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

~ « Bakite étsargUs irilgg laikg Zidredami teIewzonqneIlesklte védinimo angy, nes jos
gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés prieZilros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

g, * Neleiskite ant maitinimo jungties kaiséiy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démes;j j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
SO.

M AIANLIIT

lykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurk$kite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliu, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smigj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0ziai).

~ « Kol jrenginys prijungtas prie AC kidtukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo Saltinio, net jei
iSjungiamas JUNGIKLIU.

« Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uZ kistuko ir istraukite ji.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtu, gali kilti gaisras.

kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Gallite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros

smugio pavojus.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

9

* Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy,
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

» Patikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
batina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai j prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

¢ Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

» Ekranas yra auks$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki $eSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius

(raudonus, mélynus ar Zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reidkinys pastebimas ir tregiujy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jasy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-
rakteristikomis ir néra gedimas.

« llga laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipg, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reigkinys pastebimas ir tre¢iyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
biti pakeistas ar grazintas.

e Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas Zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra badingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triuk§ma sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.
Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

3D vaizdo ziuréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
« Zitréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valandg darykite 5—15 minuciy pertraukas. llgiau ziGrint 3D turinj gali atsi-
rasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

¢ Kai kuriuos naudotojus gali itikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksin€ios
Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

¢ Nezidrékite 3D vaizdo jrasu, jeigu jauCiate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniSkomis ligomis,
tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali
dvejintis vaizdas arba gali bati jauc¢iamas diskomfortas.

¢ Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiS§kumas) ar astigmatizmas, jums
gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama
dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

 Jeigu jusy deSiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, pries zZidrédami 3D turinj pasitikrinkite
regejima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziuréjimo
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* Nezitrekite 3D turinio, kai jaucCiatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
» Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / neziarékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidveji-
nimas, zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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A DEMESIO

Zitréjimo aplinka
« Zidréjimo atstumas
- Ziarédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo tele-
vizoriaus. Jeigu zirédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.
o Zidréjimo padétis
- Pasirinkite padétj, kad ekrano centras buty akiy lygyje, kai galva nukreipta tiesiai pirmyn. Kitaip gali-
te tinkamai nematyti 3D turinio.

& @ @
& & &

Zitréjimo amzius
o Kadikiai / vaikai

- Vaikams iki 5 mety draudZiama naudoti / ziGréti 3D turini.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai iSsi-
vysciusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba | jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj,
reikalinga speciali prieZidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiSkia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp
ju akiy mazesnis nei suaugusiujy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, zidré-
dami tg patj 3D vaizda.

¢ Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidziamos Sviesos stimuliavimo. Patarki-

te jiems ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
e Pagyvene zmonés

- Pagyvene Zzmonés gali prasciau suvokti 3D efektg, palyginti su jaunais. Nesédékite arCiau televizo-

riaus nei rekomenduojamas atstumas.
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Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

« Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

¢ Nelaikykite 3D akiniy itin auks$toje ar Zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

» 3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.

 Kai zidrite 3D vaizdo jrasus esant fluorescenciniam arba trijy bangos ilgiy apS$vietimui, gali atsirasti
ekrano mirgéjimas. Jeigu taip atsitinka, iSjunkite apSvietimg arba jj sumazinkite.

« Kiti elektroniniai ar rySio jrenginiai turi bati iSjungti arba patraukti toliau nuo televizoriaus, nes jie gali
skleisti trikdzius ir neleisti tinkamai veikti 3D funkcijai.

» Kai Ziurite televizoriy gulédami, 3D vaizdas gali atrodyti tamsesnis arba bati nematomas.
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12 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ﬁo PASTABA

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

¢ Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

« | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

 Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad blty sumazintos energijos sgnaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintumeéte energijos sgnaudas.

¢ Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazes bendros eksploatavimo islaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo rySys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.

2 wWN =

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézZéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote & gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

A DEMESIO

e Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
» Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
* Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Nuotolinis valdymo pul-

tas ir baterijos (AAA)
(Ziarékite 20 psl.)

Stebuklingo nuotolinio
valdymo pultas,
baterijos (AA)

(Tik 50/60PM97**)
(Ziarékite 21 psl.)

13

Naudotojo vadovas

Sluosté ekranui valyti
(priklauso nuo modelio)
Naudokite dulkéms nuo
korpuso pasalinti.

Maitinimo kabelis

Maitinimo kabelio
laikiklis
(Ziarékite A-4 psl.)

Apsauginis dangtis
(Ziarékite A-4 psl.)

Ferito Serdis
(priklauso nuo modelio)
(Ziarékite 14 psl.)

Kabelio laikiklis
(priklauso nuo modelio)
(Zitrékite A-4 psl.)

3D akiniai
(AG-S350)
(priklauso nuo modelio)

M4 x 30

M5 x 16

Surinkimo sraigtas
(Tik 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(See p. A-3)

M4 x30 M5x16

Surinkimo sraigtas

(Tik 60PM68**, 60PM97**)

(See p. A-3)

Stovo korpusas /
pagrindas

(Tik 42/50PM47**,
50/60PM67**)
(Zitrékite A-3 psl.)

Stovo korpusas /
pagrindas

(Tik 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Ziarékite A-3 psl.)

Kabeliy spaustukas
(Tik 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Ziarékite A-3 psl.)
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

_ @ pasTABA

e Su josy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.
¢ Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati kei€iami be is-
ankstinio jspéjimo.

Kaip naudoti ferito Serdj

1 Kad sumazintuméte elektromagnetinius trikdzius kompiuterio garso kabelyje, naudoki te ferito Serd;.
Kompiuterio garso kabeliu tris kartus apvyniokite ferito Serdj. Padékite ferito Serdj prie televizoriaus.

(Pilka)

:;2_:—_—‘*\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[ i8orinj jrengini] m{:[gmgg,a:@ﬂm[ﬂjm [i televizoriy] @

[1 paveikslélis]

[ferito Serdies
skerspjavis]
2 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius kompiuterio maitinimo kabelyje, naudokite ferito

Serdj. Maitinimo kabeliu vieng kartg apvyniokite ferito Serdj. Padékite ferito Serdj prie televizoriaus ir
sieninio maitinimo lizdo. (Juoda)

- (\) ) ) .
[i sieninj maitinimo lizda] g [i televizoriy] @

[2 paveikslélis]

[ferito Serdies
skerspjavis]

3 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius LAN kabelyje, naudokite ferito Serdj. Apvyniokite
LAN laidg vieng kartg ant ferito B Serdies ir tris kartus ant ferito A Serdies. Padékite ferito Serdj arti
s

televizoriaus ir iSorinio jrenginio. A (Pilka) | B (Pilka)
e R —
[i iSorinj jrenginj] 17 &

——— ”"fw. (1 T [j televizoriy] @ @
A A B

[ferito Serdies

[3 paveikslélis] skerspjavis]

4 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius komponentiniame Y, Pb, Pr, L, R kabelyje,

naudokite ferito Serdj. Suvyniokite komponenty Y, Pb, Pr, L, R laidus ant ferity Serdies. Padékite ferito
Serdj prie televizoriaus.

(Juoda)
[i i$orinj jrengini] [i televizoriy] @
10 mm(+ /-5 mm) . B
[4 paveikslelis] [ferito Serdies
skerspjavis]
- Jei yra SeSios ferito Serdys, vadovaukités nurodymais, pateiktais 1, 2 ir 3 pav.
- Jei yra septynios ferito Serdys, vadovaukités nurodymais, pateiktais 1, 2, 3 ir 4 pav.
* Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jren-
giniai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
ploc€io apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikant] <
USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé ne- *A = 10 mm
tinka jasy televizoriaus USB prievadui. A A B = 18mm
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i§ anksto

nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

L]

AG-S3** AN-WF100
3D akiniai Belaidis LAN

AN-VC***
Vaizdo skambuciy kamera

Suderinamumas PM47**

PM67**

AN-MR300

Stebuklingas nuotolinio valdymo

pultas

PM68**
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PMO7**

AG-S3**
3D akiniai

AN-WF100
Belaidis LAN

AN-MR300
Stebuklingas nuotolinio valdymo pultas

AN-VC***
Vaizdo skambuciy kamera

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,

gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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Dalys ir mygtukai

7 - Ekranas

Nuotolinio valdymo
pultas ir iSmanigji—e__ o——
jutikliai® —

Maitinimo
indikatorius

(
Mygtukai E—/

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

HDMI N 1(ARC) HDmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
-y D e

USB Hub

IE

i i
1 rE===xa ||
! : ! y I 18skyrus
|| Y e— y

i L% I PM47*
[} [}
| Y WY |

o i :. ! Ant kabeli

m = (O} +— Antenos kabelio

= | I | lizdas 2

< H _mw”____ H

< | [ .

= ! —_ Junggiy skydas
[} [}

Mygtukas Apibudinimas
O/ ljungia arba iSjungia maitinima.
INPUT Pakeicia jvesties Saltin|.
SETTINGS lijungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jdsy jvestj ir uzdaro meniu.
OK ® Parenka pazymetg meniu parinktj arba patvirtina jvest;.
-+ Pritaiko garsumo lygj.
v A Slenkama per jraSytas programas.

1 ISmanusis jutiklis — reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesumg atsizvelgiant | aplinka.
2 Antenos kabelio lizdas - modeliai skiriasi nuo antenos kabelio lizdo.0
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TeleVizoriaUS ke"mas ir ¢ Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. _ Zmones.
jUdlnlmaS ¢ PerneSdami televizoriy rankomis laikykite jj

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.
Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytumeéte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétuméte
ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydzio.

& DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistumeéte.

¢ Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

* Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

¢ Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jisy, kad nesugadintuméte.

=
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 Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

—y

1% u
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Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig
padetj.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpa nuo sie-

nos, kad uztikrintuméte tinkamag védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

A DEMESIO

» Nestatykite televizoriaus Salia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta
kitokios Zalos.

Televizoriaus kampo reguliavimas ieskant
geriausio zitréjimo kampo

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

Kad buty patogu zigréti, sukdami iki 20 laipsniy,
| kaire arba deSine sureguliuokite televizoriaus
kampa.

20N

fA DEMESIO

Reguliuodami gaminio kampa, saugokite

pirstus.

» Prisignybe rankas ar pirStus galite susizaloti.
Jeigu gaminys per daug palenkiamas, jis
gali nukristi ir suduzti arba suzeisti.

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,

pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploks¢iu pavirsiumi.

f& DEMESIO )

» Pasirtpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

. J

ﬁo PASTABA )

¢ Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
blty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai ilaikyty televizoriy.

e Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés pusés
ir pritvirtinkite ji prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity,
statybiniy medziagu, kreipkités | kvalifikuotus
meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty,
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

|sigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis)

ggg&zyfy 60PM67**
Modelis % 60PM68**
50PM68 60PMO7**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standartinis
sraigtas Mé M8
Sraigty skaicius |4 4
Prie sienos PSW400B
tvirtinamas T
laikiklis

PSW620BX

VT e WY

ﬁA DEMESIO )

* Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar
kvalifikuotg darbuotoja.

Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine priezitra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

L J

ﬁo PASTABA )

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.
Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
isigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate
tinkamo ilgio sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, zitrékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie sienos
laikikliu.

A2 Y
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
AtidZiai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V
AAA), kad jq@ ir® galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy
dangtel;.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirks€ia tvarka.

(A DEMESIO

¢ Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

(Naudotojo vadovas) EXIT

Rodomas naudotojo vadovas. Ié\{glo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zidréjimo
G RATIO b rezima.

Pakeicia vaizdo dyd|. @ n.SpaI\‘/ot‘i mygtukai_ _ ‘ .
&1 INPUT wo el == | [ Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu
Pakeidia jvesties altin. @ ® langy funkcijos.

(@D: raudonas, (=): Zalias, (=): geltonas,

TV/RAD EI/Ed @D: mélyna
Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeni- yna)

nés televizijos programa.0 P TELETEKSTO MYGTUKAI
oo P @ Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

LIST
Atveria jra8ytg programy sarasa. SUBTITLE

Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe,
L (tarpas). jei jungtas skaitmeninis reZzimas.

Atveria tusCia tarpa ekrano klaviatiiroje.

=
m
—
(=
=
=
2

QVIEW + Al M

Grizta | pries tai Ziliréta programa. |30 | p |¢ [2vena Sparciojo menid fangus.

FAV Hl [LIVE TV

Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa. Grizta [ LIVE TV (tiesioging TV).

> Valdymo mygtukai (H, >, II, «, »)

. e . Valdo ,Premium® turinj, DVR arba ,Smart
Naudojamas norint zidréti 3D vaizda. Share” meniu, arba su SIMPLINK suderina-
PAGE . . . mus jrenginius (USB arba SIMPLINK, arba
Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano. DVR).

SETTINGS REC @

Atveria pagrindinj meniu. Naudojamas DVR meniu koreguoti.
@HOME _ INFOO®

Atveria pagrindinio meniu langus. e Rodo informaciig apie dabarting programa ir
§2 MY APPS 7Y (&) (D) @80 | | | ekrana,

Rodo programy sarasa. @GoO@a@! | [aD

Navigacijos mygtukai i) liungia arba iSjungia garso tipa.

(aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

DI (@PER APP/*

Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj.

OK® (Tik ltalijoje) (priklauso nuo modelio)
Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama 0@ ORANGE

jasy jvestis.

Sk D Tiesioginé prieiga prie jusy interneto pramogy,
D.(vAtgaI). . . portalo ir naujieny paslaugu, kuriuos sukuaré
Grjztama | ankstesnj lygmen;. ,Orange*. (Tik Pranciizijoje)

GUIDE

Rodo programy vadova.
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO
PULTO FUNKCIJOS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.
Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo. (1]
W

Pakeiskite baterijg“, pakeiskite baterija.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5

V AA), kad ju @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy
dangtelj. Naudodami nuotolinio valdymo pultg, nukreipkite jj | televizoriaus nuotolinio
valdymo jutiklj.

Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirk3cia tvarka.

A DEMESIO

¢ Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.
¢ Nereikia ,RF Dongle“, kuris yra integruotas.

Zymeklis (RF siystuvas)
¢ (POWER) (maitinimas) ¢ Kai veikia, mirksi lempute.

lijungia arba iSjungia televizoriy. ( o

% HOME (pagrindinis puslapis)
Jjungia pagrindinj meniu.

S BACK (atgal) — 7 °

Grjztama | ankstesnj lygmeni. pZ
Navigacijos mygtukai

(aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén)

Slenkama per meniu langus ir

Ratukas (OK)
Pasirenkami meniu ir parinktys

v @ )
!
v
S =——=—4

ir patvirtinama jasy jvestis. parinktis.
Slenkama per jrasytus kana-
lus. + 4,' )
Jei ekrane judindami Zyme- Pritaiko garsumo lyg.
APv

klj paspausite navigacijos
mygtuka, Zymeklis iSnyks, o
stebuklingas nuotolinio valdy-
mo pultas veiks kaip jprastinis
nuotolinio valdymo pultas.
Norédami vél pamatyti Zymeklj,
papurtykite stebuklingg nuotoli-
nio valdymo pultq j Salis.

Slenkama per jraSytas progra-
mas ar kanalus.

¥ MUTE (nutildyti)

Nutildo visus garsus.

i MY APPS
Rodo programy sarasa.

3D
Naudojamas 3D vaizdui zilréti.
9
w111 Trumpas informacinis tests... oinfo. % Jei paspausite Ratukas (OK) stebuklingo nuo-

1) tolinio valdymo pulte, pasirodys toks ekranas.
Rodo informacijg apie esama programg ir ekra-

na.

Paspaudus §j mygtukg bus rodoma skaiciy

@ |klaviatdra, kuria galésite pasirinkti programos

numerj.

@ | Galite pasirinkti meniu Mano programos.

T ER
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Stebuklingo nuotolinio Kaip naudoti stebuklingg
valdymo pulto registravimas nuotolinio valdymo pulta

1 Jeigu Zymeklis dings, Siek tiek

Tam, kad veikty nuotolinio valdymo pultas >\//' pajudinkite nuotolinio valdymo
,Magic*, ji reikia ,susieti* (uZregistruoti) su savo AN pultg kairén arba desinén. Tada
SariLmi jis automatiskai atsiras ekrane.
televizoriumi. - f t R
» Jei zymeklio tam tikra laikg
L. . . L. nenaudosite, jis iSnyks.
Kaip uzregistruoti stebuklinga nuotolinio 2 Galite perkelti Zymeklj
valdymo pulta nukreipe nuotolinio valdymo
. L . pulto Zymeklio imtuva | savo
@Hﬂ) ! Noredanjvl fegEei televizoriy ir pastime jj | kaire,
automatiskai, junkite desing, aukstyn arba Zemyn.

televizoriy ir paspauskite
Ratukas (OK) mygtuka. Kai
registravimas bus baigtas,
ekrane pasirodys praneSimas
apie uzbaigima.

» Jeigu zymeklis tinkamai
neveikia, palikite nuotolinio
valdymo pultg 10 sekundziy,
tada veél jj naudokite.

2 Jeigu registravimas nepavyko,

iSjunkite ir vél jjunkite . .
televizoriy, tada paspauskite Atsargumo priemones,
[ e (el gl e, e kuriy reikia imtis naudojant
bity atliktas registravimas. . -
stebuklingg nuotolinio
Kaip i$ naujo uzregistruoti stebuklingg Va|dym0 pUItq

nuotolinio valdymo pulta

= - P, ¢ Naudokite nuotolinio valdymo pultg, nevirSy-
3 BACK (at- palaikykits BACKS ir HOMEG gigl'()m';f/'z:'aus o atstumo (10 m). Jei
s mygtukus 5 sekundes, .ymo pulta naudosite dldgsnlu
< gal) kad atkurtuméte, tada atstumu arba jam trukdys koks nors objektas,
o @ registruokite, kaip aprasyta gali kilti rySio sutrikimy.

HOME (pa- |  aukstiau ,Kaip registruoti « Rysio sutrikimy gali kilti ir dél Zalia esangiy
grindin.is nuotolinio valdymo pulta jrenginiy. Elektros prietaisai, pvz., mikroban-
puslapis) | ;\l'\f')fg('j‘;hi i naujo registruoi gy krosnelé arba belaidis LAN gaminys, gali

nuotolinio valdymo pultg sukelti trikdZiy, nes jie naudoja tg patj diapa-
,Magic”, paspauskite ir zong (2,4 GHz) kaip ir stebuklingas nuotolinio
palaikykite mygtukg BACK® valdymo pultas.

S sekundes, ngkre[pe ! . ¢ Stebuklingg nuotolinio valdymo pultg nume-
televizoriy. Kai registravimas o L L
bus baigtas, ekrane pasirodys tus ar.ba stlprlal suFrenkus., il .ga.llma sugadinti
pranesimas apie uZbaigima. arba jis gali pradéti blogai veikti.

¢ Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg
nuotolinio valdymo pultg neatsitrenktuméte |
Salia esancius baldus ar zmones.

¢ Gamintojas ir montuotojas negali teikti pa-
slaugos, susijusios su Zzmoniy sauga, nes tai-
komas belaidis jrenginys gali sukelti elektros
bangy trikdzius.

¢ Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP)
bity toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei
AP bus jrengtas arciau nei per 1 m, dél daz-
niy trikdziy stebuklingas nuotolinio valdymo
pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

kalbu, galite pasirinkli norima kalba,

1 Paspauskite mygtUka. QHOME: kad Naudotojo vadovas 1 . PARINKTIS > Kalbos nustatymas
jjlungtuméte meniu HOME. : X

2 PaSi ri n kite NaUdOtojo vadovas ir pasanSkite E Meniu kalba  Leidzia pasirinkti rodomo teksto kalba.
ratu ka_ (OK) . E Garsokaba S é'il?.“nll'xié?{!é‘r“.iuacm kurioje yra keletas garso

[Tik skaitmeniniu rezimu]
Subttry kalba  Naudokite subtiry funkcija, kai subtitrai transliuojarmi
dviem ar daugiau kalby.
*. Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subti-
trai | teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

HOME = Nustatymai ® PARINKTIS # Kalba
Leidzia pasirinkti meniu ir ekrano garso kalba.

Meniu kalba  Leidzia pasirinkti rodomo teksto kalba.

gik skaitmeniniu rezimu)

Garso kalba idrint skaitmenine transliacija, kurioje yra keletas garso
kalbu, galite pasirinkti norima kalba.

; Usgr [Tik skaitmeniniu rezimu]
¢ Guide Sublitry kalba ~ Naudokite sublitry funkcija, kai subiitrai transliuojami
.. EEIENETELT

o duw | *. Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subti-
m— trai | teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

Naudotojo vadovas

0 PASTABA g Ui

* Be to, galite pasiekti naudotojo vadovag

paspausdami (7)(Naudotojo vadovas) @ Rodo pasirinkto meniu apragyma.

nuotolinio valdymo pulte. Gallite naudoti ~/v, norédami pereiti i§ vieno
puslapio | kita.
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Naudotojo vadovas . . L. -
#) Pereina | pasirinktg meniu tiesiai i naudoto-
|vesties jrenginio naudojimas { jo VadOVO.
Energija taupanciy funkcijy naudojimas .y e
R KANALL s Padidina arba sumazina ekrana.
1.4\ VAIZDO i GARSO nustatymes
1 1

Laiko parinkties nustatymas

TV uzrakto parink¢iy nustatymas

3% PARINKTIS 0
i ¥ Kalbos nustatymas

m Funkcija LG SMART
I Pagalba nejgaliesiems

[ 18plésting funkcija
Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto nustatymas
(@ Informacija

b
.

Rodo tuo metu ziGrimg programa arba jves-
ties Saltinio ekrana.
Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

Leidzia pasirinkti norimg elementa.
Galite naudoti A/v norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kita.

@) Leidzia pereiti | jusy norimos funkcijos i$
rodyklés apradyma.
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

* Prie§ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jeiilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

¢ Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nu$luostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nuSluostykite sausu audiniu.

ﬁA DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaluy, nes jie gali sugadinti gaminj.

* NepurkSkite ant pavirSiaus skysciu. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smugis
arba gedimas.
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Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMUY SALINIMAS

Problema Sprendimas

Nepavyksta valdyti * Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
televizoriaus nuotolinio | * Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliGciy.

valdymo pultu. « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, © prie ).

Néra nei vaizdo, nei
garso.

Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas i sieninj elektros lizda.
Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai
iSsijungia.

Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros tiekimas.
Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.
Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy, televizorius iSsijungs automatiskai.

Kai jungiama prie ISjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.

kompiuterio (RGB / * |3 naujo prijunkite RGB / HDMI kabelj.
HDMI DVI), rodoma * Perkraukite kompiuter, kai TV yra jjungtas.
,Néra signalo*

arba ,Netinkamas
formatas”.
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ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com

SPECIFIKACIJOS

Naujinant gaminio funkcijas jo specifikacijos gali bati kei¢iamos i$ anksto nejspéjus.
(Tik 50/60PM68**, 50/60PM97**)
BelaidZio LAN modulio (TWFM-B003D) specifikacijos

standartinis IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)
Moduliacija CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4GHz: 13 dBm
802.11n — 5GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mbps
Duomeny greitis 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400-2483,5 MHz: —2,5dBi
5150-5250 MHz: —2,2dBi
5725-5850 MHz: —2,9dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniu, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

930,

ISvesties galia
(tipiné)

=
m
—
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=
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Antenos stiprinimas
(tipinis)

Uzimamos juostos plotis

(Tik 50/60PM97*)
,Bluetooth* modulio (BM-LDS302) specifikacijos
standartinis ,Bluetooth versija 3.0
Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
ISvesties galia (maks.) 10 dBm ar mazesné
Duomeny perdavimo sparta (maks.) 3 Mbps
Rysio atstumas Matymo linija apie 10 m

q
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A BRIDINAJUMS

* Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
gut nopietnas traumas, turklat pastav
negadijuma vai naves risks.
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drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, lGdzu,
rapigi izlasiet piezimi.

25 SPECIFIKACIJAS




LICENCES/ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS 3

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegttu papildinformaciju par licencém,
apmeklgjiet timekla vietni www.lg.com.

[I] DOLBY Razota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
DIGITALPLUS |  Laboratories preCzimes.

PULSE
HDMI, HDMI logotips un High-Definition Multimedia Interface ir HDMI Licensing LLC
pre¢zimes vai redistrétas pre¢zimes.

DI m PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala vvideo formats, ko izstradajis uznémums DivX,

HD ™ LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. St ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmataras riki
failu parveidoSanai DivX video formata.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: §T DivX Certified® ierice ir jaregistrg, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegUtu regdistracijas kodu, ierices iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegltu papildinformaciju par redistracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka ierice ir iespéjams atskanot DivX® video ar iz3kirtspéju
[Tdz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DIVX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filialu pre€zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

;
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,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

= d.ts Razota, izmantojot licenci atbilstoSi ASV patentam Nr.: 5956674, 5974380, 6487535
2.0+Digital Out un citiem ASV un pasaulé izsniegtiem vai vél neizsniegtiem patentiem. DTS, simbols,

ka arT DTS kopa ar simbolu ir registrétas pre¢zimes, un DTS 2.0+Digital Out ir DTS,
Inc. pre¢zime. lericé ir ieklauta programmatira. © DTS, Inc. Visas tiesibas paturétas.

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arTt CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veik8anas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.
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4  DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADIJUMI

®

Pirms ierices lietoSanas, 1Gdzu, rlp1gi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

B Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
(GA&, - tieSos saules staros;
- - telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieri¢u, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- Udens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-
nu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.

s * Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
e Tas var radtt ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
N , pieejamai.

L5
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Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

» Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

¢ NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
sildttaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot S0 nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

* Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-
nu telpa.
Udens ieplG$ana var radit ierices bojajumus un izraisTt elektriskas stravas triecie-
nu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmugure.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot ar&jas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemS8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraisit nosmaks$anu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja otrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

(atkartba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuli-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.

lespé&jams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|dst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaidi-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gt traumas, vai iericei var tikt radtti bojajumi.

Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.

>
-
s
m
7
c




6 DROSIBAS NORADIJUMI

* Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas
centru.

¢ Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienaojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpoSanas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokluvusi sveSkermeni
- lerice rada dimus vai neparastu smaku
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

>3 ¢ Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.

‘ G g UzkrajuSies putekli var izraisTt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinadanas var izrai-
- | -y sit elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

TN * lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uz§|akstities Skidrums, un uz

& / il ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

B < i1
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DROSIBAS NORADIJUMI

A UZMANIBU!

7

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ B _—
- e Uzstadiet ierici vietd, kur nav radiovilnu.

e Starp aréjo antenu un elektrotikla Tniju ir jabat pietiekamam attadlumam, lai [Tnija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

¢ Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstit.
Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodroSina papildu [Tdzekli, lai nepielautu ierT-
ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

e Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu

¢ Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attadluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrt talvadibas pults bojajumus.

W\ ¢ Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
15V Tas var veicinat bateriju parkar8anu vai iztecéSanu.

. '

alvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-
ma aptumsojiet telpu.

* Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

~ « Neieslédziet/neizsladziet i |er|C| pleV|enOJot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai
i &=k atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tédéjédi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

o Ludzu |ever01|et talak izklastitas uzstadisanas norades lai novérstu ierices parkar-
Sanu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Preteja gaduuma varat |zra|S|t ugunsgreku

~+ Neskarieties ventllacuas atverem kad |Igst03| skataties televizoru, jo atveres var
sakarst. Tas neietekmé Sis ierices darbibu vai veiktspéju.

. PerIOdISkI. parbaudlet ierices vadu un Ja ta izskats liecina par bOJaJumu vai nolietojumu, atvienojiet
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes velceja rezerves vadu

o NepleIaUJlet puteklu ‘uzkraganos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radtt ugunsbistamibu.

giet stravas vadu no fi as vai mehaniskas neparelzas lietoSanas
vérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samiSanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak§am, sienas kontaktligzdam, ka art vietai, kur vads iznak no
ierices.

W;H‘Nespledlet panell stlngrl ar plaukstu vai asu prleksmetu pieméram, naglu, zimuli
vai pildspalvu, un neskrapgjiet to.

e N p karieties ekranam un |Igst03| neturiet ple ta plrkstu(s) adi ekrana varat
radtt Tslaicigu kroplojumu.

;
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Tirot ierici un tas sastavdajas V|sp|rms atV|enOJ|et stravas vadu un notiriet ierici
ar mikstu draninu. Parmérigi spieZot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices tdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-
mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. Iidzekli, kas var radit ierices un tas panela
bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformacuu koroziju vai defektus)

'« Kamer & ierice ir pleV|enota malnstravas sienas kontaktllgzdal ta nav atvienota no mainstravas
energuas avota patja izslédzat i |er|C| ar SLEDZI

. AtwenOJot stravas vadu satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek$€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.

o ParV|etOJot |er|C| V|sp|rms to izsledziet. P&c tam atwenouet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
/?é’? Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.
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* Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gt traumas.

¢ Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru, lai iztiritu ierices iek3€jas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraisit mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, ierTcei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

¢ Ja ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no di-
viem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas

nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
S&da paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsSas/apak-
§as) var bat atskirigs spilgtums un krasa.

Tas rodas panela Tpatnibu dél. Tas nav saistits ar ierices veiktspéju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielip§ana. Attéla pielip§ana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.

Izvairieties no ilgsto$as (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielip§ana var veidoties panela ma-
1as.

84da paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericm, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

Atskanota skana

.Krakskoss” troksnis: krak§kosu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatiiras un mitruma ietekmé. S1 skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé §Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
¢ SkatiSanas ilgums
- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpdtieties 5-15 mindtes. ligsto$a 3D satura skatiSanas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdali.

Cilveki ar gaismjutibas probléemam vai hroniskam slimibam

» Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojoSu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties
slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

¢ Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta di$a, esat gritniece un/vai jums ir kdda hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas trauce&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

» 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skatiSanas var radit diskomfortu.

¢ Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gritibas izjust dzijuma
efektu un dubultatt&lu d&| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas partraukumi
neka vidéji nepiecieSams pieaugusajiem.

 Ja redze labaja un kreisaja acT atSkiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

¢ Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dé|.
e Jajums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpdatieties, [Tdz simptomi izzld.
- Ja simptomi neizztd, konsultgjieties ar arstu. Simptomi var bat galvassapes, acabolu sapes, reibo-
nis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubultoSanas, redzes
traucéjumi vai nogurums.

;
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide

SkatiSanas attalums

- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attadluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks
par televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televi-
zora.

Skati$anas pozicija

- Ekrana centram ir jabut acu [Tment, galvai pavérstai tieSi uz priek8u. Pretéja gadijuma 3D saturu ne-
varésiet atbilstosi skattties.

& @ @y
& 55

SkatiSanas vecums

Zidaini/bérni

- Vecuma Iidz 5 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Bérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papil-
du uzmaniba.

- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atSkiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem atta-
lums starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bér-
niem bus lielaks stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.

Pusaudzi

- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja
pusaudzi ir noguru$i, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.

Cilvéki gados

- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto
attalumu.

;
3
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Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.
Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepdli vai izkroplot att€lu.

Neglab3jiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatira. Tas var radit deformaciju.

3D brilles ir trauslas un viegli saskrapg&jamas. Vienmeér tiriet to Iecas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapéjiet 3D brillu Iécu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.

Skatoties 3D video fluorescéjosu vai trTs vilnpu garuma lampu apgaismojuma, ekrana var bat novérojama
mirgo$ana. Sada gadijuma izslédziet vai samaziniet apgaismojumu.

Citas elektroniskas un sakaru ierices ir jaizslédz un janovieto talu no televizora, jo tas var radtt
traucéjumus, nepielaujot pareizu 3D funkcijas darbibu.

Ja skataties televizoru gulus, 3D attéli var izskatities tumsaki vai pat neredzami.



12 UZSTADISANAS PROCEDURA/MONTAZA UN SAGATAVOSANA

ﬁo PIEZIME

¢ Redzamais attéls var atskirties no jlsu televizora ekrana attélota.

e JOsu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

e Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

e Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadgéjadi samazinot stravas patérinu.

e Samazinot attéla spilgtuma lTmeni, televizora skatiSanas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram aréjo ierici.

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.

2 wWN =

MONTAZA UN SAGATAVOSANA
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IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

A UZMANIBU!

 Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmizZu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

e Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

* Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.
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Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(sk. 20 Ipp.)

Magiska talvadibas pults,
baterijas (AA)

(tikai modelim 50/60PM97**)
(sk. 21 Ipp.)

Lietotaja rokasgramata

Spodrinasanas dranina
(atkartba no modela)
Izmantojiet, lai no korpusa
notiritu putek|us.

Barosanas vads

Stravas vada turétajs
(sk. A-4 Ipp.)

Aizsargparsegs

Ferita serde
(atkartbad no modela)

(sk. A-4 Ipp.) (sk. 14 Ipp.)
Kabelu turétajs 3D brilles
(atkartba no modela) (AG-S350)

(sk. A-4 Ipp.)

(atkartba no modela)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Montazas skrive

(tikai modelim
42/50PM47**, 50/60PM67**,
50PM68**, 50PM97**)

(sk. A-3 Ipp.)

x 4

M4 x 30

x5

M5 x 16

Montazas skrive

(tikai modelim 60PM68**,
60PM97**)

(sk. A-3 Ipp.)

Stativa korpuss /

stativa pamatne

(tikai modelim 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(sk. A-3 Ipp.)

Stativa korpuss /

stativa pamatne

(tikai modelim 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(sk. A-3 Ipp.)

Kabe]|u turétaja skava
(tikai modelim 50/60PM68™*,
50/60PM97**)

(sk. A-3 Ipp.)

>
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ro PIEZIME

¢ Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.
« 3aja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja
tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

Padomi par ferita serdes izmantosanu
1 lzmantojiet fertta serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus datora audio kabelr.
Tris reizes aptiniet datora audio kabeli ap ferTta serdi. Novietojiet ferTta serdi televizora tuvuma.

(Peleka)
’,;2‘:_—‘—‘\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[pie aréjas ierices] EEEQ@EJ;:% [pie televizora] @

[1. attéls] -
[FerTta serdes

Skérsgriezums]
2 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus baroSanas kabelr.
Tris reizes aptiniet baroSanas kabeli ap ferita serdi. Novietojiet ferita serdi televizora un sienas ko

taktligzdas tuvuma. (Melns)
ie sienas — . .
ko[rr\)taktligzdas] 3_;:@ [pie televizora] @
[2. attéls]

[Fertta serdes

Skérsgriezums]
3 Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus LAN kabell. Vienreiz ap-
tiniet LAN kabeli ap ferita serdi B un trisreiz ap ferita serdi A. Novietojiet ferTta serdi televizora un

arejas ierices tuvuma. A(Peleka) | B(Peleka)

[pie aréjas

B W W I
ierices] s = S )t 1 [pie televizora] @ @
A A B

[Fertta serdes
Skérsgriezums]

>
-
s
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[3. attéls]

4 |zmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus kombinéta signala Y,
Pb, Pr, L, R kabell. Aptiniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R kabeli vienu reizi ap ferita serdi. Novie
tojiet ferita serdi televizora tuvuma.

(Melns)
[pie argjas ierices] [pie televizora] @
[4. attals] [Fertta serdes
Skérsgriezums]
- Ja ir ieklautas seSas fertta serdes, rikojieties ka noradits 1., 2. un 3. attéla.
- Jair ieklautas piecas ferita serdes, rikojieties ka noradits 1., 2., 3. un 4. attéla.
* Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB
iericém turétajiem ir jabat ne biezdkiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibat- <
mina neietilpst jlsu televizora USB porta, izmantojiet *A = 10 mm
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0. A A B = 18mm
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek$€ja bridindjuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

STs ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D brilles Bezvadu LAN Magiska talvadibas pults

AN-VC***
Videozvanu kameru

Saderiba PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D brilles

AN-WF100
Bezvadu LAN

AN-MR300
Magiska talvadibas pults

AN-VC***
Videozvanu kameru

;
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Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, raZotaja
apsvérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

7 - Ekrans

Talvadibas pults un

. . 1
viedais sensors ——\
R r—

Stravas indikators

Y PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

HDMIIN1(ARC) HDmI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
_—y D e

USB Hub
T
o
«Q
Q
2

i
[}
: Iznémot modeli
| PM47**
[}
------- ]
=. ! A kabel
[ e H ntenas kabela
E ligzda®
.._mw____ H
[}
—_ Savienojumu panelis
______ !
>
-
s
m
(7,1
< Poga Apraksts
G/ leslédz un izslédz stravu.
INPUT Maina ievades avotu.
SETTINGS NodrosSina piekluvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.
OK ® Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.
-+ Regulé skaluma ITmeni.
v A Ritina saglabatas programmas.

1 Viedais sensors — pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilstoSi apkartéjai videi.
2 Antenas kabela ligzda — dazadiem modeliem ir atSkiriga antenas kabela ligzda.
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Televizora celSana un
parvietoSana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

& UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

e Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

e Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

 Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apaks$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

R -

e Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
2 personam.

e Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.

e Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

¢ Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

>
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UzstédTéana uz ga|da Televizora nostiprinasana pie sienas
(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)
1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz sie-
nai, lai nodroSinatu pareizu ventilaciju.

1 levietojiet un pievelciet cilpskriives vai
2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai. televizora kronsteinu un skrives televizora
aizmuguréja dala.

A - - Ja cilpskraivju vieta ir ievietotas bultskra-

UZMANIBU! ves, iznemiet tas.

» Nenovietojiet televizoru siltuma avotu 2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
ugunsgréku vai cita veida bojajumus. cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.
Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals

- : T P e
5 Televizora lenka pielagosana értai skatiSanai stavoKlis pret plakano virsmu.
% (Ne visiem modeliem 3T iespéja ir pieejama.)
(722 Pielagojiet televizora lenki értai skatiSanai, A -
- pagriezot par 20 gradiem pa kreisi vai pa labi, un ( UZMANIBU!
noregulgjiet lenki, lai televizors atbilstu jums értam  Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
skata lenkim. un taja nekaratos.
ﬁo PIEZIME

20& 7

* |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai dro$i atbalstitu
televizoru.

¢ Kronsteini, bultskrives un virves komplekta
nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

A UZMANIBU!

Reguléjot ierices lenki, sargiet pirkstus.

» lespiezot rokas vai pirkstus, varat gat trau-
mu. Ja ierice ir noliekta par daudz, ta var
nokrist un tikt bojata vai arT radit traumas.
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UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem buvmaterialiem, IGdzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt
kvalificeétam uzstadiSanas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skrives un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noraditi sienas stiprinajuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (sienas stipri-
najuma kronsteins)

42/50PM47**

o 60PM67**
Modelis SOPM67™ | gopMes*
SUSES 60PM97**
50PMQ7**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standarta skriive| M6 M8
Skrivju skaits |4 4
PSW600B

Sienas stiprina- |PSW400B
juma kronsteins e

1B HE

= ] A |

By il

|

ﬁA UZMANIBU! )

 Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc

tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.

Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas

stravas triecienu.

Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai

slipas sienas, tas var nokrist un radit

nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas

stiprindjumu un sazinieties ar vietgjo

izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

¢ Nepievelciet skrlives par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas stiprinajumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilsto$a lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantoSana.

L J

ﬁo PIEZIME )

¢ Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

¢ Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

* Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skrivju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

e Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprinajuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

;
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20 TALVADIBAS PULTS

TALVADIBAS PULTS

Apraksti 8aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.

Lddzu, rapigi izlasiet o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainitu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AAA), ievietojot tas atbilstoSi nodalljuma redzamajam polaritates noradém @ unOun

aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radrt talvadibas pults bojajumus.

(A UZMANIBU!

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.

LLauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

FAV
Piekluve izlases programmu sarakstam.

3D
|Izmanto, lai skatitos 3D video.

PAGE
Parvietojas uz iepriekS$ejo vai nakamo ekranu.

SETTINGS
Piekluve galvenajam izvélném.

{ HOME
Piekluve sakuma izvéIném.

#2 MY APPS
Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)
Ritina izvélnes vai opcijas.

OK®
Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

5 (Atpakal)

GUIDE
Parada programmu ce|vedi.

(Lietotaja celvedis)

Skata lietotaja celvedi.

O RATIO —
Maina attéla izmérus.

'E] INPUT RATIO INPUT + [SVEy
Maina ievades avotu. @ @
TV/RAD Bil/ED)

Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
LIST

Piek|uve saglabato programmu sarakstam. @
LI (Atstarpe)
levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastatdru. -

e

~mo»T =

EXIT
Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie
televizora skatiSanas funkcijas.

ED Krasainas pogas

Lauj piekl|dt dazu izvélpu Tpasam funkcijam.
(&D: sarkana, G=): zala, (): dzeltena, @:
zila)

9 TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas)
STs pogas izmanto teletekstam.

SUBTITLE
Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.

Q. MENU
Piekluve atrajam izvélném.

LIVE TV
Atgriezas tieSraides TV skatiSanas reZzima.

Vadibas pogas (H, », I, «, »)

Vada Premium saturu, DVR vai Smart Share
izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices
(USB vai SIMPLINK vai DVR).

REC @
Izmanto DVR izvélnes pielago3anai.

INFO®
Skata informaciju par pasreiz&jo programmu
vai ekranu.

AD
leslédz un izslédz audio aprakstu.

E) @ APP/x
Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija)
(Atkartba no modela)

E) C@)ORANGE

TieSa piekluve Orange izstradatajam interneta
portalam ar izklaides un zinu pakalpojumiem.
(Tikai Francija)
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Sis piederums nav ieklauts visu model|u komplektacijas.

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades [Tmenis ir zems. \2

Nomainiet baterijas.”, ir jdAnomaina baterijas.

Lai tds nomainitu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V

AA), ievietojot tas atbilstosi nodalfjuma redzamajam polaritates noradém @ un © un
aizveriet bateriju nodalijuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi pret televizora

talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus.

¢ leblvétais RF sargspraudnis nav nepiecieSams.

O (leslégsanalizslégsana)
leslédz vai izslédz televizoru.

4 BACK (Atpakal)
Lauj atgriezties iepriekS€ja
[TmenT.

Ritenttis (Labi)

Atlasa izvélnes vai opcijas un
apstiprina ievadi.

Ritina saglabatos kanalus.
Ja, parvietojot raditaju pa
ekranu, nospiedisiet naviga-
cijas pogu, radrtajs pazuds,
un magiska talvadibas pults
darbosies ka parasta talvadi-
bas pults.

Lai atkal paradttu raditaju, pak-
ratiet magisko talvadibas pulti
no viena sana uz otru.

Raditajs (RF raiditajs)
\ LietoSanas laika lampina mirgo.

& HOME (Sakums)
Piek|luve sakuma izvélnei.

Navigacijas pogas

(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)
Ritina izvélnes vai opcijas.

+ -

Regulé skaJuma limeni.

APv

Ritina saglabatas programmas
vai kanalus.

¢ MUTE (Izslegt skanu)
Skanas izslégSana.

i MY APPS
Rada lietojumprogrammu sarakstu.

L 1 1 -1 Tsainformécijas virsraksta parbaude...

~Manas lietojumpr.

HapasESSE3IEa

3D
Izmanto, lai skatitos 3D video.

Nospiezot uz magiskas talvadibas pults Rite-
nitis (Labi), ir redzams 8ads ekrans.

Rada informaciju par konkrétaja bridi redzamo
programmu un ekranu.

Nospiezot So pogu, tiks paradita ciparu tastatu-
ra, kura varat izvéléties programmas numuru.

Varat atlasit lietojumprogrammu izvélni “My
Apps Menu”.
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22 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

[ 3] — - - £ = -— - -

Magiskas talvadibas pults Magiskas talvadibas pults

£ = - L] v
registresana lietosana

1 Ja raditajs pazud, pavirziet

Lai Magic Remote Control (magiska talvadibas >\//' talvadibas pulti nedaudz pa
pults) darbotos, to vispirms nepiecieSsams TAN kre;isi V_?[_i l?(? |abi_-d|?§0 tanﬂ tas

Arof” (redistra automatiski paradisies ekrana.
,Saparot” (registrét) TV. » Ja raditaju kadu laiku neiz-

. P manto, tas nozud.
Magiskas talvadibas pults registréSana 2 Varat parvietot raditaju,

@Hﬂ 1 Lai registrétu automatiski, 0 Gl ENECTSES pilis

iesladziet televizoru un raditaja uztveréju televizora
nospiediet Ritenitis (Labi) VLR (L e (10D [l T
pogu. P&c registracijas to pa kr(_a|S|, pa labi, uz augsu
pabeigsanas pazinojums par un uz leju. . .
to tiks paradits ekrana. 7 e el ERihE s DRl

2 Ja registracija neizdodas zi, nolieciet talvadibas pulti
izslédziet televizoru un vélreiz UZ_TQ §etku_r?d§m i PG
ieslédziet, péc tam nospiediet meginiet velreiz.

Ritenitis (Labi) pogu, lai
pabeigtu registraciju.

Piesardzibas pasakumi

[l — — —
Magiskas talvadibas pults atkartota magISkas talvadibas pU|tS
registrésana lietoSana
Do) 1 Nospiediet un turiet BACKH L _ . o
BACK (At- un HOME® pogas vismaz * Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
pakal) 5 sekundes, lai atiestatitu, attaluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto
4 péc tam registréjiet to, veicot talak par So attdlumu vai ja tas cela atrodas
) darbibas, kas noraditas kads 3kérslis, sakaru izveide var neizdoties
HOME (Sa- sadala ,Magic Remote Control « Sakar ,kl'm(,a var rasties tuvuma esosu '
kums) (Magiskas talvadibas pults) SaKaru Kum > tuvima esosu
registrégana’. iericu dée|. Tadas elektroierices ka mikrovil-
s 2 Lai atkartoti registrétu magisko nu krasns vai bezvadu LAN ierice var radit
2 talvadibas pulti, nospiediet un trauc&jumus, jo tas un magiska talvadibas
m 5 sekundes turiet nospiestu pults izmanto vienu frekvenéu joslas platumu
g‘ pogu BACK®, vérsot pulti pret (2.4 GHz)
televizoru Péc registracijas e _ ) . )
pabeigSanas pazinojums par ¢ Ja magisko talvadibas pulti nomet vai paklauj
to tiks paradits ekrana. spécigam triecienam, to var sabojat vai ta

var darboties nepareizi.

¢ Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti
lietojot, to neatsistu pret tuvuma eso$am
meébelém vai cilvekiem.

¢ Razotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat
pakalpojumu, kas saistits ar cilvéku droSibu,
jo attiecigajam bezvadu iericém var rasties
elektrovilnu traucéjumi.

¢ Piek|uves punktu ieteicams izvietot ne talak
par 1 m no televizora. Ja piekluves punkts iz-
vietots tuvak par 1 m, frekvences traucg&jumu
dé| magiska talvadibas pults var nedarboties,
ka sagaidams.
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat siku informaciju par televizoru.

1 Nospiediet pogu @tHOME (Sakums), lai
pieklGtu izvélnei HOME (Sakums).

2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
ritentti (Labi).

Lietotaja rokasgramata

O riezivE

* Lietotaja celvedim varat piek|at arT,
nospiezot (7)(Lietotaja rokasgramata) uz
talvadibas pults.

Lietotaja rokasgramata

levades ierices lietoSana

Elektroenergijas taupidanas funkcijas izmanto$ana
-
Wi~ KANALA iestaffSana
.- ATTELA, SKANAS iestafisena
1

Citu opciju iestatisana

TV blokéSanas opciju iestatiSana

1
{ﬁ IESPEJA ¥ —
f ' Valodas iestatiSana

m LG SMART funkcija
Palidziba invalidiem

~ Papildu funkcija

Magiskas talvadibas pults iestatiana

Parada paslaik skattto programmu vai ieva-
des avota ekranu.

Lauj atlastt vélamo kategoriju.

Lauj atlastt vélamo vienumu.

Varat izmantot A/v, lai parvietotos pa la-
pam.

@) Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju ap-
rakstu.

Lietotaja rokasgramata

nes

Izvélnes valoda ~Izvélas ekrana

i '
Audio valoda ies | idi, kura ir vairakas audio valodas,

[Tikai digitalaja rezima]
Subtitru valoda Ja tiek parraidias divas vai vairakas sublitru valodas,
ligtojiet funkciju Sublit
. Ja sublitiizvéleteja valoda netiek parraidit tie tiks
paraditi péc noklusgjuma iestafitaja valoda.

HOME = lestatijumi ® OPCIJA® Valoda
Izvélas ekran red: él audio valodu.

Izvélnes valoda  Izvélas sta valodu.
[Tikai digitalaja rezima]
Audio valoda ~ Skatoties digitalu parraidi, kura ir vairakas audio valodas,

varat izvéléties vélamo valodu.
[Tikai digitalaja rezima]

Subtitru Ja tiek parraiditas divas vai vairakas subtitru valodas,

valoda lietojiet funkciju Subtitri.
*. Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraidit, tie tiks

paraditi péc noklus&juma iestatitaja valoda.

T

T

@) Rada atlasitas izvélnes aprakstu.
Varat izmantot A/ Vv, lai parvietotos pa la-
pam.

#) Parvietojas uz atlastto izvelni tiedi no lietotaja
celveza.

Tuvina vai attalina ekranu.

>
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24 TEHNISKA APKOPE/PROBLEMU NOVERSANA

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

¢ Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai Gdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

¢ Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

¢ Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Risinajums

Nevar vadit televizora * Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.

funkcijas, izmantojot » Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.

talvadibas pulti. « Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar @, @ ar ).

Nerada attélu, un nav
skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bt partraukta.

izsledzas. » Parbaudiet, vai laika iestatijumu reZima ir aktivizéta automatiskais miega reZima
funkcija.

* Ja televizors ieslégta reZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts 15 mindtes
tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(RGB/ HDMI DVI),
ekrana redzams
uzraksts “Nav signala”

vai “Nederigs formats”.

* |zslédziet/ iesledziet televizoru ar talvadibas pulti.
* Atkal pievienojiet RGB/HDMI kabeli.
* Restartgjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.




AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA / SPECIFIKACIJAS

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegQtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com

SPECIFIKACIJAS

lerices specifikacija var tikt maintta bez iepriek$éja pazinojuma, veicot ierices funkciju uzlaboSanu.

(tikai modelim 50/60PM68**, 50/60PM97**)

25

Bezvadu LAN modula (TWFM-B003D) specifikacija

Standarta IEEE802.11a/b/g/n
No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Frekvencéu diapazons No 5150 Iidz 5250 MHz
No 5725 Iidz 5850 MHz (Arpus ES)
Modulacija CCK/OFDM/MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802,11n-2,4 GHz: 13 dBm
802,11n-5 GHz: 13 dBm

Izejas jauda
(Tipisks)

802,11 alg: 54 Mb/s
Datu parraides atrums 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

No 2400 I1dz 2483,5 MHz: -2,5 dBi
No 5150 Iidz 5250 MHz: -2,2 dBi
No 5725 lidz 5850 MHz: -2,9 dBi

Antenas pastipringjums
(Tipisks)

802.11a/b/g: HT20

Aiznemtais joslas platums 802 11n: HT20/40

¢ Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bt atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

930,

(tikai modelim 50/60PM97**)

Bluetooth modula (BM-LDS302) specifikacija

Standarta Bluetooth versija 3.0
Frekvencéu diapazons No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak
Datu parraides atrums (maks.) 3 Mb/s

Sakaru attalums Redzamibas Iinija apt. 10 m

C€
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@ LG

Life's Good

UPORABNISKI PRIROCNIK

PLAZEMSKI TELEVIZO

Pred uporabo monitorja natanéno preberite ta
priro¢nik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

:\)

www.lg.com
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KAZALO

KAZALO

3 LICENCE

3 OBVESTILO O ODPRTOKODNI
PROGRAMSKI OPREMI

4 VARNOSTNA NAVODILA

10 - Ogled 3D-slik (samo 3D-modeli)

12 POSTOPEK NAMESTITVE

12 SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

12 Vsebina paketa

15 Naprodaj lo¢eno

16  Deli in gumbi

17 Dvigovanje in premikanje televizorja

18  Names$Zanje na mizo

19  NamesS€anje na steno

20 DALJINSKI UPRAVLJALNIK

21 FUNKCIJE CAROBNEGA
DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

22 Registracija ¢arobnega daljinskega
upravljalnika

22  Uporaba ¢arobnega daljinskega
upravljalnika

22 Previdnostni ukrepi pri uporabi ¢arobnega
daljinskega upravljalnika

23 UPORABA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA

24 VZDRZEVANJE

24  Cisenje televizorja

24 - Zaslon, okvir, ohi$je in stojalo

24 - Napajalni kabel

24 ODPRAVLJANJE TEZAV

25 NASTAVITEV ZUNANJIH
UPRAVLJALNIH NAPRAV

25 SPECIFIKACIJE

A OPOZORILO

« Ce opozorila ne upostevate, tvegate hude
telesne poskodbe oziroma nevarnost
nesrece ali smrti.

A POZOR

« Ce tega opozorila ne upostevate, tvegate
lazje telesne poskodbe in poskodbe izdelka.

0 OPOMBA

e Opomba navaja informacije za lazje
razumevanje in varno uporabo izdelka.
Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
opombo.
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LICENCE

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o licencah obiscite spletno mesto www.
lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

==

®

2.0+Digital Out

Izdelano z licenco podjetja Dolby Laboratories. Dolby in simbol v obliki dvojnega D
sta blagovni znamki podjetja Dolby Laboratories.

HDMI, logotip HDMI in High-Definition Multimedia Interface so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamke druzbe HDMI Licensing LLC.

O VIDEO ZAPISU DIVX: DivX® je digitalni video zapis, ki ga je ustvarila druzba
DivX, LLC, podruznica podjetja Rovi Corporation. Naprava ima uradni certifikat DivX
Certified® in podpira zapis DivX. Za dodatne informacije in programsko opremo, s
katero boste lahko pretvarjali datoteke v zapis DivX, obis¢ite divx.com.

VEC O VIDEOPOSNETKIH DIVX NA ZAHTEVO: To napravo DivX Certified®
morate registrirati, preden lahko predvajate videoposnetke DivX na zahtevo (VOD).
Registracijsko kodo pois€ite v razdelku DivX VOD v meniju za nastavitev naprave.
Za dodatne informacije o registraciji obiscite vod.divx.com.

"Certifikat DivX Certified® za predvajanje videodatotek DivX® do HD 1080p, vklju¢no
z dodatnimi vsebinami”

"DivX®, DivX Certified® in povezani logotipi so blagovne znamke podjetja Rovi
Corporation ali njegovih podruznic in se uporabljajo v skladu z licenco."

"Za izdelek velja eden ali ve¢ ameriskih patentov:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Izdelano po licenci, za katero veljajo ameriski patenti st.: 5.956.674; 5.974.380;
6.487.535 ter drugi podeljeni in prijavljeni ameriSki patenti ter patenti drugih
drzav. DTS, znak DTS in njuna kombinacija so registrirane blagovne znamke,
DTS 2.0+Digital Out pa je blagovna znamka druzbe DTS, Inc. Izdelek vklju€uje
programsko opremo. © DTS, Inc. Vse pravice pridrzane.
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OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI

OPREMI

Ce zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki jo
vsebuje ta izdelek, obiscite spletno mesto http://opensource.lge.com.
Poleg izvorne kode so za prenos na voljo Se vsi omenjeni licenéni pogoji, zavrnitve jamstva in obvestila o

avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo na CD-ju za ceno, ki pokriva stroSke
distribucije (na primer stroske za medij, poSiljanje in obdelavo), e to zahtevate po e-posti na naslov
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa izdelka.
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4  VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostne ukrepe.

®

A OPOZORILO

Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja okolja:

- na neposredno sonc¢no svetlobo;

- v prostor z visoko zra¢no vlaznostjo, kot je kopalnica;

- v blizino virov toplote, kot so Stedilniki in druge naprave, ki oddajajo toploto;

- v blizino kuhinjskih pultov ali viaZilnikov zraka, kjer bi lahko izpostavljen pari ali
olju;

- v obmocgje, kjer bi bil izpostavljen dezju ali vetru;

- v blizino posod z vodo, kot so vaze.

V nasprotnem primeru tvegate poZzar, elektri¢ni udar, okvare ali deformacije izdelka.

* Naprave ne namescajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena prahu.

Lahko predstavlja nevarnost pozara.

Omrezni vti¢ je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja. Vti¢ mora biti vedno
na voljo za uporabo.

Vtiga se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski prikljuéek moker ali prasen,
ga povsem osusite oziroma z njega obriSite prah.
Zaradi vlage bi lahko priSlo do elektricnega udara.

Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrezje. (Razen pri neozemljenih napra-
vah.)
V nasprotnem primeru tvegate elektri¢ni udar ali poSkodbe.

Napajalni kabel trdno priklopite.
Ce napajalni kabel ni trdno priklopljen, lahko pride do pozara.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro€imi predmeti, na primer z grelniki.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

Na napajalne kable ne postavljajte teZzkih predmetov ali samega izdelka.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

Kabel antene na zunaniji strani pred vstopom v notranjost prepognite, tako da voda
ne bo mogla pritekati v stavbo.
Voda bi lahko poSkodovala izdelek in povzrocila elektri¢ni udar.

Ce je televizor name$&en na steno, pazite, da ni obesen za napajalni ali signalni
kabel na hrbtni strani televizorja.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.




VARNOSTNA NAVODILA

Ne priklopite preve¢ elektri¢nih naprav na en sam razdelilnik.
Lahko bi priSlo do pozara zaradi pregrevanja.

Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi prislo do telesnih poskodb ali Skode na izdelku.

Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalazo hranite zunaj dosega otrok.

Snovi za vpijanje vlage so strupene, e jih zauZijete. V primeru nenamernega zau-
Zitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v najbliZjo bolniSnico. Vinilna embala-
Za predstavlja tveganje zaduSitve. Hranite jo zunaj dosega otrok.

Otrokom ne pustite plezanja ali obeSanja na televizor.
Televizor bi se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.

Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauZiti otrok.
Ce jih otrok vendarle zauzije, nemudoma poisgite zdravniko pomog.

Ce je en konec napajalnega kabla prikljusen v stensko vtiénico, v drugi konec ne
vstavljajte prevodnikov (kot je kovinska pali€ica). Poleg tega se ne dotaknite napa-
jalnega kabla tik po tem, ko ga vstavite v vtinico.

S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

(odvisno od modela)

Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi.
Neprevidno ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali poZara.

V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancey, lasnih igel,
paligic in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali vzigalic. Se zlasti bodite
previdni v prisotnosti otrok.

Lahko bi priglo do elektridnega udara, pozara ali poskodb. Ce v izdelek pade pred-
met, izkljucite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

Izdelka ne Skropite z vodo ali ga Cistite z vnetljivimi sredstvi (razredcila ali benzen).

Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov in ne tolcite po
zaslonu.
Sicer lahko pride do elektricnega udara ali poskodb izdelka.

Izdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem.
S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vtiénice. Sobo je treba
najprej dobro prezraciti.
Lahko bi prislo do pozara ali opeklin zaradi iskrenja.

VNIQSNIAOTS
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* |zdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.
Za pregled, umerjanje ali popravilo se obrnite na servisni center.

¢ V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na lokalni servisni
center.
- lzdelek je utrpel udarec.
- lzdelek je poSkodovan.
- Vizdelku so predmeti.
- lzdelek oddaja dim ali nenavaden von;.
Lahko bi priSlo do pozZara ali elektricnega udara.

« Ce naprave dlje 8asa ne boste uporabljali, izkljugite napajalni kabel.
Prah lahko povzroc&i pozar, poSkodovana izolacija pa lahko povzroCi preskok elek-
tricne iskre, elektri¢ni udar ali pozar.

 |zdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju teko€in, nanj pa tudi ni dovoljeno po-
stavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.
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Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da med njimi ne
more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla.
Lahko bi prislo do elektricnega udara.

 |zdelka ne namescajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene povrsine. 1zo-
gibajte se tudi povrdinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen tresljajem, in povrS§inam s
Sibko nosilnostjo.
Izdelek bi lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe ali
8kodo na izdelku.

Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor zas¢itite pred prevraanjem. Izdelek bi
se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.

« Ce nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko name-
stitev (dodatna oprema). Ce namestite komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga

"« Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem.
Lahko bi prilo do pozara ali elektricnega udara.

* Priporo¢amo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 2- do 7-kratno dolZino
diagonale zaslona.
Po daljSem gledanju v televizor lahko ob¢utite zamegljen vid.

¢ Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij.
Lahko bi poskodovali daljinski upravljalnik.

* Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi.
Baterije bi se lahko pregrele in zaCele puscati.

. '

Sonéna ali druga mo¢na svetloba lahko moti signal daljinskega upravljalnika. V tem
primeru zatemnite sobo.

e Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite dovolj dolge
kable.
Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrogilo telesne poskodbe
ali Skodo na izdelku.

VNIQSNIAOTS
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Ba e ] vti€nice. (Vti€a ne uporabljajte kot stikalo.)
Lahko bi povzrocili mehanske okvare ali elektri¢ni udar.

- Razdalja med izdelkom in steno mora biti vecja od 10 cm.

- lzdelka ne namestite na mesto s slabim prezracevanjem (na primer na polico ali
v omaro).

- lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.

- Prepri€ajte se, da zraCnika ne prekriva prt ali zavesa.

V nasprotnem primeru bi lahko prislo do pozara.

. H'Pénzyi‘té,'d'a se bo dalj‘é‘e"m'delovénju 'te'lév'izb'rj‘a"h‘émd‘ataknete prezracevalnih odprtin,
saj se lahko mo¢no segrejejo. To ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.

nehajte z uporabo naprave in poskrbite, da ga pooblad€eni serviser zamenja z ustreznim nadome-
stnim kablom.

Ay, * Nozice viica in vtiénico zascitite pred nabiranjem prahu.
Lahko predstavlja nevarnost pozara.

zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali poSkodbami zaradi stopanja.
Posebej pozorni bodite na vti¢e, vtiCnice in izhodno to¢ko kabla iz naprave.

izdelek obriSite z mehko krpo. Zaradi premoc€nega pritiskanja bi se lahko izdelek
opraskal ali spremenil barvo. Ne Skropite z vodo ali briSite z mokro krpo. Nikoli ne
uporabljajte Cistil za steklo, 105¢€il za avtomobile ali industrijskih [0S¢il, abrazivnih
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko po$kodovali
izdelek ali zaslon.

Lahko bi priSlo do pozara, elektri€nega udara ali poskodovanja izdelka (deformacije,
korozija ali zlom).

~ + Dokler je izdelek prikloplien na stensko vticnico (AC), je pod napetostjo tudi, e ga izklopite s stika-

abel odklopite tako, da primete vti¢ in ga izviecete.
Ce se Zice v napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do poZara.

)

kable, kable antene in vse prikljuéne kable.
Lahko bi poskodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja nevarnost pozara
ali povzrodi elektrini udar.
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* |zdelek je tezak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaze in premikanju kdo
pomaga.
V nasprotnem primeru bi lahko prilo do poSkodb.

¢ Enkrat letno se obrnite na servisni center za CiS€enje notranjih delov naprave.
Nabrani prah lahko povzroCi mehanske okvare.

¢ Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba opraviti, Ce
je priSlo do kakrsnih koli poskodb izdelka, na primer poskodb napajalnega kabla
ali vti¢a, razlitja tekocine po izdelku, vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek
izpostavljen dezju ali vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

« Ce je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To je obi¢ajno in
s televizorjem ni ni€ narobe.

Zaslon je napredna plos¢a z lo¢ljivostjo od dveh do Sest milijonov slikovnih pik. Na
njem lahko opazite drobne ¢&rne pikice ali pikice Zivih barv (rde€e, modre ali zelene)
velikosti 1 ppm. To ne kaZe na okvaro izdelka in ne vpliva na njegovo delovanje in

zmogljivost.
Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo
ali povracilo denarja.

¢ Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na polozaj, s katerega gleda-
te (levo, desno, zgoraj, spodaj).
Pojav je mogoce pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in
ni okvara.

¢ Dolgotrajno prikazovanje stati¢ne slike (kot je logotip kanala, meni na zaslonu, prizor v videoigri)
lahko poskoduje zaslon in povzroc&i zadrzanje slike oz. tako imenovani vtis slik. Garancija izdelka ne
krije vtisa slik.
Pazite, da zaslon dlje ¢asa ne prikazuje nepremicne slike (2 uri ali ve¢ pri LCD- in 1 uro ali ve¢ pri
plazemskih zaslonih).
Do vtisa slik lahko pride tudi na robovih zaslona, ¢e dlje ¢asa gledate televizijo pri zaslonskem raz-
merju 4:3.
Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali povracilo de-

* Proizvajanje zvoka
Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliSati med gledanjem ali ob izklopu televizorja, povzroca krée-
nje plastike zaradi sprememb v temperaturi in vlaznosti. Ta zvok je znac€ilen za izdelke, kjer prihaja
do toplotnega kréenja in raztezanja. Brnenje elektri¢nega vezja/plosce: hitro preklopno vezje, ki
posreduje velike koli€ine toka za napajanje izdelka, oddaja neZno brnenje. Brnenje se med izdelki
razlikuje.
Tako proizvedeni zvok ne vpliva na zmogljivost in zanesljivost izdelka.

VNIQSNIAOTS
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Ogled 3D-slik (samo 3D-modeli)

A OPOZORILO

Okolje gledanja
« Cas gledanja
- Med gledanjem 3D-vsebin si na vsako uro vzemite 5-15 minut premora. Dolgotrajno gledanje 3D-
vsebin lahko povzroca glavobol, omoti¢nost, izErpanost ali utrujenost oci.

Preobcutljivost na svetlobo in kroni¢ne bolezni

* Nekateri uporabniki lahko, &e so izpostavljeni utripajoCim lu¢em ali dolo€enim vzorcem v 3D-vsebinah,
dozivijo napad ali druge neobi€ajne simptome.

« Ce obdutite slabost, ste nosedi in/ali imate kroni¢no bolezen, kot so epilepsija, sréne napake ali tezave s
krvnim tlakom, ne glejte 3D-vsebin.

» 3D-vsebine so odsvetovane za uporabnike s stereoslepoto ali drugo okvaro globinskega vidnega
zaznavanja. Vidijo lahko podvojene slike ali med ogledom obcutijo nelagodje.

« Ce imate strabizem ($kilienje), ambliopijo (ste slabovidni) ali astigmatizem, lahko teZje zaznavate
globino in hitreje ob&utite utrujenost zaradi podvojenih slik. Priporoéamo pogostejSe premore, kot so
priporo¢eni za povpre¢ne odrasle gledalce.

 Ce imate na levem in desnem ogesu razliéno dioptrijo, to razliko izravnajte pred ogledom 3D-vsebin.

Simptomi, zaradi katerih morate prekiniti ogled 3D-vsebin ali se mu odpovedati

* 3D-vsebin ne glejte, Ce ste utrujeni zaradi pomanjkanja spanca, delovne preobremenjenosti ali
popivanja.
« Ce obéutite te simptome, prekinite uporabo/ogled 3D-vsebin in po&ivaijte, dokler simptomi ne minejo.
- Ce simptomi ne izginejo, se posvetujte z zdravnikom. Simptomi lahko vkljugujejo glavobol, bolegi-
ne v o¢eh, omoti¢nost, slabost, ob&utek razbijanja srca, zamegljen vid, neudobje, podvojena slika,
tezave z vidno zaznavo ali utrujenost.

VNIQSNIAOTS
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A POZOR

Okolje gledanja

Razdalja gledanja

- Pri gledanju 3D-videov bodite od televizorja oddaljeni vsaj za dolZino dvakratne diagonale zaslona.
Ce ob ogledu 3D-vsebin obé&utite nelagodje, se odmaknite dlje od televizorja.

PoloZaj gledanja

- Oci imejte v viSini sredine zaslona, glava pa naj bo obrnjena naravnost. 3D-vsebin sicer morda ne
boste pravilno videli.

@ @ @&
& &%

Starost gledanja

Otroci

- Uporaba oziroma ogled 3D-vsebin ni dovoljen za otroke, mlajSe od 5 let.

- Otroci, mlajsi od 10 let, bi se lahko preve¢ silovito odzivali ali se mo¢no razburili, saj se njihov vid Se
razvija (lahko bi se na primer poskusali dotakniti zaslona ali skociti vanj). Otroke morate med ogle-
dom 3D-vsebin pozorno spremljati.

- Stereoskopska neenakost v 3D-vidu je pri otrocih izrazitejSa kot pri odraslih, ker je razdalja med
njihovimi oémi krajSa kot pri odraslih. Zato lahko isto 3D-sliko v primerjavi z odraslimi dojemajo z
vecjo stereoskopsko globino.

Najstniki

- Najstniki pod 19. letom so lahko obcutljivi na svetlobne drazljaje 3D-vsebin. Odsvetujte jim dolgo-
trajno gledanje 3D-vsebin, ¢e so utrujeni.

StarejSi

- Obcutek 3D-globine je lahko pri starejSih manj izrazit kot pri mladih. Ne sedite blizje televizorju, kot
je priporo¢ena razdalja.

(7]
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Opozorila glede uporabe 3D-ocal

Vedno uporabljajte 3D-ocala znamke LG. 3D-videa sicer morda ne boste pravilno videli.

3D-ocal ne uporabljajte namesto obicajnih, son&nih ali zas€itnih ocal.

Uporaba prilagojenih 3D-ocal lahko povzroCi naprezanje oci ali popacenije slike.

3D-oc¢al ne shranjujte v zelo vroc€ih ali zelo mrzlih prostorih. Lahko bi spremenila obliko.

3D-ocala so obcutljiva in jih lahko hitro opraskate. Le€o vedno briSite z mehko in Cisto krpo. Le¢ 3D-ocal
ne drgnite z ostrimi predmeti in jih ne Cistite s kemikalijami.

Pri gledanju 3D-videa v fluorescentni svetlobi ali pri svetlobi treh valovnih dolzin lahko opazite migetanje
zaslona. V tem primeru izklopite ali zatemnite lu¢.

Izklopite ali odmaknite tudi druge elektronske ali komunikacijske naprave, saj lahko povzro¢ajo motnje
in preprecujejo pravilno delovanje 3D-funkcije.

Ce televizor gledate iz lezeega poloZaja, so lahko 3D-slike videti temnej$e ali jih ni mogoée videti.
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ﬁo OPOMBA )

¢ Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

e OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko rahlo razlikuje od tega, kar je
prikazano v navodilih.

* Razpolozljivi meniji in moznosti se lahko razlikujejo glede na vhodni vir ali model, ki ga uporabljate.

 V prihodnosti lahko ta televizor izboljSamo Se z dodatnimi funkcijami.

« Televizor lahko preklopite v stanje pripravijenosti, da zmanj$ate porabo energije. Ce televizorja dalj
Casa ne boste gledali, ga izkljucite, da zmanjSate porabo energije.

e Porabo energije lahko bistveno zmanjSate, ¢e zmanjSate svetlost slike. S tem znizate skupne stroske
uporabe.

POSTOPEK NAMESTITVE

Odprite embalaZzo in se prepri¢ajte, da je prilozena vsa dodatna oprema.

Stojalo pritrdite na televizor.

Zunanjo napravo priklopite na televizor.

Preverite, ali je na voljo omrezna povezava.

Omrezne funkcije televizorja lahko uporabljate le, ko je vzpostavljena omrezna povezava.

2 wWN =

SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Vsebina paketa

Preverite, ali so v paket vkljueni naslednji predmeti. Ce kateri od delov dodatne opreme manjka, se obrnite
na lokalnega trgovca, pri katerem ste izdelek kupili. Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo od
dejanskega televizorja in priloZzene opreme.

A POZOR

» Poskrbite za varnost in dolgo Zivljenjsko dobo televizorja in uporabljajte samo licenéno programsko
opremo.

e Garancija ne krije $kode in poSkodb, ki so posledica uporabe nelicenéne opreme.

 Pri nekaterih modelih je na zaslon pritrjena tanka folija, ki je ne smete odstraniti.

<
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Daljinski upravljalnik in
bateriji (AAA)
(glejte stran 20)

Carobni daljinski upra-
vljalnik, bateriji (AA)
(samo modeli 50/60PM97**)
(glejte stran 21)

13

Uporabniski priro¢nik

Cistilna krpica

(odvisno od modela)
Uporabljajte jo za brisanje
prahu z ohi§ja.

Vticnica za kabel

Drzalo za napajalni kabel
(glejte stran A-4)

Zas¢itni pokrov
(glejte stran A-4)

Feritno jedro
(odvisno od modela)
(glejte stran 14)

Drzalo za kable
(odvisno od modela)
(glejte stran A-4)

3D-ocala
(AG-S350)
(odvisno od modela)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Vijak za sestavljanje
(samo modeli 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(glejte stran A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Vijak za sestavljanje
(samo modeli 60PM68**,
60PM97**)

(glejte stran A-3)

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(glejte stran A-3)

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(glejte stran A-3)

Sponka za pritrditev
kabla

(samo modeli 50/60PM68**,
50/60PM97*)

(glejte stran A-3)
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_© opomBa

¢ |zdelku je glede na model prilozena razli¢na dodatna oprema.
¢ Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vsebine teh navodil za uporabo brez pred-
hodnega obvestila zaradi nadgradnje funkcij izdelka.

Nacin uporabe feritnega jedra

1 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri zvo€nem kablu racunalnika.
Zvocni kabel raCunalnika trikrat ovijte okoli ferithega jedra. Feritno jedro nato postavite v blizino

televizorja. (Sivo)
:;2‘:—_—‘*\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[do zunanje naprave] E[:D:rium‘—_—&:@:—mﬂ]:lm [do televizorja] @
[slika 1]

[precni prerez

feritnega jedral
2 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri napajalnem kablu.

Napajalni kabel enkrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato postavite v blizino televizorja in

stenske vti¢nice. (Grn)
- (\) . .
[do stenske vti¢nice] g [do televizorja] @
[slika 2]

[precni prerez

feritnega jedral
3 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri omreznem kablu. LAN-kabel en-
krat ovijte okoli feritnega jedra B in trikrat okoli ferithega jedra A. Feritno jedro nato postavite v blizino
televizorja in zunanje naprave.

[do zunanje

A (Sivo) | B (Sivo)
[do

[
televizorja] @ @

naprave]

[slika 3] [p.reéni prerez
feritnega jedral
4 Feritno jedro uporabite za omejevanje elektromagnetnih motenj pri komponentnem kablu Y,
Pb, Pr, L, R. Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R enkrat ovijte okoli feritnega jedra. Feritno jedro nato
postavite v blizino televizorja.

(Crn)

[do televizorja] @

[slika 4] [precni prerez
feritnega jedra])

[do zunanje naprave]

- (?e imate Sest feritnih jeder, sledite navodilom na slikah 1, 2 in 3.
- Ce imate sedem feritnih jeder, sledite navodilom na slikah 1, 2, 3 in 4.

* Za optimalno prikljuitev mora biti priklju¢ni del kablov
HDMI in naprav USB tanjsi od 10 mm in ozji od 18 mm.
Ce kabel USB ali pomnilnigki klju¢ USB ne morete pri-
klopiti v vrata USB televizorja, uporabite podalj$ek, ki A
podpira USB 2.0. B

10 mm

A IA

18 mm
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Naprodaj lo€eno

Izbirno dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate ali spremenite, da izboljSate
kakovost.

Za nakup teh izdelkov se obrnite na zastopnika.

Naprave delujejo le z dolo€enimi modeli.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D-ocala Brezzi¢ni adapter LAN Carobni daljinski upravljalnik

AN-VC***
Kamera za videoklice

Zd ruilj ivost PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D-ocala

AN-WF100

Brezzi¢ni adapter LAN
AN-MR300

Carobni daljinski upravljalnik

AN-VC***
Kamera za videoklice

<
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Ime in zasnova modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okoliS¢€in proizvodnje ali
politike proizvajalca.
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Deli in gumbi

7 Zaslon

Daljinski
upravljalnik in -—\
pametni senzorj’ \
Indikator vklopa —_—

Zvocnika

VY PCMCIA CARD SLOTY

USBIN2
HDD IN

- e
@
2
LIE
0l
@(
@)

HOMI N1 (ARC) HOMIDVIIN2 USBIN1/USB Apps

i i
[} [}
! ! | Razenza
! | PM47**
[} [}
[} r [}
: EBO) |
! - Vticnica za
| [ e T H
! : | || antenski kabel *
H .._W.M___- H
| +—— Plos¢a s prikljucki
[} [}
Gumb Opis

g OFA! Vklop ali izklop televizorja.

é INPUT Preklop na drug vhodni vir.

éz SETTINGS Dostop do glavnega menija ali shranjevanje nastavitev in izhod iz menijev.

= OK ® Izbira oznaCene menijske moznosti ali potrditev nastavitve.

-+ Nastavitev glasnosti.
v A Pomikanje po shranjenih programih.

1 Pametni senzorji — prilagodi kakovost in svetlost slike glede na okolico.
2 Vti¢nica za antenski kabel — vti¢nica za antenski kabel je odvisna od modela.
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Velike televizorje naj premikata vsaj dve osebi.

Dvigovanje in premikanje yelike e , " Ve 05
t | . r.a ¢ Ce televizor premikate ro¢no, ga drzite, kot je
elevizo j prikazano na sliki.

Ce zelite televizor dvigniti ali premakniti, najprej
preberite navodila za varno prestavljanje, da
televizorja ne opraskate ali poSkodujete, ne glede
na njegovo velikost in vrsto.

& POZOR

¢ Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga
lahko poskodovali.

Televizor naj med premikanjem ne bo
izpostavljen udarcem ali prekomernim
tresljajem.

¢ Med prevozom naj bo televizor obrnjen
navzgor. Ne polozite ga na bok in ga ne
nagnite na levo ali desno stran.

» Svetujemo vam, da televizor premikate v Skatli
ali embalazi, v kateri ste ga prejeli ob nakupu.

* Preden televizor premaknete ali dvignete,
odklopite napajalni kabel in vse druge kable.

 Televizor drzite z zaslonom, obrnjenim stran od
vas, da ga ne poskodujete.

e Trdno ga drzite za spodnji in zgornji del okvira.
Pazite, da ga ne boste drzali za prozorne dele,
zvocnike ali njihove resetke.
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Nameséanje na mizo

1 Dvignite televizor in ga v pokonénem polozaju
postavite na mizo.
- Za dobro zra€enje naj bo televizor od ste-
ne oddaljen (najmanj) 10 cm.

2 Prikljucite napajalni kabel v stensko vti¢nico.

A POZOR

» Televizorja ne postavljajte v bliZino ali na
vire toplote, ker lahko zanetite pozar ali
televizor kako drugace poskodujete.

Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)
Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu
Zavrtite za 20 stopinj v levo ali desno in prilagodite
kot televizorja svojemu pogledu.

VNIQSNIAOTS

A POZOR

Pri prilagajanju kota izdelka pazite na prste.
» Ce si pris&ipnete prste ali dlani, lahko pride
do telesnih poskodb. Ce je izdelek preved
nagnjen, lahko pade in povzro¢i Skodo ali

telesne poskodbe.

Pritrjevanje televizorja na steno

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)

1 Vstavite in privijte o€esne vijake ali nosilce in
vijake na hrbtno stran televizorja.

- Ce so v odprtine za ogesne vijake vstavlje-
ni vijaki, najprej odstranite te vijake.

2 Zvijaki namestite stenske nosilce na steno.
Poravnajte oCesne vijake na hrbtni strani
televizorja s stenskimi nosilci.

3 Trdno povezite oCesne vijake in stenske nosilce
z moc€no Vrvico.

Vrvica naj bo vodoravna na ravno povrsino.

ﬁA POZOR )

¢ Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali
se nanj obesati.

L J

ﬁo OPOMBA \

¢ Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika
in trdna, da lahko varno podpira televizor.

¢ Nosilci, vijaki in vrvice niso priloZzene.
Dodatni pripomocki so na voljo pri vasem
lokalnem prodajalcu.
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Names¢éanje na steno

Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno
stran televizorja in namestite stenski nosilec na
trdno navpicno steno. Ce Zelite televizor namestiti
na druge gradbene materiale, se za to obrnite na
usposobljeno osebje.

LG vam priporo¢a, da montazo stenskega nosilca
zaupate usposobljenemu poklicnemu monterju.

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo
standardu VESA. Standardne dimenzije stenskih
nosilcev so opisane v naslednji razpredelnici.

Naprodaj lo€eno (stenski nosilec)

42/50Pl\4¢17** 60PMG7**
50PM67 ok
Model o 60PM68
S0PM68 60PM97**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardni vijak| M6 M8
Stevilo vijakov |4 4

Stenski nosilec |PSW400B

PSW600B

gl :

@(ji%

ﬁA POZOR )

¢ Najprej odklopite napajanje in nato
premaknite ali namestite televizor. Sicer
lahko pride do elektricnega udara.

« Ce televizor namestite na strop ali posevno

steno, lahko pade in vas huje poskoduje.

Uporabite odobren stenski nosilec znamke

LG in se obrnite na lokalnega trgovca ali

usposobljeno osebje.

Vijakov ne privijte premoc¢no, ker lahko s

tem poSkodujete televizor in posledi¢no

razveljavite garancijo.

Uporabite vijake in stenske nosilce, ki

ustrezajo standardu VESA. Garancija

ne krije Skode ali telesnih poSkodb, ki so

posledica nepravilne uporabe ali uporabe

napacne dodatne opreme.

ﬁo OPOMBA )

e Uporabite vijake, ki so po standardu VESA
navedeni v specifikacijah vijakov.

» Stenskemu nosilcu so prilozena navodila za
uporabo in potrebni deli.

 Stenski nosilec je izbirna dodatna oprema.

Dodatni pripomocki so na voljo pri vasem

lokalnem prodajalcu.

Dolzina vijakov je lahko razli¢na glede na

stenski nosilec. Uporabite primerno dolzino.

» Za dodatne informacije preberite navodila za

uporabo, ki so prilozena stenskemu nosilcu.
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20 DALJINSKI UPRAVLJALNIK

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Opisi v teh navodilih za uporabo temeljijo na gumbih daljinskega upravljalnika.

Skrbno preberite ta navodila za uporabo in pravilno uporabljajte televizor.

Ce zelite zamenjati baterije, odprite pokrov leZi§8a za baterije in vstavite baterije (1,5 V
AAA), tako da se konca @in® ujemata z oznako v lezis¢€u, nato znova zaprite pokrov

lezisca.

Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstauvili.

A POZOR

(. Ne mesajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poSkodujete daljinski upravljalnik.

Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

(Uporabniski priro¢nik)
Odpre uporabniski priro¢nik.

©RATIO
Sprememba velikosti slike.

=) INPUT
Preklop na drug vhodni vir.

TV/RAD [é/Ed
Izbira radijskega, televizijskega ali DTV-pro-
grama.

LIST

Za dostop do seznama shranjenih programov.

LI (Presledek)
Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

Q.VIEW
Vrnitev na program, ki ste ga gledali pre;j.

FAV
Dostop do seznama priljubljenih kanalov.

3D
Za ogled 3D-videa.

PAGE
Pomik na prej$nji ali naslednji zaslon.

SETTINGS
Dostop do glavnih menijev.

RATIO INPUT

=]

@66

+FAV/\
|| p
— | wies) [V

{ HOME
Dostop do zacetnih menijev.

$2 MY APPS
Prikaz seznama aplikacij.

Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)
Pomikanje po menijih ali moznostih.

Cleas
GO @@ED
B

OK®
Izbira menijev ali mozZnosti oziroma potrditev
izbire.

5 (Nazaj)

Vrnitev na prejSnjo raven.

GUIDE
PrikaZe spored.

~—mE>T —

EXIT
Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na
gledanje televizije.

D Barvni gumbi

Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.
(@D: rdedi, G zeleni, G&): rumeni in,

@D: modri gumb)

3 GUMBA ZA TELETEKST
Ta gumba se uporabljata za teletekst.

SUBTITLE
Prikaz podnapisov v izbranem jeziku v digital-
nem nacinu.

Q.MENU
Dostop do hitrih menijev.

LIVE TV
Vrnitev na TV v Zivo.

Gumbi za upravljanje (H, », 11, «, »)
Upravljanje vsebin Premium, DVR, menijev
Smart Share ali naprave s podporo za funkci-
jo SIMPLINK (USB ali SIMPLINK ali DVR).

REC @
Nastavitev menija DVR.

INFO®
Prikaz informacij o trenutnem programu in
zaslonu.

AD
Za vklop ali izklop zvo¢nega opisa.

@F® APP/%
Izberite Zeleni vir menija MHP.
(samo ltalija) (odvisno od modela)

(@) ORANGE

Neposredni dostop do internetnega portala
za zabavo in novice, ki ga je razvilo podjetje
Orange. (samo Francija)
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FUNKCIJE CAROBNEGA DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

Ta element ni dodan vsem modelom.

Ce se pojavi sporogilo "Baterija arobnega daljinskega upravljalnika je Sibka. 1]
Zamenjajte jo," zamenjajte baterijo.

Ce Zelite zamenjati baterije, odprite pokrov leZi§&a za baterije in vstavite baterijo "
(1,5 V AA) tako, da se konca @ in © ujemata z oznako v leZi§éu, nato znova zaprite

pokrov lezid€a. Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na

televizorju.

Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

A POZOR

* Ne meSaijte starih in novih baterij, ker lahko s tem posSkodujete daljinski upravljalnik.
e Zascitnega klju¢a RF ne potrebujete, ker je zZe vgrajen.

) (VKLOP/IZKLOP)

Kazalec (radiofrekvencni oddajnik)

Vklop ali izklop televizorja.

9 (NAZAJ)
Vrnitev na prejsSnjo raven.

Med delovanjem utripa.

< HOME (DOMOV)
Dostop do zacetnega menija.

Navigacijski gumbu (gor/dol/

Kolesce (OK)

Izbira menijev ali moznosti
oziroma potrditev izbire.
Pomikanje po shranjenih

; kanalih.
Ce med premikanjem kazalca
po zaslonu pritisnete naviga-
cijski gumb, kazalec izgine,
Carobni daljinski upravljalnik
pa deluje kot obiCajen daljinski
; upravljalnik.
Ce zelite kazalec znova pri-
kazati, zamahnite s Carobnim
daljinskim upravljalnikom z ene
strani na drugo.

w111 Kratek preizkus naslova z infomacijami .. onimk @

T ER

levo/desno)
Pomikanje po menijih ali mo-
Znostih.

+ -

Nastavitev glasnosti.

APv

Pomikanje po shranjenih pro-
gramih ali kanalih.

1 MUTE (TIHO)

Izklop vseh zvokov.

i MY APPS
Prikaz seznama aplikacij.
3D

Za ogled 3D-videa.

Ce pritisnete Kolesce (OK) na ¢arobnem
daljinskem upravljalniku, se odpre naslednji
zaslon.

Prikazuje informacije o trenutnem programu in
zaslonu.

S pritiskom tega gumba boste prikazali Stevil¢-
no tipkovnico, na kateri lahko izberete Stevilko
programa.

Izberete lahko meni Moje aplikacije.
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22 FUNKCIJE CAROBNEGA DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Registracija €arobnega
daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik Magic morate pred zacetkom
uporabe “seznaniti” (registrirati) s televizorjem.

Registracija €arobnega daljinskega

upravljalnika

Uporaba €arobnega
daljinskega upravljalnika

@

1 Za samodejno registracijo

vklopite televizor in pritisnite
Kolesce (OK). Po uspesni
registraciji se na zaslonu
pojavi sporocilo, da je
registracija koncana.

2 Ce registracija ni uspesna,

izklopite in znova vklopite
televizor ter pritisnite
Kolesce (OK), da dokoncate
registracijo.

Y

%&

1 Ce kazalec izgine, daljinski
upravljalnik premaknite
nekoliko v levo ali desno. Nato
se samodejno znova prikaze
na zaslonu.

» Ce kazalca nekaj ¢asa ne
uporabljate, izgine.

2 Kazalec lahko premikate
tako, da sprejemnik kazalca
daljinskega upravljalnika
usmerite v televizor in ga nato
premikate levo, desno, navzgor
ali navzdol.

» Ce kazalec ne deluje pravil-
no, daljinskega upravljalnika
10 sekund ne uporabljajte in
nato poskusite znova.

Ponovna registracija ¢arobnega daljinskega

upravljalnika

s
BACK
(NAZAJ)
I
HOME
(DOMOV)

1 Skupaj pritisnite gumba

BACK% in HOME<® ter ju
drzite priblizno 5 sekund, da
ponastavite upravljalnik, nato
ga registrirajte, kot je opisano
v razdelku “Registracija
daljinskega upravljalnika
Magic” zgoraj.

2 Za ponovno registracijo

daljinskega upravljalnika
Magic pritisnite gumb BACKH
in ga 5 sekund drZite, pri
¢emer naj bo upravljalnik
obrnjen proti televizorju. Po
uspesni registraciji se na
zaslonu pojavi sporocilo, da je
registracija kon¢ana.

Previdnostni ukrepi
pri uporabi ¢arobnega
daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik lahko uporabljajte z
najvedje komunikacijske razdalje (10 m). Ce
ga uporabljate z daljSe razdalje ali tako, da
je med upravljalnikom in televizorjem ovira,
komunikacija morda ne bo uspesna.

Do napake v komunikaciji lahko pride tudi
zaradi naprav v blizini. Elektriéne naprave,
kot sta mikrovalovna pecica ali naprava za
brezzi¢ni LAN, lahko povzro€ajo motnje, saj
uporabljajo enako pasovno Sirino (2,4 GHz)
kot Carobni daljinski upravljalnik.

Ce ¢&arobni daljinski upravljalnik pade ali ga
udarite ob drug predmet, se lahko poskoduje
in ne deluje pravilno.

Pazite, da med uporabo s ¢arobnim daljin-
skim upravljalnikom ne udarite ob pohistvo v
blizini ali druge osebe.

Proizvajalec in izvajalec namestitve ne mo-
reta nuditi storitev glede osebne varnosti, ker
pri brezzi¢ni napravi obstaja moznost moten;
zaradi elektri¢nih valov.

Priporocljivo je, da je dostopovna tocka (AP)
od televizorja oddaljena ve¢ kot en meter.
Ce je dostopovna to¢ka nameséena bliZje od
enega metra, ¢arobni daljinski upravljalnik
zaradi frekven&nih motenj morda ne bo delo-

val pravilno.
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UPORABA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA

Uporabniski priro€nik omogoc¢a enostaven dostop do podrobnih informacij o televizorju.

izberete tistega, ki ga Zelfe.

1 Pritisnite gumb @HOME (DOMOV), da odprete Uporabniski prironik 1 i57NGST s To set ianguage
zacetni meni. 5

2 Izberite Uporabniski priroénik in pritisnite |
kolesce (OK) E Jezik avdia E:’g‘;‘\z:al::zg:\zgli’::mc“:gg:ﬂ:zveéjez\kizvoka,\ahko

[samo v digitainem nacinu] i
Jezik podna-  Funkcijo Podnapisi lahko uporabljate, e se oddajatadva
pisov @i yejezikov podnapisov.
«. Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo
prikazani v privzetem jeziku.

ZNOST » Jezi
na jezika menija in zvoka.
Meni Jezik  Izbira jezika za besedilo na zaslonu.

[samo v digitalnem naginu]
Jezikavdia Ko gledate digitalno oddajo z ve jeziki zvoka, lahko

4 izberete tistega, ki ga Zelite.

3 US? r [samo v digitainem nacinu]

¢ Guide Jezik podna-  Funkcijo Podnapisi lahko uporabljate, ce se oddajata dva
€ pisov. ali ve€ jezikov podnapisov.

E S | <. Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo

i / prikazani v privzetem jeziku.

Uporabniski priro¢nik

0 OPOMBA

» Uporabniski priro¢nik lahko odprete tudi
s tipko (1] (uporabniski priro€nik) na

Y T Prikaz opisa izbranega menija.
daljinskem upravljalniku. Za pomikanje po straneh pritisnite A/V .

Uporabniski prirognik ] 7 Pomik v izbrani meni neposredno iz uporab-

niSkega priro¢nika.
Uporaba funkcile za varéevanje z energijo ! k) Poveca nje ali pomanj§anje zaslona.

r=x -
mNaﬂav'w’ R Nastavitev moZnosti ¢asa

1.4 Nastavitev SLIKE, ZVOKAY
1 1
3% MOZNOST

m Funkcija LG SMART

Nastavitev moznosti zaklepanja televizorja
Nastavitev jezika
Onemogocena pomo¢

= Napredna funkcija
Nastavitev ¢arobnega daljinskega upravljalnika

@ Pokaze trenutno prikazan program ali zaslon
z vhodnim virom.

P} |zbira Zelene kategorije.

B |zbira zelenega elementa.
Za pomikanje po straneh pritisnite A/v.

@3 V kazalu lahko poiCete opis Zelene funkcije.

VNIQSNIAOTS
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24 VZDRZEVANJE/ODPRAVLJANJE TEZAV

VZDRZEVANJE

Ciséenje televizorja

Televizor redno distite, da zagotovite najboljSe delovanje in podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

A POZOR

* Najprej ne pozabite izklopiti napajanja in izkljuCiti napajalnega in vseh drugih kablov.
» Ce televizorja ne boste uporabljali dlje ¢asa, izklju€ite napajalni kabel iz stenske vti¢nice, da
preprecite morebitne poskodbe zaradi udara strele ali prenapetosti.

Zaslon, okvir, ohisje in stojalo

e Prah in manjSo umazanijo na povrsini televizorja obriSite s suho, Cisto in mehko krpo.
* Vecdjo umazanijo oCistite z mehko krpo, navlazeno s Cisto vodo ali razred€enim blagim detergentom.
Nato ga takoj obriSite s suho krpo.

ﬁA POZOR

ali okvare.

L

¢ Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko poskodovali.

» PovrSine zaslona ne potiskajte, drgnite ali udarjajte z nohti ali ostrim predmetom, saj bi lahko
opraskali zaslon ali povzrocite popaceno sliko.

¢ Ne uporabljajte kemic¢nih sredstev, ker lahko poskodujete izdelek.

« Na povrsino ne prsite tekogin. Ce v televizor prodre voda, lahko pride do poZara, elektriénega udara

Napajalni kabel

Redno odstranjujte prah ali umazanijo z napajalnega kabla.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Odprava

Televizorja ni mogoce
upravljati z daljinskim
upravljalnikom.

¢ Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
e Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda ovira.
* Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (® na @, O na O).

Ne vidite slike in ne

¢ Preverite, ali je televizor vklopljen.

sliSite zvoka. * Preverite, ali je napajalni kabel vklju¢en v stensko vti¢nico.
 Preverite, ali je za tezavo kriva stenska vti¢nica tako, da vanjo vkljucite drug izdelek.
Televizor se * Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.

nenadoma izklopi.

 V nastavitvah Casa preverite, ali je morda vklopljena funkcija samodejnega izklopa.
« Ce vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno izklopil po
15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z
raCunalnikom (RGB/
HDMI DVI) se
prikaze sporocilo
“Ni signala” ali
“Neveljaven format”.

 Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.
¢ Ponovno priklopite kabel RGB/HDMI.
¢ Ponovno zazenite racunalnik z vklopljenim televizorjem.
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NASTAVITEV ZUNANJIH UPRAVLJALNIH NAPRAV

Ce si zelite ogledati informacije o nastavitvi zunanje upravljalne naprave, obisgite www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije izdelka lahko brez vnaprejSnjega opozorila spremenimo zaradi nadgradenj njegovih funkcij.

(samo modeli 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Specifikacije brezzi¢nega adapterja LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencni razpon 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izven EU)
Modulacija CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mb/s
Hitrost podatkov 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

2400 do 2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

» Ker je v drzavi lahko uporabljen drug pasovni kanal, uporabnik ne more spremeniti ali prilagoditi delov-
ne frekvence, ta izdelek pa je nastavljen v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

430,

(samo modeli 50/60PM97**)

Izhodna moc¢
(obi¢ajno)

Ojacitev antene
(obi¢ajno)

Zasedena pasovna Sirina
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Specifikacije modula Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Razli¢ica Bluetooth 3.0
Frekvencni razpon 2400-2483,5 MHz
Izhodna mo¢ (najvec) 10 dBm ali manj
Hitrost podatkov (najvec) 3 Mb/s
Komunikacijska razdalja Prosti doseg pribl. 10 m

q
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» Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doziveti nezgodu ili
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A OPREZ

* Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lak8e povredeni ili moZe do¢i do
oStecenja uredaja.

0 NAPOMENA

* Napomena vam omoguc¢ava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koriS¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. ViSe informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

[I] DOLBY. Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby” i simbol sa dvostrukim slovom D
“DIGITAL PLUS | predstavljaju zastitne zigove kompanije Dolby Laboratories.
PULSE

HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface su zastitni Zigovi ili regis-
trovani zastitni zigovi kompanije HDMI Licensing LLC.

DI m O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija

HD " DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podesSavanje uredaja. ViSe informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih ¢erki-kompanija i koriste se pod licencom.*

,Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d.ts Proizvederyo po !icenci prema l:.>roj.(.avin'1a 'patenata.u SAD: 5.9??2674; 5.974.380;
2.0+Digital Out 6.487.535 i drugim odobrenim i prijavljenim patentima u SAD i Sirom sveta. DTS,

odgovarajuci simbol, kao i naziv DTS sa simbolom predstavljaju registrovane zastitne
zigove, a DTS 2.0+Digital Out predstavlja zastitni Zig korporacije DTS, Inc. Proizvod
sadrzi softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguc¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za Sta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

®

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A\ uPozORENJE
4@ * Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u slede¢a okruzenja:
:@A@ 70 - Na lokaciju direktno izloZzenu sunéevim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu
toplotu

U blizinu kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaa gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja

- U zonu izloZenu kiSi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

S * Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZzen praSini.
I B To moze izazvati opasnost od pozara.

Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
N , funkcionalnom stanju.

L5
)
&

2

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utika¢a mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude prikljuéen na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

» Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

* Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrué¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doci do opasnosti od poZara ili strujnog udara.

 Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni
udar.

 Prilikom montaze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.
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Ne prikljuCujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moze doéi do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispuState uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doc¢i do povrede ili oSte¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
sluajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je dalje od domasaja
dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu utinicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

* Nemojte da ispuState metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vaZzi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doci do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

~ @ » Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da nista ne upadne u njega i nemojte
( }// R da ispustate predmete na ekran.
—— --‘6:, To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.
<O

¢ Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
30 f Strujni udar vas moze ubiti.

3
.

218 g Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
\ trite prostoriju.
?\ Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.
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* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

* Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oStecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je po€eo da se dimi ili Zudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

>3 * Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
‘ " iz njega.
- | s’ Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moZe dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.
T * Uredaj ne sme biti izlozen kapljicama te€nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
% _cr " / ;: H se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noscu, poput vaza.
D
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Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo
da antena dode u kontakt sa vodovima, €ak i u slu¢aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to mozZe izazvati povrede
ili oSte¢enje uredaja.

¢ Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
§to moze izazvati povrede.

e Ako nameravate da montirate uredaj na zid, privrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

veo proizvodac.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporuc€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

» Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mesSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

Wﬁ * Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
=" nikakve prepreke.

¢ Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.
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e Ne ukljucuﬁe ine |skIJucu1te uredaj postavljanjem utikaca u uti¢nicu, odnosno
i &= izvlatenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utikaC umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanic¢kog kvara ili strujnog udara.

o Postuplte u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste sprecili pre-
grevanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze d00| do pozara

'+ Pazite da ne dodirnete otvore za ventllacuu nakon duzeg gledanja televizije, zato
Sto mogu postati veoma vruéi. To ne uti€e na rad i performanse uredaja.

. Povremeno pregledajte kabl uredaja | u slucaju da prlmetlte vidno ostecenje ili habanje, izvucite ga
iz utiCnice, prekinite sa kori§¢enjem uredaja i zatrazite od ovlad¢enog servisera da vam zameni kabl
druglm S |stom oznakom modela

{3

@@m

« Pazite da na kontakte utika&a i utidnicu ne pada prasma
To moze izazvati opasnost od poZara.

"« Zatitite kabl za napajanje ‘od fizitkih i mehanickih ostecenja kao $to su uvrtanje,
savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

e« Nep pntlskajte Jako panel rukom ili o&trim predmetlma poput eksera, obi¢ne ili hemi-
jske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

o Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

m CiSéenja uredaj j gowh delova naJp e iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.

U suprotnom, moze doc¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja uredaja (izobli¢enja,
korozue ili pucanja)

. Sve dokJe uredaj prlkljucen na zidnu utiénicu, on nue radeOJen od izvora naizmenic¢nog napona,

bez obzwa nato da I| ste ga ISk|jUCI|I pomocu PREKIDACA

« Da biste izvukli kabl iz utlcnlce povu0|te utikag.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moZe izazvati pozar.

« Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre |skIJu0|te napajanje. Zatim izvucite
kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doc¢i do povrede.

¢ Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

¢ Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika€ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili
je ispusten.

¢ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobi¢ajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neis-
pravan.

Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite sicusne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleZe pravu na
zamenu ili povracaj novca.

¢ Mozda cete uociti razli€ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
kcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

¢ Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-

igre) moze dovesti do osteéenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, sto je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeS$en na 4:3, moze doc¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

Zvuci koje uredaj stvara

,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.

On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
¢ Vreme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugo-
trajno gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze do¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroniénim oboljen-
jima
¢ Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobi¢ajene simptome kada su izloZeni trepéué¢em
svetlu ili odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.
¢ Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroni¢nog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, pove¢anog krvnog pritiska itd.
¢ Gledanje 3D sadrzaja nije preporuc¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.
¢ Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda ¢ete imati
problema da detektujete dubinu i mozda cete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da
pravite ¢eSée pauze nego $to to Cine prosecne odrasle osobe.

» Ukoliko se va$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecéate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pica.
¢ Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi Cesto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
ocima, vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neu-
godnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

Udaljenost gledanja

- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nela-
godu prilikom gledanja 3D sadrzZaja, udaljite se od televizora.

Mesto gledanja

- Sedite tako da vam dok gledate pravo u nivou ociju bude centar ekrana. U suprotnom mozda
necete moci da pravilno vidite 3D sadrzaje.

@ © &)
5

Starost za gledanje

Mala deca/deca

- Koris¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 5 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jos razvija
(na primer, mogu pokusati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neo-
phodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju vecéi binokularni disparitet 3D sadrZaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih o€iju
manji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu
3D sliku.

Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posa-
vetujte ih da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

- Moguce je da ce starije osobe u manjoj meri od mladih uo€avati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda necete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.
Nemoijte da koristite 3D naoCare umesto naoc€ara za ispravljanje vida, naoCara za sunce ili zastitnih naoc¢ara.
KoriS¢enje modifikovanih 3D naoCara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do
njihovog izobli¢enja.

3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao¢ara uvek koristite meku i Cistu krpu.
Nemojte grebati povrSinu stakala 3D naocara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.
Prilikom gledanja 3D video zapisa pod fluorescentnim osvetljenjem ili osvetljenjem lampi sa tri talasne duzine
mozete primetiti treperenje ekrana. Ukoliko dode do ove pojave, iskljuite svetlo ili smanijite njegovu jacinu.
Neophodno je da iskljucite ili udaljite od televizora druge elektronske ili komunikacione uredaje, jer oni
mogu da izazovu smetnje i onemoguce pravilan rad funkcije 3D prikaza.

Kada gledate televiziju u leze¢em polozaju, 3D slike mogu izgledati tamnije ili biti nevidljive.
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ﬁo NAPOMENA

¢ Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaSeg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
prirucniku.

¢ Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

e Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

» Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potroSnja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektricne energije.

e Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce troskove.

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

A WN =

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledec¢e stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

A OPREZ

» Radi vae bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte Kkoristiti pribor koji nije odobren.
» Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
 Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.
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Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(pogledajte 20. stranu)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(samo za modele
50/60PM97**)

(pogledajte 21. stranu)

Korisnicki priru¢nik

Krpa za ¢iS¢enje

(u zavisnosti od modela)
Sluzi za uklanjanje prasine
s kucista.

Kabl za napajanje

Drzac¢ kabla za napajanje
(pogledajte A-4. stranicu)

Zastitni poklopac
(pogledajte A-4. stranicu)

Feritno jezgro
(u zavisnosti od modela)
(pogledajte 14. stranu)

Drzac kabla
(u zavisnosti od modela)
(pogledajte A-4. stranicu)

3D naocare
(AG-S350)
(u zavisnosti od modela)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Zavrtanj za montiranje
(samo za modele
42/50PM47**, 50/60PM67**,
50PM68**, 50PM97**)
(pogledajte A-3. stranicu)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Zavrtanj za montiranje
(samo za modele
60PM68**, 60PM9I7**)
(pogledajte A-3. stranicu)

Telo postolja /

osnhova postolja

(samo za modele
42/50PM47**, 50/60PM67**)
(pogledajte A-3. stranicu)

Telo postolja /

osnhova postolja

(samo za modele
50/60PM68**, 50/60PM97**)
(pogledajte A-3. stranicu)

Stipaljka za fiksiranje
kabla

(samo za modele
50/60PM68**, 50/60PM97**)
(pogledajte A-3. stranicu)




14 MONTIRANJE | PRIPREMA

_ @ NAPOMENA

 Pribor koji je isporu¢en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
» Specifikacija proizvoda ili sadrzaj ovog priru€nika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija proizvoda.

KoriS¢enje feritnog jezgra
1 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na audio kablu raCunara.
Audio kabl racunara triput omotajte oko feritnog jezgra. Feritno jezgro postavite blizu televizora.

(Sivo)
’,;g‘f—‘—‘*\_ 10 mm(+ /-5 mm)
[spoljni uredaj] cr[:[):aum-—_—g,e:jf% [televizor] @

[Slika 1]

[Presek feritnog
jezgral
2 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu za napajanje.

Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritnog jezgra. Feritno jezgro postavite blizu televizora i
zidne uti¢nice. (crno)

g +—C J«n
[u zidnu uti¢nicu] e [televizor] @

[Slika 2]

[Presek feritnog
jezgra]
3 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje u LAN kablu. LAN kabl jednom
omotajte oko feritnog jezgra B i triput oko feritnog jezgra A. Feritno jezgro postavite blizu televizora i

spoljnog uredaja. A (Sivo) | B (Sivo)

[spoljni uredaj]

[televizor] @ @

[Presek feritnog
jezgra]

[Slika 3]

4 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na komponentnom Y, Pb, Pr, L, R

kablu. Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabl obmotajte jednom oko feritnog jezgra. Feritno jezgro post-
avite blizu televizora.

(crno)
[spoljni uredaj] [televizor] @
[Slika 12]mm(+/_ o mm [Presek feritnog
jezgral
- Ako je dostupno Sest feritnih jezgara, pratite postupak na slikama 1, 21i 3.
- Ako je dostupno sedam feritnih jezgara, pratite postupak na slikama 1, 2, 3 i 4.
» Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi
i USB uredaiji imaju otvore ¢€ija je debljina manja od 10
mm a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj ne moze umetnuti u USB priklju¢ak *A = 10 mm
televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 4 A B = 18 mm
2.0.
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljSanja
kvaliteta.

Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

&
¥

[T Y

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D naocare Wireless LAN Magiéni daljinski upravlja¢

AN-VC***
Kamera za video pozive

Kompatibi Inost PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D naocare

AN-WF100
Bezicni LAN
AN-MR300
Magicni daljinski upravljac¢

AN-VC***
Kamera za video pozive

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

USBIN2

- () ()

HIOMI N1 (ARC) HOMIDVIIN2 USBIN1/USB Apps

Y PCMCIA CARD SLOTY

HDDIN

USB Hub

—

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'——e o——
Indikator napajanja

Ekran

P ———cc e ———————

fm—————

1 RE
] satlite
|

T3V
700 mA|

-

¥ ANTENNA/ |
| g |
| e

Osim za PM47**

5

Priklju¢ak za
antenski kabl 2

— Tabla za povezivanje

.-—Y-——- e =4

Dugme Opis
OFA! Ukljucuije ili isklju¢uje napajanje.
INPUT Menja izvor ulaznog signala.
SETTINGS Pristupa glavnom meniju ili uva unos i zatvara menije.
OK ® Bira oznaenu opciju iz menija ili potvrduje unos.
-+ PodesSava jaginu zvuka.
v A Kretanje kroz snimljene emisije.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja.

2 Prikljuak za antenski kabl — modeli imaju razliit priklju¢ak za antenski kabl.
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Podizanje i premestanje » Transport velikog televizora treba da obavijaju
televizora najmanje 2 osobe.
* U slucaju ruénog transporta, televizor drzite na

nacin prikazan na sledeco;j slici.
Pre nego Sto zapocnete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako
biste sprecili ogrebotine ili oStecenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli€inu televizora.

& OPREZ

{- Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

¢ Preporucuje se da televizor premestate u kutiji « Prilikom transporta televizor ne izlazite
gambalazitu k,ojc?:,Je |Zporu.cetn.| ) udarcima ili prejakim vibracijama.
) re p_l;enlzezlanja n p(? |z.ar.1]a efvtljora, ¢ Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
IZVUC', e ka wza hapajanje | sve kablove. Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
 Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od nalevo ili nadesno

vas kako biste izbegli oStecenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora.
Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvuénik ili reSetku zvuénika.

1% u
~—
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

Priévrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote
niti na njih, jer to mozZe dovesti do pozara i
drugih oStecenja.

Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg gledanja

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
PodeSavanje ugla televizora radi komfornijeg
gledanja. Okrenite televizor za 20 stepeni nalevo
ili nadesno da biste podesili ugao radi komfornijeg
gledanja.

20&

fA OPREZ

Kada podeSavate ugao uredaja, vodite raCuna

da ne prikljestite prste.

» Mozete se povrediti ukoliko prikljestite prste
ili Sake. Uredaj moze pasti i oStetiti se ili
izazvati povredu ukoliko je previSe nagnut.

1 Umetnite i privrstite zavrtnje s uSicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pricvrstite ga
zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa
usicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
polozZaju.

fA OPREZ

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

L

ﬁO NAPOMENA

« Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

» Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozZete nabaviti kod
lokalnog distributera.
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Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko Zelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim
osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi
kvalifikovani profesionalni montazer.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

SZSOPNAT™ [gopyye7

Model o 60PM68**
S0PM68 60PM97**
50PM97**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardni

zavrtanj M6 M8

Broj zavrtanja |4 4

Zidni nosac¢ PSW400B PSW600B

———p

i

ﬁA OPREZ )

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

 Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

¢ Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

* Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva oSte¢enja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
koris¢enja neodgovarajuc¢eg pribora.

Q

B =

ﬁ0 NAPOMENA ~
* Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
prirunik za montazu i neophodne delove.

e Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

e Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovaraju¢u duzinu.

¢ Da biste dobili viSe informacija, pogledajte

priru¢nik koji se isporucuje sa zidnim
PSW620BX nosacem.
: H : e b g
=M. 2 _: . .




20 DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.

PaZljivo procitajte ovaj priru€nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AAA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite

poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(o Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

(Korisnicko uputstvo)
Prikazuje korisni¢ko uputstvo.

O RATIO

Promena dimenzija slike.

= INPUT

Menja izvor ulaznog signala.
TV/RAD /e

Izbor radija, TV i DTV programa.
LIST

Pristupanie listi snimljenih emisija.
LI (Razmak)

Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW

Povratak na program koji ste prethodno
gledali.

FAV
Pristupanje listi omiljenih kanala.

3D
Prikazuje 3D video zapise.

PAGE

Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

SETTINGS
Pristupanje glavnom meniju.

{ HOME
Pristupanje po¢etnom meniju.

RATIO INPUT - cvEmd

@6ee

4(5n (6

+/\
~|=]| p

~mo»T =

52 MY APPS
Prikazuje listu aplikacija.

2 (E e
OO

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/
desno)
Kretanje kroz menije ili opcije.

OK®
I1zbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

5 (Nazad)
Vraéanje na prethodni nivo.

GUIDE
Prikazivanje programskog vodica.

EBlES|CD
(iweoo) ()

EXIT
Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na
gledanje televizije.

D Dugmad u boji

Sluze za pristup specijalnim funkcijama u
nekim menijima.

(@D: crveno, =D: zeleno, (=): Zuto, @: plavo)

3 DUGMAD ZA TELETEKST
Ova dugmad se koristi za teletekst.

SUBTITLE
Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u
digitalnom rezimu.

Q. MENU
Pristupanje brzom meniju.

LIVETV }
Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (H, », 1I, «, »)
Sluze za upravljanje premium sadrzajima,
DVR ili Smart Share menijima ili uredajima
kompatibilnim sa SIMPLINK tehnologijom
(USB ili SIMPLINK ili DVR).

REC @

Sluzi za podeSavanje DVR menija.

INFO®

Prikazuje informacije o trenutnom programu i
ekranu.

AD

Ukljuuije ili isklju€uje audio opis.

E) @@ APP/x

Sluzi za biranje MHP TV izvora menija.
(samo u ltaliji) (u zavisnosti od modela)

E) C@)0RANGE

Direktan pristup vaSem Internet portalu sa
zabavnim uslugama i vestima koji je razvila
kompanija Orange. (samo u Francuskoj)




FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM UPRAVLJACU 21

FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

Ova stavka nije dostupna za sve modele.
Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je prazna. Zamenite 1]
W

bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju.
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski
upravlja€ na televizoru.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

¢ Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljac¢a.
* Nije potreban RF hardverski klju¢ koji je ugraden.

Pokaziva¢ (RF predajnik)
\ Treperi tokom rada.

( (NAPAJANJE)
Ukljucivanje ili isklju€ivanje
televizora.

4 BACK (NAZAD)
Vracanje na prethodni nivo.

2 HOME (POCETNI MENI)
Pristup po¢etnom meniju.

Dugmad za navigaciju
(gore/dole/levo/desno)
Kretanje kroz menije ili opcije.

Tocki¢ (OK)
Izbor menija ili opcija i
potvrdivanje unosa.

Kretanje kroz sacuvane pro- + -
-~ grame. & Podesava jacinu zvuka.
Ako pritisnete dugme za navig- A APV

aciju dok pomerate pokazivac
na ekranu, pokazivac ¢e
nestati, a magicni daljinski
upravlja¢ ¢e funkcionisati kao
obic¢an daljinski upravljac.

Da bi se pokaziva¢ ponovo
prikazao, protresite magi¢ni
daljinski upravlja¢ levo-desno.

Kretanje kroz snimljene
emisije ili kanale.

1 MUTE (BEZ ZVUKA)
Isklju€ivanje svih zvukova.

i MY APPS
Prikazuje listu aplikacija.

30
Prikazuje 3D video zapise.

?9
mm 111 Kratak test informacionog naslova... olimaie | @ Ukoliko pritisnete Togki¢ (OK) na magiénom
daljinskom upravljacu, prikazace se sledeci
@ |ekran.
Prikazuje informacije o trenutnom programu i
ekranu.

Pritisak ovog dugmeta prikazace numericku
@ |tastaturu pomocu koje moZete da odaberete
broj programa.

@ |Na raspolaganju vam je meni ,Moje aplikacije”.
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Registrovanje magiénog
daljinskog upravljaca

Magicni daljinski upravlja¢ najpre mora da se
“upari” (registruje) na TV-u.

Registrovanje magi¢nog daljinskog upravljaca

Koriséenje magiénog

daljinskog upravljaca

()

1 Da biste automatski

registrovali daljinski upravljac,

ukljucite televizor i drzite
pritisnite taster Tocki¢ (OK).
Nakon registracije, na ekranu

Ce se prikazati poruka o tome

da je registracija dovrSena.

2 Ukoliko registracija ne uspe,
iskljucite televizor, a zatim ga
ponovo ukljucite i pritisnite
taster Tocki¢ (OK) da biste
dovrsili registraciju.

S|

//E%

2

Ukoliko pokaziva€ nestane,
malo pomerite daljinski
upravlja¢ nalevo ili nadesno.
Pokaziva¢ ¢e se odmah pojaviti
na ekranu.

» Pokazivac ¢e nestati ako se
neko vreme ne Koristi.

Pokaziva¢ mozete da

pomerate tako Sto ¢ete uperiti

daljinski upravlja¢ u prijemnik

pokazivaca na televizoru, a

zatim ga pomeriti levo, desno,

gore ili dole.

» Ako pokazivac¢ ne radi kako
treba, spustite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a
zatim ga ponovo upotrebite.

Ponovno registrovanje magi¢nog daljinskog

upravljaca
S 1 Tastere BACK® i HOME®
BACK drzite pritisnute 5 sekundi
(NAZAD) da biste resetovali, a zatim
registrujte daljinski upravlja¢
@ tako da pratite uputstva pod
HOME “Kako registrovati magiéni
(POCETNI daljinski upravlja¢”.
MENI) 2 Da biste ponovno registrovali

magicni daljinski upravljac,
pritisnite i 5 sekundi zadrzite
dugme BACK® dok je
daljinski upravlja¢ usmeren
prema televizoru. Nakon
registracije, na ekranu ¢e se
prikazati poruka o tome da je
registracija dovrSena.

Mere predostroznosti
prilikom koriS¢enja
magiénog daljinskog
upravljaca

* Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimal-
nog dometa (10 m). Ako koristite daljinski
upravlja¢ van tog dometa ili ako postoji neki
predmet koji ga blokira, moze doc¢i do prekida

komunikacije.

* Do prekida komunikacije moze doci i zbog
drugih uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji
poput mikrotalasne pecnice ili beZi€nog
LAN uredaja mogu dovesti do smetnji posto
koriste istu talasnu duzinu (2,4 GHz) kao
magiéni daljinski upravljac.

* Magicni daljinski upravlja¢ moze biti oStecen
ili prestati da radi ako vam ispadne ili ako
pretrpi snazan udarac.

» Pazite da ne udarite u namesta;j ili druge ljude
kada koristite magicni daljinski upravljac.

* Proizvodac i tehni€ar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi
sa bezbednosc¢u ljudi posto bezi¢ni uredaj
podleZe smetnjama pod dejstvom elektri¢nih

talasa.

* Preporucuje se da pristupna tacka bude
udaljena najmanje 1 m od televizora. Ako se
pristupna tacka instalira na razdaljini manjoj
od 1m, magicni daljinski upravlja¢ mozda
nece pravilno funkcionisati jer moze doci do

smetnji.
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucéava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televi-
Zoru.

1 Pritisnite dugme @HOME (POCETNI MENI) da Korisnicki vodic
biste otvorili POCETNI MENI. . .
2 lzaberite Korisni€ki vodi¢€ i pritisnite To¢ki¢ e

[Samo u digitalnom reZi

5 ig imu]
Jezik titla  Koristite funkciju Ti kada se emituju dva il vise
jezika it
. Ako se ne emituju podaci ila na izabranom jeziku,
prikazivace se titl na podrazumevanom jeziku.

HOME = Postavke ®» OPCIJA » Jezik
Izbor opcij nenija i Jezik za zvuk.
Jezik menija  Izbor jezika za tekst koji se prikazuje na ekranu.

[Samo u digitalnom rezimu]
Jezik zazvuk ~ Kada gledate digitalni program koji sadrZi vise jezika za

s User 2zvuk, moZete izabrati Zeljeni jezik.
g H [Samo u digitalnom rezimu]
o Guide Jezik titla Koristite funkciju Titl kada se emituju dva ili vise

£ du 4 Jezika itla.
| = ! <. Ako se ne emituju podaci fitla na izabranom jeziku,
—_—1 prikazivace se itl na podrazumevanom jeziku.

Korisnicki vodic

0 NAPOMENA o Zan |

e Korisni¢ko uputstvo mozete da otvorite i
tako $to cete pritisnuti dugme (Z)(Korisnicki

vodi€) na daljinskom upravljacu. @ Prikazuje opis izabranog menija.

Pomoc¢u dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

Korisnicki vodi¢
Pl Prelazi na izabrani meni direktno iz
Koris¢enje USB uredaja { korisnic":kog UpUtStVa.

e Kori$¢enje funkcije za ustedu energije 1 . . o . .
- Podesavric KANALA 1 SR . Priblizava ili udaljuje ekran zumiranjem.

1.4 Podesavarje SLIKE, ZVU D - :
1 Podesavanije opcija za zakljucavanje televizora

'$2% OPCIA £
Podotmar
WP LG SMART funkcija
1

Pomoc za osobe sa invaliditetom

Podesavanje magicnog daljinskog upravijaca

i
.

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
ekran ulaznog signala.

Omogucava odabir Zeljene kategorije.

Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomocéu dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

B3 Omogucava prikaz opisa zeljene funkcije
koju birate pomocu indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produZili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljuCite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da

biste sprecili moguéa oStecenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

¢ Da biste uklonili prasinu i male necistoée, obriSite povrsinu suvom, ¢istom i mekom krpom.
¢ Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

ﬁA OPREZ

¢ Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili oStrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doc¢i do pozara,
strujnog udara ili kvara.

L

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu pra$inu ili ne€istocu sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem ResSenje

Nije moguce upravljati | * Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
televizorom pomocu * Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravijaca. | * Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavijene (® na @, @ na @).

Nema slike i zvuka. Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.

Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doSlo do prekida u napajanju.

Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko spavanje.
Ako nema signala na uklju€enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor
povezete sa
racunarom (RGB/
HDMI DVI), prikazace
se poruka ,Nema
signala“ ili ,NevaZeci
format".

Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite RGB/HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.
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KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDPAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije proizvoda mogu biti promenjene bez prethodne najave zbog unapredenja funkcija proizvoda.

(samo za modele 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Specifikacije bezi¢énog LAN modula (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)
Modulacija CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802,11n — 2,4GHz: 13 dBm
802,11n — 5GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mbps
Protok podataka 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 do 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: -2,9 dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podesen prema tabeli regionalnih frekvencija.

430,

(samo za modele 50/60PM97**)

Izlazna snaga
(tipicna)

Dobitak antene
(tipican)

Zauzeti propusni opseg

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS302)

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maksimalna) 10 dBm ili manja

Protok podataka (maksimalni) 3 Mbps

Domet Priblizno 10 m u slu€aju direktne vidljivosti

q







@ LG

Life's Good

" KORISNICKI| PRIRUCNIK

PLAZMA TELEVIZOR

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj
priruc¢nik i zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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4 SIGURNOSNE UPUTE
10 - Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

12 POSTUPAK MONTAZE

12 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

12 Raspakiravanje

15  Oprema koja se kupuje zasebno
16  Dijelovi i gumbi

17  Podizanje i premjeStanje televizora
18  Postavljanje na stol

19  Montaza na zid

20 DALJINSKI UPRAVLJAC

21  FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

22  Registriranje daljinskog upravljaca Magic

22 Kako koristiti daljinski upravlja¢ Magic

22 Mijere opreza prilikom upotrebe daljinskog
upravljata Magic

23 KORISTENJE KORISNICKOG A UPOZORENJE
PRIRUCNIKA

¢ Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji

24 ODRZAVANJE mogucnost nezgode ili smrti.
24  Ciséenje televizora

24 - Okvir ekrana, kuciste i postolie & OPREZ

24 - Kabel za napajanje

* Ako zanemarite poruku koja poziva na

T 24 RJESAVANJE PROBLEMA oprez, moze doci do lakse ozljede ili
2 o$tecenja proizvoda.
>
;; 25 POSTAVLJANJE VANJSKOG 0
= UPRAVLJACKOG UREDAJA NAPOMENA
* Napomene objasnjavaju proizvod i
25 SPECIFIKACIJE omogucuju sigurno koristenje proizvoda.

PaZljivo procitajte napomene prije koristenja
proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
lg.com.

[n DOLBY Proizvedeno prema licenci tvrtke Dolby Laboratories. "Dolby " i simbol dvostrukog
DIGITALPLUs | Slova D zastitni su znakovi tvrtke Dolby Laboratories.

PULSE
HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface zastitni su znakovi ili regis-
trirani zastitni znakovi tvrtke HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka
HD k

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuéi i premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedecih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- Proizvedeno prema licenci pod sljede¢im brojevima patenata u SAD-u: 5,956,674;
2.0+Digital Out 5,974,380; 6,487,535 te pod drugim patentima u SAD-u i Sirom svijeta, izdanim ili
u postupku izdavanja. DTS, simbol te DTS i simbol zajedno registrirani su zastitni
znakovi, a DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak tvrtke DTS, Inc. Proizvod sadrzi
softver. © DTS, Inc. Sva prava pridrzana.

E—

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
IZVORNIM KODOM
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Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri €emu Ce se naplatiti dostava
takvog medija (. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@

Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere. @

A\ uPozORENJE
J\@ * TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
:@7@, - izloZenost izravnim zrakama sunca
1

- visoka vlaznost (poput kupaonice)

- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu

- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju

- izlozenost kisi ili vjetru

- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

s * Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
e To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

* Mrezni utika¢ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

» Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
MoZe doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

* Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

 Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vrué¢im predmetima, primjerice
grijaCem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do poZara ili strujnog udara.

 Pri provla¢enju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi oStetiti proizvod i prouzroditi strujni udar.

IMSIVAYH

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrogiti pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSte¢enja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazZivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gudenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vieSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to mozZe prouzrociti tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odloZite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu€aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijecniku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju€en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito pazljiva.

MozZe doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da nista ne padne na ekran.
MozZete se ozlijediti ili se proizvod moze oStetiti.

Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemoijte dodirivati mreznu uti€nicu ako je doSlo do istjecanja plina, veé
otvorite prozore i prozracite prostoriju.
MozZe doci do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopc&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je osteéen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

>3 * Ako proizvod ne namjeravate Koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
‘ " uredaja.
- s’ Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti
do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.
. Hﬁ ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
% / " / ,: 1 jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

E =

=
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Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu¢aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

¢ Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tielesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Preporu€ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

o Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doéi do o$tecenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

%)  Pripazite da izmedu daljinskog upravlja€a i senzora za daljinski upravlja¢ nema
Vel predmeta.
W <

¢ Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

¢ Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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8 SIGURNOSNE UPUTE

" Proizvod nemOJte ukljucwatl/lskljucwah ukopcavanjem ili iskop&avanjem utikaca
i &=k napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte Kkoristiti kao prekidac.)
) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

¢ Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormari¢).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze d00| do pozara

"+ Vodite raéuna da ne dodlrUJete ventllacuske otvore pr|I|kom duzeg gledanja tele-
vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje€e na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

"+ Svremena na vrueme prov1er|te kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva oStecenja, iskopcajte ga,
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjensklm kabelom

\ - Nemo;te dOpUSt't' dase Prasma skuplja na kontaktima utika&a ili zidne utiénice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

« Kabel n: napaJanja zastitite od f|2|ckog ili mehanlckog habanja zakretanja, uvijanja;
nemoijte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

M;H‘Nemoﬁe Jace prltlskatl ‘ekran rukom niti ostrim predmetom poput ¢avla, olovke ili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

m;mlzbjegavajte dodlrlvanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo
prouzrociti privremena izobli€enja na zaslonu.

Pri mscenju pr0|zvoda i komponentl od kOJIh se sastop prvo iskopc&ajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu oStetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macue korozue |I| IomIJenJa)

. Pri premjestanju pr0|zvoda svakako ga prvo |skIJu0|te Potom iskopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
poZzara ili strujni udar.

IMSIVAYH
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¢ Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potret')“h'éusu dvije osobe jerjéuburaizvod
tezak.
U suprotnom moze doci do ozljede.

* Jednom godiSnje javite se u servisni centar rad'iméiééenja unutarnjih dijérl‘éi}é proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

» Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

¢ Ako je proizvod hladan na dodir, moze doc¢i do manjeg "treperenja” pri ukljucivanju.
To je uobi¢ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivo$¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uoditi sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili

zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda cete uociti razliCitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

¢ Prikazivanje nepomic¢ne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doci do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi€ajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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10 SIGURNOSNE UPUTE

Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
¢ Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom
duljeg vremena moze prouzrociti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroni¢énu bolest

» Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrZaja mogu doZivjeti napade ili
neke druge abnormalne simptome.

¢ Nemojte gledati 3D videozapise ako osjecate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput
epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

» 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te
osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

¢ Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda éete imati problema
s uoCavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporu€uje se ¢eS¢e odmaranje
nego $to je to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

* Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja
¢ Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
¢ Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.
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SIGURNOSNE UPUTE 11

A OPREZ

Okruzenje za gledanje
» Udaljenost za gledanje
- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gle-
danju 3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.
* PolozZaj za gledanje
- Usmijerite glavu prema srediStu ekrana u razini o€iju, gledajuci ravno naprijed. U suprotnom mozda
necete dobro vidjeti 3D sadrzaj.

@ @ @&
T

Starost gledatelja
¢ Dojencad/djeca

- Djeci do 5 godina zabranjeno je koriStenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jos
razvija (primjerice mogu poku$ati dodirnuti zaslon ili sko€iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj,
potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak
izmedu ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajuéi isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece ste-
reoskopske dubine no $to je to slu€aj kod odraslih.

 Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivoScu.

Savjetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.
« Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj

udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koriStenju 3D naocala

¢ Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necéete dobro vidjeti 3D videozapise.

¢ 3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun€anih ili zastitnih naocala.

¢ Koristenje izmijenjenih 3D naocala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

¢ 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moZe izobliciti.

¢ 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za CiS¢enje naoCala uvijek koristite meku i Cistu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.

e Pri gledanju 3D videozapisa pod fluorescentnom rasvjetom ili pod svjetiljikama s tri valne duljine, mozda
¢ete uociti treptanje ekrana. Ako do toga dode, iskljucite rasvjetu ili je prigusite.

¢ Druge elektronicke ili komunikacijske uredaje treba iskljugiti ili udaljiti od televizora jer moze do¢i do
smetnji koje ¢e onemoguciti pravilno funkcioniranje 3D funkcije.

¢ Dok televiziju gledate lezeéi, 3D slike mogu izgledati tamnije ili nevidljive.

3
5
=
(2]
2




12 POSTUPAK MONTAZE / SASTAVLJANJE | PRIPREMA

ﬁo NAPOMENA

¢ Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

¢ Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

¢ U buducénosti ce se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

¢ Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanjili potroSnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, iskljucite ga jer cete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

¢ Koli¢ina elektri¢ne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.

MrezZne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

2 wWN =

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

A OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja
proizvoda.

e Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

¢ Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.
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SASTAVLJANJE | PRIPREMA 13

Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(Pogledajte str 20)

Magicni daljinski
upravljaé, baterije (AA)
(Samo modeli 50/60PM97**)
(Pogledajte str 21)

Korisni€ki priruc¢nik

Krpa za brisanje
(ovisno o modelu)
Koristi se za skidanje
prasine s kucista.

Kabel za napajanje

Drzac kabela za
napajanje
(Pogledajte str. A-4)

Zastitni poklopac
(Pogledajte str. A-4)

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str 14)

Drzac kabela
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-4)

3D naocale
(AG-S350)
(ovisno o modelu)

M4 x 30

M5 x 16

Odvija¢ za montiranje
(Samo modeli 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Pogledajte str. A-3)

x4 x5

M4 x30 M5x16

Odvija¢ za montiranje
(Samo modeli 60PM68**,
60PM97**)

(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /

baza postolja

(Samo modeli 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /

baza postolja

(Samo modeli 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Pogledajte str. A-3)

Kopc¢a za slaganje kabela
(Samo modeli 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Pogledajte str. A-3)
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14 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

~ @ nAPOMENA .

* Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.
» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru€nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

Kako koristiti feritnu jezgru
1 Pomocdu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na audio kabelu racunala.
Audio kabel ra¢unala tri puta omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

(Sivo)
’,;g‘f—‘—‘*\_ 10 mm(+ /- 5 mm)
[na vanjski uredaj] @:{:Djiﬂﬂ]‘—__ef:"% [na televizor] @

[Slika 1] : .
[Presjek feritne

jezgre]
2 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na kabelu za napajanje.
Kabel za napajanje omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne

utiCnice. (Crna)

()
[u zidnu utiénicu] 12% [na televizor] @

[Slika 2]

[Presjek feritne
jezgre]
3 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na kabelu za napajanje.
LAN kabel jednom omotajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Feritnu jezgru post-
avite blizu televizora i zidne utiCnice.

[na vanijski uredaj] -/I-—f, =) e o — )

A (Sivo) | B (Sivo)
&—5 ™

: S [ =1 [na televizor] @ @
A A B

[Presjek feritne jezgre]

[Slika 3]

4 Pomodu feritne jezgre smanjite elekiromagnetske smetnje na komponentnom kabelu Y, Pb, Pr, L, R.
Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabel jednom omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu

televizora.
(Crna)
[na vanjski uredaj] [na televizor] @
10 mm(+ /-5 mm) . .
[Slika 4] [Presjek feritne
jezgre]
- Ako imate Sest feritnih jezgri, pratite postupak na slikama 1, 21i 3.
= - Ako imate sedam feritnih jezgri, pratite postupak na slikama 1, 2, 3i 4.
2
5 » Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI ka-
g beli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni
kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB *A = 10 mm
memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televi- 4 A B = 18 mm
zora.
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

3
2

T N

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D naocale BeZi¢ni LAN Magiéni daljinski upravlja¢
AN-VC***

Kamera za videopozive

Kompatibi Inost PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D naocale

AN-WF100
Bezi¢ni LAN
AN-MR300
Magicni daljinski upravlja¢

AN-VC***
Kamera za videopozive

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.
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16 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Dijelovi i gumbi

7 - Ekran

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'-—e o——
Indikator napajanja T —

Y PCMCIA CARD SLOTY

HDD IN
N\

USBIN2

HOMI N1 (ARC) HOMI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
-y e e
L1

USB Hub

®

c

3

=2

@ ¢
[
|
+
<
>

i TTTTTTTTTTTT i
[}
i LAN 1 | Osim za
! | PM47**
o |
[} = [}
i i
! T Prikljucak za
: || antenski kabel 2
[} [}
i :0—— Plo¢a s priklju¢cima
[} [}
Gumb Opis
O/ Uklju€ivanje i iskljucivanje uredaja.
INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
OK ® Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
-+ Prilagodba glasnoce.
v A Kretanje kroz spremljene programe.

1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruzenju.
2 Prikljuak za antenski kabel — modeli mogu biti opremljeni razli€itim priklju€cima za antenski kabel.
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SASTAVLJANJE | PRIPREMA 17

Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sliedece upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premijestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

& OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete ostetiti.

¢ Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

¢ Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljuCite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doslo do
ostecenja.

Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili
otvor zvuénika.

—y

1% u
s

¢ U prenosenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

» Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

¢ Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

¢ Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

T
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18 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozZaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do
poZara ili drugog oStecenja.

Podesavanje kuta televizora za optimalno gledanje

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)
PodeSavanje kuta televizora kutu gledanja
Zakrenite televizor 20 stupnjeva ulijevo ili udesno
kako biste njegov polozaj prilagodili kutu gledanja.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

A OPREZ

Pri podesavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.

» U slu€aju ukljesStenja moze doéi do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzrociti Stetu ili ozljede.

1 Umetnite i pri¢vrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Priévrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom poStujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

f& OPREZ )

» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

. J

ﬁo NAPOMENA )

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
Cvrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora.

» Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih moZete od lokalnog distributera.
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Montaza na zid

Pazljivo pricvrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pricvrsti
profesionalni instalater.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u
sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

zid

A2SOPWAT™ [ goppger
Model o 60PM68**
LRI 60PMO7**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardni vijak| M6 M8
Broj vijaka 4 4
Nosac za PSW400B PSW600B
montiranje na T P

|

==t
r’_g’

ﬁA OPREZ )

L

 Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze dodi
do strujnog udara.

¢ Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete

ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji

zadovoljavaju VESA standard. Sva

ostecenja ili ozljede nastale pogreSnim

koristenjem ili koriStenjem neodgovarajuce

dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

ﬁo NAPOMENA )

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

e Nosac za montiranje na zid ubraja se u

dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od

lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o

zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke

odgovarajuce duljine.

¢ Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.
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20 DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru€niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj priruénik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako
da odgovaraju @ i © polu kako prikazuje oznaka u odjeliku za baterije, a zatim vratite

poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(o Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

(Korisni€ki prirué¢nik)
Prikaz korisni¢kog priru€nika.

G RATIO
Promjena veli€ine slike.

=) INPUT
Promjena izvora ulaznog signala.

TV/RAD E/Ed
Odabir radijskog, televizijskog ili DTV
programa.

LIST
Pristup popisu spremljenih programa.

L (Razmak)
Otvara prazno mjesto na zaslonskoj
tipkovnici.

Q.VIEW
Povratak na posljednji gledani program.

FAV
Pristup popisu omiljenih programa.

3D
Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

PAGE
Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.

SETTINGS
Pristup glavnim izbornicima.

RATIO INPUT el

@60e®

4050 )6

+/\
~|C=x]| p
ol T

~—mo»T =

{ HOME
Pristup pocetnim izbornicima.

2 MY APPS
Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno)
Kretanje kroz izbornike ili opcije.

OK®
Odabir izbornika ili opcija i potvrda un-
osa.

5 (Natrag)
Povratak na prethodnu razinu.

GUIDE
Prikazuje vodi¢ programa.

EXIT
Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na
gledanje programa.

B Gumbi u boji

Pomocu njih mozete pristupiti posebnim
funkcijama u odredenim izbornicima.
(@&D: Crveni,, G=: Zeleni, (=): Zuti, @=: Plavi)

73 GUMBI TELETEKSTA
Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.

SUBTITLE
Prikazuje zeljene podnaslove ili titlove u
digitalnom nacinu rada.

Q. MENU
Pristup brzim izbornicima.

LIVETV
Povratak na TV uzivo.

Upravljacki gumbi (H, >, 11, «, »)
Upravljaju premium sadrzajem, DVR ili
Smart Share izbornicima ili uredajima koji
su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologi-
jom (USB, SIMPLINK ili DVR).

REC @
Koristi se za pode$avanje DVR izbornika.

INFO®
Pregledava informacije o trenutnom pro-
gramu i zaslonu.

AD
Uklju€uje ili iskljuuje zna€ajku Audio
opis.

E) @F® APP/X
Odabire izvor MHP izbornika.
(Samo u ltaliji) (ovisno o modelu)

E) C@)ORANGE

Izravan pristup internetskom portalu za
zabavu i uslugama novosti koje je razvila
tvrtka Orange. (samo Francuska)
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FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Ovaj upravlja¢ ne isporucuje se sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka "Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je skoro prazna. \2‘

Zamijenite bateriju.", potrebno je zamijeniti bateriju. >~
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da
odgovaraju @ i (@ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite

poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljac¢a

na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

¢ Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako moZete ostetiti daljinski upravljac.
¢ Ugradeni RF hardverski dodatak nije potreban.

. Pokaziva¢ (RF odasilja¢)
(H (NAPAJANJE) . Treperi plavo dok radi.
Ukljucivanje i iskljucivanje ~

televizora. 9
( @ HOME (Pocetno)

{le—————————— Pristup poc¢etnom izborniku.
HOME

9 BACK (Natrag) ——— 5
Povratak na prethodnu razinu. \ (A

Navigacijski gumbi
(gore/dolje/lijevo/desno)
Kretanje kroz izbornike ili opcije.

Kotaci¢ (U redu)

Odabir izbornika ili opcija i
potvrda unosa.

Kretanje kroz spremljene

v @ )
v
e =——=—4

kanale. + - ]
Ako pritisnete gumb za Prilagodba glasnoce.
APv

navigaciju dok na zaslonu
pomicete pokaziva¢, pokazivac
¢e nestati, a magicni daljinski
upravlja¢ radit ¢e kao obi¢an
daljinski upravljac.

Kako bi se pokaziva¢ ponovo

grame ili kanale.
¥ MUTE (Iskljuci zvuk)
Isklju€ivanje zvuka.

Kretanje kroz spremljene pro-

prikazao, protresite magicni P .“‘:IY A.PPS . likagii
daljinski upravljag lijevo-desno. rikazuje popis apiikacia.
30
Koristi se za gledanje 3D
videozapisa.
®e
w171 Kratki test informaciiskog naslova... °|’;f°~ %

M

z loje aplikacije
TELERF EEEECE

Ako pritisnete kotaci¢ (U redu) na magi¢énom
daljinskom upravljacu, prikazuje se sljedeci
zaslon.

On sadrzi informacije o aktivnom programu i
zaslonu.

Pritiskom ovog gumba prikazuje se numericka
tipkovnica pomocu koje mozZete odabrati broj
programa.

Mozete odabrati izbornik Moje aplikacije.
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22 FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Registriranje daljinskog
upravljaéa Magic

Kako bi Magic daljinski upravlja¢ radio, potrebno
ga je “upariti” (registrirati) na televizoru.

Kako registrirati daljinski upravlja¢ Magic

Kako koristiti daljinski
upravlja¢ Magic

1 Kako biste registraciju izvrsili
automatski, ukljucite televizor

i pritisnite kotaci¢ (OK). Kada
je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka
o dovrSetku.

2 Ako registracija ne uspije,
iskljucite televizor i ponovo
ga ukljucite, a zatim pritisnite
kotaci¢ (OK) kako biste
dovrsili registraciju.

Kako ponovo registrirati daljinski upravlja¢
Magic

1 Ako pokazivac¢ nestane,
'\\//' pomaknite daljinski upravljac¢
I malo ulijevo ili udesno. Potom
% ¢e se pokaziva€ automatski
pojaviti na zaslonu.

» Ako se pokaziva¢ neko vri-
jeme ne Koristi, prestat ¢e se
prikazivati.

2 Pokaziva¢ mozete pomaknuti
tako da usmijerite daljinski
upravlja¢ prema televizoru i
pomaknete ga desno, lijevo,
gore ili dolje.

» Ako pokazivac¢ ne radi
ispravno, ostavite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a
zatim ga ponovno upotrije-
bite.

po) 1 Gumbe BACK® i HOME®
BACK (Na- zajedno drzite pritisnutima
5 sekundi kako biste izvrsili

trag) O .
ponovno postavljanje, a zatim
@ daljinski upravlja¢ registrirajte
HOME prate¢i gore navedene upute
(Pocetno) pod “Kako registrirati Magic

daljinski upravljac”.

2 Za ponovnu registraciju Magic
daljinskog upravljaca gumb
BACK® drzite pritisnut 5
sekundi i daljinski upravlja¢
usmjerite prema televizoru.
Kada je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka
o dovrsetku.

Mjere opreza prilikom
upotrebe daljinskog
upravlja¢a Magic

 Daljinski upravlja¢€ ne koristite izvan maksi-
malne komunikacijske udaljenosti (10 m).
Ako daljinski upravlja¢ koristite na vecoj
udaljenosti ili ako se izmedu njega i televi-
zora nalazi predmet, moze do¢i do ometanja
komunikacije.
* Do ometanja komunikacije moze dodi i zbog
uredaja koji se nalaze u blizini. Elektri¢ni
uredaji, kao Sto su mikrovalna pecnica ili
uredaj za bezi¢ni LAN, mogu uzrokovati
smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas (2,4
GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic .
Daljinski upravlja¢ Magic moze se oStetiti ili
pokvariti ako ga ispustite ili ako primi snazan
udarac.
Pazite da pri koristenju daljinskog upravljaca
Magic ne udarite u okolni namjestaj ili druge
osobe.
Proizvodac i instalater ne mogu jamgiti
osobnu sigurnost jer za odgovarajuci bezi¢ni
uredaj postoji mogucénost smetnji koje uz-
rokuju elektrini valovi.
¢ Preporucuje se pristupnu to¢ku postaviti na
udaljenosti vecoj od 1 m od televizora. Ako
se pristupna to¢ka postavi na udaljenosti
manjoj od 1 m, daljinski upravlja¢ Magic
mozda nece raditi ispravno zbog frekvenci-
jskih smetniji.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb *HOME (Pocetno) kako biste Korisniéki vodic
pristupili Poéetnom izborniku. E
2 Odaberite Korisnicki vodi¢ i pritisnite kotaci¢ (D
(U redu). D e o o o

{5emo u digtainom natinu rade]

Jezik Korisite funkcilu Podnaslov kada se emiraiu vai vie jezka itova. |
podnasiova Ak se pocci podnasiove, odhosno v ne e na
odabranom jeziku, stranica telefeksta prikazat ée se nia zadanom
Jezku za podnasiove

HOME = Postavke » OPCIJA
Odaberite Jezik izbornika i Au

Jezik izbornika = Odabir jezika za prikaz teksta.
[samo u digitalnom nacinu rada]
Audio jezik  Kada gledate digitalni program u kojem postoji nekoliko
audio jezika, moZete odabrati Zeljeni jezik.
[samo u digitalnom nacinu rada]
Jezik Koristite funkciju Podnaslov kada se emitiraju dva i vise jezika titiova.
podnaslova & Ako se podaci podnaslova, odnosno titlova ne emitirgju na odabranom

Jeziku, stranica teleteksta prikazat ce se na zadanom jeziku za
podnaslove.

Korisni¢ki vodi¢

0 NAPOMENA

 Korisni¢kom priru€niku takoder mozete

pris"tupiti pritisnuvréi (Korisniéki vodi€) na @ Prikaz opisa odabranog izbornika.
daljinskom upravijatu. Za kretanje kroz stranice mozete koristiti
YA

Korisnicki vodi¢ L oo .
Pl Prelazak na odabrani izbornik izravno iz
Koristenje ulaznog uredaja ' korisni¢kog priru¢nika.

Koristenje znacajke Energy Saving

Povecavanije ili smanjenje prikaza na ekra-
nu.

ﬁ:‘Postavke il Postavljanje vremenskih opcija

1.3 Postavke SLIKE, ZVUKA
1

Postavljanje opcija zaklju¢avanja televizora

¥ OPCUA . _—

i ¥ Postavljanje jezika
m Funkcija LG SMART
1 Pomoc hendikepiranima

[ Funkcija Napredno
Postavljanje magi¢nog daljinskog upravijaca

b
.

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
zaslon ulaznog signala.

Omogucuje odabir Zeljene kategorije.
Omogucuje odabir zeljene stavke.

Za kretanje kroz stranice mozete koristiti
YA

B3 Omogucuje prikaz opisa funkcije koju Zelite
odabrati s indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
» Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite, iskopCajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oste¢enja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

¢ PrasSinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, ¢istom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom ¢istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

& OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete ostetiti.

¢ PovrSinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostaviti ogrebotine na
ekranu i uzrokovati iskrivijenje slike.

» Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

» Nemojte prskati nikakvu teku¢inu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

* Provijerite senzor daljinskog upravljaca i pokuSajte ponovno.
* Provijerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
* Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (D na @, O na ©).

Nema slike ni tona.

* Provijerite je li uredaj ukljucen.
* Provijerite je li kabel za napajanje prikljuéen na zidnu uti¢nicu.
* Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljuite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

* Provjerite postavke kontrole napajanja. MoZda je prekinut dovod napajanja.

* Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana znac¢ajka Automatsko gasenje.

» Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15 minuta
bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s racunalom (RGB/
HDMI DVI) na zaslonu
se prikazuje poruka
‘Nema signala’ili
‘Neodgovarajuéi
format’.

* Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeéi daljinski upravljac.
* Ponovo priklju¢ite RGB/HDMI kabel.
» Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije proizvoda mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog nadogradnje funkcija uredaja.

(Samo modeli 50/60PM68**, 50/60PM97**)
Specifikacija beziénog LAN modula (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)
Modulacija CCK/OFDM/MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

802.11a/g: 54 Mbps
Protok podataka 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 do 2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: 2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: 2,9 dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

 Bududi da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik ne moze
mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom tablicom frekvencija.

430,

(Samo modeli 50/60PM97**)

Izlazna snaga
(tipicno)

Pojacanje signala antene
(tipicno)

Iskoristeni frekvencijski raspon

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS302) %
Standard Bluetooth Verzija 3.0 f"
Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz g
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili niza
Protok podataka (maks.) 3 Mbps
Udaljenost za komunikaciju Pravocrtna udaljenost bez prepreka 10 m

q
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A PARALAJMERIM

e Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té Iéndoheni réndé ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

A KUJDES

e Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

0 SHENIM

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit t& produktit.
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,

vizitoni www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

==

dts

2.0+Digital Out

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané
marka tregtare té Dolby Laboratories.

HDMI, logoja HDMI dhe High-Definition Multimedia Interface jané marka tregtare ose
marka té regjistruara tregtare t&€ HDMI Licensing LLC.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtjen e
videove DivX. Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet té
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit té&
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si t&€ pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t&€ Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t€ méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Prodhuar nén licencé nga patenta e SHBA-sé me numra: 5 956 674; 5 974 380;

6 487 535 dhe patenta té tjera t&é SHBA-sé dhe té botés qé jané léshuar ose jané

né pritie. DTS, simboli dhe DTS dhe simboli sé bashku jané marka tregtare té

regjistruara dhe DTS 2.0+Digital Out éshté njé marké tregtare e DTS, Inc. Produkti

pérfshin softuerin. © DTS, Inc. Té gjitha té drejtat té rezervuara.

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té€ hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vijet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

®

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

* Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera gé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose

deformim té produktit.

s * Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
= Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

% = » Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

* Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

» Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve g€ nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

* Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

 Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té& nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

e Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

e Kur t€ montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t€ mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.




UDHEZIMET MBI SIGURINE

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té€ bjeré kur t€ lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh qgé fémija t'i gélltis€, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t&€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até€ me njé substancé té ndezshme
(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti té goditet ose qé té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té lIéndoheni ose produkti mund té démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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* Mos e ¢gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

%§ ¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
‘ LN kordonin elektrik nga produkti.
- g Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.
TN ¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
% il | ,: duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.
-
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A KUJDES

7

""""""" - W;Wl‘fié{élojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t&€ pagéndrueshme ose né
sipérfaqe té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t&€ merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

e Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

¢ Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

¢ Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

¢ Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér

g%? = e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.
) ‘Y \\\\h)/

o Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé gé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
& démtojé produktin.
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nga njé riparues i autorizuar.

prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

KUJdesunl gé té mos i prekni vrimat e ventilirﬁif"k‘ﬁrl"ﬂj‘éni duke paré TV pernje
kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

~ + Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamija e saj tregon démtim ose pérkeqésim,

shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté

c

"Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi t& ose nga shkelja. Béni kujdes
té veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund t& démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

~ + Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC

madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.

‘Kurta hiqni kabIIon‘nga priza,' kapenl ngasplnadhehlqenl """"""""
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé
zjarr.

zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas, higini
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé gé mund té pérbéjé rrezik
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé [éndim.

* Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

» Kalojini té gjithé shérbimin personelit t€ kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té& zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo

nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqfunksionimin.

e Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund t&€ démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitie té€ imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitia e imazhit mund té shfaqget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej garkut té€ gelésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit
- Kur té shikoni pérmbajtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata qé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

¢ Disa pérdorues mund té pérjetojné kriz€ ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

¢ Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢rregullime kardiake ose tension gjaku et;.

* Pérmbaijtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

* Nése vuani nga strabizmi (sy té kryqgézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni
probleme né shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té dyfishuara.
Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té& djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve

para se té shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D
¢ Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose
nga pija.
e Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbaijtjeve 3D dhe pushoni derisa
simptomat té€ eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje
koke, dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh
té dyfishuar, shqetésime né shikim ose lodhje.
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A KUJDES

Ambienti i shikimit

Distanca e shikimit

- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbaijtje 3D. Nése
nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Pozicioni i shikimit

- Qéndroni pérballé gendrés sé ekranit né nivelin e syve, me kokén drejt. Né té& kundért, mund té mos
jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet pérmbaijtjet 3D.

& @ @
& & &

Mosha e shikimit

Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér fémijét nén moshén 5 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té€ mbireagojné dhe mund té€ emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre &shté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose
té hidhen mbi t€). Kérkohet mbikéqgyrje e vecanté dhe kujdesi i duhur pér fémijét qé shikojné
pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé té madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket
shikimit t& 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj
dhe ata dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢c mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités
né pérmbajtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur
jané té lodhur.

Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé
se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund té mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet
videot 3D.

Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.
Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t& mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.

Kur shikoni video 3D me drité fluoreshente ose me tre llamba me gjatési vale, mund té vini re pulsim né
ekran. Kur ndodh kjo, fikeni dritén ose uleni até.

Pajisjet e tjera elektronike ose té€ komunikimit duhet té fiken ose duhet té higen nga TV-ja sepse kjo gjé
mund té shkaktojé interferencé dhe mund té parandalojé funksionimin si¢ duhet té efektit 3D.

Kur shikoni TV shtriré, imazhet 3D mund té duken mé té erréta ose té padukshme.
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ﬁo SHENIM

e Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té& ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té€ ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
gé pérdorni aktualisht.

e Késaj TV-je mund t'i shtohen vegori té reja né té ardhmen.

e TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t& ulur konsumin e energjis€. Dhe TV-ja duhet
té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e
energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,
dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shteseé.
Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.

Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t€ TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

2 wWN =

MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

A KUJDES

* Mos pérdorni artikuj t& pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

e Cdo dém apo léndim qgé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

e Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Shikoni f. 20)

Telekomanda magjike,
baterité (AA)

(Vetém 50/60PM97**)
(Shikoni f. 21)

Manuali i pérdorimit

Lecka e pastrimit
(Né varési té€ modelit)
Pérdoreni até pér té
pastruar pluhurin nga
mobilja e TV-sé.

Kordoni elektrik

Mbajtési i kordonit
elektrik
(Shikoni f. A-4)

Mbulesa mbrojtése
(Shikoni f. A-4)

Bérthamé ferriti
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. 14)

Mbaijtésja e kabllove
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-4)

Syzet 3D
(AG-S350)
(Né varési t& modelit)

x4 %x3

M4 x 30

M5 x 16

Vidha pér montim
(Vetém 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68™**,
50PM97**)

(Shikoni f. A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Vidha pér montim
(Vetém 60PM68**,
60PM9I7**)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses
(Vetém 42/50PM47**,
50/60PM67**)

(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses
(Vetém 50/60PM68**,
50/60PM97**)

(Shikoni f. A-3)

Kapésja menaxhuese e
kabllove

(Vetém 50/60PM68™*,
50/60PM97**)

(Shikoni f. A-3)
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@ sHENIM

¢ Artikujt qé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.
» Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té€ ndryshohen pa njoftim paraprak pér

shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.
Pérdorimi i nuklit prej ferriti

1 Pérdorni bérthamén ferrite pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon audio t& PC-

sé. Mbéshtilleni kabllon audio t& PC-sé tre heré mbi nuklin e ferritit. Vendoseni nuklin e ferritit prané
televizorit. (Gri)

—=, 10 mm(+ /-5 mm)
[né pajisje t& jashtme] J,_@j & TV] @

[Figura 1]

[Prerje térthore e
nuklit té ferritit]
2 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon elektrike.

Mbéshtilleni kabllon elektrike njé heré mbi nuklin e ferritit. Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé dhe
njé prize muri.

(E zezé)

o (‘\‘
[né prizé muri] Qs k==§ % [né TV] @

[Figura 2]

[Prerje térthore e
nuklit té ferritit]
3 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon LAN. Silleni kabllon

LAN njé heré rreth nuklit té ferritit B dhe tri heré rreth nuklit té ferritit A. Vendoseni nuklin e ferritit
prané TV-sé dhe njé pajisjeje té€ jashtme.

A(Gri) | B (Gri)

©|©

[Prerje térthore e
nuklit té ferritit]
4 Pérdoreni nuklin e ferritit pér té reduktuar interferencén elektromagnetike né komponentin e kabllos

Y, Pb, Pr, L, R. Mbéshtilleni kabllon komponent Y, Pb, Pr, L, R njé heré mbi bérthamén ferrite.
Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé.

[né pajisje té
jashtme]

[Figura 3]

(E zezé)

[né TV] @

[Figura 4] [Prerje térthore e
nuklit té ferritit]

[né pajisje té jashtme]

- Nése ka gjashté nukle ferrite, ndigni procedurén sipas figurave 1, 2 dhe 3.
- Nése ka shtaté nukle ferrite, ndigni procedurén sipas figurave 1, 2, 3 dhe 4.

e Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB

duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe
gjerési 18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qgé
mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose celési i A
memories USB nuk futet né portén e TV-sé ténde. " A B

10 mm
18 mm

A IA
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose t& modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
Syzet 3D LAN me valé Telekomanda magjike

AN-VC***
Kamera e videothirrjes

Pérshtatshmeéria PM47** PM67** PM68** PMO7**

AG-S3**
Syzet 3D

AN-WF100
LAN me valé

AN-MR300
Telekomanda magjike

AN-VC***
Kamera e videothirrjes

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit t€ funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

USBIN2

- D () ()

HOMI N1 (ARC) HOMI/DVIIN2 USBIN1/USB Apps

Y PCMCIA CARD SLOTY

HDDIN

USB Hub

—

Telekomanda dhe

sensorét inteligientd' — —o——
g) — _

Treguesi i energjisé

C_ o o e

Butonat

Ekrani

>
-1 5 e
| |
I T | ps
| (| || - Pérveg
| R U PM4T*
H |
| :, _______ .; :
' /
| e, |
i : 4—— Foleja e kabllos
i v ' | | sé antengs®
i Do A1
| N
| H o .
i +—— Paneli i lidhjes
! |
e e 3

Butoni Pérshkrimi
O/ Bén ndezjen ose fikjen.
INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
SETTINGS Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyteé.
OK ® Zgjedh opsionin e theksuar t& menysé ose konfirmon njé té dhéné.
-+ Rregullon nivelin e volumit.
v A Léviz népér programet e ruajtura.

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.
2 Foleja e kabllos sé antenés - Modelet ndryshojné nga foleja e kabllos sé antenés.
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-se

Gjaté Iévizjes apo ngritjes sé TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

& KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Rekomandohet ta I&vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

e Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-né,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté
né drejtim té€ kundért me trupin tuaj né ményré
gé té mos gérvishtet.

Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni té mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

1% u
s

e Gjaté transportit té& njé TV-je t& madh duhet té

jené té paktén 2 persona.

e Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni TV-

né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.

e Gjaté transportimit t&€ TV-s&, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

¢ Gjaté transportimit t&€ TV-sé&, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur
pamjes

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
Rregulloni kéndin e TV-sé pér té pérshtatur
shikimin duke e rrotulluar 20 gradé né té majté ose
né té djathté dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu
pérshtatur shikimit tuaj.

Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e produktit.

» Mund té pésoni |éndim nése shtypni duart
apo gishtat. Nése produkti éshté anuar
shumé, mund té bjeré, duke shkaktuar
démtim ose léndim.

Sigurimi i TV-s€ né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat € murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

fA KUJDES \

¢ Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose
varen né TV.

L J

fO SHENIM \

¢ Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbaijtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga

shitési vendas.
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Montimi ne mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e vecanté (kapése pér montim né mur)

250N aopuer-
Modeli o 60PM68**
SUlthEe 60PM97**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Vidé standarde |M6 M8
Numri i vidave |4 4
Kllapa montimi

PSW400B PSW600B

né mur

-

7 T v

PSW620BX

HE

———pn (9]

il

S @

T\
£ s

==

ﬁA KUJDES )

L

¢ Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

¢ Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé 1éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té& démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

ﬁo SHENIM )

* Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

* Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

 Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.

Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési

vendas.

Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né

varési t& montueses sé& murit. Sigurohuni gé

po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

e Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e bateris€, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet ® dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e

baterisé.
Pér t'i hequr baterité, béni té€ kundértén.

(A KUJDES

e Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

(Udhézuesi i pérdoruesit)
Shikoni udhézuesin e pérdoruesit.

©YRATIO
Ndryshon pérmasat e figurés.

=) INPUT
Ndryshon burimin e hyrjes.

TV/RAD /e
Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

LIST } )
Fut listén e programeve té ruajtura.

L (Hapésire)
Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né
ekran.

Q.VIEW
Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV
Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

RATIO INPUT Dy

@06

Iz
~|]| p
— Jwrew) |V

~mo>T =

EXIT
Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet
né shikimin e TV-sé.

ED utonat me ngjyra

Kéto béjné té mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.
(@D: E kuqe, G=: Jeshile, (&): E verdhé,
@D: Blu)

73 BUTONAT E TELETEKSTIT
Kéta butona pérdoren pér teletekstin.

SUBTITLE
Rivendos titrat tuaja té preferuara né
regjimin dixhital.

Q. MENU
Hyn né menyté e shpejta.

LIVE TV ] ]
Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (H, >, I, €, »)

Shfaq listén e aplikacioneve.

Butonat e navigimit
(lart/poshté/maijtas/djathtas)
Léviz népér meny ose népér opsione.

OK®
Zgjedh menyté ose opsionet dhe
konfirmon té dhénat tuaja.

5 (PAS)
Kthehet né nivelin e méparshém.

GUIDE
Tregon drejtuesin e programeve.

3D

Pérdoret pér té paré video 3D. Kontrollon pérmbaijtjet Premium, DVR

PAGE ose menyté Smart Share ose pajisjet
A . . . . pérshtatése SIMPLINK (USB ose

Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés. SIMPLINK ose DVR)

SETTINGS REC ®

Hyn né menyté kryesore. Pérdoret pér té rregulluar menyné DVR.

@HOME INFO®

Hyn n€ menyté Kreu. Shfaq informacionin e programit aktual

i MY APPS dhe té ekranit.

AD
Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv
ose Joaktiv.

€D @F® APP/x
Zgjedh burimin MHP té€ menysé sé TV-
sé. (Vetém ltalia) (Né varési t& modelit)

(@) ORANGE

Lidhet drejtpérdrejt né portalin tuaj té internetit
pér shérbimet e zbavitjes dhe té lajmeve i
zhvilluar nga Orange. (Vetém Franca)
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.", \2

ndérrojeni até.

Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas
skajeve @ dhe © né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.
Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

A KUJDES

e Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

* Nuk ka nevojé pér dongéll RF pasi éshté i integruar.

() (ENERGJIA)
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

4 BACK (PAS)

Kthehet né nivelin e
méparshém.

Rrotulla(OK)

Zgjedh menyté ose opsionet
dhe konfirmon té dhénat tuaja.
Léviz népér kanalet e ruajtura.
Nése shtypni butonin e
navigimit ndérkohé qé Iévizni
treguesin né ekran, treguesi
zhduket dhe telekomanda
magjike fillon té funksionojé si
telekomandé e zakonshme.
Pér ta shfaqur sérish
treguesin, tundeni
telekomandén magjike nga
njéra ané né tjetrén.

- 1 1 -1 Test | shkurtér i fituliit té informacionit...

Treguesi (transmetuesi RF)
Pulson dritén kur éshté duke
funksionuar.

2 HOME (FAQJA BAZE)
Hyn né menyné kryesore.

Butonat e navigimit
(lart/poshté/maijtas/djathtas)
Léviz népér meny ose népér
opsione.

+ . A-

Rregullon nivelin e volumit.
APv

Léviz népér programet ose
kanalet e ruajtura.

¥ MUTE (PA ZE)

Heq zérin e té gjithé tingujve.

i MY APPS
Shfaq listén e aplikacioneve.

3D
Pérdoret pér té paré video 3D.

Nése shtypni Wheel(OK) (Rrotulla(OK)) né
telekomandén magjike, do té shfaget ekrani i
méposhtém.

Shfaq informacione rreth programit aktual dhe

ekranit.

Shtypja e kétij butoni do té afishojé bllokun e tasteve
numerike ku mund té zgjidhni numrin e programit.

Mund té zgjidhni menyné Aplikacionet e mia.
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Regjistrimi i telekomandés
magjike

Qé té punojé duhet ta “ciftoni” (regjistroni)
telekomandén me televizorin.

Si té regjistroni telekomandén magjike

1 Pér ta regjistruar

@Hﬂ) automatikisht, ndizni
televizorin dhe shtypni butonin
Wheel(OK). Me pérfundimin e
regjistrimit, shfaget né ekran
dhe mesazhi i pérfundimit.

2 Nése regjistrimi déshton,
fikeni televizorin dhe rindizeni,
pastaj shtypni butonin
Wheel(OK) pér té pérfunduar
regjistrimin.

Si té riregjistroni telekomandén magjike

o) 1 Shtypni dhe mbani bashké
BACK butonat BACK® dhe
(PAS) HOME<® pér 5 sekonda pér ta
rivendosur, pastaj regjistrojeni
@ duke ndjekur “Si ta regjistroni
HOME telekomandén magjike” mé
(FAQJA lart.

BAZE) 2 Pér ta riregjistruar
telekomandén magjike,
shtypni dhe mbani butonin
BACK® pér 5 sekonda né
drejtim té televizorit. Me
pérfundimin e regjistrimit,
shfaget né ekran dhe mesazhi
i pérfundimit.

Si ta pérdorni telekomandén

magjike
1 Nése treguesi zhduket, I1évizeni
'\\// telekomandén lehté majtas
I ose djathtas. M& pas, ai do t&
% shfaget automatikisht né ekran.
» Nése treguesi nuk éshté

pérdorur pér njé periudhé
té caktuar kohore, ai do té
zhduket.

2 Ju mund ta lévizni treguesin
duke e drejtuar marrésin e
treguesit té telekomandés te
TV-ja juaj dhe pastaj ta [évizni
até maijtas, djathtas, lart ose
poshté.

» Nése treguesi nuk punon si¢
duhet, Iéreni telekomandén
pér10 sekonda dhe pérdoreni
pérséri.

Masat paraprake gé
duhen marré kur pérdorni
telekomandén magjike

Pérdorni telekomandén brenda distancés
maksimale t€ komunikimit (10 m). Pérdorimi i
telekomandés pértej késaj distance, ose kur
ka njé objekt gé e pengon, mund té shkaktojé
njé defekt né komunikim.

Njé defekt né komunikim mund té ndodhé pér
shkak té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si
njé furré me mikrovalé ose njé produkt LAN
me valé mund té shkaktojné interference,
sepse kjo do té pérdoré té njéjtén gjerési
bande (2,4 GHz) me telekomandén magjike.
Telekomanda magjike mund té démtohet ose
té kegfunksionojé nése rrézohet ose merr njé
goditje té forté.

Kujdesuni qé t& mos pérplaseni me mobiliet
gé ndodhen prané ose me njerézit e tjeré,
kur pérdorni telekomandén magjike.
Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné
shérbim né lidhje me siguriné njerézore
sepse pajisja né fjalé me valé mund té
shkaktojé ndérhyrje té valéve elektrike.
Rekomandohet gé Pika e hyrjes (AP) té
vendoset né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-
ja instalohet mé afér se 1 m, telekomanda
magjike mund t& mos funksionojé si¢ pritej
pér shkak té interferimit té frekuencés.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni butonin *HOME (FAQJA BAZE) pér Udhézuesii pérdoruesit 1 G551 > P t& caktuar gunén
té hyré né menyné HOME (FAQJA BAZE). :

2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni e .
Wheel(OK) (Rrotulla(OK)). ¢ Ghaoaudos KirShion ot parametm il pan i s+

audioje, mund t zgjdhni gjuhén o8 dashironi

HO iésimet # OPSIONI # Gjuha
ha e audi

[Vetém né regjmin dixhial]
Gjuha e fitrave  Pérdomi funksionin Titrat kur transmetohen dy ose mé
shumé gjuné firash.
* Nése t& dhénat e tirave nuk transmetohen né gjuhén e
2gjedhur, do t shfagen it e gjuhés sé paracakluar.

ha e menysé (Language) dhe Gjuha e audios, té afishuara né ekran.

engiae) - Zgjedh gjuhén pér tekstin e afishuar.
[Vetém né regjimin dixhital]
Gjuha e audios - Kur shikoni njé transmetim dixhital g€ pérmban disa

: User gjuhé audioje, mund té zgjidhni gjuhén qé déshironi.

q : [Vetém né regjimin dixhital]

= G u ld e Gjuha e Pérdorni ionin Titrat kur transmetohen dy ose mé

e Pu titrave 3 h.

1: 1 *. Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e
[— zgjedhur, do té shfagen titrat e gjuhés sé paracaktuar.

Udhézuesi i pérdoruesit

0 SHENIM

e Ju mund té pérdorni gjithashtu udhézuesin
e pérdoruesit duke shtypur [Z)(Udhézuesi i 1)

. N o Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
pérdoruesit) né telekomandé.

Ju mund té pérdorni A/V pér té lévizur
ndérmjet fageve.

Udhézuesi i pérdoruesit
Léviz né menyné e zgjedhur drejtpérdrejt
nga udhézuesi i pérdoruesit.
= Pér té pérdorur vegoriné Kursim i energjisé
ST Pér té caktuar opsionet e orés i 3

Zmadho/zvogélo ekranin.

1.3 Cilsimi FIGURA, ZERI
1

Pér té caktuar opsionet e bllokimit t& TV-sé

F35F OPSIONI a5 ——

i Pér té caktuar gjuhén
WP Funksioni LG SMART
1 Asistencé pér personat me aftési té kufizuar

:: Funksioni i pérparuar
Pér té caktuar Telekomandén magjike

1
1 (@) Informacion
.

Tregon programin gé po shihet aktualisht
ose pamjen e burimit t& hyrjes.

Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.
Lejon té zgjidhni elementin gé déshironi.

Ju mund té pérdorni A/V pér té I&vizur
ndérmjet fageve.

€3 Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit qé
déshironi nga indeksi.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon.

* elektrike nga priza né mur pér t€ shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e
energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.
 Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent
té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund t& démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té gérvishté
ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund t& démtojné ekranin.

* Mos spérkatni léngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund * Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga * Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. * Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (@®né®,
OneQ).
Nuk nxjerr as figuré as |  Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
zé. « Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
* Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket * Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.
papritmas. « Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori &shté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht pas
15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC- ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
né (RGB/ HDMI DVI), | e Rilidhni kabllon RGB/HDMI.

afishohen mesazhet ¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

“S’ka sinjal” ose
“Format i pavlefshém”.
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KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com

SPECIFIKIMET

Specifikimet e produktit mund té ndryshojné pa paralajmérim pér arsye té pérmirésimit t€ funksioneve té produktit.

(Vetém 50/60PM68™**, 50/60PM9O7**)
Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 né 2483,5 MHz
Shkalla e frekuencés 5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-sé)
Modulimi CCK/ OFDM / MIMO

802,11a: 11 dBm

802,11b: 15 dBm

802,11g: 13 dBm
802,11n - 2,4GHz: 13 dBm
802,11n - 5GHz: 13 dBm

802,11alg: 54 Mbps
Shpejtésia e t&€ dhénave 802,11b: 11 Mbps
802,11n: 300 Mbps

2400 né 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 né 5250 MHz: -2,2dBi
5725 né 5850 MHz: -2,9dBi

802,11alblg: HT20
802,11n: HT20/40

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té ndryshojé
ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuencave rajonale.

930,

(Vetém 50/60PM97**)

Fuqia né dalje
(Tipike)

Pérforcimi nga antena
(Tipike)

Gjerésia e brezit

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Versioni Bluetooth 3.0
Shkalla e frekuencés 2400 ~ 2483,5 MHz
Fugia né dalje (Maks.) 10 dBm ose mé e ulét
Shpejtésia e t&€ dhénave (Maks.) 3 Mbps

Distanca e komunikimit Vija e shikimit té liré rreth 10 m

q
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' KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu ili
smrtno nastradati.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moze doc¢i do
oStec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

DIVX.
HD

==

dts

2.0+Digital Out

Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

HDMI, logotip HDMI i High-Definition Multimedia Interface su zasti¢eni znakovi ili
registrirani zasti¢eni znakovi kompanije HDMI Licensing LLC.

INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posijetite stranicu divx.com kako biste
pronasli viSe informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o
okon&avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, uklju€ujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili vise sljedecih patenata SAD:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Proizvedeno pod licencom prema patentima SAD br.: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 i drugim patentima izdanim u SAD i svijetu kao i patentima Cije je
izdavanje u toku. DTS, sam simbol i DTS i simbol skupa su registrirani zastitni znaci
i DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak kompanije DTS, Inc. Uz proizvod se isporucuje
softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kod, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSO9
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4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. @

A UPOZORENJE

* Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedec¢a okruzenja:

- Lokacija izloZena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZiva€a zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
pari ili ulju

- Podrudje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moZze doc¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

s * Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
o= Na taj nadin mozete izazvati pozar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
N , jek biti dostupan.

Pt
W)
&

2

» Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.
Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu€aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

» Kabl za napajanje uévrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u¢vrscen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kise.

To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljuCivati previse elektricnih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.
Ako to ucinite, mozete se povrijediti ili izazvati oSte¢enja na proizvodu.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti€nu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van doma$aja
djece.

¢ Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to €ine, TV se moZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odloZite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapi¢) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u utinicu.
Mozete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

¢ Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ic¢i, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

¢ Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

* Nikada nemoijte dodirivati zidnu utinicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO4
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj naCin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru uredaj Kkoristiti duZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz
‘ ~NQ . uredaja.
|l -y Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok oste¢ena izolacija moze izazvati
curenje elektricne energije, strujni udar ili pozar.
TN * Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju tekuc¢inom niti se predmeti
% / " %f:y—— ispunjeni teku¢inama, kao §to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
D

]
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Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSteéenja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ce se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

¢ Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog

Prilikom gledanja TV-a, preporu€ujemo da odrZavate udaljenost od uredaja jed-
ﬁ naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.

Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

2 » Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
e Postoji opasnost od ostec¢enja daljinskog upravljaca.
ISR

W\ * Ne mijeSajte nove i stare baterije.

9 15V To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.
0
""""" By cw ~ « Pazite da izmedu daljir'i'é‘kb‘;c‘;“upravljaéa i njego'\‘/'édéenzora nema nikéi{\ﬂ/'i‘ﬁnﬁred-
= meta.

Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

¢ Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na
proizvodu.

IMSNVSO4
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, . Nemo;te ukljucwatl ili |skIJu0|vat| uredaj ukljucwanjem ili isklju€ivanjem prikljucka
5 =3 za napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju€ak za napajanje kao
prekidac.)

Tako mozete |zazvat| mehanlckl kvar ili pretrpltl StranI udar.

o Sluedlte upute za mstallranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).

- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zaVJesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

suprotnom mozet i

, pa2|tedanedo jete ventilacijske otvore jer
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

. Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili
istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predwdenlm zamjensklm duelom

P‘jﬂ * Ne dajte da se na prlkljucmma utikada za napajanje ili utignici nakuplja prasina.
o
ré\\i &' Na taj nacin mozete izazvati pozar.

|

Zastitite kabl za napajanje od f|Z|ckog ili mehanlckog ostecivanja, kao $to je uvrtan-
je, izvijanje, gnjeCenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti€nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

kom ili ostrim ivi

kran nemojte jako p
grebati.

Izbjegavaite da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj
nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

Prilikom cis(:enja uredaja i nJegowh komponenata prvo iskljucite napajanje i
prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete
izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-
rom krpom. Nikada nemojte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih
oStecCenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doc¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (defor-
macua korozua ili pucanje)

'+ Sve dok Je uredaj prlkljucen na zidnu utiénicu za nalzmjenlcnu Str‘UJU njegova veza s izvorom napa-
Janja nalzmjenlcnom strUJom nue preklnuta cak ni ako uredaj |skljuc;|te prekidacem.

« Prilikom |skIJu0|vanJa kabla uzmite za prlkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

* Prilikom pomjeranja pr0|zvoda pa2|te da prvo |skIJuC|te napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
ozara ili strujni ud
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¢ Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod ostecen na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nosenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, mozZe se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-
iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na

ucinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamijeni ili povratu

* Moguce je da ¢ete na ekranu uogiti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o poloZaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
m proizvoda i ne predstavlja kvar.

¢ Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,

scena iz video igre) duze vrijeme moze izazvati oSte¢enje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvac¢eno garancijom na ureda;.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

Generirani zvuk

Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi¢ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo¢e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektri¢ne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.

IMSNVSO4
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
¢ Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja
duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroniéne bolesti

» Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi€ajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

¢ Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite mucninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.

» 3D sadrZaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu
se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

¢ Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da ¢ete
imati problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se
da pauze pravite ¢eS¢e nego neka prosjecna odrasla osoba.

e Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
» Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se
simptomi ne povuku.
- Potrazite pomo¢ ljekara u slu€aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamucenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizu-
elnu neugodnost ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje
* Razdaljina gledanja
- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrZaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se
dalje od TV uredaja.
* PolozZaj gledanja
- Postavite se tako da gledate u srediste ekrana u visini o€iju i da vam glava bude okrenuta ravno
naprijed. U suprotnom je moguce da necete moci pravilno gledati 3D sadrzaj.

& @ @&
&%

Starost gledatelja

IMSNVSO9

¢ Dojencad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 5 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid joS u
razvoju (na primjer, mogu poku$avati da dodirnu ekran ili usko¢e u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak
izmedu ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uo€avaju vecu stereoskopsku dubinu 3D
slike nego odrasle osobe.

 Tinejdzeri

- TinejdZeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju.

Uputite ih da se uzdrZe od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.
« Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na

razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koriStenja 3D naocala

¢ Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da ne¢ete moci pravilno gledati 3D video.

¢ Nemojte koristiti 3D naocale umjesto vasih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje modificiranih 3D naocala moze izazvati zamor o€iju ili izobliCavanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocCale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.

* 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i Cistu krpicu za brisanje leca. Nemojte
grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

¢ Prilikom gledanja 3D videa pod fluorescentnim osvjetljenjem ili uz lampe s tri valne duzine, moguce je
da iskusite treptanje ekrana. Kada se to desi, iskljucite svjetlo ili ga smanijite.

» Ostale elektronske ili komunikacijske uredaje treba iskljuciti ili skloniti od TV-a jer mogu izazvati smetnje
i sprijeciti pravilan rad 3D funkcije.

¢ Prilikom gledanja TV-a u leze¢em polozaju, 3D slike se mogu Ciniti tamnijim ili mogu biti nevidljive.



IMSNVSO9g

12 POSTUPAK INSTALIRANJA / SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

ﬁo NAPOMENA

e Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

e OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priru¢niku.

¢ Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduc¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

e TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potro$nja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

* Energija koja se troSi tokom koriStenja moze se zna€ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike,
Sto Ce sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

Otvorite pakovanje i provijerite je li isporu¢en sav pribor.

Pri¢vrstite postolje na TV uredaj.

PoveZite vanjski uredaj na TV.

Provjerite je li dostupna mrezna veza.

Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.

2 wWN =

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru€niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

ﬁA OPREZ

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

* Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene
garancijom.

¢ Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

L
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Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(Pogledajte str. 20)

Magicni daljinski
upravljaé, baterije (AA)
(Samo 50/60PM97**)
(Pogledajte str. 21)

13

Korisnicki priru¢nik

Krpa za ciS¢enje
(ovisno o modelu)
Koristite je za uklanjanje
prasine s kucista.

Kabl za napajanje

Drzac¢ kabla za napajanje
(Pogledajte str. A-4)

Zastitni poklopac
(Pogledajte str. A-4)

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. 14)

Drzac kablova
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-4)

3D Naocale
(AG-S350)
(ovisno o modelu)

M4 x 30

M5 x 16

Vijak za sastavljanje
(Samo 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(Pogledajte str. A-3)

M4 x 30

x5

M5 x 16

Vijak za sastavljanje
(Samo 60PM68**, 60PM97**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Samo 42/50PM47**,
50/60PM67**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Samo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Pogledajte str. A-3)

Spojnica za rukovanje
kablovima

(Samo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(Pogledajte str. A-3)

IMSNVSO4
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¢ Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.
¢ Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti usli-
jed nadogradnje funkcija proizvoda.

Kako koristiti feritnu jezgru
1 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetne smetnje na audio kablu racunara.
Racunarski kabl za zvuk tri puta omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

(siva)

— —. 10 mm(+ /-5 mm)
[na vanjski uredaj] f:% [na televizor] @

[Slika 1]

[Presjek feritne
jezgre]
2 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na audio kablu racunara.
Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne

utiénice. (Crna)

[u zidnu uti¢nicu] #::% [na televizor] @

[Slika 2]

[Presjek feritne
jezgre]
3 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom omo-
tajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru blizu TV-a i vanjskog

uredaj.a.k. _ A (siva) | B (siva)
[nzjr\ézr;ﬁ i _ & > _..\- [na televizor] @ @
A A B
. [Presjek feritne
[Slika 3] jezgre]

4 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje u komponentnom kablu Y, Pb, Pr, L, R.
Omotajte komponentni kabl Y, Pb, Pr, L, R jednom oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu

televizora. (Cra)
rna
. . o]  [pon llllll .
[na vanjski uredaj] q -il:.l\ e [na televizor] @
a [ = -\‘...... D
a lll/ A D
- \“m- .
10 mm(+ / - 5 mm) . -
[Slika 4] [Presjek feritne
jezgre]
- Ako imate Sest feritnih jezgri, slijedite postupak prikazan na slikama 1, 2i 3.
- Ako imate sedam feritnih jezgri, slijedite postupak prikazan na slikama 1, 2, 3 i 4.
e Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji
bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB <
2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za *A = 10 mm
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na ;4 A B = 18 mm

TV-u.
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300
3D Naocale Bezi¢ni LAN Magicéni daljinski upravlja¢

AN-VC***
Kamera za video pozive

Kompatibilnost PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**

3D Naocale

AN-WF100

BeZi¢ni LAN

AN-MR300

Magicni daljinski upravljac¢

AN-VC***
Kamera za video pozive

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

IMSNVSO9
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Dijelovi i tipke

7 - Ekran

IMSNVSO4

Y PCMCIA CARD SLOTY

Daljinski upravljac i

USBIN2
HDD IN

HOMI N1 (ARC) Hmi/DVIIN2 USBIN1/USB Apps
-y e == &=

USB Hub

| |
| - Osim z2
! (CONTROL & SERVICE) | PM47
| |
I ™ e Y W o= 2l
i i i : Prikljugak za
i } i antenski kabl?
i :0—— Plo¢a za
N | povezivanje
Tipka Opis
[oYA| Uklju€uje ili iskljuCuje napajanje.
INPUT Promjena ulaznog signala.
SETTINGS Pristup glavnhom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
OK ® Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
-+ PodeSavanije jacine zvuka.
v A Kretanje kroz saCuvane programe.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
2 Priklju¢ak za antenski kabl — modeli imaju razli¢ite prikljucke za antenski kabl.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli¢inu uredaja, procitajte sljedece upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

¢ Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

¢ Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

e Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
ostecenje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

' '
S |
Pyt

¢ Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

¢ Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga
kao Sto je prikazano na sljedeco;j ilustraciji.

 Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.

IMSNVSO4
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uticnicu.

Priévrsc¢ivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga oS$tecenja.

Podesavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
Zakrenite TV uredaj 20 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

ﬁA OPREZ

Prilikom podeSavanja ugla uredaja, pazite na

prste.

» Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite
ruke ili prste. Ako se uredaj previSe za-
krene, moze pasti uz ostecenje ili izazivanje
povrede.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa€ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

ﬁA OPREZ \

» Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

fo NAPOMENA \

e Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporu€uju se u
paketu. Dodatni pribor mozZete nabaviti kod
lokalnog distributera.
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Postavljanje na zid

Pazljivo pricvrstite opcionalni zidni nosa¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosac na ¢vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrsi kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

=

ﬁA OPREZ )

¢ Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

e Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

¢ Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze

dovesti do ostecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva ostecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem

dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

ﬁ0 NAPOMENA ~
 Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

» Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor

mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite

odgovarajuc¢u duzinu.

Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji

ste dobili sa zidnim nosacem.

42/50Pl\/i¢l7** 60PM67**
50PM67 o
Model o 60PM68
e 60PM97**
50PM97**
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standardni vijak|M6 M8
Broj vijaka 4 4
Postolje za PSW400B PSW600B
postavljanje na T T
zid T =5 | ==
L Bl
— ._-= — i To v
PSW420BX PSW620BX

IMSNVSO9
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

PaZljivo procitajte korisni€ki prirucnik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuci krajeve @ i (O prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objadnjen za umetanje baterija, ali u

obrnutom smjeru.

A OPREZ

(o Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

(Korisnicki prirué¢nik)
Prikaz korisni¢kog priru¢nika.

Otvaranje praznog prostora na tastaturi
na ekranu.

Q.VIEW
Povratak na prethodni gledani program.

FAV
Pristupanije listi omiljenih kanala.

3D
Koristi se za prikaz 3D videa.

PAGE
Pomijeranje na sljededi ili prethodni ekran.

SETTINGS
Pristupanje glavnim izbornicima.

{> HOME
Pristup pocetnim izbornicima.

O RATIO S
Promjena veli€ine slike.

_@ INPUT RATIO INPUT Ve
Promjena ulaznog signala. @ @
TV/RAD Bil/ED)

Odabir Radija, TV i DTV programa.
II5Ir?s.|;up popisu sacuvanih programa. @
L (Razmak)

+/\
=] p
— Jwren) |V

~mo»T =

#5 MY APPS
Prikaz liste Aplikacija.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)
Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.

OK®
Odabir izbornika ili opcija i potvrda un-
osa.

5 (Natrag)
Vrac¢anje na prethodni nivo.

GUIDE
Prikazuje programski vodic.

EXIT
Brisanje prikaza na ekranu i vracanje
natrag na gledanje TV-a.

D Obojene tipke

Sluze za pristup posebnim funkcijama u
nekim izbornicima. .

(@D: Crvena, =): Zelena, (&): Zuta, @:
Blue)

3 TIPKE ZA TELETEKST
Ove tipke koriste se za teletekst.

SUBTITLE
Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu
rada.

Q. MENU
Pristup brzim izbornicima.

LIVETV }
Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (H, », II, €, »)
Kontrola Premium sadrZaja, DVR-a ili iz-
bornika Smart Share ili SIMPLINK kompat-
ibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili DVR).

REC e
Koristi se za podeSavanje DVR izbornika.

INFO®
Prikaz informacija o trenutnom programu
i ekranu.

AD
Isklju€uje ili uklju€uje opis zvuka.

E) @r® APP/x
Odabir MHP izvora TV izbornika.
(Samo ltalija) (Ovisno o modelu)

E) C@)ORANGE

Direktni pristup Internet portalu sa
zabavnim sadrzajima i vijestima koji je raz-
vila kompanija Orange. (Samo Francuska)
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Artikl se ne isporu€uje sa svim modelima.

FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG
Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je gotovo prazna.

UPRAVLJACA
Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju. \\

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako
da priklju¢ci @ i @ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da

usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u

obrnutom smjeru.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do o$tecenja daljinskog upravljaca.
 Nije potreban RF hardverski klju¢ koji je ugraden.

Pokaziva¢ (RF predajnik)
Lampica treperi tokom rada.

() (NAPAJANJE)
Ukljugivanje i isklju¢ivanje
TV-a.

9 NATRAG

Vracéanje na prethodni nivo.

@ POCETNA
Pristup PoCetnom izborniku.

Navigacijske tipke

To&kié (OK)

Odabir izbornika ili opcija i
potvrda unosa.
Pomjeranje kroz sauvane

(gore/dolje/lijevo/desno)
Pomjeranje kroz izbornike ili
opcije.

kanale.

Ako prilikom pomicanja
pokaziva€a na ekranu pritisnite
navigacijsku tipku, pokaziva¢
nestaje i magicni daljinski
upravlja¢ radi kao obi¢ni daljin-
ski upravljac.

Da bi se ponovo prikazao
pokazivag, protresite magicni
daljinski upravljac lijevo-desno.

PodeS$avanije jacine zvuka.
APv

Pomjeranje kroz saCuvane
programe ili kanale.

¢ STISAJ

Isklju€ivanje svih zvukova.

i Moje aplikacije
Prikaz liste Aplikacija.

3D
Koristi se za gledanje 3D videa.

Ako pritisnete Tocki¢ (OK) na magi¢nom
daljinskom upravljacu, pojavljuje se sljededi
@ |ekran.

Prikaz informacija o trenutnom programu i
ekranu.

mm 111 Kratke info, testni naslov... olnfo.

Pritiskom na ovo dugme prikazat e se tasta-
@ |tura s brojevima kako biste mogli odabrati broj
programa.

YR N , ® |Mozete odabrati izbornik Moje aplikacije.

IMSNVSO9
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Registriranje magiénog
daljinskog upravljaca

Carobni daljinski upravlja¢ najprije treba “upariti”
(registrirati) sa TV-om.

Kako registrirati magicni daljinski upravlja¢

Kako koristiti magic€ni
daljinski upravljac

()

1 Da biste izvrSili automatsko
registriranje, ukljucite TV i
pritisnite tipku To€ki¢ (OK).
Kada registriranje zavrsi, na
ekranu se pojavljuje poruka o
zavrsetku.

2 Ukoliko registriranje ne uspije,
iskljucite TV i ponovo ga
ukljucite, a zatim pritisnite
tipku Tocki¢ (OK) kako biste
dovrsili registriranje.

Kako ponovno registrirati magicni daljinski

Y

//E%

1 Ako pokazivac¢ nestane,
daljinski upravlja¢ pomaknite
malo ulijevo ili udesno.

Nakon toga ¢e se pokazivac

automatski prikazati na ekranu.

» Ukoliko se pokaziva¢ ne
koristi odredeni vremenski
period, nestat ¢e sa ekrana.

2 Pokaziva¢ mozete pomjerati
usmjeravanjem prijemnika
pokazivaca na daljinskom
upravljacu prema TV aparatu i
njegovim pokretanjem ulijevo,
udesno, prema gore ili prema
dolje.

» Ukoliko pokaziva¢ ne radi
pravilno, nemojte koristiti
daljinski upravlja¢ 10 sekundi
i onda poku$ajte ponovo.

upravljaé

“© 1 Pritisnite i zadrzite tipke

BACK (NA- BACK® i HOME® za 5
TRAG) sekundi da biste resetovali,
a zatim registrirajte prateci

@ gornje upute pod “Kako
HOME registrirati arobni daljinski

(POCETNA) upravljac”.

2 Da biste ponovo registrirali
Carobni daljinski upravljac,
pritisnite i drzite tipku BACK®H
5 sekundi dok je upravlja¢
usmjeren prema TV-u.

Kada registriranje zavrsi, na
ekranu se pojavljuje poruka o
zavrSetku.

Mjere predostroznosti
koje je potrebno poduzeti
prilikom koristenja
magi¢énog daljinskog
upravljaca

 Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksi-
malne daljine komuniciranja (10 m).
Koristenje daljinskog upravlja¢a na udaljen-
osti ve¢oj od navedene ili ako mu neki pred-
met ometa rad, moze dovesti do prekida
komunikacije.

» Prekid komunikacije moze nastati i zbog
obliznjih uredaja. Elektri¢ni uredaji kao $to je
mikrovalna pecnica ili beziéni LAN proizvodi
mogu izazvati smetnje jer koriste isti frekven-
cijski opseg (2,4 GHz) koji koristi i magicni
daljinski upravljac.

* Magicni daljinski upravlja¢ moze se ostetiti
ili prestati pravilno funkcionirati ukoliko se is-
pusti na tvrdu povrsinu ili bude izlozen jakom

udarcu.

¢ Pazite da ne udarite u namjestaj ili ljude
u okolini dok koristite magi¢ni daljinski

upravljac.

¢ Proizvodac i osobe koje vrse instaliranje ne
mogu pruziti uslugu koja se odnosi na sigurn-
ost ljudi jer dati bezi¢ni uredaj ima mogucnost
interferencije elektricnih valova.

¢ Preporucuje se da pristupna tacka bude
locirana na udaljenosti vecojod 1 mod TV
uredaja. Ako je pristupna tacka instalirana
na udaljenosti manjoj od 1 m, moguce je da
magi¢ni daljinski upravlja¢ nece raditi kako
se o¢ekuje zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omoguéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite tipku & POCETNI kako biste pristupili Korisnicki prirucnik 1 "G x> Postaviianie jezika
izborniku POCETNI. : ] ,

2 Odaberite Korisnicki priru€nik i pritisnite - 2 S
Tocki¢ (OK). P ek g;sgmj‘igfﬁ{éu‘gu:?uﬁﬁ%ﬁﬁﬂiﬂkadaseemmradm“

[Samo u digitainom nacinu rada]
Jezik tifova  Koristte funkeiu Titlovi kada se emitraju dva i vise
jezika itova.
. Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom
jeziku, prikazuu se titioi na zadanom jeziku.

HOME = St
Odabir Jezi nika (Language) i Jezi ka prikazanog na ekranu.
Jeaii izoomk (Language) - Odtabir jezika za prikazivanje teksta.

[samo u digitalnom nacinu rada]

Jezik zvuka  Prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrzi neko-
s User liko jezika zvuka, moZete odabrati jezik koji Zelite.
: H [samo u digitalnom nacinu rada]
S G - ld = Jezik titlova ~ Koristite funkciju Subtitle (Titlovi) kada se emitira dva ili
* du | vise jezika titlova,
1: ] *. Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom
e Jjeziku, prikazuju se titlovi na zadanom jeziku.

Korisnicki priru€nik

@ naPomENA
¢ Korisni¢kom priru¢niku mozete pristupiti i

pritiskom tipke (Z)(Korisni€ki priruénik) na

daljinskom upravljacu. @ Prikazuje opis odabranog izbornika.
Mozete koristiti A/vza pomjeranje po strani-
Korisnicki priruénik s i cama.

Pl Prebacivanje direktno na odabrani izbornik iz
Korisnic¢kog priru¢nika.

Koritenje funkcije Ustede energije

'-_P tavijanje KANALA R v. 1 . , . .
M oRER Korserje opcia viemena - Umanjeni ili uveéani prikaz ekrana.

1.4 Postavlanje SLIKE, ZVU
1 1

Postavljanje opcija zaklju¢avanja TV-a

{ﬁ OPCIJA | -

i " Postavljanje jezika

m Funkcija LG SMART
Pomoc¢ onesposobljenim

- Napredna funkcija
Postavljanje magi¢nog daljinskog upravijaca

Prikazuje program koji se trenutno gleda ili
ekran ulaznog izvora.

Omogucéava da izaberete kategoriju koju
Zelite.
Omogucéava da izaberete stavku koju Zelite.
MozZete koristiti A/v da biste se pomijerali
izmedu stranica.

B3 Omogucava pretraZivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.

IMSNVSO4




IMSNVSO9g

24 ODRZAVANJE / RIESAVANJE PROBLEMA

ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili zZivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

e Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duzZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz utinice
kako biste sprijecili moguc¢a ostecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

» Da biste uklonili pradinu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
¢ Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrSinu mekom krpom nakvasenom ¢€istom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

fA OPREZ )

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStecenja na njemu.

¢ Nemoijte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

¢ Nemojte prskati tekuc¢inu na povrsinu. U slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

L J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce kontrolirati
TV putem daljinskog
upravijaca.

Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i pokusajte ponovo.
Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravlja¢a.
Provjerite da li baterije jo funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @, © na ©).

Nema slike na ekranu i
ne reproducira se zvuk.

Provijerite je li uredaj ukljucen.

Provijerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada
iskljuCuje.

Provijerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

Provijerite je li funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u opciji Postavke vremena.
Ako nema signala kada je TV ukljuen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na
racunar (RGB/ HDMI
DVI), prikazuje se
poruka ‘Nema signala’ ili
‘Nevazeci format'.

Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite RGB/HDMI kabl.
Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije proizvoda mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti uslijed nadogradnje funkcija
proizvoda.

(Samo 50/60PM68™*, 50/60PM97**)
Specifikacija bezi¢nog LAN modula (TWFM-B003D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)
Modulacija CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

802.11alg: 54 Mbps
Brzina prenosa 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 do 2483,5 MHz: -2.5dBi
5150 do 5250 MHz: -2.2dBi
5725 do 5850 MHz: -2.9dBi

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

¢ Buduci da podrucje kanala moze biti razli€ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili po-
desiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

Izlazna snaga
(tipicno)

Pojacanje antene
(tipi¢no)

Zauzeti protok

430,

(Samo 50/60PM97**)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS302)

Standard Bluetooth verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili manje

Brzina prenosa (maks.) 3 Mbps

Razdaljina komuniciranja Linija otvorenog pogleda priblizno 10 m

q
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Life's Good

YHNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

[MTJTIASMA TEJIEBU3OP

Be monume BHMMaTennHo npoyunTajte ro
ynaTCTBOTO Mpe Aa pakyBaTe CO BalUMOT ypea u
3a[pXeTe ro 3a KopucTehe BO NgHuHa.

www.lg.com
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COOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLN

3 M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[L§

4 BE3BEOHOCHU YNATCTBA

10 - Mepane Ha 3D cnuka (camo 3D mogenu)

12 TMOCTAINKA 3A MHCTAJTUPAHKE

12 COCTABYBAHKE U NMOOIOTOBKA

12  PacnakyBawe

15 OppenHo kynyBakwe

16 [enosu n konunmwa

17 MogurHyBakwe 1 NpeHecyBame Ha
Tenesn3opoT

18 TlocTtaByBane Ha Maca

19 MoHTupatrse Ha sug

20 [OAJNEYUHCKHU YINMPABYBAY

21  ®YHKUUAUN HA MATUYHUOT
OANEYNHCKU YINTPABYBAY

22  Peructpupane Ha MarmyHvoT JanedYmHCK1
ynpasyBay

22 Kako ga ro kopuctute maruyHuoT
AaneynHCKN ynpaByBay

22 Mepkn Ha NpeTnasnMBOCT NpU KOPUCTEHE
Ha MarvyHVOT JanevrHCKM ynpaByBad

23 YIMNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

24 OOPXYBAHE

24  Yuctewe Ha TENEBU3OPOT

24 - ExpaH, pamka, Kykuwite n gpxad

24 - Kaben 3a HanojyBane

24 OTCTPAHYBAHE HA NMPOBJIEMU

25 TNMOCTABYBAHE HA HAOBOPELUEH
KOHTPOIJIEH YPE[L

25 CIHNEUNDPUKALNN

A NMPEAYNPEOYBAHE

AKo ja urHopupare nopakara 3a
npenynpegyBake, MoXeTe Aa buagere
CEPVIO3HO NOBPEAEHN UM NMOCTON MOXHOCT
3a Hecpeka Wnm CMpT.

A BHUMAHUE

[lokoriky ja urHopupare nopakara 3a
NpeTnasnmBOCT, NOCTOUN MOXHOCT MOIECHO
[a ce noBpeauTe Unu Aa gojae ao
owTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.

0 3ABEJIELLKA

3abenelukara B nomara fa ro pasbepete
1 6e36eaHO Aa ro KOpUCTUTE NPON3BOAOT.
Mpen KopucTewe Ha NPon3BOAOT

BHMMAaTEMNHO MpoyuTajTe ja 3abeneLukara.



NVUEHLN / U3BBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO 3

NMUEHLUM

MopoapxaHuTe NUUEHUM MOXe Aa ce pa3nuKyBaaTt BO 3aBMCHOCT 04 MoAenoT. 3a noBeke nHgopmaumm
oKOny nuueHuuTe, noceTerte ja cTpaHvuata www.lg.com.

[I] DOLBY MpousseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n gBojHnoT-D cumbon ce

DIGITAL PLUS 3alwTUTEHN TProeBckn 3Haum Ha Dolby Laboratories.
PULSE

HDMI, noroto HDMI n High-Definition Multimedia Interface (mynTumeanjanex
nHTepdejc co BUCOKa AeduHmnLmja) ce TProBCKM MapKn NN perncTpyupaHu TproBeku
mapku Ha HDMI Licensing LLC.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Buaeo dopmar cosgageH og DivX,

HD " LLC, dwmnujana Ha Rovi Corporation. OBa e ypea co ocdumumjaneH DivX Certified®
cepTudumkar koj penpogyumupa DivX Bugeo. NoceTeTe ja BebG-cTpaHuuara divx.com 3a
noseke MHopMaLum 1 copTBEPCKMN anaTku 3a KOHBEPTMpaHe Ha BawnTe ajnosu
Bo DivX Bupgeo.

3A DIVX BUOEO-MO-NOTPEBA: OBoj ypea co DivX® ceptudmkat mopa ga buage
pernctpupaH 3a ga penpoayumpa DivX Bugeo-no-notpebda (VOD) cogpxumHn. 3a
aa ro pobuete kogoT 3a peructpauuja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo MeHuTo
3a noctaByBak€ Ha ypefnoT. [NoceTeTe ja BeG-cTpaHuuara vod.divx.com 3a noseke
MHdOpPMaLMy OKONy 3aBpLLIYBaH-ETO Ha perncrpauujaTa.

“DivX Certified® 3a penpogykuunja Ha DivX® Buageo go HD 1080p, BknydyBajku u
NPeMUyM CoapPXXMUHK.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npuapy>KHUTE NIOro 03HaKN ce 3alTUTEHWN TPrOBCKU MapKU
Ha Rovi Corporation unu HejavHuTe dounujanu n ce kopuctat nog nuueHua.”

“OnchaTteHo co edeH unu noeeke of cnegHuTe nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- MpousseneHo noa nuueHua co 6poesuTe Ha nateHTy Bo CAL: 5.956.674; 5.974.380;
2.0+Digital Out 6.487.535 v apyrn natenTtn Bo CAJl unu cBeTOT KoM ce n3aaaeHy unm ce Bo dasa
Ha yekame. DTS, cumbonot & DTS ce pernctpmpanu 3awTuTHN 3Haum & DTS
2.0+Digital Out e 3awTuTeH 3Hak Ha DTS, Inc. NpounseogoT Bkny4vyBa codteep. ©
DTS, Inc. Cute npaBa ce 3agpxaHu.

E—

U3BECTYBAHKE 3A COOPTBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KOO

3a pa ro pobuete n3sopHMOT ko crnopen GPL, LGPL, MPL n apyrute nuueHuUmM 3a OTBOPEH M3BOPEH KOz,
KOj Ce KOpUCTM Kaj OBOj NPOM3BOA, NoceTeTe ja cTpaHuuara hitp://opensource.lge.com .

Mokpaj n3BOpPHMOT KOA, AOCTanHW 3a NpeB3emMane Ce 1 CUTe HaBedeHu oapenbu Ha nuueHLua, ogpekyBara
0f OArOBOPHOCT U M3BECTYyBaka 3a aBTOPCKY Npasa.

LG Electronics ucto Taka ke B 06e36ean otBopeH n3sopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HaaoMecTok
KOj ro MOKpVBa TPOLLUOKOT 3a BpLUEHE Ha ANCTpMObyLmjaTa (Kako TPOLLIOKOT 3a MeAUYMOT, ncrnopakara u
paKyBaH-€eTO) N0 focTaBeHo e-mail 6bapare a0 opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanuaHa Tpu (3)
roAviHW Of AaTyMOT Ha KynyBaH-e Ha NMPOV3BOAOT.

WNOHOTINVIN
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4  BE3BEJHOCHMW YMNATCTBA

BE3BENHOCHWU YMNATCTBA

Mpen ga ro KopucTUTE NPOM3BOAOT NPOYUTAjTE MM BHUMATENHO 0BUE 6e36e4HOCHN MepKM Ha

npeTnasnueoCT.
A NMPEAYNPEOYBAHE
e He nocraByBajTe rv TENEBU30POT M AANEYMHCKMOT ynpaByBady BO criegHuTe

OMKpYXXyBakba:

- MecrTa n3noxeHun Ha AUPEKTHa COHYeBa CBETMHA

- OGnacT co B1COKa BraXHOCT Kako Gana

- Bo 6nusuHa Ha 13BOpK Ha TONMMHA Kako Neykn 1 Apyrn ypean Kom eMutysaat
TonnuHa

- Bo 6nusnHa Ha paboTHM Macy BO KyjHW UNu pasBnaXxHyBayun kage necHo Moxe
Aa byuaat n3noxeHn Ha napea UMK Macro

- O6nacTtu N3noXeHu Ha AOXA UNn BeTep

- Bo 6nnsnHa Ha cagoBuM co Boga Kako BasHu

Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe Aa npean3srka noxap, enekTpuyeH yaap, HencnpasHO

PYHKLUMOHMPare nnm AedopMmpare Ha NPon3BoaoT.

I * He nocraByBajTe ro npon3BoA0T Ha MecTa Kaze Moxe Aa buae M3noxeH Ha
== npatuvHa.
Toa 61 MOxeno aa npeans3Brka ONacHOCT of NoXxap.

e [pUKIYy4OKOT 3a eneKkTpuyHa Mpexa Tpeba Aa Cryku Kako eneMeHT 3a
ucknydyBsatse. MprknyyokoT Tpeba fa Moxe BeaHall Aa ce ynoTpetu.

* He gonvpajte ro cTpyjHMoT kaben co BnaxHu paue. [Nokpaj Toa, OKOIKY
NpVKINyYounTe Ha kabenoT ce BnaXkHU 1nm NoKpUEeHW Co MpaluvHa, UCyLleTe ro
LIeNOCHO NPUKIYYOKOT Ha enekTpUYHMOT Kaben nnu nsbpuiuere ja npawumHara.
Moxe Aa gobuerte cTpyjeH yaap Kako pedynTaT Ha nperofiemMa BrnaxHOCT.

* BopeTe cmeTka cTpyjHMOT kaben ga ro noep3ete Ha 3a3eMjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
Yypean Ko He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTvBHO, MOXe Aa ce criyuun Aa Be yapu cTpyja unv aa bugete nospeaeHu.

e KabGenot 3a cTpyja BMETHETE o LIeNOCHO.
[okornky cTpyjHuoT kaben He Guae LenocHo BMEeTHaT, MOxe Aa n3byBHe noxap.

* BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO JOMUP CO XeLLKW NpeaMeTy Kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 moxeno Aa npedM3BuKa Noxap UM ONacHOCT Of enekTpuyeH yaap.

* He nocraByBajTe TEXOK NPeAMET, UM CaMMOT NPOM3BOg, Ha kabenoT 3a
HanojyBame.
Bo cnpoTnBHO, 61 MOXeno Aa fgojae A0 noxap Unu enekTpudeH yaap.

e MpeBuTKajTe ro kKabenoT Ha aHTeHaTa Nomery BHATPELIHWUOT 1 HaJBOPELUHUOT Aen
o[ 3rpajarta 3a fa ce Crpeyu NpoTekyBare Ha A0XKA0T BO kaberor.
Toa 61 MOXKero da Npefu3BuKa OLITETYBake 3apaan BogaTta BO NPOM3BOAOT U
enekTpuyeH yaap.

* lNpun nocTaByBare Ha TENEBM3OPOT Ha SWA, BHMMAaBajTe Ha HeroBaTa 3agHa cTpaHa
[a He ce npoTeraart kabnuTe 3a HanojyBawe 1 curHar.
Toa 6u Moxeno ga npeausBuka NoXxap Unv enekTpudeH yaap.
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He npuknydyBajTe NpemMHOry eneKkTpuUYHM ypeam Ha eAUHEYEH eNneKTPUYeH LuTekep
CO MoBeKe NPUKIYy4OoLW.
Bo cnpoTtusHo, 61 MoXeno Aa fojae A0 noxap 3apagw nperpesatbse.

He ucnywtajTe ro npomM3BogoT M He A03BOMNyBajTe Aa NagHe npu NoBp3yBaHe Ha
HaZlBOpELLHW ypeau.
Bo cnpoTtuBHoO, 61 Moxerno Aa gojae Ao noBpeda UIn OLITETYBake Ha NPOU3BOAOT.

MaTtepujanute OTNOPHM Ha Brara Unu HajnoHCK1Te OOBMBKM 3a NakyBake YyBajTe
r HaaBop oA AodaTt Ha geua.

Matepujanot oTnoOpeH Ha Bnara e LUTETEH JOKOMKY ce nporonta. AKO Cny4ajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NULETO Aa NoBpaTu 1 NnoceteTe ja Hajornvckata 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCKMTE OOBUBKU MOXe Aa Npeau3BMKaar ryweme. Yyeajte rm
HaaBop o4 Jodhat Ha aeua.

He pos3sonysajTe fAela Aa ce KadyBaaTt Unu a ce ApXaT CO CBojaTa TeXMuHa Ha
TEeneBn30pOoT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM30POT MOXe Aa NagHe 1 ga npeausBuka CEPUO3HM NoBpeaun.

BHumaBajTe kora rvu dppnate uctpolwueHute 6atepum 3a ga cnpeduTe Aete ga mm
CTaBu BO ycTa.
Bo cniyyaj oa rv nporonTa, BeAHall OQHECETE o Ha rnekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKO LUTO Ce MeTarnHu Npayvku) Ha egHarta cTpaHa
o[ CTpyjHUOT kaben Jofeka HeroBaTta Apyra cTpaHa e noBp3aHa Ha BMe3HUoT
NPpUKy4YoK Ha suaoT. Mokpaj Toa, He gonupajTe ro CTpyjHUOT kaben BegHaLl no
HEroBOTO MPUKIyYyBaHE Ha BIE3HMOT NPUKITYYOK Ha SUAOT.

Moxe pa Be yapm cTpyja.

(Bo 3aBMCHOCT 0o MOAEenoT)

HewmojTe na ctaBate unu vyBate 3ananueuy CyncTaHum Bo 6rv3nHa Ha Npom3BoaoT.
MocToun onacHOCT of eKkcno3suja unv noxap Kako pe3ynrtar Ha HEBHUMATENHO
pakyBak€e CO 3ananueu CyncTaHuu.

He vcnywTajte MeTanHmn objekTh Kako WTO ce MeTanHu Napuyku, WHOMKW, Unm
Xu1Ua BO NPOU3BOAOT, UMK 3ananveu 0BjeKT Kako LUTO Ce XapTuja U YKopumksa of
knbput. leuyata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe aoa gojoe oo cTpyeH yaap, noxap unu nospega. [Jokonky HaaBopeLleH
npeaMeT ce UCMyLUTU BO MPOU3BOAOT, UCKIy4eTe ro CTPYjHUOT kaben n
KOHTaKTUpajTe CO CEPBUCHUOT LieHTap.

He npckajte Boga Ha Npon3BoA0T U HE YACTETE o CO 3ananueu MaTepun
(paspenyBay unu 6eHson). Moxe aa gojae 4o noxap unv Hearoga of CTpyeH yaap.

He possonyBajTe yaupare nnu narawe Ha o6jekT BO Npon3BoaoT 1 He dpnajte
NpeaMEeTU KOH eKPaHOoT.
Bu moxene ga ce noBpeguTe Uy NPoM3BOAOT MOXE Aa Ce OLUTETU.

Hwvkoraw He gonupajte ro oBOj NMPOM3BO UIM aHTeHaTa 3a BpeMe Ha rpMoTEBULM
NN MonmwMu.
Moxe na Be yapwu cTpyja.

Huvikoralu He JonupajTe ro WTekepoT Ha SUAOT Kora NoCToM UCMyLUTake Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U MPOBETPETE.
Toa Moxe [a npean3Burka noxap Unu sananysake co Uckpa.

WNOHOTINVIN
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* HewmojTte camu fa ro packnonyearte, nonpasate unv MoandukysaTe Nnpon3BoAoT.
Moxe aa fojae Ao noxap UNn Hesrofa of, CTpyeH yaap.
KoHTakTvpajTe ro cepBUCHMOT LieHTap 3a NpoBepka, kanvbpaumja nnv nonpaska.

e AKO Ce CIy4u HeluTo of NoZosy HaBedeHoTo, BeAHall UCKIyYeTe ro Npon3BogoT
o[l HarnojyBatbe 1 obpaTeTe ce 40 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- [Mpown3sBogoT e yapeH
- MpounsBoaoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBne3eHn BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BodoT ucnyLTa Yag Unu YyaeH Mupuc
OBa MoXe Ja Npefun3BuKa Noxap v enekTpuyeH yaap.

* AKo HemaTe Hamepa [a ro KOpUCTUTE NPOKU3BOLOT NOLOMTO Bpeme, UCKITyYeTe ro
CTpYjHVOT Kaben of NPOU3BOLOT.
HaTanoxeHaTa npalumHa Moxe Aa NpeansBrKa noxap v nopagm owTeTeHa
u3onauuja Moxe Aa [ojAe [0 UCTEKyBake Ha ernekTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap
Unu noxap.

Yo
Ne

)

]

* YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckawe 1 Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPeAMETH HamnofHETN CO TEYHOCTU, KaKo Ha Mp. Ba3HW.
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‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ ponfusheafiiniefton .
Rage » MHcTanupajte ro npov3BofoT Ha MecTa kaje LWTo Hema paano GpaHoBM.

e Tpeba aoa vMa JOBOMHO pacTojaHue nomery HaBopeLlHaTa aHTeHa 1
€neKTPUYHWOT BO/, 3a [a Ce CNpeyn KOHTaKT Mefy HUB lypu U ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 MOXeno Aa Npeau3BrKa enekTpuyeH yaap.

* He uHCTanupajTe ro NnponsBoaoT Ha MecTa Kako HeCTabUIHM MOMULM UK 3aKOCEHM
noBpLUMHU. VcTo Taka, n3berHyBajTe Mecta kage noctojat BUbpaumm unm kage
Npou3BoAOT He 61 uman aobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPoM3BOAOT MOXeE Aa nadHe Unu [ia ce NpeBpTy, LITO MoXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn Unv OLITeTyBaHe Ha NPoV3BOAOT.

* AKO ro VHCTanupare Ternesm3opoT Ha Apxad, NoTpebHo e aa ce npesemart Mepku
3a [a ce cripeyv NpeBpTyBake Ha NPoM3BodoT. Bo cnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXe
[a nagHe v Aa npeausBuka rnospeau.

* AKo UMaTe Hamepa NPOMU3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWUA, Ha 3a4HaTa CcTpaHa of NPoV3BOAOT
npukayeTe pamka 3a MOHTMpatkse ycornaceHa co VESA cTaHgapaoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypefoT CO KOPUCTEHE Ha Hocay 3a Ha sug, (OnuMoHaneH Aen), BHUMaTenHo
npuUBPCTETE IO 3a Aia He [ojae A0 narame.

e [Mpu nHcTanupake Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanudurKyBaH cepBucep.
Moxe aa fojae 4O ONAcHOCT o noxap Unn enekTpuyeH yaap.

¢ Kora rmepare Tenesuauja, B NpenopayyBame a ce Haorate Ha pacTtojaHue bapem
2 0o 7 naTv noronemMo of AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rmeparte Tenesu3nja NOLONTO Nepuog, Toa MoXe Aa npean3sBuka
3amaryBar€e Ha BUAOT.

» KopucTeTe ro e4MHCTBEHO CrieunduUMpaHnoT TUn Ha BaTtepuja.
Bo cnpoTtueHo, 61 MOXeno Aa Aojae A0 OWTeTyBake Ha AanedYnMHCKMOT ynpasysau.

¢ He meluajte rm HOBUTE CO cTapuTe Gatepun.
Toa MoXe fa npegun3BrKka NperpeBare UM NCTEKYBake Ha baTtepunTe.

Bopgerte cmeTka ga Hema n
CeH3op.

e CurHanoT of AanevynmHCKMOoT ynpaByBad Moxe Aa buae nonpeyeH o CoHYeBa
CBETNVHa Unu Apyr BUA cunHa ceetnuHa. Bo oBoj cniyyaj, 3atemHete ja cobara.

Mpwn noBp3yBak€ HaABOPELLIHN ypean Kako KOH30/1 3a BUaeo Urpun, npoeepete
aanu kabnure 3a noBp3yBak-€ Ce OO0BOJIHO O0NTU.

Bo cnpoTuBHO, NpOM3BOAOT MOXE Aa ce NPEBPTU, LUTO MOXe Aa NpeansBuka
nospeau nnun owTetyBalke Ha npomn3BoaoT.

WNOHOTINVIN



WNOHOTINVIN

8 BE3BEJHOCHW YIATCTBA

, o HeMOJTe ua ro BKnyquaTe/MCKnyquaTe Ha ypep,OT co BMETHyBak-€ Unv Bagere
s e | Ha CTpyjHMOT Kaben of wTekepoT Ha suaoT. (He ynoTpebysajTe ro mpuKy4oKoT Ha
N CTPYjHMNOT kaben Kako NpeknHyBau.)

Toa 6un MOXerio a NpeAu3Blka MeXaHN4KO OLITETyBare UMM NaK CTpyeH yaap.

o Cnep,eTe mm yI'IaTCTBaTa 3a I/IHCTaJ'II/IpaH:e HaBeneHm noaony 3a aa ce cnpeyu

nperpeBake Ha NPoM3BOOOT.

- PactojaHneTo mery nponsBogoT n sugot Tpeba fa buae noronemo og 10 cm.

- He BpLeTe nHcTannpake Ha Npon3BoaoT Ha MecTa 6e3 BeHTUnaumja (Ha np. Ha
nonuvua unu wkad).

- HemojTe ga ro nHctanvpare npov3BoAO0T Ha TenMX UNn nepHuLa.

- BHumaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTMNauuja aa He e GriokMpaH o/ NokprBKa 3a Maca
nnu 3aBeca.

Bo CMPOTUBHO, TOa 614 MOXero ja npeAu3BiKa noxap.

. BHI/IMaBaJTe ,u,a He rm ,u,onpeTe OTBOPMWTE 3a BeHTWUnaumja npuv rmefame Ha
TEneBn3opoT NOJ0NIo Bpeme, buaejkn oTBopuTe 3a BEeHTUNaumja moxar aa
cTaHat xelukn. OBa He Bnnjae Bp3 PyHKLMOHMPaHETO Unm nepdopmaHcuTe Ha
Mpou3BO/IOT.

. Oqueme HaBpeme npOBepeTe 0 Kabenor Ha ype,D,OT n p,oxonKy 3abenexmte oLITETYBaE UMK
HEMCNPAaBHOCT, UCKIy4YeTe ro U NpekuHeTe co ynotpebaTa Ha ypeoT Aofeka He ce 3aMeHu

npeque coGMpaH:e Ha I'IpaLUVIHa Ha anKnyqouMTe Ha enekTpU4HMOT kaben unm
LUTEKEPOT.
Toa 61 MoXeno Aa npefm3Buka ONacHOCT of noxap.

3awTuTete ro CprJHI/IOT Kkaben o,q q)msquo 1 MEXaHNuKo owTeTyBahe, Kako
N3BUTKYyBak-€, BCYKyBak€, MPUKNELLTYBake, MPUTUCHYBake CO BpaTa, unm
HaradyBahe. OcobeHO BHMMaBajTe Ha MPUKIyYoLMTe, LUTEKEPUTE U MECTOTO Kaae
Ka6en0T u3nerysa ofj ypeaor.

He I'IpI/ITI/ICKaTe CUNHO Ha I'IaHeJ'IOT CO paKa I/IJ'IVI OCTap npeamMert, Kako HOKT, Monne
UInn neHkarno, n He rpe6eTe ro.

l/|36erHyBaJTe p,onmpal-be Ha eraHOT unm sap,pmysal-be Ha MpcTuTe Ha Hero
noponro Bpeme. Npu oBa MoXe Aa ce npeans3BrKaaT HEKOU NMpUBPEMEHN edeKTn
Ha 1306nnyyBare Ha eKpPaHoT.

I'Ipm uncTerbe Ha I'IpOVI3BOJJ,OT M HErOBUTE KOMMOHEHTH, NpBO OTKayeTe ro Kabenor
3a HanojyBatbe 1 NoToa UsbpuLLEeTe ro NPOM3BOAOT CO Meka Kpna. MNpumeHa Ha
npekyMepeH NpUTUCOK MOXe Aa Npean3Buka rpebetbe Unm ryberse Ha bojata.

He npckajte Boga Ha Npon3BOAOT M He GpuLleTe ro co BraxHa kpna. Hukoraw He
KopuCTeTe CPEACTBa 3a YNCTEHE CTaKIO0, MHAYCTPUCKM UM CPEACTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTOMOGMNM, abpa3vBu UN BOCOK, BEH30M, anKOXOM UTH., KO MOXe Aa ro
owiTeTaT NPOU3BOAOT M HEFOBMOT NaHer.

Bo cnpotvBHO MOXe fia AojAe A0 NOXap, eNeKTPUYEH YAap UiW OLITETYBakE Ha
Mpou3BOAOT (AecpopmaLinja, KOpoauja UMK KpLLEH:E).

e uo,qua ypep,OT € MoBp3aH Ha SWAEH LUTeKep Ha HaM3MeHnIHa CTpyja, TOj e NoBp3aH Ha VI3BOp Ha
Han01yBaH>e nako M0>Ke614 BME CTe 10 UCKIyumre co I'IPEKI/IHYBAl—I

. I'Ipl/l OTKaLlyBaH;e Ha kabenor, ,u,p)KeTe ro 3a ﬂpMKﬂyHOKOT 1 noeneyere.
AKO XunumMTe BO kKabenoT 3a HanojyBare ce NPeknHaTh, Moxe Aa Aojae A0 noxap.

g
5

. I'Ipm npemeCTyBal-be Ha I'IpOVI3BO£|,OT BHVIMaBajTe ano [a ro uckny4yurte
HanojyBareTO. [oToa, oTKayeTe rm Kabnute 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe kabnu 3a NoBp3yBatse.

Tenesun3opoT unu kabenoT 3a HanojyBake MoXe Aa ce owTeTar v Aa
npeau3BuKaaTt noxap Unu enekTpuyeH yaap.
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¢ [pv npemMecTyBake UMK pacnakyBake Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeroeaTa TexXuHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa Aojae oo nospea.

OHTaKTVIpajTe ro CepBUCHUOT LeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncHucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypenor.
Haco6paHaTa npawmnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHUYky oLTeTyBaH-a.

* HaBegerte rv cuTe cepBucuparsa Ha oBnacTeHu cepsucHu nuua. Cepsucupare
e notpebHo Kora ypeaoT € OLUTETEH Ha KakoB OMMO Ha4YuMH, Kako BO Cryyaj Ha
HencnpaBHOCT Ha KabenoT 3a HanojyBake N MPUKITYYOKOT Ha kabenoT, npckawe
Ha TEYHOCT MNK Kora objeKkTn NnagHane BO ypeaoT, U3NoXyBake Ha YPeaoT Ha AOXA
Unu BNara, Kora Toj He PyHKLMOHMPa HOPMarHo, NN AOKOMKY Ce UCTYLUTU.

¢ AKO NpoM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIy4yBaHkEeTO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa € HopMarHo, Kaj MPOM3BOA0T HEMA HMKAKOB Npobnem.

7 * [MaHenoT e Npou3Boa CO BCOKA TEXHOMOrMja, Co pesonyumja of ABa 40 wecT

an

"\; MWMMOHK NUKCENWU. Ha naHenoT Moxe [a ce BuaaT Manu LpHU TOYKM U/UN CBETIO
060€eHM TOYKM (LPBEHU, CUHM UMW 3eMeHn) co roniemmHa og 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha OedekT 1 He Brnjae Bp3 NepdopMaHCUTe 1 CUTYPHOTO (OYHKLIMOHMPakbe Ha
NpOU3BOAOT.

OBOj heHOMEH UCTO Taka ce CrydyyBa 1 kaj NpoM3BOAM Ha TPETU CTPaHU U HE MOXe
Ja Guge npuyMHa 3a 3aMeHa Unu Bpakarbe Ha napu.

* Bo 3aBuWCHOCT 0 MeCTOTO Ha rmefare Moxe Aa 3abenexute pasnuyHa
OCBETEeHOCT 1 60ja Ha ekpaHOT (neso/aecHo/rope/nony).
OB0j heHOMEH Cce O0MKM Ha KapakTepucTukMTe Ha naHenot. OBa He e NOBpP3aHo

e [lonroTpajHOTO MpuKaXXyBake Ha HEMOABUXKHA CrMKa (Ha Np. eMUTYBakE Ha FOro Ha KaHars, MeHU
Ha eKkpaH, CLieHa of, BUEO 1Urpa ) MOXe Aa Npeav3BrKa OLUTETYBake Ha eKpaHoT, LUTO pe3ynTupa
CO e(heKT No3HaT Kako BpexXyBahe Ha crnvkaTa. [apaHumjata Ha Npou3BOAOT HE o MoKpMBa
BPEXYBaH-ETO Ha crnvkarta.

M3berHyBajTe npukaxyBarke Ha HEMOABMXKHA CrMKa Ha eKpaHOT Of TeNIeBM30POT NoJonro Bpeme (2
unun noseke yacoswu 3a LCD, 1 nnm noBeke 4yacoBu 3a nna3ma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rrneaaTe Tenesm3mnja co COOQHOC Ha crvkaTa 4:3, Moxe Aa fojae Ao
BpeXyBak-€ Ha Crvkata Ha paboBuUTe Ha NaHenoT.

OBo0j (heHOMEH MCTO Taka ce Cry4yBa 1 Kaj NPOU3BOAM HA TPETM CTPaHU U He MOXe Aa buae
npuyMHa 3a 3aMeHa Unu Bpakawe Ha napw.

* leHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLikake KOj HacTaHyBa 3a BpeEME Ha rmefane Unu NCKIyvyBame
Ha TeneBn30pOT Ce reHeprpa Npu TepMUYKO cobmpare Ha nnacTvkarta 3apagu Temneparypara u
BrnaxHocTa. OBOj LWyM e BoOOMYaeH Kaj Mpon3BoanTe Kaj Kom goara 4o TepMuyky gecdopmavmn.
Bpmyene Ha enekTpu4HUTE Kona/syerwe Ha naHenot: LLym co HUCKO HUBO ce reHepuvpa of
Kornara Cco npekronyBake co ronema 6p3uHa, Kou ncrnopadvyBaaTt ronemMmu KonmyYMHu Ha cTpyja 3a
byHKUMOHMpake Ha Npon3BoAoT. LLlymoT ce pasnukyBa BO 3aBMCHOCT Of NPOW3BOOT.
OBOj reHepuvpaH 3ByK He Bnvjae Bp3 nepdOopMaHCHTe U CUTYPHOTO (DYHKLMOHUPake Ha Npon3BOaO0T.

WNOHOTINVIN
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mepawe Ha 3D cnuka (camo 3D mopenwm)

A NMPEOAYNPEAYBAHKE

YcnoBuTte 3a rnepawe

* Bpewme Ha rmepame
- lMpu rmepare 3D coagpxuHu, HanpaseTe nay3a of 5 - 15 MuHyTH Ha cekoj yac. Mepane 3D
COAPXUHU NOJONT NEPUOL, MOXe Aa Npefu3Buka rnaBobornka, BpTornasmua Uy 3amMmop Ha ouuTe.

OHue Kou umaar ¢hoToCeH3nTMBHA enwnencuja U XpoHN4HU 6onecTtun

* Hekou kopycHULM MOXe Aa AoXMUBeaT Hanad Unn Apyru HeHOPMarsnH1 CUMMTOMM Kora Ce U3MOoXEHU Ha
Tpenepewe Ha CBETNMHA UNu oapeaeHn cekseHum og 3D cogpxuHu.

* He rmepajte 3D Bnaeo ako YyBCTByBaTe ragete, ako cte bpemMeHn n/mnvm umate XpoHuyHa 6onect kako
enunencuja, cpuesy NpobnemMun nnmn HapyLlyBame Ha KPBHVUOT MPUTUCOK, UTH.

3D cogpxu1H1TE He ce npenopadyBaat 3a nuua kov cTpagaar of CTepeo Crnenumo unm ctepeo
aHomanuja. Moxe ga ce goxvseaT ABOjHW CIIUKU WU HENPWjaTHOCT NpW rMefaHeTo.

¢ Ako nmate cTpabusam (wawnmem oun), ambnvonuja (cnab Bma) unu acturmaTisam, Moxe a nvare
npobnemu co oceToT 3a ArnaboynHa 1 NecHo Aa NodyBCTBYBaTe 3amop 3apaau ABojHu cnvku. Ce
npenopadysaaT NnoYecT naysun BO OAHOC Ha MPOCEKOT 3a BO3PACHMW.

e AKO BMAOT BY Ce pa3nvKyBa Mery 4eCHOTO 1 1eBOTO OKO, Kopermpajte ro BuaoT npeg Aa rmegare 3D

COOPXNHN.

CuMmnToMM Kom HanoXyBaaT NpeKuHyBawe Unun Bo3gpxyBakwe oA rnegamwe 3D COAOPXUHN

¢ He rnepnajte 3D cogpXvHK kora YyBCTBYBaTe 3aMOp O HEJOCTATOK Ha COH, NpeMHory paboTa unm
nvese.
¢ AKO NoyyBCTBYyBaTe HEKOW Of OBME CUMMNTOMMW, NPECTaHeTe Co KopucTekwe/rneaame Ha 3D coapxuHu n
[OBOITHO ogMoOpeTe ce fodeka CUMNTOMUTE He UCYE3HaT.
- lMocoBeTyBajTe ce co AOKTOP ako CMMMNTOMWUTE MPOAOIMKAT 1 noHatamy. CumntomuTe Moxe Aa
BKMy4yBaaT rnmaBoborika, 6onka Bo ounTe, BpTOrnasuua, ragewe, nannurauuja, 3amatyBambe,
HenpuvjaTHO YyBCTBO, [iBOjHA CMvKa, BU3yenHa HenpujaTHOCT UM 3amop.
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A BHUMAHUE

YcnoBuTe 3a rnegake

* PactojaHue Ha rmegane
- MNpw rmegare 3D cogpXunHM 0apXyBajTe pacTojaHue koe e 6apem ABanat noronemo of
AvjaroHanara Ha ekpaHoT. AKO NoYyBCTBYBaTe HeNnpujaTHOCT Npu megarwe 3D coapXxuHm,
npemecTeTe ce noganeky of TeneBn3opoT.
¢ [losnumjata 3a rmepame
- Mnepajte Taka LWITO LEHTAPOT Ha eKpaHOT Aa BM Buae BO BUCMHA Ha O4MTE U CO rnasara ucnpaseHa
OVIPEeKTHO HaHanped. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa He ByuaeTe BO MOXHOCT Aa rmedate 3D coapxuHn
npaBWIHO.

@ @ @&
& &

Mepare n Bo3pacTt

WNOHOTINVIN

* bebura/geua

- KopuctenweTo/rnegarweto 3D coapXuHU Kaj Aeua Ha Bo3pacT nog 5 roamHy e 3abpaHeTo.

- [eua nog 10-roamwHa Bo3pacT MoXe Aa pearvpaat OypHo 1 Aa ce Bo3byaaT npeMHory buaejkm
HVMBHaTa BM3Wja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaaT Aa ro gonpar ekpaHoT Unm fa CKoKHaT BO
Hero. [MoTpebHo e cneunjanHo HagrmeayBakwe 1 BHUMaHWe 3a Aeua kou rmegaat 3D cogpkuHu.

- [Jeuata umaat noronema GuHoOKynapHa HecpasMmepHoCT 3a 3D npeseHTauuMmn OTKOMKY BO3pacHUTe
buaejkn pactojaHmeTo nomery ounTe M e Nomaro of OHa Kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rmegaat
rnorornema crepeockorncka anaboynHa Bo cnopenba co Bo3pacHuTe 3a ucrata 3D cnuka.

e TuHejuepu

- TuHejyepuTe nog 19-roguiiHa BO3pacT MOXe [a pearmpaar co norofiema YyBCTBUTENHOCT 3apaau
cTumMynauujaTa of ceetnuHata Ha 3D cogpxuHute. CoBeTyBajTe rv Aa He rmegaat 3D coapxuHm
MOAONIO BPEME KOra Ce YMOPHW.

* [octapu nuua

- lMocTapute nuua moxe aa 3abenexat nomanky 3D edekTn Bo cnopeanba co mnagute. He cegete

nobnucky 4o TENeBM30POT O NPEenopaYyaHOTO pacTojaHue.

Mepku Ha NnpeTNasnNUBOCT Npu KopucTewe Ha 3D ounna

¢ ObpHeTe BHMMaHue aa kopuctute LG 3D ounna. Bo cnpotrBHO, MOXe Aa Aa He Guaere BO MOXHOCT Aa
rmepate 3D Bnaeo npaBuiHO.

¢ He kopuctete rn 3D oynnara HaMeCcTo BalMTEe HOPMariHu o4Yuna, oumnnara 3a CoHLUE Unn 3alUTUTHUTE
ouuna.

¢ KopucrteweTto Ha moamdmkyBaHu 3D ounna moxe oa npegusBuka 3aMop Ha o4nTe Unu n3obnuyysare
Ha crnukaTa.

* He yyBajte rn 3D oumnara Ha eKCTPEMHO B1COKU UM HUCKM TeMnepaTypu. Toa ke npeaussuka
aedgopmaumu.

e 3D ouunara ce KpLUIMBM U NIECHO MOXe Aa ce usrpebar. MNpu Gpriere Ha NeknTe cekorall KopucTeTe
Meka 1 uncTa kpna. Hemojte ga ru rpebete nekute Ha 3D oumnata co ocTpu npegmeTy unu aa rv
yncTUTE/OpULLIETE CO XEMMKANWN.

 Mpu rmegare 3D BMAEO NOA HEOHCKA CBETIIMHA UMK CO Nammnu co Tpu 6paHoBM JOMKMHM, MOXe fAa fobrete
npvBMa Ha Tpenepere Ha ekpaHoT. Kora oBa ke ce cnyyu, UCKy4YeTe ja CBEeTNMHaTa unv Hamarnerta ja.

e [pyrte enekTpOHCKM UNN KOMyHUKaLMCKN ypean Tpeba ga buaart ucknyyeHu unv ga ce TprHar
noganeky of TeneBm3opoT buaejkn Moxe aa npeamnsBukaaT NPeykn 1 fa OHEBO3MOXAT MPaBUITHO
pabotewse Ha 3D dyHkumjaTa.

¢ Kora rmepate tenesusunja nerHatu gony, 3D cnvkata Moxe Aa usrnefia noteMHa Unu HeBvanuBea.
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ﬁo 3ABEJIEWLKA )

e [MpukaxkaHaTa crnvka Moxe [ia ce pa3nuKyBa of BalUMOT TeNeBm3op.

¢ OSD (On Screen Display - npuka3 Ha eKpaHOT) MOXe MarsKy Aa ce pasnvKyBa Of NPUKasoT LITO e
JafeH BO OBa ynaTcTBoO.

e [locTanHnuTe MeHUja 1 ONuUMN MOXe a Ce Pas3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, BIE3HWOT U3BOP WK
MOZENOT Ha NPOM3BOAOT KOj ro KopUcTuTe.

¢ Bo nagHuHa, Ha 0BOj TeneBu3op Moxe Aa My 6uaat goganeHyn HoBY OYHKLIMN.

e TeneBn3opoT MOXe Aa ce CTaBW BO PEeXMM Ha MOATOTBEHOCT 3a Aa Ce HaMmanuv noTpoLlyBayvkaTa Ha
eHepruja. OcBeH Toa, Tenesn3opoT Tpeba Aa ro Mckny4mTe JOKONKY Hema Aa paboTu Hekoe BpeMme,
buaejkn Ha TOj HauYWH Ke ja HamanuTe NoTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

* [NoTpollyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepryja MoXxe 3Ha4YMTeNHO Aa ce Hamarnw JOKOMKY ro HamanuTe
HMBOTO Ha OCBETMEHOCT Ha CruKaTa, Co LITO Ke ce Hamanar v BKYMHUTE TPOLUOLM Ha KOPUCTEHE Ha
TENEeBU30POT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJIUPAKE

OTBOpeTe ro NakyBak-€TO U NpoBepeTe Aann € BKy4YeHa KoMmnieTHaTta AoNoNHUTeNnHa onpema.
[NpukayeTe ro gp>xadoT Ha TENEBMU30POT.

[NoBp3eTe HagBopeLueH ypen Ha Tenesn3opoT.

06pHeTe BHMMaHWe ga ovae gocTanHo MPEXHOTO NoBp3yBaH-€.

MpexHute TB CbYHKLI,VIVI MOXeTe a ' KOpUCTUTEe CaMo KOra € HanpaBeHO NoBp3yBaHk€ CO MpeXxa.

2 wWN =

COCTABYBAHKE U NMOAITOTOBKA

PacnakyBame

[posepeTte ganu Bo KYTVIjaTa Ha Npon3BOAO0T 'M nMma enemMeHTuTe noaony. ,D,OKOJ'IKy HeJocTacyBa HeKOj aen
oA onpemarta, o6paTeTe Cce [0 NoKanHMOoT npoaaBsay Kaj KOj CTe ro Kkynmne npomn3soorT. CnuknTe BO oBa
ynaTtCcTBO MOXe [a Cce pa3nnKyBaaT o pealiHMoT Npoun3Bo v aen.

A BHUMAHUE

* 3a ga obesbenuTe CUTYpHO 1 JONTOTPAjHO KOPUCTEHE, HEMOjTE a KOPUCTUTE HEOLOOPEHU NpeaMeTy.

* Kaksu 61no owTeTyBaka 1nm noBpeam HactaHaTi 3apagu ynotpeba Ha HeofobpeHu npegMeTy He ce
ondaTteHu co rapaHumjaTa.

e OgpeneHn MOAEnNu Ha ekpaHoT MMaaT npureneH TEHOK Coj U Toj He CMee [a Ce OTCTpaHyBa.
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JaneynHcku ynpaByBay
u 6atepumn (AAA)
(MornepHete Ha cTp. 20)

MaruyeH ganeymHcKu
ynpaByBau4, 6aTtepuu
(AA)

(Camo 50/60PM97**)
(MornenHete Ha cTp. 21)

YnaTtcTBO 32 KOPUCHUKOT

Kpna 3a nonupatwe

(Bo 3aBUCHOCT of, MOZEnoT)
Ce kopucTu 3a
OTCTpaHyBah-€e Ha npae of
KyKMLLTETO.

Kaben 3a HanojyBawe

[pxay 3a kabenort 3a
HanojyBsame
(MornegHete Ha cTp. A-4)

3awTuTeH Kanak
(MornegHete Ha cTp. A-4)

®deputHO jagpo
(Bo 3aBucHOCT og Mogenor)
(MornegHete Ha cTp. 14)

Opxay 3a kabnu
(Bo 3aBucHOCT o MOAENoT)
(MornenHete Ha cTp. A-4)

3D oumna
(AG-S350)
(Bo 3aBUCHOCT 0f, MOZENoT)

M4 x 30

M5 x 16

3aBpTKM 3a cocTaByBak€
(Camo 42/50PM47**,
50/60PM67**, 50PM68**,
50PM97**)

(MorneaHete Ha cTp. A-3)

x4

M4 x 30

x5

M5 x 16

3aBpTKM 3a cocTaByBake
(Camo 60PM68**, 60PM97*)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha gpxau /
OcHoBa Ha gpxay
(Camo 42/50PM47**,
50/60PM67**)
(MornenHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha apxau /
OcHoBa Ha agpxay
(Camo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(MornenHeTte Ha cTp. A-3)

CTera 3a opraHusupame
Ha kabnu

(Camo 50/60PM68**,
50/60PM97**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

WNOHOTINVIN
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e EnemeHTUTE KOU CE ncnopavysaat Co BalUMOT NPoOM3BOL MOXe Oa Ce pa3fiMkyBaaT BO 3aBUCHOCT O
MoaernoT.

° CI'IeLl,I/I(bVIKaLlI/IVITe Ha npousBogunTe Unn coapXuHata Ha oBa ynaTtCTBO MOXe Oa oupat npomeHeTn
be3 npeTxogHo n3BecTtyBawe 3apaan HaarpagyBabe Ha (byHKLI,MI/ITe Ha npounssoguTe.

Kako pna ro kopuctute pepuUTHOTO jaapo

1 KopucTtete ro doepuTHOTO jaipo 3a HaMaryBake Ha enekTpomarHeTHuTe npedky Bo PC ayano kabenor.
Hamorajte ro Tpunatn PC ayamo kabenoT Ha dbepuTHOTO jagpo. lNMoctaBeTe ro heputHOTO jagpo

6nn3y 0o TeENeBM30poT. (cvBo)
—= 10 mm(+ /-5 mm)
[koH HapgBoOpeLLHNOT ;:% [koH TeneBu3opoT] @
ypea]
[Crinka 1]
[Mpecek Ha
depuTHOTO jagpo]

2 KopucTeTe ro hepuTHOTO jaapo 3a HaMarnyBae Ha eNnekTpoMarHeTHUTE Npeyky Bo kabenor 3a
HanojyBare. HamoTajTe ro egHall kabenot 3a HanojyBake Ha hepuTHoTO jaapo. NocTaseTe ro
hepnTHOTO jaapo 6rmnay Ao TeNeBM30pOT U SUAHWMOT MPUKITYHOK.

(upHo)
[koH suaHuoT @% [koH TeneBu3opoT] @
MPUKIYYOK]
[Crnnka 2] [Mpecek Ha

depuTHOTO jagpo]

3 KopucTeTte ro beputHOTO jaapo 3a HamarnyBare Ha ernekTpoMarHeTHuTe npeydkn o LAN
kabenot. HamortajTte ro LAN kabenot egHall Ha depuTHOTO jagpo B n Tpunatu Ha deputHoTO jagpo A.
MocTaBeTe ro epuTHOTO jaapo Bnunay A0 TENEBU30POT U HALBOPELUHMOT YpeL.

A (cuBo) | B (cuBo)
[KoH HagBOpeLHWoT £ (=

— — \ z E . _ [KOH O
ypen] A A B TEneBsn3opoT]

[Mpecek Ha
[Crunka 3] cbepuTHOTO jaapo]
4 KopucTeTe ro hepuTHOTO jaapo 3a HaManyBake Ha eNeKTPOMarHeTHUTE NPeYKN BO
KoMnoHeHTHUOT Y, Pb, Pr, L, R kaben. MocTtaBeTe ro heputHOTO jagpo 6nusy 4o Tenesnsopor.

(upHo)
[koH
[koH HagBopelHKnOT ypen] Tenesnaopot]
10 mm(+ /-5 mm)
[Crnnka 4] [Mpecek Ha
depuTHOTO jaapol]
- AKko nMa LecT epuTHU jagpa, cneaeTe rm HanaTcTBujata og crvkute 1, 2 n 3.
- AKo Ma cegyM pepuUTHU jagpa, cnedeTe rm HanaTtcTBujaTa of cnukute 1, 2, 3 n 4.
* 3a ontumanHo noep3yBawe, HDMI kabrmute n USB
ypeaute Tpeba Aa umaar nexuute co aebenvHa nomana
og 10 mm n wupourHa nomana og 18 mm. [okonky <
USB kabenot unm USB MeMopuck1oT yped He Moxe Aa *A = 10mm
ce BMeTHe Bo USB BrnesoT Ha Tenesms3oporT, yrnotpebete 4 A B = 18 mm

npogomkuTeneH kaben koj noaapxysa USB 2.0.
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OppenHo KynyBame

[opatouute co ogaenHo Kynyesarwe Moxar Aa 6uaaT npoMeHeTy 3apaam nogobpysare Ha KBanuTetoT 6es
NPETXOAHO M3BECTYBat:E.

O6parteTe ce [0 BAWMOT NpoAasay 3a Aa rvi HabasuTe OBUE eneMeHTH.

Oswue ypean pabortaTt camo Co ogpedeHn MoAEnu.

L]

AG-S3** AN-WF100 AN-MR300

3D oumna Besxunuen LAN MarnyeH ganeyYnHcku
ynpasyBau

AN-VC***
Kamepa 3a Buaeo nosuum

KoMmnaTnounHocT PM47** PM67** PM68** PM97**

AG-S3**
3D ouuna

AN-WF100
BeaxunyeH LAN

AN-MR300
MaruyeH ganeunHcku ynpasysay

AN-VC***
Kamepa 3a B1ngeo nosuum

VimeTo Ha moaenoT unum }JM3ajHOT Moxe aa bugat NPpOMEHETN BO 3aBMCHOCT O aXypupaweT1o Ha
beHKLl,VIVITe Ha Npon3BoaoT, I'IOTpeGVITe NN NOJNTNTUKUTE Ha NPOn3BOAUTENOT.

WNOHOTINVIN
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[denoBu un Kon4ynwa

VY PCMCIA CARD SLOTY

MNOHOTIAYIN

USBIN2
HDD IN

- e = (==

HOMI N1 (ARC) HOMIDVIIN2 USBIN1/USB Apps

7 ——r7Expan

[aneynHcko
ynpaByBat-€e U
VNHTEMNUreHTHN ——e

ceH3opu'
MHaukaTop 3a
HanojyBawe

Konunha = >

e ————————————— L)
i i
: LAN : OcBeH 3a
! cof 1 PmaTe
] AUD\?\N ]
| —
| ANTENNA/ |
H
H , T Mpwkny4ok 3a ,
! | Sl ! | aHTeHa, kaben
: T vibDEo L Aupio { 700 mANax :
1 < 1
! = ¥ ¢ Manen 3a
! | noBp3yBak-e

Konue Onwuc
O/ BknydyBare Unm UCKIydyBak€ Ha HarnojyBaH-ETO.
INPUT [MpomeHa Ha n3BOPOT Ha BNE3eH curHars.
SETTINGS MpucTan Ao rMaBHOTO MEHW, UNK 3a4yByBak-€ Ha BALUMOT BHEC W U3Ne3 Of MeHujaTa.
OK ® MN3bupare Ha o3HaveHaTa onumja of MeHV Unm NoTBpayBake Ha BHECEHOTO.
-+ MpunarogyBake Ha jaymMHaTa Ha 3BYKOT.
v A [Buxere H13 3ad4yBaHMTE Nporpamu.

1 WHTenureHTeH ceHsop - [0 npunarofysa KBanuTeTOT Ha CriMKaTa U OCBETIIEHOCTa BO COMMAacHOCT CO

OMKPY>XYBaH-ETO.

2 T[pukny4yok 3a aHTeHa, kaben - MogenuTe ce pa3nukyBaart Kaj NPUKITYy4YOKOT 3a aHTeHa, kaben.
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NoaurHysamwe m
npeHecyBake Ha
TeneBU3opoT

Mpw NpeHecyBake UMK NoaUrHyBaHe Ha
TENEeBN30POT, NPOYUTA]TE M crieaHuTe
HamaTcTBMja 3a Ja ce crpeyun rpeberse unm
oLITETYBaE Ha TENEBU30POT U 3a Ge3benHo

npeHecysare Ge3 orneq Ha BUOOT ¥ rofieMuHara.

& BHUMAHUE

* N3berHyBajTe cekakBo AoNMpane Ha
ekpaHoT, buaejkn Toa Moxe aa pesynTtupa
BO OLUTETYBaH-€ Ha eKPaHoT.

» Ce npenopadyyBa TeNneB13opoT ga ce
npeHecyBa BO KyTujaTta unu mMatepujanor 3a
nakyBar-€ BO KOU TENEBM3OPOT OPUTMHAIHO
©6un ucnopayaH.

* lpen npemecTyBame Unv NOAUrHyBake
Ha TeneBM30poT, OTkayeTe ro kabenot 3a
HarmojyBatbe 1 cute Kabnu.

 Kora ro gpxuTe TeneBn3opoT, ekpaHoT Tpeba
na buge 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BaLLETO Teno
3a [a ce usberHe owTeTyBamE.

e LlBpcTO ApXKETE IO FTOPHUOT U AOSNHMOT Aen o

paMKaTa Ha TeneBn30pPOT. BHMMaBajTe Aa He m
APXUTE NPOSUPHNOT Aen, 3BYYHUKOT Unun aenort

3a pelleTka Ha 3BY4YHUKOT.

* [Npu npeHecyBak-€ Ha ronemM Tenesm3op,
noTpebHO e y4ecTBO Ha HajManky 2 nuua.

* [1pu payHO NpeHecyBake Ha TENEBU30POT,
Op>XeTe ro TENeBU30pOT KaKo LUTO € NpUKaxaHo
Ha cnegHaTta crnuka.

* [pu NpeHecyBake Ha TENEBM30POT, HEMO]TE Aa
ro U3NOoXyBaTe Ha HULIaHe UM NPEKyMEPHN
Bnbpauuu.

* [py npeHecyBame Ha TENEBU3OPOT, 3a[PXKETE
ro BO McnpaBeHa nornoxo6a, HUKorall HemojTe
[ia ro 3aBpTyBaTe CTPaHUYHO MUIu 4a ro
HakocyBaTe HaneBo Wi HagecHo.

WNOHOTINVIN
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NocTaByBawe Ha maca

1 TlogurHete ro TeneBM30pOT U 3aKOCETE IO MO

notpeGa 3a Aa Aojoe BO vcnpaseHa nonoxota
Ha macara.

- OctaBete npoctop oa 10 cm (MUHUMYM)
o[ SWAOT 3a NpaBuIiHa BeHTUnauwja.

D

10 cm

2 TloBpseTe ro kabenot 3a HanojyBake Co
LUTEeKep Ha suf.

A BHUMAHUE

¢ HemojTe ga ro nocraByBaTe TENEBU3OPOT
BO 6rn3vHa Ha n3BOpwW Ha TomnuHa, buaejkn
MOXe Toa MOXe [a Npean3Buka noxap unm
Apyra wrerta.

MpunarogyBatbe Ha aronoT Ha TeNeBM30POT 3a Nogo6po redatse

(OBaa dhyHKUMja He e focTanHa 3a cuTe Mogenu.)
MpunarogyBake Ha aronoT Ha TeneBU3opoT 3a
nofnobpo rnegare 3aBpTyBajTe HaNeBo Unu
HagdecHo Ao 20 cTeneHu 1 npunarogerte ro aronot
Ha TeneBM30pOT crnopes BalumTe NoTpedu.

ﬁ& BHUMAHUE )

Mpu npunarogyBakeTO Ha arofnoT Ha

TEneBn30pOT, BHUMaBajTe Ha NPCTUTE.

» Moxe ga gojoe Ao nyuyHa noBpeaa AOKOSKY
M NPUKNELWTUTe AnaHKUTe Unn NpcTuTe.
AKO NPOM3BOJOT € NPEMHOrY 3aKOCEH,

TOj MOXe [a NafHe u Aa npeansBuka
OLUTETYBaHE NN NoBpesa.

anU,BpCTyBal'be Ha TeneBU30pOoT Ha sua

(OBaa cbyHKUMja He e JocTanHa 3a cMTe MOoAenu.)

@

@l

3

\.

/

1 BwmeTHeTe v n npuuBpCTETE TN 3aBPTKUTE CO
OTBOp, UM HOCauMTe U 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENEeBN30pPOT.

- AKO MMa BMETHaTO 3aBPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOP, NPBO U3BageTe v
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rm HocauuTe 3a sua co 3aBpTkUTe
Ha suaoT.

Ycornacete ja nosuuumjata Ha HocauuTe 3a sug
CO 3aBpTKMTE CO OTBOP MOCTaBEHW Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENeBN30pOT.

3 LBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP 1
HOcaymTe 3a Suj CO U3OPXKIMBO jaxe.
BHvMaBajTe fa 3agpxvTe XOpUsoHTanHa
nonoxoba Ha jaxeTo.

ﬁA BHUMAHUE )

e BHumagajTe geuata ga He ce kadyBaar
UnNun a ce gpxatT Co CBOjaTa TeXUHa Ha
TEeneBn30poT.

L

fo 3ABEJELUKA )

e Kopuctete nnargopma nnv opmap kou ce
[OO0BOJTHO UBPCTU 1 rofieMn 3a Aa oBO3MOXaTt
6e3benHa nogapLuka Ha TENEBU30POT.

e Hocauute, 3aBpTKATE U jaxkuwbaTa He ce
ncnopadvysaart. [lononHuTenHa onpema
MoXeTe Aa HabaBuTe o4 BaLLMOT fioKaneH
npogasau.
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MoHTupawe Ha sua

BHMMaTenHo nprkavere ro OnuuMoHanH1MoT Hocay
3a Ha sua Ha 3agHaTa cTpaHa o4 TeneBu3opoT 1
MHCTanupajTe ro HocayoT Ha LBPCT sWA nog npas
arorn Bo ofHOC Ha nofoT. [pu npukavyBame Ha
TEeNeBu30pOT Ha APYrn rpafexHn matepujanu, Be
Monume obpaTeTe ce A0 KBanMgUKyBaHO nuLe.
LG npenopayvyBa MOHTMpPaHETO Ha sua aa buge
N3BPLLUEHO Of KBanudrKyBaHO NpodecrnoHanHo
NuLe 3a UHCTanupame.

Tpeba ga KopucTuTe 3aBPTKM M HOCaY 3a Ha
sua kou rv 3agosonysaaT VESA crangapguTe.
CraHgoapaHvTe AMMEH3MN Ha KOMNNEeTUTE 3a
MOHTUpaHe Ha suf ce onuwaHn Bo crieaHaTta
Tabena.

OppenHo kynyBake (Hocay 3a MoHTMpatbe Ha sua)

42/50P|V1417** 60PMG7**
50PM67 wox
Mogen 50PM68** 60PM68**
s0pmg7++  |B0PM97
VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
CraHgapgHa
3aBpTKa M6 M8
Bpoj Ha 3aBpTKu |4 4
Hocau 3a PSW400B PSW600B
npuLBpPCTYBakbe T —
Ha sug

=

PSW620BX

A2 Y

ﬁA BHUMAHUE )

 [1pBO OTKa4eTe ro HamnojyBaHkETO U Aypn
noToa NnpemecTyBajTe ro U1 MOHTUpajTe ro
Tenesm3opoT. Bo cnpoTnBHO Moxe Aa fojae
[0 enekTpuyeH yaap.

e AKO TENEeBM30POT ro MOHTMPATE Ha TaBaH
UNnn 3aKOoCeH sufa, Toj MOXe Aa nagHe v aa
npeau3srKa Cepro3Hn NoBpeaun.

KopucTtete aBTopusmpan LG Hocay 3a sug u
obpateTe ce 40 NoKanHUOT nNpodasay unm
KBanmduKyBaHo numue.

e HewmojTe npemHory ga ru 3aterHyBare
3aBpTKNUTE Buaejkn Toa Moxe Aa
npeamn3ByvKa OWTEeTYBaHke Ha TENEBU30OPOT 1
[a ja NoHUWTK BaluaTa rapaHuuja.

e KopucTteTe 3aBpTKM 1 HOCad 3a Ha suz
kou rv 3agoBonysaat VESA craHpapauTe.
Kaksu 6uno owwteTyBara nnv nospeam
HacTaHaTu 3apagw norpeluHa ynorpeba unm
KOpPUCTEHE Ha HECOOABETEH EIEMEHT He ce
ondareHu co rapaHuujaTa.

fo 3ABEJIELWLUKA )

» KopucTeTe 3aBpTkM KOM Ce HaBeaeHU BO
cneundmkauyunte 3a VESA ctaHgapaHu
3aBpTKU.

e KomnneToT 3a MOHTMpare Ha sua BKIydyBa
yNaTCTBO 3a MHCTanNupake 1 HEOMXO4HU
[enoBu.

e Hoca4yoT 3a npuuBpCTyBame Ha sua e
onuuoHaneH. [lononHuTenHa onpema
MOXeTe fna HabaBuTe oA BalLMOT nokaneH
npogasau.

e [lomknHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT O HOCa4YoT 3a Ha
sua. BHMMaBajTe fa kopuctuTe cooBeTHa
[OIMKMHA.

¢ 3a noBeke nHdopmauum, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOpaYaHo CO HOCAYoT 3a Ha
sua.

WNOHOTINVIN
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OANEYNHCKU YINPABYBAY

OnucoT Bo 0Ba ynaTcTBO ce 6a3npa Ha KonmuMkbaTa Of faneqnHCKVOT yripaByBau.

Be Monume BHUMaTENHO NPOYNTA]TE ro 0Ba YNaTCTBO W KOPUCTETE T0 TENEBM3OPOT Ha NPaBUIIEH HauMH.
3a fja rv 3ameHuTe GaTepuuTe, OTBOPETE 10 KanakoT Ha b6atepuute, 3ameHeTe rv 6atepunte (1,5 V AAA)
BHIMaBajkv [a ce CoBnaaHar () v (O KpaesuTe CO BHATPELLHIMTE 03HAKN 1 3aTBOPETE 10 KanakoT Ha

GatepumnTe.

3a da v u3BapuTe GatepumTe, U3BPLLETE M1 YEKOPUTE 38 MHCTaNMpatbe B 06paTeH pedocnes.

fA BHUMAHUE

* HemojTe aa koMBUHMpaTe CTapu 1 HoBW BaTepuu, Buaejku Toa MOXe Aa ro OLITETH AaneYMHCKMOT yrpaByBay.

J

(YnaTcTBO 3a KOpUCTEH-E)
Mpukas Ha ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

O RATIO
MeHyBar-e Ha roriemmHaTa Ha crnvkara.

= INPUT
lMpomeHa Ha M3BOPOT Ha Brie3eH curHar.

TV/RAD E/Ed
/13bop Ha paauo, Tenesuancku u DTV nporpamu.

LIST
MpucTan [o 3ayyBaHaTa I1cTa Ha nporpamu.

L (Mpa3Ho mecTO)
BmeTHyBah€e Ha NpasHO MecTo Ha
eKpaHckaTta TacTtartypa.

Q.VIEW
Bpakare Ha MpeTxoaHo rmegaHara nporpama.

FAV
MpucTan Ao Baluara NUCTa Ha OMUNEHN KaHanu.

3D
Ce kopucTu 3a rmegamne Ha 3D Bugeo.

PAGE
MpemuHyBatbe Ha NPeTXOAHWOT UMK
HapeaHWOT eKpaH.

SETTINGS
[MpucTtan oo rmasHUTE MeHuja.

RATIO INPUT el

@60e®

+/\
| ]| p

~—mo>T =

.
BmeaBajTe [a ro Haco4yysate Aane4ymHCKMOT ynpaByBa4y KOH CEH30POT 3a Aane4YnHCKO ynpaByBakh€ Ha TENEBU3OPOT.

EXIT
v GpuLue npuKasuTe Ha eKpaHoT U
Bpaka Ha rmefane Tenesunsuja.

D Konuumwa Bo 60ja

Mpuctan go cneumnjanHuTe yHKLMM BO
HEeKou MeHuja.

(@D: UpBeHa, Go: 3eneHa, (&) »KonTa,
@D: CuHa)

73 TENETEKCT KOM4YNHA
OBue Konunma ce Kopuctar 3a
TENETEKCT.

SUBTITLE
‘0 NoBMKyBa NpeTnoYUTaHNOT TUTIT BO
AVTUTaneH Pexunm.

Q. MENU
Mpuctan go 6p3ute meHuja.

LIVE TV
Bpakate Ha Tenesu3nja BO XUBO.

KoHTponHu konuuka (H, », 11, «, »)
KoHTpona Bp3 Mpemuym cogpxuHute,
DVR unu Smart Share meHujaTta unu Bp3
ypeauTe komnatmounum co SIMPLINK
(USB nnu SIMPLINK unu DVR).

{ HOME
Mpuctan oo no4yeTHUTE MeHuja.

11 MY APPS
Ce NpuKaxkyBa nnucrtaTta Ha anjfinkauun.

Konuunkwa 3a HaBurauuja
(rope/pony/neso/pecHo)
[iBmxeHe HM3 MeHujaTa unm onuunTe.

Pupp—

(weoo) (a0 JIC_ )
L ¢l

OK®
M3bupare Ha meHunjaTa unu onumute un
NOTBPAYBaHe Ha BalUMOT BHEC.

5 (Hazag)
Bpakatbe Ha NpeTXxoaHOTO HUBO.

GUIDE
[0 npukaxysa BOOMYOT 3a Nporpamu.

REC @
Ce kopucTu 3a npunarogysare Ha DVR
MEHMTO.

INFO®
Mpernen Ha nHdopmaumnTe 3a
TEKOBHaTa nporpama u crnukara.

AD
[0 BKNy4yBa unm ncknyyysa Ayamo onmncor.

E) @@ APP/x
M360op Ha uzsop og MHP TV menun. (Camo
3a Wtanuja) (Bo 3aBuncHOCT o MOAENOT)

E) C@)ORANGE

[vpekTeH npucTtan 4o BalIMOT UHTEPHET
ropTarn co ycnyrv 3a 3a6aBa 1 HOBOCTU
pasBueH of Orange. (Camo 3a ®paHuuja)
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®YHKUMN HA MATUHHUOT OATNNIEHNHCKA

YMNMPABYBAY

OBOj €NeMeHT He Ce ncnopadysa CO CUTe Mmoaenu.

Kora ke ce npukaxe nopakata “batepuvjata Ha MarM4HMOT JaneYnHCKX yrnpaByBay e
cnaba. lNMpomeHeTe ja baTepujaTta.”, 3ameHeTe ja batepujaTa.

vy

3a ga rm 3ameHuTe 68TepMVITe, OTBOpETE o KanakoT Ha 6aTepv|v|Te, 3aMeHeTe m -~

batepunte (1,5 V AA) BHUMaBajku oa ce coBnagHat ®u

KpaeBWTe CO BHATpELLHWTE

O3HaKu 1 3atBopeTe ro KanakotT Ha 6aTepvw|Te. BHVIMaBajTe [a ro Hacodyearte
Aane4vynHCcKMoT ynpaByBay KOH CEH30pPOT 3a AalledYNHCKO ynpaByBaH-€ Ha TefieBU30pO0T.
3a ga rim nssagute 6aTepvw|Te, n3BpLieTe rm Hekopute 3a MHCTanmpake BO 06paTeH

pegocnea.

BHUMAHUE

* Hemojte fa kombuHvpate cTapy 1 HoBu BaTepun, Graejku Toa MOXe [a ro OWTETW AaneunMHCKUOT yrpaByBay.
* He Bu e notpebeH RF npumonpenasaten buaejkv Toj e BrpageH.

() (HANOJYBAHKSE)
BknyuyBare unu ucknyyysame

MokaxyBay (RF npepnaBarten)
Mpwv kopuCcTere emutyBa

Ha TeneBn3opoT.

4 BACK (HA3AQ)
Bpakatbe Ha NpeTxogHOTO HMBO.

Tpkanue(OK)

CBET/IMHA CO TpenKkame.

© HOME (MOYETOK)
anICTaI'I [10 MOYETHOTO MEHMU.

Konuuka 3a HaBurauuja

MN3bnpare Ha meHunjaTa nnm
onuuMTe U NOTBPAYBakE Ha
BaLLMOT BHEC.

[Buxere HU3 3a4yBaHUTe
KaHanu.

AKO o MpUTUCHETE KONYETO
3a HaBUrauuja 3a Bpeme Ha
OBVKEHETO HA MOKaXyBavoT
Ha eKpaHOoT, NoKaxyBayoT

ke ncyesHe N MarMyHMoT
AaneynHCcKn ynpaByBad

ke paboTu kako obuYeH
[ane4ynHcKu ynpaByBad.

3a NOBTOPHO NMpUKaxyBaHe
Ha NnokakyBayorT, 3aTpeceTe
ro MarMyHMoT AanevYnHCKu
ynpaByBay of efHa Ha apyra
cTpaHa.

(rope/gony/neBo/aecHo)
[BKerse HI3 MeHujaTa Unu onuunTe.

+ -

Mpunaropysatbe Ha jaunHaTa Ha
3BYKOT.

APv

[iBvxer-e HU3 3a4yBaHnTe
nporpamu unu KaHanu.

1 UCKINYYU 3BYK
WcknyyyBarbe Ha cuTe 3ByLM.

&2 MY APPS
Ce npukaxysa nucrara Ha
annvkaumm.

3p

ire
g

L] 111 Kycw uhchopmavym Hacnos Tecr...

~~ Mow annwkauum

LEEEEEE

Ce kopwuctu 3a rmegame Ha 3D
BMAEO.

Axko ro nputucHeTe Tpkanue(OK) Ha marnyHunoT
JaneyvHCK1 ynpaByBay, ke ce NpuKkaxe CregHuoT
eKpaH.

lMpuka3 Ha nHdopMaLun 3a TekoBHaTa nporpama
1 cnvkara.

Co npuTHCHYBaH-€e Ha 0Ba Konye Ke ce npukaxe
HymMepu4Ka TactaTypa Ha Koja ke MOXeTe Ja ro
n3bepete OpojoT Ha mporpamara.

Moxete ga ro nsbepere meHuto Mou annukaumu.

WNOHOTINVIN
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Perncrtpupame Ha
Marm4yHMoT AarneynmHCKuU
ynpaByBay

HeonxogHo e foa ce n3BpLuKn ‘BnapyBane’
(pervcTpuparse) Ha MarYHMOT OanevyMHCKN
ynpaByBay CO TEMNEBM30POT 3a [ia MOXe
ynpaByBayoT Aa yHKUMOHMPA.

Kako aa ro peructpmpare MmaruyHMOT

Aarle4MHCKU ynpaByBa4

1 3a aBTOMatcko

@Dﬂ) perucTpupamne, BKryyeTe ro
TENeBN30POT Y NPUTUCHETE
ro Tpkanue(OK). Kora
perncTpupareTo Ke 3aBpLuu,
Ha eKpaHoT Ke ce Mnojasu
rnopaka 3a 3aBpLuyBaHe.

2 AKO permcTpmpaneTo He
6uae ycnewHo, uckny4yerte
ro TENeBU30pPOT Y NMOBTOPHO
BKIyYeTe ro, notoa
nputucHete ro Tpkanue(OK)
3a [a ce 3aBpLun
perncTpmpaneTo.

Kako pa ro npe-peructpupare MarudHMoT
AareyvHCcKu ynpasyBay

S 1 VicToBpeMeHO NpuTucHeTe
BACK M konymata BACK® u
(HA3AQ) HOME® v 3agpxete rm 5
CeKyHAu 3a fa ce U3BpLUn
@ peceTupate, NoToa U3BpLUETE
HOME perucTpuparse cropes
(MOYETOK) HanatcTeujata og “Kako ga

ro perucrpupare MaruyH1oT
[aneynHcku ynpasyBay”
norope.

2 3a pa ro npepeructpuparte
Marv4yH1OT Aane4ynHCKn
ynpaBsyBay, MPUTUCHETE
N 3afpXeTe ro KonyeTo
BACK okony 5 cekyHau,
Haco4yBajkun ro ynpaByBa4oT
KOH Tenesu3oporT. Kora
PErMCTPUPaH-ETO Ke 3aBpLUU,
Ha eKkpaHoT Ke ce nojasu
nopaka 3a 3aBpLUyBaH€.

Kako ga ro kopucture
Maru4HUoOT Aane4YnHCKU

ynpaBsyBau4
1 AKO nokakyBayoT UCHE3He,
\\// Marnky NpuaBUXeTe ro

[aneynHcKMoT ynpaByBay
HaneBo unu HagecHo. MoToa,
TOj aBTOMATCKM Ke ce MnojaBu
Ha eKpaHoT.

» AKO MokaxyBayoT He ce
KOpPUCTW OOpedeHO BpPEME,
TOj Ke ncyesHe.

2 MoxeTe fa ro nomectyBate
NMOKaXKyBa4yoT MpPeKy
HacovyBaHe Ha NPUEMHUKOT
Ha MoKa)kyBa4oT Of
[anevynHCKMOT ynpaByBaY
KOH TEMNEeBU30POT 1 NoToa Co
HEroBo NOMECTYBaH€ NEBO,
[ECHO, rope unuv gony.

» AKO MokaxyBayoT He paboTu
npaBUITHO, OCTaBETE 0
[anevYnHCK1OT yrnpaByBay
10 cekyHau n ynotpebete ro
NMOBTOPHO.

7%%

Mepku Ha npeTnasnUBOCT
NpU KOpUCTEHE Ha
MaruyHWoT AaneynHCKn
ynpaBsyBay

* [lane4ynHCKMOT ynpaByBay KOpUCTETE 1o
BO paMKUTe Ha MakcMmarnHarta ganevnHa
3a komyHwukauuja (10 m). KopucteneTo Ha
[Aane4ynHCKMOT ynpasyBay Hag oBaa JaneynHa,
UMK BO Cryyaj Kora HeKoj NpeagMeT npeyun, Moxe
[a npeaunssKKka HeycrnelHa KoMyHVKauuja.

e HeycneluHa kOMyHMKaLWja MOXe a HacTaHe
3apaau ogpeaeHn ypeaw Bo brnnsnHa.
EnekTpuyHuTE ypeam kako myvkpobpaHosa
neyka unu 6eaxmyeH LAN nponssog moxe Aa
npeam3BMKaaT npeykun, buaejkm ro kopuctar
ncTroT nponyceH oncer (2,4 GHz) kako
MarnmyHVOT AaneyYnHCKy ynpaByBay.

o Marn4yHnoT Jane4nHckn ynpasyBay MOXe Aa ce
OLTETM MK Aa PYHKLMOHMPA HEUCNPAaBHO ako
ce UCTyLWwTV unn buae N3nNoXeH Ha nocunex
ynap.

* Kora ro ynotpebysarte Mar4H1oT gane4ynHcku
ynpasyBad, BHUMaBajTe Aa He ro yapuTe BO
meben unu Bo apyru nyre.

* [1pon3BOAUTENOT U MHCTANATEPOT HE MOXe Aa
obe3benart ycnyru noBp3aHy Co YoBekoBaTa
6e36eHOCT 3apaan MOXHOCTa 0 MNojaBa Ha
MPEeYKN Of, eneKTpoMarHeTHN BpaHoBK Kaj
6e3XnYHKOT ypen.

e Ce npenopayyBa npvcTanHara To4ka (AP)
fAa buge nocraBeHa noganeky og 1 mog
TeneBn3opoT. AKO MpucTanHaTta Touka e
nobnucky og 1 m, MaryHMOT AaNEYUHCKU
ynpaByBay MOXe [a He (PYHKLMOHMPa KaKo LITO
ce 0YeKyBa 3apaju Npeyku Ha pekBeHuumuTe.
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YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE BU HyOun noneceH npucrtan oo getanHute MHOpMaLMKM 3a TENEBU3OPOT.

1 MpuTtucHete ro konyeto WHOME (NMOYETOK) Ynarcro sa kopcrerse 4
3a ga npuctanute go mexHmto MOYETOK. .

2 V3bepeTe YnaTcTBO 32 KOpUCTEHE U oL L e
nputucHeTe ro Tpkanueto(OK). Ay loom | Go g et e gt o

YO ja3ML, MOKETe 4 10 HIBEPETE CaKAHHOT jadK.
[Cawo 80 purraner pexi]
Jaauk wa Ty KOPHCTETe ja yHKLWaTa Ha THTA KOra C& WMTYBaaT TWTTOBH Ha
152 T 0BeRe oL
. [JKONKy He G2 MTYBAT NOLGTOL 33 TN Ha KIGRRHHOT a3,
e 61e NPWKAEH THTT Ha OZHANDEA ACCHHUPAHHOT ja3UK.

=
>
=
m
=]
[=]
==
(=)
=
=

HOME = Moctasku » OMLIJA # Jasuk
V1aGviparee jaauk Ha MEHM 1 ayAVO jaauk Koj Ce MpHKaXyBa Ha ekpaHoT.

! ! Jaank Ha mMeHn  Mabuparbe jasnk 3a NpUKaXaHVOT TEKCT.
[Camo B0 AvruTaneH pexum]
e

Aynuo jasuk  Kora rreaare aruTaneH MpeHoC Koj CoRpxy noseke:
User ay[I10 ja3uLM, MOXeTe /1a 10 U3BepeTe CaKaHUOT jasuk.
. [Cawmo 8o avruTaneH pexm]
Guide
/183 MW Ni0BeAE jasiuin.
£ 0w . [JOKOTIKy He Ce eMHTyBaaT NORATOM 38 THTI Ha WaGPHKOT jasuk,
e— e e npUKkaXaH THTN Ha OfHanpe/ AeUHMPAHKOT jasiK.

Jaank Ha Tutn  KopucTere ja hyHKuMjaTa Ha TUTN KOra Ce eMUTYBaaT TTNOBM Ha
YnartcTBo 3a KOpUCTewe

O zneenewka 5

e [1o ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEHE UCTO TakKa
MOXeTe Aa NnpucTanuTe 1 co NPUTUCHYBaHE
Ha (Z)(YnaTcTBO 3a KOpUCTeHe) Ha
[aneyvHCK1OT ynpasyBau.

) o npvkaxyBa OnMcoT Ha M3BPaHOTO MEHW.
MoxeTe da rv kopucTuTe A/Vv 3a aace
ABUXKMTE MOMEry CTpaHuumTe.

A lNpemuHyBame Ha M36PaHOTO MeHU
OVIPEKTHO Of YNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

YnarcTso 3a KopucTetse

3ronemyBatse Unv HamarnyBare Ha 3yM Ha
€KpaHoT.

KopucTere Ha dyHKunjaTa 3a WTeaete eHepruja

s

[MocTasyBatbe Ha onuyun 3a Bpeme

e Mocraymae VKA 38K
1

1
1
1
1
'
WP Oysruvia LG SMART 1
1 1
1
1
1

TocTaByBate Ha ONLM 32 33KNYHYBaILE HA TENEBUIOPOT
MocTaByBatbe Ha jasnk
[Momow 3a oHecnocobeHn

= HanpenHo ®yHkuuja
I'IucTaByBaH,e Ha Maru4yH1oT AaneynHcku ynpasysay

WHcbopmaumn

) Ce npvikaxyBa TEKOBHO rmefaHarTa nporpama
WK crivkaTa Ha BMesHUOT U3BOP.

7 Oso3moxyBa cenekTMpame Ha cakaHaTa
Kateropwuja.

E) OsosmoxyBa cenekTupane Ha cakaHuoT
€reMeHT.
MoxeTe ga rm kopuctute A/V 3a ga ce
OBWXWTE MOMery CTpaHuuumTe.

€3 Bwu oBo3moxyBa npebapysare Ha onuncute
Ha cakaHuTe PYHKUMM 0 NHAEKCOT.
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24 O[P>XYBAHE / OTCTPAHYBAHE HA MPOBJIEMU

OAOPXYBAHE

Yucrewe Ha TeNneBU30OpPOT

PenoBHO BpLUeTe YMcTeHE Ha BALIMOT TENEBM30P 3a Aa AobueTe Hajaobpu nepdopmaHcu 1 aa ro
NPOAOIMKNTE PABOTHMOT BEK.

A BHUMAHUE

* [pBo, He 3ab60paBajTe Aa ro UCKMyYNUTE HAMOjyBaKETO W fa ro 0TkauuTe KabenoT 3a HanojyBake U cuTe Apyru kabnu.
« Kora Tenesusopot Tpeba aa buae octaBeH 6e3 HaZ30p UnM HeMa Aa ce KOpMUCTU NOAOMTO BpeMe, oTkadyeTe ro kabenor

3a HanojyBare Off SWAHNOT LUTEKep 3a f1a CNPEYNTE MOXHO OLLTETYBaHE Of IPOM UMK CTPYjHU yOapi.

EkpaH, paMka, Kykuwute u gpxau

* 3apa M3BPLUXTE OTCTPaHyBak€ Ha NpaB 1 Man HEYNCTOTUN, I/I36pVILIJeTe ja noBpLUXHaTa CO CyBa YNCTa U MEKa TKaeHWHa.
* 3apa M3BPpLUMTE OTCTPaHyBak€e Ha NOrorneMu HeYncCToTuNn, V|36p|/|u.|eTe ja NoBpLUNHATA CO MeKa TKaeHNHa HaToneHa BO
Yncta Bofda unu paspeneH Mek JeTepreHT. BegHalw notoa npe6pV|LueTe CO CyBa TKaeHuHa.

A BHUMAHUE

* W3berHyBajTe cekakBo foNUpare Ha ekpaHoT, buaejkn Toa MOXe Aa Pe3ynTupa BO OLITETYBaHE Ha eKPaHoT.

* HemojTe pa ja TpueTe unu yamparte NoBpLUMHATA Ha eKPaHOT CO BALLMTE HOKTW UMM OCTPW NpeaMeTH, buaejkv
TOa MOXeE Aa Npeau3Buka rpeberse Ha ekpaHoT 1 U306nuyyBarbe Ha crmkara.

* HemojTe aa kopucTuTe Kaksu B1no xemucku cpeacTaa buaejkv Tve Moxe Aa ro owwTeTaT NPOM3BOAOT.

* HemojTe aa npckate TeYHOCT Ha noBpLUMHaTA. [JOKONKy BO TENEBM3OPOT HaBMe3e BoAa, MoXe Aa Aojae Ao
noxap, eneKkTpU4eH yaap Uim HeUcnpaBHOCT.

KaGen 3a HanojyBawe

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynvpaHaTa npalliyvHa u He4YucToTunTe of kabenoT 3a HanojyBakse.

OTCTPAHYBAHKE HA MNPOBJIEMUA

Mpo6nem PelwieHue

He e MoxHo * [lpoBepeTe o CEH30POT 3a AaNEUNHCKO ynpaByBat-e Ha MPOU3BOAOT M 0BUAETE Ce MOBTOPHO.
yrpaByBat-e Ha * [poBepeTe Aany Nomery NpoM3BOAOT W AANEYMHCKIOT yrpaByBay Ma HekakBa npeyka.
TENeBM3opoT CO + TNposepete fanu 6arepumTe cé yuite paboTar v ganu ce npasunHo nocraseru (@ co @, O co
JanevnHCK1oT (S).

ynpaByBau.

Hema npukas Ha civka | [poBepeTe aani NPOM3BOJOT € BKIyYeH.
1 He Ce emMuTyBa 3BYK. + TMposepete fanu kabenoT 3a HarnojyBakbe € NOBP3aH Ha SWHWOT LUTEKep.
+ [lpoBepeTe fany uma Npobriem Co SUOHMOT LUTeKep NPEKy NOBP3yBatbe Ha APYIY Ypeau.

Teresu3opot + TpoBepeTe M NOCTABKUTE 3a KOHTPOMA Ha HaMojyBatbeTo. HarojyBarbeTo MoXe ja MMa MpekvH.
HeHazejHo ce + TMposepeTe fanu (yHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO MUPYBakbe € akTuBMpaHa Bo NOCTaBKUTE 3a BpeMme.
BKITyuyBa. + [lokonky Hema BME3eH CUrHan kora TEeNeBU30pOT € BKIyYeH, TENEBM30POT aBToMaTCKU Ke ce

WUCKIyYn NO 15 MUHYTW HEaKTUBHOCT.

Mpv noBpayBarse * VlcknyyeTe/BKknyyeTe ro TeNeBU3opOT CO NMOMOLL HA AaNeYNHCKIOT ynpaByBay.
co PC (RGB/ HDMI * [losTopHO noBp3eTe ro RGB/HDMI kabenor.
DVI), ce npukaxysa * PecrtaptupajTe ro komnjyTepoT Aogeka TenesBn3opoT € BKMyYeH.

‘Hema curHan’ unu

‘HeBaxeuku dopmart’.
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NMNOCTABYBAHKE HA HABOPELLEH KOHTPOJEH YPEQ

3a pobuBame MHopmaLmm OKONny NocCtaByBaHk-€TO Ha HaABOpPELLEeH KOHTPOJEeH ypen, nocetete ja
CTpaHuuaTa www.Ig.com

CNEUNDOUKALNA

CneuundukaummTe Ha Npon3BoauTe Moxe Aa buaart npoMmeHeTn 6e3 NpPeTXoaHO U3BECTyBawe 3apaamn
HagrpagyBake Ha OYyHKUMWUTE Ha NPOM3BOAUTE.

(Camo 50/60PM68™**, 50/60PM97**)

Cneundukauum Ha moayn 3a 6eaxnyeH LAN (TWFM-B0O03D)
IEEE802.11a/b/g/n

2400 po 2483,5 MHz
5150 po 5250 MHz
5725 po 5850 MHz (3a 3emju kon He ce BO EY)

CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

802.11alg: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 po 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 go 5250 MHz: -2,2dBi
5725 po 5850 MHz: -2,9dBi

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* buaejkn dpekBEHTHUOT KaHan Koj ce KOPUCTU BO 3emjaTa MOXe [a Ce pasriukyBa, KOPUCHWUKOT He MOXe [a ja MpOMeHH
“nu npunaroam pabotHaTta pekBeHLyja M 0BOj MPOM3BOA € NMOCTABEH CMOPeA pervoHanHaTa Tabena hpekBeHLmm.

930,

(Camo 50/60PM97**)

CraHngapg

PpekBeHTEH oncer

Moaynauuja

M3ne3Ha MoKHOCT
(TvnnyHo)

Cranka Ha nogaToum

AHTEHCcKO 3acunyBame
(TvnnyHo)

WckopucTteH dpekBeHTeH oncer

Cneumndukauun Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS302)
Bluetooth Bepaunja 3.0
2400 ~ 2483,5 MHz
10 dBm unnun noHucko

CraHpapa

PpekBeHTEH oncer

ManesHa mokHocT (Makc.)

Cranka Ha nogatoum (Makc.)

3 Mbps

[aneunHa Ha KOMyHUKaUuWja

JInHvja Ha BuanueocT - NpubnmkHo 10 m

q
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MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the PM97** models.

Antenna Connection

ANTENNA/
CABLE IN

Wall Antenna
Socket

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

r0 NOTE N

» Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

* [f the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not supplied. )

S

Deutsch

Schliel3en Sie das TV-Gerat mit einem RF-Kabel
(75 Q) an eine Wandantennenbuchse an.

fo HINWEIS N

» Bei Verwendung von mehr als 2 TV-Geraten
verwenden Sie einen Signalsplitter.

« |st das Bild schlecht, installieren Sie einen
Signalverstarker, um die Bildqualitat zu
verbessern.

* Wenn die Bildqualitét bei angeschlossener
Antenne schlecht ist, richten Sie die Antenne
richtig aus.

¢ Antennenkabel und Wandler sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Francais

Connectez la TV a une prise d’antenne murale
avec un cable RF (75 Q).

ro REMARQUE 2

e Utilisez un séparateur de signaux pour
utiliser plus de deux téléviseurs.

 Sila qualité d'image est mauvaise, installez
correctement un amplificateur de signaux
pour I'améliorer.

» Sivous utilisez une antenne et que la qualité
d’'image est mauvaise, essayez de réaligner
I'antenne dans la bonne direction.

e Le cable et le convertisseur d’antenne ne

sont pas fournis.
N\ J

Italiano

Collegare il televisore all'antenna centralizzata con
un cavo RF (75 Q).

ro NOTA N

* Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per
usare piu di 2 televisori.

e Se la qualita del’immagine & scarsa,
installare correttamente un amplificatore del
segnale per migliorarla.

¢ Se la qualita dellimmagine & scarsa con
un’antenna collegata, provare a riallineare
I'antenna nella direzione corretta.

« Il cavo e il convertitore dell’antenna non

sono in dotazione.
N\ J

Espanol
Conecte la TV a una toma de pared de antena con
un cable RF (75 Q).

ro NOTA N

¢ Emplee un divisor de sefial cuando desee
utilizar mas de dos TV.

e Sila imagen es de poca calidad, instale un
amplificador de sefial correctamente para
mejorar la calidad de imagen.

» Sila imagen es de poca calidad con una
antena conectada, intente volver a orientar
la antena en la direccion adecuada.

¢ No se suministran el cable de antena ni el
conversor.
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Portugués
Ligue a TV a uma tomada de antena de parede
com um cabo RF (75 Q).

r0 NOTA

¢ Utilize um separador de sinal se quiser
utilizar mais de 2 TVs.

e Se a qualidade de imagem for fraca, instale
um amplificador de sinal para melhorar a
qualidade de imagem.

e Se a qualidade de imagem for fraca mesmo
que tenha uma antena ligada, tente orientar
a antena para a direcg¢ao correcta.

¢ O cabo da antena e o conversor ndo sédo
fornecidos.

Nederlands

Sluit de TV met behulp van een RF-kabel (75 Q)
aan op een antenneaansluiting op de muur.

r0 OPMERKING

» Gebruik een signaalsplitter om meer dan
twee TV’s te gebruiken.

¢ Als de beeldkwaliteit slecht is, installeert u
een signaalversterker om de beeldkwaliteit
te verbeteren.

¢ Als de beeldkwaliteit slecht is terwijl een
antenne is aangesloten, probeert u de
antenne in de juiste richting te draaien.

¢ Antennekabel en converter worden niet
meegeleverd.

&

EAAnvikd
2uvdEoTe TNV TNAEOPACT O€ PIa UTTOdOXH Kepaiag
oToV ToiX0 pE éva kaAwdio RF (75 Q).

ro 2HMEIQzH

* XpNOIYOTTOINOTE £Va BIAXWPIOTA OHUATOG
yiQ TN XPARon TTepIoaoTEPWY aTTO 2
TNAEOPACEWV.

e Av n TTO16TNTA TNG EIKOVOG BEV €ival KAAR,
EYKATAOTHOTE £VAV EVIOXUTH OMPATOG YIQ TN
BeATiwon Tng TTOI6TNTAG EIKOVAG.

* Av n TTO16TNTA TNG EIKOVAG BEV Eival KAAN
MET& TN oUvdEDN TNG Kepaiag, SOKIMAOTE va
aAAGEETE TOV TTPOCAVATOAIOUO TNG KEPAIOG
0Tn OWOTH KaTelBuvan.

e Aev TTapéxeTal KaAwdIO Kepaiag Kal
METATPOTTEQG.

&

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

ﬁO MEGJEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

¢ Nem megfelelé képmindség esetében
alkalmazzon jelerdsitdét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képminéség gyenge, éllitsa be az antennat
a megfeleld iranyba.

* Az antennakabel és az atalakité nem
tartozék.

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do sciennego gniazd-
ka antenowego za pomocg przewodu antenowego
RF (o opornosci 75 Q).

fo UWAGA )

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikow telewizyjnych, nalezy uzyc¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

e Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

L J

Cesky
Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

ﬁ0 POZNAMKA )

¢ Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

¢ Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zpusobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepsila.

e Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smeérem.

» Kabel antény a pfevad&c nejsou soucasti
dodavky.
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Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

ﬁO POZNAMKA )

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouZzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* AK je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit anténu spravnym
smerom.

» Kébel na pripojenie antény a konvertor nie
su su€astou dodavky.

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

O nota \

« Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

« Tn cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati Tn mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

« Tn cazul in care calitatea imaginii este slaba

cu antena conectata, incercati sa orientati

din nou antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt

furnizate.

L J

Bbnrapcku

BkntoyeTe Tenesmaopa B CTEHHO FHE3A0 3a aHTeHa
ypes pagnoyecToTeH kaben (75 Q).

ro 3ABEJIEXKA 2

e /anonsBarite cnnutep Ha curHana, KonTo e
npegHasHa4veH 3a noeseye oT 2 Tenesm3opa.

e AKO KayecTBOTO Ha M306paXeHMETO € MNOLLO,
MOHTMpanTe ycuneaTten Ha curHana, 3a ga
ro nogobpure.

¢ AKO Ka4yeCcTBOTO Ha M306paxeHneTo e
cnabo cbC cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe Aa
HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B NpaBunHaTa
nocoka.

e KabenbTt Ha aHTeHaTa 1 npeobpasyBaTensT
He ce NpefoCTaBsT B KOMMIEKTA.

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

r0 MARKUS 2

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivbimendi.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

* Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

r0 PASTABA 2

» Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

 Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

 Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkamg
antenos kryptj.

* Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.
N J

Latviesu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, iz-
mantojot RF kabeli (75 omi).

ro PIEZIME N

¢ Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

» Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabosanai uzstadiet signala pastiprinataju.

» Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

* Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.
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Slovenséina

Televizor prikljuCite v stensko antensko vti¢nico s
kablom RF (75 Q).

fo OPOMBA \

« Ce zelite uporabljati ve& kot 2 televizorja,
uporabite razcepnik za signal.

+ Ce je kakovost slike slaba, jo izbolj$ajte
tako, da ustrezno namestite ojacevalnik
signala.

+ Ce je kakovost slike slaba in uporabljate
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

e Kabel antene in pretvornik nista prilozena.

L J

Srpski
Povezite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

fO NAPOMENA )

» Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

» Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

* Antenski kabl i pojatavac se ne isporucuju
uz uredaj.

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomoc¢u RF kabela (75 Q).

ﬁo NAPOMENA )

¢ Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

» Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu
slike.

» Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokus$ajte je okrenuti u pravom
smjeru.

» Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.

Shgqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

ﬁo SHENIM

e Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

e Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

e Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

fo NAPOMENA

* Ako zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

¢ Ako je kvalitet slike loS, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljSali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, pokusajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

L Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

MakegoHCKU

MoBp3eTe ro TENEBM30POT CO SUAEH MPUKITYHOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

fo 3ABEJIEWWKA

» 3a KopuCcTere Ha noseke of 2 TENeBn3opu
ynotpeberte pasfenHuk Ha curHarn.

* AKO KBanuTeToT Ha crnvkaTa e cnab,
NpaBWIIHO UHCTanNMpajTe 3acunyBad Ha
curHan 3a nofobpyBakse Ha KBanMTETOT Ha
cnvikara.

* AKO KBanuTeToT Ha crnvkaTa e cnab kora
e noBp3saHa aHTeHa, oGugeTe ce Aa ja
HacouuTe aHTeHaTa BO NMpaBuiiHa Hacoka.

» Kabernort 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncnopavysaar.




MAKING CONNECTIONS B-5

Satellite dish Connection

(Only satellite models)

LNBIN
Satellite

1318V
700 mA Max

Satellite Dish

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Deutsch

Schlieen Sie das TV-Gerat mit einem Satelliten-
HF-Kabel (75 Q) an eine Satellitenschiissel und an
eine Satellitenbuchse an.

Francais

Connectez la TV a une parabole satellite ou a une
prise satellite a I'aide d’'un cable satellite RF (75 Q).

Italiano

Collegare la TV a un’antenna satellitare e a una
presa satellitare con un cavo RF satellitare (75 Q).

Espaniol

Para conectar la TV a una antena parabdlica, enchufe
un cable de RF de satélite a una toma de satélite (75 Q).

Portugués

Ligue a TV a uma antena parabdlica a uma toma-
da de satélite com um cabo RF para satélite (75 Q).

Nederla